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1 LIBER, AD EMTO(HES?^
t #i .

1 O S fttfÈta eftanimttspatrieproculorh remotat
A Ire vi(u-,aliùqitc moramprodueere regnisx **

$%» Scireper Ejiropt, trajSut e/uisfermo^uû vfm
Shvocum,vtpatrias vnà vertatù ad ades **

Oraperegrinistotidemrejonantialinguis. j
J)iate,quid tanioiuuatind'.tlgerc labari? ** f ,"'"
fulminâtarmipctensManors.furit vndiijuebelîum,
Milleperomnigenotjùrguntdifcriminacalles. ' "^
Hy c mtàofixgemina vtrti nontts arte ntagifier ^ \
Sex ego lingaarum gnarus.SeelUefite curas, ,

Jpfidomipervosperegre*difcendadocebe.^ î<*

Aduigilate mibi,vari]s aptabo kcjueht -*1*, ""

praytrappoJïitfmiùlii'HradjMavectà *** * **f/«
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uifjîfixamanetjcritentia~,vijirege>ites\
Jtxiernas .fimul rfrgefttit,Moréfquc décores

Crnn lingua imbibere-,&fîttditsdore umptu hoaeflis:
Me vobis adhtbets ducemmelimine primo
Sit curajnotas audirç & reddere Tioces.

Jtis in Ita/iam,velregrtti potentis lberi,
Si petitùfines Anglifiunquamvt quietos
Francigenas,fîGcrmanum louis alite nixum
lmperir.mjre^c.a ducam regioneviarum
lgn*rostGertMnustro>Gd&ûp]Ut,BritoqHet
Hifj>antis,nunc Italieo daboverbanitore. '
jQain \bi Palladio* interconjiflert ctus>
Ht "\acat altart fono*,tunc dimievenu
Tarturiet Latios diucs nt'hi lingua lepôres.

Hic ego.N-uits veftrojïjit mbtgratiavultu,
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Siquis hottot,vélin arîdecens fieftdnda verni/la* , ^V*
Exoptatavenit>permemaiorafiretis. ,

? Gtèria e^nfortti-ualrkîtrttinteriimtcsSi S " . ' ^'V?*",!^
Gloria Magnâtes tmenpromoter honorum i, ' *- <

Semper,eroJimper "^itaJUamen agcnda< . . [

> v -v .{,.L. JJ. I. B..F. -.u ^,
'* -r **. ^ *-»"-_*. jtf . » . °
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BEXEVOLO LECTORI. ' 4' ,

Ibelli huius quanta fit vtilitas, facile iudicabiti»,
qui aut vaiiarum linguatum cognitione deleâa-
tur,aat per diuerlos orbis noftri traâus peregti-

natiôneni inftituerit. Quandoquidem cùm neminem vlque
adeo kebetiinoeni° puwm.vt illius vfum ignorer, complû¬
tesexofcul^hunc euoluere.no&urna diutnaque manu v«r-
fate exiftitn8-^1"111 ( Yt fepe vfa venit ) fi parentes ftudio-.
rum motumve , aut exterorum idiomatum edifcendi gratia
fuos liberos ablegant: vide quid de huius vtilitate,nc dicam
«eceflîtate, dicendum fit ; qui etiam intra ipfos patictes plc-
nam&petfeftamvariarum linguarum cognitionem quoti-
diana ecperientia tribuk.Dics deficeret,fi iucunditatem,pol-
chcitudinera.honeftatenacseterâfque illius dotes, tecenfcre
vellem. Itaquecùmin haccolloquiorumpalasitranosctiarn
interprimos defudauerimus.vt quamnitidiflimè excufa,va-
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rijfque linguis intërprërata , Iueem vidèrent ; vnde non?
dioctem frucîum,nec exiguum ftudiorum applaufum exper-
ti fumus , prodierintque etrampoftea mm in Anglia, tum in
GalliaaltquotlinguarumcolIsquiaC fitdiébo vcnia) ex par¬
te mutila, in quibus nempancceflàrib autAnglica, aut om¬
nium potiffima Latina lingua* defideraretur : nihil prius du-
ximus, quàm huic deformitati obuiam ire > ^cnumeris fuis

' "abiôlura.typis euulgare; AccipeigiturLeftotbeneuole hase

îexlinguarumcolloquia, & laborem noftrum ^ quem ipfc
non exiguum faùTe colliges , boniconfule ;. vterc ,ftuetc &
valc.Cal.Marr. jVnno, iéz8.
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AlLeSor,

AMigo Leôor,
eik libro .
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y el v(b deaquel
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latin. , TF'»"Ç°'J-
ïndieeat: \$ ieclarces:
namfiuequis \carfit quelle»,
mereaturse intentus fajfacemarcbanatje,
/- I nu au*ilHue
în Aulaverfetur,
liue
caftra fequatur,
fiue
îter ftciat,
opuseflct
interprète alîquo,
faltcmalicuius
lurqm linguarum.

noûifcu cor,kierintcs,\confiderant,
non fine

eu qu'il
fiante la Cour,
[ou qu'il
Iiyue la guerre, ;

u quilaiSe
ar villes & champs,
Uuyfaudroieauiir
un truchement,
)out aucune

4e cetfix langues.
Ce que nette

magne noftro funiptu,
tue vero
xnagno commodo
hu linguas
iti

\auons a net
grands delpens,

ry à voftre
grand auantagt,
mit ainji
lifditts languit

i AlletoaiM
Ifcebnrffe:
Ibann fo <emant> ' *
Kauff.rumfcÇafftttttffc'
obet,

ju S}o\t Vmf
oOer
bem tri«S iwc^tuc^t .
oûcr
ottr (anbt teifet/
bebûvffcteer .

leinen bo(m«efcr)«n/
|uein«ri«6en
Ibiefet (praeijen,.
|5)ert)al6en
kafrcn voir bebacfjt a
nkf)t of)iK trorct» *

. lichen onfetn'onïofien/. J
afccr)u«»erem \
grofïsn mm «nb oo«l)«fl^

Lnbbicf«lbcnrpK«&tl* *
' y de-
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f Italien.
\(5 dicbiarate;

EfoaifHol,

ydeclaradus: l&Oichiarate:
Porqueo fea que cherchefiathei.utlchi
noenti«deeamarca-L,BA '»"**

.oqueel_ (deria!,,'^,,^
|/'««V6i«Ciw#,andeioCorte,

loque
. figaJaguerra,

camine
portierraseftraoaj,
tcrnia menefter
vn faraute,
para qiialquier
d'eftaslinguaï.

.Loqual,
j cojifïderando,
iitmos 3 nueftro

[gran cofta
Tparavcftra
.gfan commodidad,
«JdichasJenguas
!Je tal marier* aqui

figuitilaguena,
ichefacti»
wggto. , .
gli conuienthanert
vno interprète,
perintettderl'vna
diqtftfttlingut.

Ul chenet
ctnfiierando,
habb'uim»

"nnoftrxgranfitfa,
d'à voft'O
gran vantaggit,
le dette longue
talmentt

Angleit.
«Inb btclareb: ,
for wccfiertbat cm» mm
&oo mnrcr/anbife/
or tfcw fjee w

t'of;anb(eiiv^efl[()urt/
or n),u l;ec

Wfovoe tbe mants
ortbatfjee-

&ca»w«oi((ingmai)A
<)Mff)oul$>n«betofxni»
aninrerprewur;
forfoiix .
oftW'fpesrfjes,.

con|lb<ting/
fMuearouv
gieat ccft/

anb to pour
S"« profite/

trou9(,t^ef.imerpeacÇe«
&e«e in fucr) vcife
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Ttalien.
tatm- ,enfemile
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Zlpaignol:
I ayuntado
l yprfeftoenorden,

affiqoel'Oir
de àqui âdelanté
nos terncys neccflîdad
defaraute,
mas las podreys '
de vos miTmô hablar

ijrvaJerostJ'ella-',
ycognefcet
lamaneta
delapronunciation
demuchas Nationeî.
Qui enpudojamas
aicanjar*
con vna Jengua
elamiftad
de diucrfas nationesf
Qu,antospudieron
«nriqueeer
fin notkia de

Italien.
dunate

& ordinale,
cbe vei
laquiauanti
non harétt bij'ogno
A interprète
malapotrett '
da -voiiejfopnlare
(Sfermriient
&faper$ ** * .

il modo
di frononziart-- ' 1

diiiuerje Nations.'
Chihamai
petmo atquifiare .

con vnfolo linguaggio
l'amicitia «

di diuerfe Katicntt
GjuantUnefont* *< *
deutatatiriechi
fin{a la co^nititnê *

1 Jnglois,
ro gerfjer « ' *r
anb (et rr/enHn «fcc r/,
fotfyatfotl-?
from rjence fotwflrî) «
f(j«l not ncebc r*t
anvinterpretour/' »*

but fbabbe able ,

to fpeate tfam pour fetf/^r .

onbto(jealpj;outl)et witr) ,

«nbtofrtoroe
tÇemanejrs -i-
ofpronunting ..j
of mann-notions. »

rotjo r>atr) euer ' .
6cnablc tofctcfc *-
rein) one fptacry
rr/efrinbffnp / '(

of funbr» nations? f
Aou mandate t^er 4

bccc-mrncÇe <»,

ttitr/oi» [h* tuore ftbg») \ J

rçw"

Zlpaignol:
I ayuntado
l yprfeftoenorden,

affiqoel'Oir
de àqui âdelanté
nos terncys neccflîdad
defaraute,
mas las podreys '
de vos miTmô hablar

ijrvaJerostJ'ella-',
ycognefcet
lamaneta
delapronunciation
demuchas Nationeî.
Qui enpudojamas
aicanjar*
con vna Jengua
elamiftad
de diucrfas nationesf
Qu,antospudieron
«nriqueeer
fin notkia de

Italien.
dunate

& ordinale,
cbe vei
laquiauanti
non harétt bij'ogno
A interprète
malapotrett '
da -voiiejfopnlare
(Sfermriient
&faper$ ** * .

il modo
di frononziart-- ' 1

diiiuerje Nations.'
Chihamai
petmo atquifiare .

con vnfolo linguaggio
l'amicitia «

di diuerfe Katicntt
GjuantUnefont* *< *
deutatatiriechi
fin{a la co^nititnê *

1 Jnglois,
ro gerfjer « ' *r
anb (et rr/enHn «fcc r/,
fotfyatfotl-?
from rjence fotwflrî) «
f(j«l not ncebc r*t
anvinterpretour/' »*

but fbabbe able ,

to fpeate tfam pour fetf/^r .

onbto(jealpj;outl)et witr) ,

«nbtofrtoroe
tÇemanejrs -i-
ofpronunting ..j
of mann-notions. »

rotjo r>atr) euer ' .
6cnablc tofctcfc *-
rein) one fptacry
rr/efrinbffnp / '(

of funbr» nations? f
Aou mandate t^er 4

bccc-mrncÇe <»,

ttitr/oi» [h* tuore ftbg») \ J



"j^^^-iF1*"

Fra«ift>i«-
de plufteurs langues!
quipeut bien gouaerner

1 villes é1 frouinceu
fans falloir
lautrelanguequefa

vernacann. 	 ,	 \languematermUei
cum ita hzc fe habeani \puisqu'»>»l> 'ft
arniceLeâors « \amy lecleur, v

liben.e velim animo- \vu.iUeXjeaueit
hune librumexcipiaoj \tt liuretoyeufement,
cuius ope fex,.? .- U*r ty««'
diuerfarum linguarum \vetupouuex.auiir

iHtah* \
cognitionc? **
Qais bene gubemer
îeûrbes vel regioneSj
nullaafialingua
przter
vernacolam imbntus?

cognitionem
fecilà
eonfequériss
«ruem
fi diligenter -

ac fedulo «r

léger»*,'-- '-
comperies

I oon a"?

ilacognoifianct
defix .

idiuerfet tangues:

ïlequtl
\fi vote» Ufe^ »

\attentitwment
fo auec diligince,

Ivoa* tromurt^
Uitilvwftr»

ÀlTeman.
ïci(Tenftf)offt?
ïBer fan rtol regieren-
StettevnbienbeR/
ba er fiin anbere fpra«r>

benn aUcin
fein Srtutterforacr) vceifîK
w>eilbem-«imalfoi(t .

!gûn piger iefer/
forootletfreunbtiitr)
ibifj T5ticr)amtctnmen^
|burcijweUr)csftr
jii biefen fectys fpracljtn
|verftanbt
|(cicr/tticÇ
itommcnmêtr)K
vcet<r)cs

ifojijrsftcifiig
«nb mit ernft
(«fer/
«tvbct jfjtsbcfjnfcji)
nicfjt *

mucb
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SI»!*1 ' '-4SWT

Efpaigntl,
nichas lenguai? (narl
Qujn fupo bié gouuer
ciudadçsy Ptouincias
lin iàber.
otra lengua
que k'fuyamaternalf
pue* que efto afli es^,

amigo Leôor, <. *
tecebid
efte libro alegramente
médiante el quai
prodreys ajjegar
aJ conocimieiuo -
de feyes
JenguasdirTerentet.-
el quai

I / Italien.
rf» diuerfe lingue} .

chi /abengouernare
Cittadi&Preuincie,
tf nmrfapert -

altrjKLua
cheT^'maternai
pot ch'Jffueflo iil vtro
amico Centre,
vegliattquefielibro

fi le leyeres
con cuydado
ydiligentUii^-
hallarey»
aueoshaiçfçj

vr*S

allegramentariceutrt
col quitte
veipoterete arr'mart .

\aUacognitiont '

defey
diuerfelmguti *
ilquale ,

fe voileggett
conimeiïtgenz,*
&dUigetmat
voitroueret»
(hovifark ^

.1

y» im< .11 i. iii»W<lWJU4l.U^

Angloif.
ofbiuerfr(anguages*
vt>boc«nree(raIe

l-îanbesanbCfitjes/
ïnorcing nont otÇer Une
thcnftis * (guaje
métier tongonftef ,

|vofji(ftnoroitistrue».
beloueb'Xeaber/ *
foreceauetljis boofe
fllablie/ . " »

tfjrotigf» tbe ntjUfy
>;ou man r}ane *
tfa ftion>leb<je '
|°f|î«
î>iuers (anguagesi
tf)eror/icf>
if îjoii reabe it
»itf> fcn&er|tan&ùia; "* T
anb^i(j^ence/,

90iifW~finbe' s** />

y
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Latin.
vtilem
folùrn,
lçd etiani
rîecefl'arium.
Si tibi
non conuenit
totum

memoria: mandate,
djl'ceea'
qu a; maxime
tibivfuierunr.
Hoc f\ feceris,
iacundè,
&vt
ita dicsha

Per
lufum,
ad

^ variarum IinguarUm
\ognitionera
ftruenies.

François.
non feulement
profitable,
mou '«pi
trefnecefaire.
Q«e s'il ne
vous vient à poê
de Rapprendre
teut par cur,

receueilln^e»
ce qui voue t\t'
plut metflaire:
Ce quefaifant, '

pourrez.

auec plaifir
ryparmanitrt
de parler,
en ieuant
paruenir
à la cognoijfmtè
dtplufiturs *

[languet, *"

Allemand
minlkt)
allcin/
fonbetn autf)
t)otf) nôi;iig.
©o. es eucf)

nient gelegM»
bcffclbig Rnnrj
auf.«eenbia, ju terneny
(o nempt baraujj
«cas am mtiften i
cuch nuçhcf; (cm wittl
.Samu
v«rb«tji)t
nnttuft
onb/roie
man fagt/
glticfjfam
fpitenbe
$u mnnctjetlo; fptacr)eil
«erflanbe
Eomnun.

pefo-j
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i Ejpaignel,
?>.on folaniente
Ëtprouechofb,

perotambien
muy neceflario.
Qne fî no
os viniere i propofito
aprender lo
todo de coro,
tdmadello
loque os es

mas neceflario;
Loqualhaziendo
podtcys
con placef
ypormanera
de dezir,

JToflïegando
alcanjai
la cognitioo)
de muchas -».
lengu*. ' »*»

\ A

Italien--
nonfolo

\profiteuo\e,
ma anche
molto necejfario^
Et fe non
oi accommoda
iltutto
amenteimparare,
cogliete ne quille
che vr .

\fapiudimeftierî:
Il chefaconde,
pot yeue
ton piacert
gf in modo
diparlare,

\fche zando
ariiuare
aUaeegmtjtnt
didiuer/t' ~~^?*

lingot, , J-

Ahgloit.
not onlie
profitable for you
butaffo
«et» neebfuU.
ftnbtffo betr/atnoo
mai; nat learne
t(;e ïpfyole ,

«itf)out boofc/ ,

tljcn tafe eut ^
trjefametfyuijou
fjauo mo|t nccbeof:
îljisbooing
l»ou mai;
ïctjitpleafurt/
anb in manet,
offpeafiitg/
«IljpUning ^ 4
coni

to tb.« Vnôvctebgd /
ofrr.en» A,
fpeacÇee Ot langifaçe»] 4^V
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Zatin.
Accipe itaque
hune laborem noftrurn,
quem in tuum cômodu
atque honorem
libenter rnfumpfimus
in bonam partem.
Qïodfi
irncllexefimus
tibi gratum
fuifl'e. .

tuuabimns
porté operam,
vt pluribus
tuaitudia
prouioueamus. '* '"

i Tabula li-
V tri.
SXjIcIiber
jf vjvtiliflîamseft
b-*~

François.
Vieillie donrqutt
prendre en gré
ceftuy noftre labeur,
qu'auonr
employé

ivo/he honneur
frprefit:
vont promettant
quefi nette
te treuums
veut eflre agréable.
mut tafchven*
tettfiours
d'avancer
vesefiudet.

la table de ta
Utero.

a->eZUu*o
K^efitnfvtil »

~i-__^_"

Allemand ,

Tîempt '
o.i(;alben i
bicfe wferc arbeit j
bierDir ju errercirt mit}
ïnb erjren
getn angcwcnSt tjaten/ *
ju bancf an:
fo rrir bunn
v«t(t*()en
bas es cuc5 angencm
gevccfen feiy
rooflen wvr
votitem flcifi anftten '
mit mefjrcm croerc frubia
Ju befûibem. "

0Hegt|»erO(efcs
35ucr)sf

^Sf 'i* w» tant .
Keceb:°(f|
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Elfaignol,
Jlecebid pues
en buena parte
elte neuliro trabajo^
elqualhemos
empleado
para vueftrahonra

' y prouccho:
prornetiendos os
que fi
le hallamos
osferagradable,
que fienipre nos
eftbrjaremos
de ayudar os
cnvueftros efludioj.

i " Italien,
f Piacciaui dunque

, prendere in gredo
queftanoftrafatka
laquale mi
kabbiamo fatta?
al voflro honora ".

ejr vtile:
promittendeui
chefi noi
la trouiamo
tjferui grata,
faremoftmprt
diligenja
digiouare
à vcjirijludij.

Hl^VL i II < Ua

la, Tabla d'efte '
Libro.

ES;e libro
es muyprouechofo

"Si. / i

LaTauoladiquefio
1 X.tfr».

) Angleit.
VXoXi trjerfôre
|ïn goob Yoortf) ^

n)is our fa6oor/
'tfje ntyicf) roce » . -,
s)aat bon " ,

to pour r)onoin
an b profit:
promipng i;ou
tfiatincafe iroee

|finbetfjefame t
;byi;dutobe ttè{la«epte&
ruée roifl at a(( rimes

|bdoourbiIigence/
for to fu«r/et «ou '

in el)e faîne, - '

2heîaMeoftf;ia
3Sooffc

pisbooïe i If
S»er»»to~

B »,

Sîoote. )

C^* S^iebooHei i f jft*
y^/is »er» çtofUaM«,"f^^

i b », .*\0
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latin.
ad légende Cq««^du
fcribendftatq.etumlo.

Anglicè, -( , ,
Germanice,Latine,
Gallicè.Hiipanice,

& ltalice.
qui induis partes .

diuifuï eft. .
Primapars
jncûocapita
dittinaaeô: .
cuotutn feptem perfo
Sarumjcollocutiones
compleaitur, ,

velutiColloquia.
. IapomoCapite»
eonuiuium eft
Jecemperfonarum,
tontînenturque * 'r
ji«iltxquotidianai ^

^ lo\tieadifotPjjila?»'^

François. ^ .

peur apprendre à lirt, n
efcrintf parler
AngUU,
Alleman,Latin.

- Vrançou, Efraigr.ol, ,

fr Italien, >A
. lequel eft diuifi
\endeuxpartiis.
LApremierefartie, '.
,ft diuifee
en hwlt Chapitres:^
detquelsltsfept: ^

font mit . t
parferfonpages , ^
comme CoUequis.
'Le.premitr Chapitre
tflvnconuiue ^ fci
àdixperfonnagts,
fo contient f
pU'fieutt çtmmunt^
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\>ie( gemcinec
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Efpaignol,
para dtprcndrei leer,

» efcriuir yhablar,
Engles,
Allemin,"Latino, _

I Francès.Efpannol,
y ^ajiano,
el qualesrtpartido'.
en dos partes.
La pu" niera parte
es diuidida
en ocho Capitulos.-
delos qualeslos fiete
van

porhaMas de perfbnas
como Colloquios,

Il primer Capitolo,
esvncombite
de diez perforas,
elqualfontiene
mâchas communes
platicas,

Italien.,.
per imparàr à legert,
{criutre&patlaro^
lnglefe,
AUtmanno, latino,
Francefe, Sptnuolo,
(fltaliano,
il quale é diuifo
in dueparti. ' "*

la prima parto
é ripartita
in otto Capitoli:
de qualili fetti
fono mtfsi '
per intctUctttori
tomoColloquij.

llpr'tmo CapMp, '

é vn conuito o paflo "
de dieceper/one,
gT contient
melto commune
ragionnmcnti

» AngltUi
fot'to (eatnetcfrèVibc
rorite/anb fpeote~ »

CngliO)/ i
&igf>biir.cr)/XarfhrTr)/

3renf<r>0panmfr}/
anb 3ta(ian/« J'
tlje Yofyicf) is biuitxb
in to treo partes. '**
î(jc ftrft pars'
es biuibcb
intoeigljtCfapittrst
of voljer feuen

are fet '
bn perfonag»/
afs (îodoqutcs.

Zf)t prft dfyvpHet
is a bnrnier
of ten perfons/
anb contcinetr)
mani; common

lpC4C$ts /
» "B-|>-

sa, stttrPt*. i
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^ latin.
«jnibûs in accûbendo v-

Alterû Caput,(timur.
©Itendit formulas
emendi&vendendi.

Tertium.docet
rationesexigendi
.débita.

Quartum,docet
Ytquisinquitet
de vii,cum aliis
tolloquiis faniliaribus.

Quintû, continet fa-
miliares collocutiones,
<û acceperis hofpitio.

Sextum,colloeutio
i «le refurreftione.
Iv Ssptimum, collocu
t IBones me rcatoiiar.

XOftauum,
k ijdèribit rationes
'^^«jbendi epiftolasj

. Italien.
defq u'tls en vft à tahlt.

Le deuxiefme Chapi '

tre, eft pour acheter
fr vendre.

Le troifiefme Chapi¬
tre eft pour demander
Ces dettes.

Le quattiefme Chapi¬
tre tft pour demander
le themin,autc
autres propos communs.

Le cinquiefme Chapi
tre , contient deuie fami¬
liers eftans àl hefttlerie.

le fixiefme Chapitre,
deuie delà teuet.

Leftptiefme Chapitre'
propos de marchandise.

Le huiBiefme chapi
tre eft peur apprendre à
faire lettros,mijSiuts, -

*

tet)t<t voie inan fcfyutben
cinfotbern fol(.

®asvjierbt(£apittet/
ift »mb n.-.tt) bem roeg
jh fràgeivfatnpt anberen
gemeinen rcben.

âasfûiifftCfapltttt/
(«in gemeine gefpreerje/ *
voan man in 15 fjerbcrg t|t.

Sas f«f)(t CfapineU ^
tin ge(prerr)e «5 atiffftef) ti '

3>as fîcbenb (îapittel/
gefprertj *5 taufcmâfcljafft

5)as acr)t dapittet/ é
U^tet voie man bv ieffe/ f
*etfcr)rabuno,en/ "

que
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. Elpaignot.
que Ce vlan a la mcfii.

El fegiwdo Capitule
firuepata comprar
VpVendçr.

I . E,l tercero Capituloj
(îrucpan recatidar
fusdeudas.

El quarto Capitulo
es para prcguntar

elcamino,con otros .

propofitos communes.
El qufnto Capitulo

fonpiaticas faïuiliares
fiendo eo el mefon.

kl fcxto Capitulo,
Platlcas en el leuantar.
ElfietcCaptfulo,.

propofitos de lamerea.
^ El ocho Capitulo.

es para dcprender i ha-
zct cartas,racnfajeras

, Italien,
vfati à tttuola.

lljicundo Capitolo
i per compraro
gf vendere.

H terz,o Caéitolo,
é per domandare *
ifuei débité.

Jt quarto Capitolo,
eper domandare
lavia,tt>naltre
communs ragionamemi.

Il quint» Capitolo Jo¬

nc commuai ragionameti
Ifendoal'hofteriah
] lljeflo Capitolo,
ragionameminel Uuarfe.

llfettimo Capitolo,
ragiona do mercatit.

Il ottaut Capitolo, "
(per imparar àfart
lfttert,miffiue, .

*r Se

.. ... i. vr. >

Angleisl_
[WbMjare efebaibetafte.1

2r)c feconb (ïçapitec
is for to bui;e
|anbfeO\

2f)ctf)irbOLr)<ipiter
(s for to bemaunb
onesbebtcs.

2fie fotirtr) Crépiter *
is for to affe
Me roan/roitr) otrjer
familiàv côïminkarionsi "*

2l)efi;'tet>9fîî{t._
be common taïfe
|bcing in tr>c 3nne.

xbe «.Crépiter
cômunicat at tr)e opruftng;

2()e7.�t)apiter
pvopofes of marcljanbife,
f 2f;e eigijt dfjapitef/ /
fis for to leâme to inbite
letites/or mifjîues/
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latin'. *_
gUiteras obligationum;
folutionum
Se paftionam.

Secunda operis pars
continet multa
fimpliciavocabula,
Îr quotidianis collo¬
ques necefl'atij,
collocata ordîne

i Alghabetico.

François, .-
obligations, W
quittances,
f$ centrais. '

La deuxiefmepartit ,

contient beaucoup
de mets commues,
defqtultona '* .

iournellement àfairï^ \
mitpar ordre de

Conuiuium decem
perfonarum, Hetmetis,
loannis, Maiia; , Daui-
dis,Petri,Francifci,Ro-
geri, Anna;, Henrici, «<

î,ucs.
Hermès,

kTVR-ecor tibi fauftiim
% dietnloannes."

Alleman.
ouitarmen/ "* f"
»nb obligationen * -
moerjen (oit.

;Sas anber trjeil biffes'
begreiftlicl (butions
imjige voorter/ '
vie man tegltf,r) in reben

JtVtbatfV ' '

gefent . L

nac{;bem2(/3/<ï. »

Vn tonuiue de dix
perfennages , à ffiuoir:
Hermès , lean , Marie,
Dauid yPierre , François
Rogier ^Anne, Henry, ej
Lucas.

Hermès.
Dieu veut deint

beniour Itan.

(fin matjcit «on $er)«n

peiforien / nemlicr) : ipew
inan/.pans/ >7Iaria/ 3)a»
ulb/peien/$>ant?/Xogier

2tnna/^)einti<r)/'onnb in*
cas.

Hermès.
©Ottgebeeuct)

cin giitétagipons.
oMi-
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Efpaignol.
obligations,
quitanças,
y cohtratos.

La fegunda parte
contiencmuchos
communes vocabulos,
quecadadia "
Ion nccefl'ari**, ^ vfatt nelparlare,
pueliosperordendel poftiper ordint

Italien.
ob'ighi,
chitanze,
i$ contratti.

Lafécondapartt
tovtienc molli 4$
fchietti verbi& parole,

, tgiornatmeme

A,B,C.
.ef

Alphabiticùi

Vn conïbire de diez.
perfonas.es 3 faber: He
mes,ruan,Maria,Da
uid , Pedro , Francifco,
Rogel, Anna, Henrico;
y Lucas. *

*" Hermès.
DIos os dé

buenosdias Iuan.

Avgltis.,
obligations/ r

«nuances/

anb contractes*
Z:)c feconfc part

jonteinitf) nuini; v t
l'ingle woorbes *
,'eruing to t>a«lie,
communication , ' ~jto~
fct v »-
n otber.Qt «b« 2C/25/CC.

Vn pafto ton dicce

oerfine, cio é : Hcrmano,
Gituanne, Maria, Da-
uid , Pietro , Francefco,
Roggiefo , Anna, Arrigo
rfr Luca.

-Hernaano.
DIo vi dia %

tlbuonS.Giouint

% binner of ten per*
,bns / to vocet : fermes/
3ol)n/ îJùiric/ ,Saulb/ '

Peter /Jrancis/'JÇoger/ .

2Cnne/ £<nrn/ anb iut
te.

Hérons.
/ï'i'Obgceuevou f
^^a,oobmoirowc3orj« .,

iJ s l.Ti*
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wmervv

François
Utàveutaujft #

\Htrmes,
\bon tour
{vous deint Dieu,
g. Comment vous portczi

IJemeportebien (*»«rfj

U v»/îr« commandement

Ittin.
Î.Tibiqueviciflîm
Hermès,
profpetum diem
aetDeas-
H. Virales?
I.Be«»valeb
Dtjbtriencio.
ttti paratiflinws: i- -v

K^eftè UemeporubienauJfiA
n . o "...il», commentfeptrtent

voftre père
($ veftremerel
I. Ils feportent bien,

louange à Dieu.
H. Quefaites voue

C+ibitu lureis? fitoftleué!
L Nondum tibi videtmjW« ««»»«^
furechdi tempus? ideftreloui?
H.Adhucieiunuses? H.iww**»*"»"1*

valeo.-vt valent
> patet

& mater tua?
I.Bene valent,
benignitate'Dei.
H.Quidtutammane

^.C+ibitufurgis?

Alleman.
K.IDnb eucr) «utfy
ppermes/ ,
ein guten t<ig .

gebe eucij ©ott.
Jp.SBiegerjeteseucr)? ,
3.tt»gel)etmirvool/
i®ottfojlob/
Lvoer gann voitugn:

£>nb)^tJ?etmes/

vote ifts mit ciub/voot?
Sp, .3,1 es ge1)et mit aiitt)
wiegetjetes (vsoU.
evocrem X>attet
»nb evoetet Slutter?
^.CÏsgefjeMlC'nvooI

(Sou («>; lob.
pp.ïBasmacrjtifjr
(o frûf) auff?
3. 'Sibuncttes cncr) nicrjt,

jm f«n auff julien?
I^.Sajlctiijrnocçî
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Eïpaignol,
Jlecebid pues
en buena parte
elte neudro trabajo^
elqualhemos
empleado
para vueftrahonra

' y prouccho:
prornetiendos os
que fi
le hallamos
osferagradable,
que fîempre nos
eftbrçaremos
de avu4ar os
cnvueftros efludioj.

La, Tabla d'efte '
Libro.

ES;e libro
es muypreuechofo

. " Italien,
Piacciaui dunque
prendere in gredo
queftanoftrafatica
laquale noi
kabbiamo fatta*
al voftro honore
<jr vtile:
promittendeui
cheft noi
la trouiamo
\tfferui grata,
faremo/tmprt
diligenja
digiouart
à voftrijludij.

w

*

I Angleu.
'2ati trjerfore

| m goob voortf)
tftis our faboor/ ' '
tfjc YOÏ;icj^ roee , . -,
l)aue bon " ,

to pour r)cmom
!anb profit:
|promi(îng i;ou
tbatincafe voee

Ifinbetrjefame v

;bpi;dutobe ttè{l accepte^
voee mitl at a(l rimes
[bdoourbiligence/
for to fu«r/et «ou '

[in e^e faîne, - >

LaTauoladiauefto
1 Libro.

QVefto libro <£

irnelte vtik £
_ _, |

îneîaMeoftbis *
"Sooft. )

Çisbooïe i I ^£
-is «en; ÇtoptaM»,'^'^

B **
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^teF^r^u'1 v

latin.
xionduin
jentafti?
I.Nondum
^vfmaturum eft adhuc
Quid tu,
ïamne ientafti?
H.Etiam,iamdudum,
Bgônefim tam diu ieii
nus?vnde nobisadcw
I,Vnde adfim queiisr-
éluda litcrano,
ëtemplo,
Stexforo.
H.Quà abis?
*ï.r>«mum. '
H.Quotaetthora?
l.Fere
duodecima. "
H.Tamfèrum eft?
.1. Abeundum eft mih
obiursabor

Allemand
kobttl;tnocr)nicr)e
fo roorgen gefîcnr
3.yteiivnocf) ni<(ft
csiftnocij juftûl).
ïinbj.jr-

auiz. vott »rj«»-«. rjabt jv fcu morgen gclfcnî
H.Ouy pafé vne heures £.3a «ov langen/

i- ieunerti itfi longuement! (oit i«r) (o lange faften?
£o<' venez. vOusï ' - «on voamien t'ommet jbrf

François
.riaue^juoutpat

\dtpeunii
1 1 Menny pointencorojl
l'eflencoretrop matin.
lEtvout
\auiz, vot» defieunéi

i

il.D' »« it fil»?
ieviendetefcoh,
del'£gli(c> (

0 dumareié. »-. t.

H.OUaUeXvouà'
I.ïevay à la maefon.
{[{.SMotle heureeftil}
\l.lfellpres ~w*

\dsdou{fheures.
H.tiftilfitarÀt
I. Ifm''enfaut aller',
\itferaytenci

I3. 5- ogftu «on voancn icr)

laiif»ber (tfjuUn (ïomit
auf: ter ïvirciien/
|«nb«onbcm5ïîarctt. ;

.<?/ÎBog*l)etJb*b"<?

|£.ï>mbv?eM)e«f)ri|tsJ

3.ïs ift fcey-nar/t
j\«olff«n»hren<

».3fts(o fpat?
3.3c«)rmifigel)cn/ \
icr,weibgci<H5,n

i * noa-
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«y rm
Efpaignoi. - Italien,

no a ut) s r.onhauete
almorzadof fatio ccllatiojttî
I.Noaun, C.Nonioperancora,
aun es muy tetnperano, > tropoper tempo.
Y Vos-, Ht i-o»

autys fllmorndo? facefli ctllatione}
H.Slrbiciïa vna hora, H Si,già vna horafa,
eihnayo tâtatiépo en [arreito tanto à digiuno
de dôi'e venu? (îioniisd'onde venètee
I.De dondevengo?
vengodela efcuela,
de la ygletîa
y del mercado,
H.Adonde vays?
I.Yovoyicafa, '
H.Que hora es?

I.Escerca
delasdoze,
H.Tan terdees?
I.Yo me teogo de yr>
porquernetEnnka

C.Donde io vengoi *
vengo dallafcuola,
dalla ihiefa ,

£5" dalrnercato,
H.Doueandatii
G-Voàcafa[ .

H.Chchorai>
G.Quafir*
dodici hort.
H. Efi tardif
CBifognaandariatm,

Warôfgridate

Anglais.
auci;onnotbrorei»

|i;oiir fcft* ,i
ytc> not peaty

it is «eat to èarfie»
Xnbyoii
':aue pou brofe pour faftf
>} î?ca/an fjoveer agoe

'.>outt>3fa|tfotons*- ;

romn»t;encecom pou?

|X5rcmwt)enee3{pn*
3 corn from t^efcçoole/»'
'vom t(;e (ïfjurcr)/ '
nbfrcmtBeroan'et.

ô.TObetljet-go-poitf '
'3.3geet)ome. < V
ô.ï&ijai'acloer'jsirt
3-3>' in almo(c -

ItvoelfTc a c(oc«L

J?-3sftf«>r«te*
3.3mu|tgopcnw/ *

pfnateejJifli^'
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latin.-^ i
à matre mea:
vale Hermès.
H.Siccine
properaJÎ
nôfecit prïceptor no-
ftér mentionem mei?
I.Non audiui,
nonpoflum
diutius tnorari:
vale ego abeo.
H.I.faaè.
&vale. .<«* '
Lprecor tibt
fclicem vefpetum
mea mater
& vobis omnibus.
M.Ioannes,
vnde aduenis*

Vybi tu moratus es
imdlu?-

ades tanifçrcjr

François.
\de ma mère:
à Dieu Hermei.
\n.Aue\yout
fi grand hefti:
\noftreMaiftreriai\

Alleman.
«onmeinerSîiutet
2£De fermes.
Jp.£abt jfjr fo
greffe eplef
(,ar «ri fer Sîci|ter nre#

Lie ne l'ay point euy,
ïentpuisanefttr
plu» longuement:
àDieu.ie tn'envaj.
H.Alle{,
Dieu vous conduife.
I Dieu xout doint
bonfoir
ma mère .
eb-toutilatompagni*.
M.Iean,
d'okveneXjtiouti
e'nauex.ious

3.3ct),)absnicf)t gel)Ott/

ici) «an rucbt
lenger «erijaren/
abc/icf) gelje.
ft.Seljet/
(Son gelèpre eiicr).
3.(Sott gebe euclj
cinen guien abent>

Uebe Jïîutter/
«nbeucr)a((en. t
»ï.£«ns/
voo fominefiuljerS
Irco biftu

Ipourquoy «HM* *»" l'\ rflj
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EfpaignoT.
mi madré:
à Dios Hermès.
H Teneys
tan grand priefla?
no ha nueftro maeftro|
pn huntado por mi?
l.Yono Jooy,
nomepuedo
detener tna.<;

ADios,yomevoy.
H.Id.
Diososguie.
I.Diososde
buenas tardes
mi madré,
y a toda la coinpannia.]
M.Iuan,
de donnevienes? ,

adonde te has
detenido tante?
pwquevjenes ta tarde?!

I Italien;
daUa mia madré:
A Dio Hermano.
H.Hauete
tantafrettat
no ha il noftro maeftro
dimandato di met
G.Nonl'hovdito,
nonpoffo -i

\piu aipettarer. '. i

à Dio.mtntito.'
H.Andate, -V
Die vicenebecbt.
G Diovidia
la buonafer» " -

mia madré,.
t$ tutta la compagnia.
M.Giouannt,
d'onde vienif

ceffato tante!
\ptrtht<biffiif>tfeiiii

AngUU.
[of mp motljer/
(5ob be voitr) pou fermes
^).^«uepou r

fo great rjcift?

bat!) not(; «tir Sîaifter
afr'eb for mte?

3-3 f?aue not Ijeatb Ijinv '
3cantarrie
no lengcr.*
Sarvoel/Jgo.
Jp.Oopourroaij.

3 C6ob gecUe poli
goob euen

jmpmotljer
an a(( tr>< cpmpanie.' j
3Jî.3obn/
from votjcnee corn pou?
votjeare tjanepou
tarrptb fo long?
veÇer fort coin 90U fo («te? 4
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>^ lutin,
hocc'inereaèfaûûeft?
Jjufferamtibi
Ytredifes "' '

horaquarta,
^iunc proxima eft
lexta: .

Jicmihi
^vbifueris, v^ -
namdiuiam ' ?

abfuiltiàfchola, '
iàtfcio; v , aV <

. deferam -*^****i
ad tuum plttceptoretBj
I. Quodbonatua

«, venia dixerim,modà "

redeoii fchcla:
nefciebam (

«iïc tam ferùm,
ego nufquam
fum moratus,

'peictfntaripoteris *
h»»' Él 	 1

François
\e(t- ce bienfait!
ieioutauoif,

\de venir
là quatre heures,
\ileftma"t'enant
ifresde fix:
\ dites moy maintenant
\eùvoutauez.efté,
\carvous auetUngunnet'
efé hors d4''fcllle,
[cela Çcay-ie biens , ...
ielediray
[atonmaiftre.
l.Saufvoftregrace,
[ienefayquevtnir
del'efcolei
ùentfçauoyepas-

qu'il fuli fi *»ri>
se riay nulle fart
arnfté>
vous Upomuj>faij3.

1 - -

Alleman-. *.
iftbasvoolg«t)an*-r, t

(et) t>atte bir fefofelcn
pu folteft \-oibiï ïommen
«mC'«icf»l)r«n/
|esjpnungarnat)e

ifecbs:
fagemirmm
wobiftngevcefen?
bann bu «or laugeflauf?
|bcv (cfeulen gangen fci|t/
litijvoetfîïsvool:
|ict) «ils aitfagen ,

bcinem (cljiilmeipcr»
p.îïtitïrlaubjurebell
icft fomme icni etft w j

|aufib«r(cbuUn: 1

ieijwiiptenicfjt
basesfofpatwar/ ,
ici) (>nb mien nirgent
gefaumtt/

Li)tmcJA«»nf«n ,. ,
çsbien
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. Efiutgnol,
esbienlfs.hoi'
yo te aaiia m.irijdado
que vénielles -

aquatro Uoras,
y ahorae?
çcrca de hsfeyw
dîme ahora
à do has -.ftado?
porque macho ha que
fililWdeJaifaçe).),
eliôyolofeb;ea;^
yo To due
à tu uiae/rto,
LPerdoneme V.M.
que 10 ahora veago
de h efcuek:
yonol'abia
que era tau tarde,
yo no m: he en ningu-
iu parte detenido,

V 4*

Italien,
( que/le ttnfatto)
ci baueua comanduê
di venir
aquattrohort,
hor nefont
quafijei:
dimmi hora
ieut [iijlatof
pertbe é ajjai
che feifuor difcHoU,
iol'febcnt:
lodiri , * '

al tuo maeffrf, \,
G Peid°nate mit ^ "*
iiengo ktr kora\
dalla fcuola. ,

nonfapeuo
chefojfe tant» tàrdi,
non mifonformat»
in alcun luego,

Angloit,
ps it vcet bon? r
3 t-i5 po»
to com

a» forcer of tl)f clocV
pi'isnoyo ,,'

&»f.t>.
icH inee fldvts

toljere pou (jaue 6een?
for i;ou t/aue becn loua)
out o,: tlje fcljoole/
tfjat r'noroé 3 vcciïî
3 will lelt
pour maifter. \
3-Patbon mee/
3 com eticrl note
fi Cm tbe fepoolc/
3 fhevoe not
ti ,'t i» voua fo tate/
3 tjaue tanne»
Inoveliete"
^yewnujton*
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iath.
tioftrum praJdef totem
an vetumdicam.
M.lta faciani,
ego verum fciara.
Abi
lternemenfam»
& fdtirw.
Î.Libentcr,
ma mater, ^
vbi eft «happa? '~
IvLMappaaacct
ïiuus >

fuper abacum:
appone primo fakir,
non potes
Jhoc mcminiflc.»
jamdixi cibi
plus vicies,

' xihil addilcis*
v^iJe wrpe eft:

to.

François. 1 AH«nT»r>."
demander a nfftrtmaifre ®crjmWi(Ur frageit 1

s'il n'eft point ainfl,
M.Celaferay ieh

iefauraytaverité.
Or aSe(,
soutirez, la table,
gf hafteivout tofi.
I.Bien ma aère,
te le feray;
tu eft la nappe}
M.La nappe eft
là dedans
furltbufet,
metteifejelpremier,
neftaut\yone
retenir celât
ie It ve» ay dit
plus devfrgt fois,'
vêtu n'apprenez, rien
t'eft grand;htptt:

ob es ni,f)t alfo f<p.
3)î..©asvoi(lK.jif)un
krjvrilibie voarrycit vciffé.i
(Serje (jin/
tccfebenriftr)/
onb ci;te.
3<Sc:n/
Irebe Wuttcr:
roo ift bas ttfcr>cr>nct>?

OT.2)asti|'cl)tl;u<r;lig«
brinnen
auff bcntrrfo»
fci) bo|"! fain Jum crften
t\w(tu.bas
nict)rbcf/r.lfen?
Kt)s)oS) birsgcfagt
meb,rbann)YcenitigiMl( ^
bu (etjtncft nicftis/ ^
ba»tftc.na,tof« fcnaibrlu
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Xsfaignet.
preguntar à neuflro
maeftro,fi no es afiî.
aV^Affiloliaréyo,
yo fabre la yercW.
Veahora,
ponlainefa,
apprtfl'ura o:.
I.Bien madré,
yoloharc:
do elfan ios manteles?
M.Los mantele» lbn
gllidentro
fobrc cd aporador:
pon primo lafal,'
oc te puedes
acadar d'elle?
yo te le dixe
mas de veinte vezes:
no deprendes nada,

j cs^randejerguenja?

1 Italien. ^
dareal tfiaeftro.
fenonico/i.
M.inveUefaroio,
nefafrolavtritxi
Her va,
apfartchiare,
éffaprrfto,- T ~"

G. MMltimaft,
U farô:
douaila touagUai
U.Latottagliai
la dentro
ftftralntredeniça:
mettiprimaifait,
nonfai qsttUt (

ter.tr a mentet
telhodtttt
,piu diarinti voile.
Ira m* impari useHa,

Anglais.
<x(teout,y5leifiet
ifftbcnotfo.
yii.Zt)atrtiliboo/
i voit fnoroe t(je trutr).
Oonovr/
couertljeraWe/
anb Ijafi pou qukflie,' *
3.îBel motfjav
iveitbcoit/ '
voljer ta tt/e tabfe.cleflj.
SJî.ïlje tatle clotl) is,
tr>erevoitl)m
«pon tt)e cup boorbe* ..

fe ton tfje fait fîrft/
«m pou not

« mernber tljat?
, p rjaiic totbei;oi. ft
iricre tr;en tvccntje tpmeg;
pou fearne notljing/ .,

itisgr«atf(,amei /*/
c * CM
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latin. \ François.
1 pet'uti orbes, quadrâs,'.«,û«* titerirdes ttickotrs,
fcypho> & mamilia» > -«*'* '< >" <".-«>-

Alleman.

I. Libenter raea maur,
»biea lunt?

^M.N.lultu
inuenire noffi
hicidf«r>t,enquàm

' probe qr,a>fiaéris,
j,pst£ pane m,
l.Ficiaiu.dapecuniam,
jq irsyf;: vis r
jHferirr.t
îl.Erac
<luobusftuferii,
j>aitiincit«didumSt

i yart'iTi cïbariû pinem:

des gob'eis gf des fruste
£.3ien m* mère, __ (tes.
où fontet,s^
M Vous m fçaueii
ritntroituer: ,

les voy-la.n'tjl ce pat
bien cerChl!
«UeiqtterirdUpain.
1. Bién.doinrfjnoy de

l argent :pourtombion
tnpo>tersiy-îe.
M.Appo'ttzenptur
deitxpdiarrs.pour vit
patartdeblohcO/
pour vn patart de grio

vrriufqme pâté numaû,, m.itié xn.moitii autre,

& i'»m'tii
fout nouueau cuit,
l.Bien 1 1 vay.roiey

ix vu unique
. freerne cocji o»,
\j.Lib£iuer,eo««,

w*mtvm9'^ixpajn ma mire,

geb'Ijole teder/ r- r
b«f)et «tib feruecen.

3.3a Gcbcttlutter/sctn
vro ffM fief " ' f"
SÎ.2)h rV.r.|t ''l *
nktjts finben/ ' ^
î)a frinb (te/
()jftu nicl)t veol gefudjtt
arbe tolc broc.
bj.CfBol/gebtmir gelt/
fflr Vole «iel
ffirict) btingcnf *

W.KcTuff " *
fur jreen (miterr
f;alb vecifi """
«nb halbe roeftn brut/
jcglicljs glckl)\>icl/
wnb brings
aït nevob.ic(j tri.

I

3.ï6ol/kl>geî)c:fc(,e*/w1
Ht ift (jrpt/Jjcp Jïîmter,

N vêtue
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!7T*-r '»** ^W»A*^ 'M1 1 ffl

tfiaignoi.^
tetf*epjat°s'
copas.y liriuiletas, '
l.Bienmadrcmia,
donde eilan?
M.Tu rw fabeys
halJarnada:
helcsay,. \
no esblenbufcade?

' ande rraapan,.- , ,,
](Biçn,da uii dineros:

"*y
italien.

vapiglia de' tor.di,
\bitchitri CftouaglivoU.
G Madonnafi,

[doua font}
M.Tu non fui
\trouor nuU/t: """*
eccoli,
nonéîtn cercate}

yva per delpane.
G.Kent,date mi ddnaft:

herquanto,
\nepor(eii.
M. Portantper duo
piacthi,per vnpiactb
dibianco érptrv»
piacco denero,
tantoi'vno quanta
d'altre,,& p'rtalo
tuitefrtfco.
G.Stalehe.mentvo:

quanto

traeré yo?
iSl.Trae por dos f
piacis,poi- yna plaça
de blanco,y pot
Vnaplaca de baco,
tanto de vno como '

\ deotro.ytraelo (

Ïtodonezit-nte.
I.Bien,yo me voy:he , 	 , 	 T \~ \ - ' >>
aqui pan fenorâ madre.^« tkl pant mia tnadrf- )«<« >s breab mot^er» jg£
t ' v ' ' A1 c i _jm

MM *|IJP^4 w

Angioôs.
Ego fetct) trenctjersV
goblers/ anb Itrtpfipa»
]%t»ill n.ott)tr/
|vo()erc be tl)epi .

Mu'pou con
finbe hothingî
t!;ete tlji; Pee

|ps pt not vcel fougljt?
go fetc^ bienb,
3-ÏScl/sjeeue oiee mt»içe»
foi bou muer)
fl;al i brlngf
>ïî. 'Sring ty
tïooftuoevs/
jforone fu»erôf»t;ite/

>nb for one (iu«« of
bronne/()alfone/.b.alf
anotiier/einb biing
«UncvobacrVn,
3.1Beligo/fee

!7T*-r '»** ^W»A*^ 'M1 1 ffl

tfiaignoi.^
tetf*epjat°s'
copas.y liriuiletas, '
l.Bienmadrcmia,
donde eilan?
M.Tu rw fabeys
halJarnada:
helcsay,. \
no esblenbufcade?

' ande rraapan,.- , ,,
](Biçn,da uii dineros:

"*y
italien.

vapiglia de' tor.di,
\bitchitri CftouaglivoU.
G Madonnafi,

[doua font}
M.Tu non fui
\trouor nuU/t: """*
eccoli,
nonéîtn cercate}

yva per delpane.
G.Kent,date mi ddnaft:

herquanto,
\nepor(eii.
M. Portantper duo
piacthi,per vnpiactb
dibianco érptrv»
piacco denero,
tantoi'vno quanta
d'altre,,& p'rtalo
tuitefrtfco.
G.Stalehe.mentvo:

quanto

traeré yo?
iSl.Trae por dos f
piacis,poi- yna plaça
de blanco,y pot
Vnaplaca de baco,
tanto de vno como '

\ deotro.ytraelo (

Ïtodonezit-nte.
I.Bien,yo me voy:he , 	 , 	 T \~ \ - ' >>
aqui pan fenorâ madre.^« tkl pant mia tnadrf- )«<« >s breab mot^er» jg£
t ' v ' ' A1 c i _jm

MM *|IJP^4 w

Angioôs.
Ego fetct) trenctjersV
goblers/ anb Itrtpfipa»
]%t»ill n.ott)tr/
|vo()erc be tl)epi .

Mu'pou con
finbe hothingî
t!;ete tlji; Pee

|ps pt not vcel fougljt?
go fetc^ bienb,
3-ÏScl/sjeeue oiee mt»içe»
foi bou muer)
fl;al i brlngf
>ïî. 'Sring ty
tïooftuoevs/
jforone fu»erôf»t;ite/

>nb for one (iu«« of
bronne/()alfone/.b.alf
anotiier/einb biing
«UncvobacrVn,
3.1Beligo/fee



latin.
M.BènetiClum,
idfer Y
hgna,
extruendo Foco:
j,cultroi acue,
infundeâquam
in aqualem,
atqueiltic appendice

i nautile candidum:
âccende ignem,
pater tuus venir,
&. Dauid cognatustuus
venitvnà.
Ito illis obuiam,
aperito caput, (âi'to.
ac decenter poplné fie
I. Faciâ lfbens mea ma
ier,eo.'

«Exoptatusades
ini pater,
citm tuis fodalibus.

a. François.
M.Vous aue\bienfdit,
aiez. maintenant
qutrirdubois, *
peurfaire du feu:
allez, éguiferles coûttau*,
ver/e^dt
l'eau dedans l'efguiere,
(j pendable
m toile blonde:
faites trufter lefeU,
vo/lrtpert vient, '
(S Dauid veftrttoufin
vient auec luy.
AUe^ati douant deux,
e/tez, voftrt bonnet,
(tf vous encline ' honeft<

I.Bitnmamert (ment,
i'y vay.
Soye{Je bien venu
mon père,

£5" vcfire compagnie,

Aflewian.
SÎ.J®n ijafi vool gitljar>/t
bring nun «uclj '
holi)/
bas voir fevor mactjen: *
gcljc voeu itt treffer/
gcuffe vcaffer
in bas (janbfaf;/
«nb fjencfe ba
cin vcciffe rjanbjwebl: '
macrje bas feror brenneit/
beinï>atter fompt/
vnb ^)anib bein ï>etter
t'omptmici'bm.
CSetje jfyncn entgegen/
nimm bcin 2>aret ab/
*nb neige bkr) eljrlier).
3.3*cf) voids t()itn licbe
Stuttcr/tct) gelje.
C3cinb vc-iuïommen
(ieie ï>atter/
mit ercuet gefelfeljaffr.

MJSien, I
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EfpaigntL '
M.Bienaueyi
echojveahora

- tracr len.i,
parahazerfcugo;
v^agusarlus çuchillos
relu sgua,
en;l aguamanil,

; yponalli
vnas touallas limpias:
haz aider elfeugo,

* veuttio padre vienc,
y Dauid veullro prkno
vieneconeJ. \
Salàricebirlos, '
quicaoslagorra,
y liazlaa-eucrétiahoee
I.B.en,madre{lteméte.
yo me voy.

Seaelbien venido
V^i.fenor padre,
jrireuftiaconipania,

n»1 >l'tv« 	 I

Italien. '
M.Hiiben
fatto.va hora
per legna,
\per farfiuoco:
va aggHZjcartlicoltelU,
virfa de l'acqua
nel vafe,
(r ptndila vn
biancafetugaman»: '
fa irufeiare il fuite,
il tuo padro vient,
tjr Varnd mo engin»
vienfecty
magli incontra,
ItuatilabarttM,
($fa la riuerenz.*.
C.Madonuafit
(«Vf.
Siatiilitnvtnut»
miopadrt,
Çf voHra (omfagnia,

Anglois. ,
OT.'PouIjauc&cmwetl
gonovo

anb fetetyrcoob/
for to mafe a pré?
go ver/et tt/c fniucsv
put vooter

tnto tlje louer-/
anb l)ang tljer* N

a Yoijite toroelt
mate tt;e fiieturne/
pont fatljer cometr)
anb .Sauib pour coofew
comet!; voit!) im.
(Someert tbem/
put off pour cap/
anb mate courte fie anb.
3.ïBetHnotl)ir (fonlifc
igoc
3>ou be vrelt'ome
nip f«t()cr/
anb pour comcagm'tt'

<; 4
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, latin.
D.Pcw,eftne hùt
mus filius?
T.Etiâme'hiceftfilius.
D.Scitus puer eft, Deus
illi donet progrcflum
iemperadyirtutem,
P. Habeo gt-atia cogna
ÏX Fréquentât ne v(te.
judumliterarium?
3?.Eriam , difcit Gtilicé

Samloqur,
3D. Ain' tuf
loptiméfaâum
loannes.nofti-
<ï»IIicèloquit
J. Non ita prompte eo-
gnue.fed ope
ram do,
D,Vbifc6oIâfrequéta!?
Ï.Ad vieum
Xonibatdicum

François
fi. Vitrre,e/l 6e Ih
vofirefits}
T.Oui.teftmenfilt.
D.C 'eft V bel enfant,
tieult laiffe teufiourt
profbirer en bien.
P. le vêtu rtironie coufin.
r> ko va il
point à tefttlef
P Oui.il apprend
i parler François.
Q tait -il!
c'tïl très-bien fait.
leanJfaue\yotubien
parler François!
I.Pointfert bien mon
tonfin, mais te l'ap¬
prends.
D.Ou allez veut àl'efce-
l.Enlarue (le?
dis lombaHt. .

p.3a/er lefwnet }
l'en 3ranno(.fcr) teben, I
.S.îfcwcrf 1

bas ift (el)r wot gertjanv g
JÔans fanftu ciucr> - I
Srannofifer) reben? i

:icf)t fcljr vool ï>etter/ l
ûfrericljlir/r- 1

ne es. i
S). TDo gef)eftu in- bi«
JS.'Xnffbet Cf'H*
[lombarber (Iraffen.
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E/paignol.
D.Ped o,e»el e
vufftrohijo?
P.S'.mi^hijoe',

r p.Eshetmofjn no,
Dios le dexe fiempre,
p ol'perarenbkii.
P Yo os lo agradefco
DNovael
ilaefcue'la?
P.Si.el apprende
à la hiblar Francés.
D.Afll?
es muy bien hecho,
Iuar, libeys bien
hablar Francés?

i m' wr~^m

' Italien.
V.PietroJqueflo
il vcflre figliueloi
P. Mifjerfi é miofiglto.
D. EgliévnMfancmBo^
iddio l'aumentifempro
in bene

P.Viringtatio eugino.
ifixtaci.D.Nonva

àfcuola}
PSi tgli impure
à parler Francefi.
|C Sicht
émoltobenfatto.
Ciouanni./àitu

\par!ur Franctftè

"S
Anglou. \a

S . peter/is tbat pour *
forme.
p.'pea/it istnp fonne,
.©.3t is a gooblie cljilbe
(Bob (et r)im a(( voapes

profperinïiirtue.
P 3 tbanfe poti coofen.
.®..Sotf; Ijee not goe
to tbc fcfjoole?
P-^es/beeltarnetb

|*o fpeate 3'<nc(;.
3>..®o.r/ fjcef
it is «erp voe (l bon».
3ol?n/can pou vcejl
fpeate Jrencrjf

I.No nmy bien prime,1 ç, Vonmoltobtncutino, 3-7îot«en;n>c((coofciv
nias yo lo ap<

prendo
D, Donde vaysa e£
I.Enlacalle
de los Lembardo?»

ma io lo im
(.cueUtfaro,

D. Deutandate ttfmoXa,
C.UcUaftrada ,
dt Lomkardi,

f'ût i
|lesrne.
.©.TBIjer go pou too.
3.3ntl>e Cfcljooto
ioiniarbes ftreet.

C S toi
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Latm.
D.Diûne
tVequentafti fcholatrf
I.Circiter frxab
hmcinenfes.
D.Nonneetiam fcribé
diMtianemdifcisf.
I.ttiam cognate.
D.Bcsef«cis,diligen-
tiam femper adhibe.
I.lta faciam cognate,

I iuiiante Deo.

François,
D Auez. veut lenguemei]
aUsàl'efcolti
l.Enuiren vn de
my an.

l> Apprtnex.votei aufihàl
\eftrirei
l.Ouymoneotfin,
D.C'eftbsinfait,
apprentXjeufiours bien.
I.B-enmontoufsn,
s', If lait à DitU. (venu.

M.Optat» ades cognate j M .Goufm,feyez, le bien
D. Habeo gtatiam tne\D. le voies retnerciocouft
M. Cognate, (cognata. u.Ctufin,

Alleman.
£).75iftu (ang
m bie (crjule cegangenf
3-Ongefcrlicr) cm Ijalb
jaftr.
Z>.ief)rnc|Vu aucft
(efjrciben t
3-3i liebe Veutr.
£>.£)as ift vool gctr/an/
(el;r jmmer fort.
3- 3'cr) voils tfjun liebet
«etter/rrils (Bot. («et«r.
SI. <3«mb rrlUTom lieber
;S.3'l> bacte encr)lube ba

quid iltic inorans? \veuleivew làdemeurer:
eut- non peutquty
mgreden's? n'entrer veut point}
accède ad ignero, ' venct veut tbauffer,
dein accûbemus epulis.puitnous iront manger.
D:Qn,cl! \D.Pen[ez.vtut
frige.ejsepntasf. i,H,i'ay,frtidt

(»w.lXfï.ï>etcer/voo.tjl)r. C(**
batltibcnf
voarwmb

[ rompr )br nkbt fjercim?
t'omvt voetmet euct)/
barnact) vooKcn voir effen.

S.QT5«s
mcinftu bas micr> ftiere?

AAueJf»
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- *"vsr

Ejpaignet. .'
D.Af ey> moche
andado à l'efcuelat?
I.Cerca mcdio
anno.

D. Apprendeys tatnbieni
si efcreuir?
I.Si fenor primo.
D.Esbien hecho,
aprende fiempre bien.
I.Siprimo,fiDios

Itamj».
'D.Eajfai tempo oht
andatt aUafcuelai
G.Circamexz.o >

amno.

D.lmparatiar.&ek
\fcriuerti
G. Mefer fi.
D.§tueUo ébenfatt»,
imparattfemprt bene.

fuereferuido. (mdo.fepiKeàDio. (nuto
M. Cugint pattU ben ve>\

1

t

f

M.Cutudofeabien ve
IXYo os lo agreadez colD.r, ,«,£,# ,.».
M.Cunado. (cunada.\M. cugioo, .

quercyseftarayf kalttorifiarUt-
PortIue \tth,
«oentrayjo \non intratot
reni calentar os, \venete a fcaldarui.
deî'pues iremes à corner.'
D.Penfais
quehefrio?

andeemopti à tnangiari.
D.Penfatevoi,
cb'ie habbifreddoi

I Angloio.
®.£auei;ougoi»
long to fcfcoole* \

3i3Cbcui l)alf a
Ipeare.

-SUcarnrpou'atfe
to wtite.

^Pea/coofen.
!<2>.2(jat isroeliboncy: ;

(carne att «sapes rcef. *
3-ÎBeHcoofen/
ifptpleafeCBob.
m.Cfoofê «on be recicomefr
|-®.3 (t/anfenou coofen»
W.Cfoofen/roiHpo»
bpbe tberef
[Voijerfore
com peu «et in?
rom voerine pou/

tbanmlvregoeate.
«D/tbint'eçou
tr/atipauecolbc? j
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latin. s

dedetu* toter.
W.CognatejVtferes
ïiab.enttu*?
D.K-cte.Dei bénéficie
M.Vbi eft cognata
me »? cur non adduxiib
meam Cogna¬
nt,»* (eft
D.lnfirmavaletudine
P.Ainvero?
Imbecilla eft valewdi-
»r?quo morbo laborat:
D.Febri.
ÎM.Diunelaborauit
illo morba?
D.Circiter oâo dies .
M.Iftud quidena neleiui
Vilain îpfam
©ras.fi volet Deus,
Franci.ce,
*dfcr fellam

F-tanjois.
ee/iroitt'ands honte.
id.CtuJin,commtnt
vous et} il} s

D.Bitn.Dieumerty.
M oh efi m» coufinti
pourqaey n'auex. veut
amené ma confinai
autcvouii . '.
D.Elle tjl malade.
P.Eft-ilvray}
eft elle malade}
quelle maladie a eUtt
D.Elle adesfitmet. .
Ai.LesaeUe
eu longuemtntK
D. EnvironhuiH tours,
M.Celanefçaaay it peint
ie l'iray xeoir
demain fi Dieuplaift.
Franftu, x

apporter vntthairo

Alternait, *
bas vcere rnfr grop
fcfjanb.- v <euct)}
>7î. Setter voie ipsjnit
S.-ÏBolOottfenlob.
SuIBo ift mein bafef
waruvob f>abt i ijr nur)t mil
gebrac^tmein
Me?
S).<Sici(ttrancl'.
p,3fts veatf , .

ift fie tranctï
tcas ïrancirheît fjatfUbamt
£j.&\£ Ijat bas fUber.-

Sït.Jpatfîes
(ang get^abtf
A&.llnge'e^rliclj açijt tag»
Sî.,2)a8l;abi«r) nicijtgc»
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Efpatgnol.
feria gMrtVerguença.
M.Cunado,
conio cftjys'?
D. Bcen, grarcias-d Dios
M.Dondeeftafni
cunadifporqtie ho
au<y\ftaido mi prima
ton vo<?
D.Enacsenfèima.
P.EsVerdad?
efta enferma?
que enftrniedad tiene?
D.EÎla ticnc las callcn-
M.Hamucho (turas.
ouelas tiene?

f D.Cerca ochddias.
M. Eflb nb tibia yo:
yo la yre'ver
manana fi Dros fiiere
francifco,
lue vna felb

ffettiid»

Italien^ -,

\farebbegrande vergogna.
M.Cugino,
cheidivoi}
D.Bene Iddio îodato.
M.Dout éla cuginai

\perche non mcnafii
la mia engin*
ton voit
n.yUafta'male.
P.E veroi
E ammaltta}
chemalehaf
n.tiala'ebrt. \
M-.L'ha cita hâtent»
gran tempo?
D. Circadi ottigierni.
M. §l!telnonjapntoio\
l'andro à tlifitart
domanipiacendo » Die.
Francefco,
{criant vtiafeie

Ar.ghtt.
|pt vrcre mp (cf)«me.

'3BÎ.0Eoofen hou is It reitr)
[pouf
.©.'SGeûVitbr.ntffiofcs
XWDher is mp nice?

[voî)ei- fore, rjçne pou not
broiigljtmpnpcewitl) ,
pouf
©.<5f;eeisf.cfe. t
p.3sitmie?j
3s f^ce fictef *

vot/at fîcfens t)atf) foctï
O.ehcerjGtbtljeague.

W.iÇ>atr;fl)ce
bab tt longf
£>.21 bout eigb,t bape».
Xt.îljat fncvoe i not

[iwilgof*er)er/
ro morrovcepfir pfcafe
^rancis/ ) 0£o^
t.tng « excite
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latn.
tuo cegnato.

Cognate,
accède ad ignem.
Ftâcifte, abi ad oftium;
fulfatur,
vide quis fît:
Rogeiusctit,
fat ùio. (eo
F. L'-benter meî matet,
quispulfitfotes?
R.Amie u«,
aperioftium.
F.Triiie es Rogete?
K.Eciam.hic ego adfum
eft pater tuus domi?
F.Eil,& item .

mater mca:

ingttdere,
dicairtp.tri"
te vçtnHc.
PJFraoc'ifcç,

François.
pour veftre louf.n.
Ceufin,
ipprteke7voutdufeu.
t-ranpoisaÛeç làdtuant,

on heurte là,
reiatdeTjiuiefl la:
cefera Rogier,
iele ffay bien.
F.Bien mnmete.i'y vty,
qaiefllà}
R C'eft amy,
ouurè'fl'huys .

t. Eftet voue là Regier}
R.Qtty,iefu'u ity. .

vollrepert tft il i la mdi-
FOuy,dr (fen>
mamire tupi:
entre; dedans.,
it diray à monpert
que vous efles venu),

F-traifCtf,

L

Alle-cian.
fur beimn «ectw.
Setter/
fompt ju bem fevor.
Sramj geheju ber itjûr/'"
mon flopfft Oa/
pc()e voer ba ift: ^
es roirt 'Xogicr feia/bas -

rocif; kr) wol. (kf> flefie.
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EfcatgnoX,
para veuiiro pr'sao.
Cunado,l^egaos
il luego, /
Friciico.ye a la puerta.
allagolpcan.
mira quien es a'Ji:
Rogolfera.
bien lu leyo.
F.Bicnnudie,Yo voy:
quien ellà ayf
K.Amigo,
abri la puerta.
F.E'laysvos ayRogeli
R. Si,yofoJhqui:vtU-
liropadreesencal'a?
F^i.y
ttmbicn mi madré:
entra aqui deiitro,
yo di'è amipadre
quelbysvprudo.

Italien.
per dtuicugino,
Cugino^tcetflato
alfueco.
Iranctffo.vnallvfeio,
dofipùhitp ,

vedi Ihi i la:
ftsraKuggitro,
io'l/eiene,
F .Ben.n.iatnairt,io voi
theiiiX
R.Aiffico,
*,rittlvfio.
f.Siett voiU Rugjtro'!
A.Stftn qui:
f'ftrepadroiàpeafa}
e.Si.ry
mitt madrt aneora:
intratt,
dire a mio padro,
tktfieio vtoute.

«- m l l i ju i uj. i

AngloisX
for pour coofcn/
Cfoofcn/

çombptbcfîrf.
\ Srancia/go pou befow
joiwrnocïec|?t!)er«: '
lloore robots tr/cr«
litfçallbeCXoger/
tfat tnoroe i vcC[(.

:3-ï8i(lmot()tti<jc»
vcboistbere?
'X.3tisafvitn6/
open t^t bote.
3'.'3epoiltI)ereQÎog«t«
'X.Vsà/i nm fjeere

ispourfctbetatb^m?
S-SWanb
n-.pmotfjcrclfo;
com in/

vcillteampfatber/
tljatyoubecem.

jP.3iiU»cifc/
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latin.
fac parentur omnia
vt accumbamus.
F.Pater,-
uinniaparata fiinfe
Vii voles,accumbere
li ebit.
i'.Benchabet,
coininuojiticadc.ro,
vocapueros.

F. Faciam lubens pater,
hcus lojnncs,
vemc'iiiubitum:
Vbi moraris?
quidiftiçtibirei ell?
I.Quidlii?
eitlûcquodsgjtn.
F./Nefcis tu
tliicutcbendi tépus efTei

ycni
<fi:fccratufus>nf;afjj«
I.Vv.iio.

François;.
appreftez.tout
pour aller manger,
F.Honptre,
tout eftprefc^
vous pouu^cmller mangtr
quand il veut fiait.
P.Bien,ie vien
incontinent.
appelU'Jts enfant,
p. Bien mon port,
Iean,oi(tflesvosuf
Minerjnanger:
ou dimeure^yous}
quefaites veutl.&
l Sgfcferoy ttf
i'iy icy à fai'O.
F.Ktffauelyouipm
qu'on va manger}
vmez, dire
abemdiUh»,

l.MUojtvitfi,

Alleman,
m.iclje aile bing fertig
bas voir effen. ,

3.ï>atter/
efi(l ailes ftrrtg/
jljr tnqfgt jum effen gefjen/
vsann es eucl) getlctcc.

p.ïBoIl/icnwftj'
«on fmnb en ïoir.men
tuffe ben l'mbetn.
3. 3fb voila tljun liebct
ftôrfiuô.ins/ (SattctS
tomme jum tifef):
Yoobleibfluf '
voas t(;uft#baf
3.3Basfo(lkr)tf>im?
itf) babe Ijie ju (tfjùffen.
S.TOeiflu nicht
b,iseseffensj«it ift; '
tomme (ag
bas îencBicke.
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Efyaiguel.
appareiatodoparâ'
que vamosi corner.
F.Senorpadre,
todo cita appateiade, '

V. m. puede venir i co¬
rner, quandofuerelèr-
P.Bien eftajyo (uido.
rengo lucgo,
Hama los muchachos.
P.Bien fènorçadre?
Iuan.londeeflais?
Venid a cornet:
adondeostardays? i
quchazesay? . '
I.Quedehazer?
yo tégoaqui que haj er.
F.Nolàbcys vos *
que (à v*n i corner? *!

venid A dezir N

la benedicion.
lityesjmyçjr

îf3iren; ^t
va apparuhiare
ter anderà mangiart,

tuttt éin ordint, (part
voi potete andarttman-
quando vi place.

P.Bene,io *'«»XfL.. ^f^
»deJP>' . . , ' H
chiamate ifanciullt,
T. Méfierp,
Giouanne.dottefeit
vieni/t mangiare:
ioutreftit:
thtfatetfiit ' _v "

/.Cite voletéclfii fatttaf
{bo'qitidàfari, '^
F.Nonfatehe
fi va a tnangiatH
vien dire
te benedkitth

atSnl 	 ,

mafe al rcbié /'*~T T-

s
:1

forto gqreeatc.
S.Satber/'1"1"
it is al «bie/
pou mai; go eare/
vo.'nitpleafetbçou;" '
P>3Be((/i coin *
bpanbfci;: ' ""
ccif(tr)e cr^lbren, '' T."
S.pÎJet mp faitet?
3oi)ff/Ycer be pou?

ccnicaie:

voljefe Ppbe poli?
vr-ljat fcco i;cii tbefe?1 ' "**

3.;T%atfTjculbibo«?
i (>avoc Çeeié to boo.
S.Kncweijou noc
chct rocs go te itxeX-

cm face ,

tbe 2>vn«Sktcc. '
3.S3<U/i com. * -

&

j
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W» -

i ;cjf

I.M

p.loannes.cur- !tV,r
non venis, a , ,
anvocamfusesV,,^
aJfer ,«Jo«i
fedilia; ,

M.Pcrre,'
acciimbamus,
iam emplis eft
P.Mihi pUcet.
M.Diiùd^îc^umbe,
D.EgQicl.paçe tua dixe
rim.idneutiq'uam fect-
rc,t>etrc,rjemrïfl^loÇUS,
«(narfo,
W Jîftrus pot» . .
Côiucujt eo jjoco {tdert,
iêciebitliî:, * ' v
hiceiusUjfcus cftt< ^
joaitnês
Confiera men(am.
itibîntçii«;?nî3<ef.

Franco».
P.Uan pourquoi ,
ne venez, Vous point!
faut il qu'on i oui apeuel

Allemand
£.#ans/vr-artim& ,
tommeflu nient/
irnnf) mon bir tuffen?'

Ai. Pierre,
allonsfeotr,
H ef temps

apportez, i:y rf« 1, , &"l>a PÔ')'«
ohairet. v htr. ^

Sî.peur/
lapt«nsnibe.fji;en/
e= ift Jeu.

P.ïien.ï'enfuit tentent, 'p-3'ft tins J" friebe». .

M Dauid, feez. là dedans. Vt- ^Ôouib fine ba binein.
D.MylntvtutdefiUftx,'8.tytfWt'»nnnWfa
ie n'enferay rie», ,W> vcils nicjjt t!-ira («teU
luijftz. Pierrefie^ir tçs laft petetn ba finen/
et vous prie. _ .

'accittftume defee,irjfc \

c'eft faplace. ^
Itatidites %

la Bénédiction, ,

IBitn mamtroi^

bas bitte ici). |

3npft«rpflfgt
niçljt fca^u (îijety ,

te fc(l fie fùjcn/ (

bas. i(t fc.in plan,"
£ans/
(«ikftbas Scntbkitè. <

3.3<tll»bt.?JÏMict:
f.Iuan»

ii

k
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' Efpaigntl.
P.I'ian porque
no Ciene*,
«oniiieneli'amaroj/
fraed aca
fillw.
M.Pedro:
afléntemonos,
ya es tiempo.

Italien,
P.Giouannipereh*
non vieni,
bifogna cbiamarjït
porta qui
ftdie.
M.PietrO: ,

andiante àfedefè,
egli i tempo.

p.Sny côn nto.fdentro; p, Benoitfin contente,
M. Dauid aflinu osallj M.Dauidfelete li.<
D.Yolperdone me r. m.1 D Jo'.ptrdonzte mi,
cflbnahacyo, " \qurftenonfaroio;
de-xadfcdrafencarfe \ufciatenifcdtr Piètre*
Tiitfpos. (»i'i,veneprege
M.I'edronoes	 MPietrc nom
acco/rumbradolentar fisolefederli,

fei!.lifentaTfc.3qu^ Y .. , . ,
quiesfalugar,
)uin,Ji
la be\je>4icion.

s km %

Ogtt frdeftr ejui,
quiïilfitolueg»-.-
ciouan'.ijinno
lubetieditione.

ÂnftiU.
p.3o(>»ivor;erfore
eoin pou tiot»'

miiftonctiilipoB?
6i ing beere

cnaites.
»l.peie?
Ici «s go |tt/
itistiHte.- ,s'
p.îlîel/i am- content.-
»î.®,unb/ pt pou rljerift*
$>.yiiïts bp pour fcaue/
tbatreittinorboo/
let peter fît tr/eie,
pprapçoli. "
5)î.peterisncJC
wontcofïc trière/ .

*tac.cffi«lf»l)«>t«îf' .

ft isf>ia place. >

3obn/fape i
(lie ÎSencbicitc-
j$Stfi mymotffê.
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Félix toitumque M
vobis pater,
ac meï.mater,

«otique fodalitio.
M.Fiancifce,
adfer cibos>
acetarium,
&c«rnémlalfami
fundenobis
«juod bibamus,
funde tuo cognato,
Je c*teris omnibus*
Fraocifceaflidenobis:

-loannesadferolus
tuofratii,
S fie , >

reliquapatentur? ).
o«yws.
J.r-ratcr, ' « ** t
a«cipe forbitiooea»» -
aunvtabt^wnjwnK

François.
{ rien vont bénit
mon père,
ma mère,
fif toute la compagnie.
M.Francois.
apperttz. nous à manger,
apporte (ja/alade-,
(j lâchait jal.e:
verfex, ntus à boire,
xtrft{àvoftre touffu
typuufar ,,--.
tout. (iM«tf.l«nbfort»mbb«r.
Franceie , fêta auprès dt\ S"»1) fuu: Ju «ns,
ltan,allt{ituerirdM ' ' '"
peta;e pour voftrtfrtrt^
&faites

Allemand
(Sott gefegne es
eucl) meinem Vattn/

«nbmeinerStutter/
«û ber gannen gefelftbafft.
Sî.3ramy
bring «ns ju effent
bringbenéalat/ i

»nb"basg«falnen fleiftpi
Wncfe «ns
|jutruict"«n/
(tijenefe ieif em «ettein/ '

lupprifltrl'autri,
twt{yiftfi
I.trtrt, <

tenea,veslripotagti

'

^an8/l)oleaucrj(uppe» , (

fur feeinen ferûber/ 'l
«nblaf?
bas anber fettt'g macryen/

gtfcbvcinbv
3.'»aiber/
mmme îein fuppen/ ^

ifisSitiMffK
pis»
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Ejpaignol. 1

Oies os bendiga
fènorpadre,
fenora madré»
ytoda la compania.
M.Francilco,
trae r.os de corner:
trae la enfilada,
ylacarnefalada:
echa nos
debeuer,
echa i tu primo,
yatodoslosdemas.

Italien. <

Dio vibenedica
miopadrt, '

'mia madré,
ptuttala compagnia.
'.M.Francefco,
'porta da mangiare:
portant l'infalata,
&taearne/alnta:
[verfano ,

la bere,

'.verfa adtut engin», \ "|

. &'poiptrtutti.
Frâcifco, aiTentaofcum traneejco (eàettqtd.
Iuan,trae po- (nofotrosj G ioan vaper mineflr*
taie para tu hermano, périt tuefratello,

y as

appareaiar los demas,
correprefto.
LHermanoj '
tened vueftro potaie:
ttneys detnafîadef

ASfa
[apparechiarPaîtra,
va eorrendo,
G-Fratello t *
piglia la tua mintftra}
nehaitutroppo\ -

Angloki- i
©ot>Hefîe pou v "*
mp fatber '
mpmer^er/
anbaifpou iompagnie.
JïîStancis/

I bring es to eate:

biingtljefallûbe/ v
an tl;efaltebfleafcr)t
f«l«s - ^
tobtinfe. » i>

fil for pour coofen/
nnb tfytn ronnb about.
3rancisfttbp»s.
3o(;n/go fetcr) potage *

for pour brotrjer/"
anb (et

j»r)e ott/er fce mabe riaby/
tonne apacc. *
3".35rot^er/
tate pour potage/
(j.itteyoutomuctjï

D t_
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latin. S.
F.Etiammmiutnefti
I.Ne cxedas omne»
relinquasid,
quodnimiumfuetit,
P.Cur
non çdis
tuam forbitionem,
jdnmcalidaefl?
F. Nimjû fertiet adhiic,
Jl.Ioannet, ,

adf.-r hue panem,
RogerMs non habet
partem:

.a.lferquadram,
adfcrhuciînapi.

. P.Cedo ,

-camharû ceruifiarum.
R.Accipe,
^aue è mamV excidax
P.Omitte,.
jaip fatjs terieo/,

i François.
F.Ouy,i'enajtrop.
I.Sele aagez, fint tout,
laiffer^ce que
vous aurez, trop.
P.PourquOy
ntmangt{yeue /
vefirepotage,
tandis qu il eft chaud!
T. H eft encor trop chaud.
M. lean,
apport tfjcy du pain,
Regier n'apeint
de pain:
alle(jjuerir vne afiette.
fo*ppctte(de la mouftar
P.Donnrz, (4t.

: rnoy le pot à la ctrutift.
R. i ene\ h,
teneT^lebitn.
pXaiJfi^le aller,
itlemn tien'.

voril fie vp,irm i(lf
!3.eieifinoclj$iit;ci|s.
SÎ.Jpans/
brmqbrol fcer.,
Xoaier bat ,
t'ein brçt/
liolc elncn tclîer/
r-img ben f,nff fcer,

p.CBtbt mir
tie frifr faune.
X.yiemptfie/
(.-.(Te fie nient fatlen,
p.loebt mir fie t/er/
fcr)rja(tc|ùvrol.

F'.sr
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_ Eftalgnol, ' f r

F.Si.tciigo demafnuo
l.No la conuys torfo»,
dexad loque
terneysdemiifiado.
P.l'orque
no comeys

veuftro potaje,
tnientras e lia calt'etire.
F.Àun es mu/talientc
M. lu an,
trae aqui pan»
Rogel no'
tiene pan:
vepor vnplâto,
y traemoïfaza.
P.Dame
ri urro de ccrueiÇa,
R.Thomad Jo,
tened lo bien.
P D xad lo, < -

que yalo tengo bicir.'

** w^**>' '"«f *-'5i.*"wl

Italie?». "*
F.Si.io n'ho trotfiyf^ v
G NonlsmOngiarViàii.
laftiatfutllo " '

che hauirai troppt. '* *
P.Ptrche t**]
nonttrmfiater - * v
vofird^Binrftra, ,
montre chécalda? **;*'
F.&nncvrtroppecald/t. ^
M Giouanni, - ^ "
porta quipane,".'* *
Ruggitro noaha -*<-

pane: **>

vapertntindOt " **i
tjrporta moïtarda. <

P.nantni
il bocU'cd'ella bina.
R.&tcoh, "

ttnetelo béni,
p. Lafdute lo andare,
lo tengo forte.

-AnfibtX
3. 3«a/f banc too'tmic(j|2 4
3.<ïateit nctàW *or*" >

fcttfrdinlonewbicrt '
pce ft;afHjauce coo muet}*
p.SBparfoit f
c,.ite pou not/ x«
pour ^&Mg*/* ' 1 «^- J*

Af;i;lcitisÇoat? < "*>

5.Jti*pet*l)0<itv "" 'i
.<ïî;3ob,n/ ~

bim^crebreaD/' ^

t\ogc»t)atc) >

no breab/ -^
go fctcr) ntrehcfief/àbï
biïng Ijeere nuifuub.
.p (Brue mte
rbebiciepot,
\X.*}olte tberc/
bolbe H-rctU.
p. Jet tt go/
3r;olbeitvoe((V *

d^muéamoM^ttttttt
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Latin,
M.£etrev -y < f '

nemoxbibas , f
àforbitiene, » ^
eftenim infalubtes ,
yrius aliquid^de .

quim bibas. , . ^
ï»£tre,niiniftta rnihi
carnem,
precidg-etiaoi panera.
Miniftra
Francifco quod edat..
sonhabc-tquodat..
P.Etiamne illi ^
inioiftrari opottet?
non potett ipfe
fibi minittrare?
Uimiitri tibi ipfi, >i

ru iam graudior es:
jpfe tibi opit.ialare» -
mhilenim
tibi portjganw .<

François.. '
M. PitrtOt. ^
ntbeuueZ point t

après vo/irtpotage.
Car il ift matfoin: .
mangezpremier yn peu
Jouant que vousieuuioz,
,Pierre tr'enchez,.tn*y± » ^
de la chair,

Allemao, *
fit. peter/
îniic. nkt)t fo bal»
auff bie fuppen/
b.'.nn es ift vngcfunbt:'
effet 5111101 ctveas
e!)c jljr btincfet.
petcr/fct;neibet mit ,,. .,

Sleifet)/
taiHfptnoy auJftdupainJi<i)n<:ïin mir aucf; brot/

0ct)neibct
Sranijcn JuÇfJen/
ertjatnkfit Jucffcri.
p.0ollieft

Coupez. ^ ,3.
u manger à François,
tlria que manger.
P. Faut-il
queieltfttuet A ,
ntfefcait-il ^
feiuirÇoy mefinel
Taillez, voeuméfait,
vous ejies grand ajfezt
auUZvoeu veut thofnub
car iejit vous
feruiray ptiatt v

Latin,
M.£etrev -y < f '

nemoxbibas , f
àforbitiene, » ^
eftenim infalubtes ,
yrius aliquid^de .

quim bibas. , . ^
ï»£tre,niiniftta rnihi
carnem,
precidg-etiaoi panera.
Miniftra
Francifco quod edat..
sonhabc-tquodat..
P.Etiamne illi ^
inioiftrari opottet?
non potett ipfe
fibi minittrare?
Uimiitri tibi ipfi, >i

ru iam graudior es:
jpfe tibi opit.ialare» -
mhilenim
tibi portjganw .<

François.. '
M. PitrtOt. ^
ntbeuueZ point t

après vo/irtpotage.
Car il ift matfoin: .
mangezpremier yn peu
Jouant que vousieuuioz,
,Pierre tr'enchez,.tn*y± » ^
de la chair,

Allemao, *
fit. peter/
îniic. nkt)t fo bal»
auff bie fuppen/
b.'.nn es ift vngcfunbt:'
effet 5111101 ctveas
e!)c jljr btincfet.
petcr/fct;neibet mit ,,. .,

Sleifet)/
taiHfptnoy auJftdupainJi<i)n<:ïin mir aucf; brot/

0ct)neibct
Sranijcn JuÇfJen/
ertjatnkfit Jucffcri.
p.0ollieft

Coupez. ^ ,3.
u manger à François,
tlria que manger.
P. Faut-il
queieltfttuet A ,
ntfefcait-il ^
feiuirÇoy mefinel
Taillez, voeuméfait,
vous ejies grand ajfezt
auUZvoeu veut thofnub
car iejit vous
feruiray ptiatt v



tfpniffeeh
M.Pedro, -
no beuais
traselpotaje,
potque é es mal fano:
comed algo primera
antes que beuais.
Petto,cortad me
carne,

cortid mepan tambien
Corta
à corner i'Francifco,
el no tiene que corner.
P.Conuiene
queyoleftrua?
no fabe el f
feruir fei fi mifmo?
Corta para ti mifcno,
que harto gran ères:
ayuda os mifmo,
porqueyono
o$fetujrt<

Italieqf
W. lietro,

non btutte
d'ptlamintflra.
perchée malftmoi
mnngiatevnpeco
prima chedtbiber»,
P'ttro,tagliutemi
4ellaeame,
taglïatotni mthtdtlpant
Tagliate
da mangiare i Frantefio,
\'gli nonhachetnangiaro
\P.Mi unuiena
\egliferuirU?
nofifaogli
\ftrutrfefteffoi
'Tagliate voi,
voifittepurgrande ajfai,
aiutaieuivoiftejfo,
ptrch'io non
viferuiro:

Angltit.
VI peter/

J&rincfenot
af ter pour potage/
forkisenljolfam:
catefir(ta(itte/
6eforepoubrincfi,, _

Peter eut tnee '"
Jftcafb, c.
[eut mec alfa fcriab/
Iffut
Siancistoeate/
t;eebatf; notons toeate.'
p.SîufH
feiuef/im?
can fjee not ~
férue hinifctf?
'(întpoufelf/ '
jpoiibegreateenouar//
Mffpourfclfy
'for i veill

[not fente pou:
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r
E latin.
imlliegopiiniftro,
^ifimihiipfi- (<"'',
M.Porrige îlli qu e*,
verecunuatureriim:
nôaudetcaperecibum,
vt video.
P.Hem accipe:
adferhucalmd,
l.Nondum
paratumeft..
M.Vife. I

t anartocrea;
t & placentas
* fint allatae.

I.Ferafla,
&funde vinum:
fjndepatrit.no,

simple omniaadlumiiiu:
ne fie ad fummumim-
non vides (pleas:]

^quidfacias?

François.
lient fertptrfonnt
\qutmoymcfml.
M. Donnez Uiy à manger.
carilfehontift,
iln'efe manger,
itle\oybien.
P.BienJouez, la:
apportez, icy autre tÈofe.
l.lltitilpae
enctreprtft.
M. Regarde*. ,
(s lespaftet 1

tjfltt tartes
font apportées.
AlUz.'qutrirlerofty.
fy. verfez. icy du vin:
verfez pour vtftrt père,
verfez. toutpl'inr
ne verfez. pointfi plein:
ne voyez vous pas
que vousfaites*

Alternait. .
|fcr) biene niemanb/ ^

bann mir (elbcr. j
ST. (Bebtibmejueïïen/'
bannçrfefjemctficl):
erbarffmtfjtcffcn/^
bas fieije kf; vool. A j

p.ytempt:
[bringt(;crctvoasanber9. f
3<£sv|tnecpnicbt

i«r,'S' , t
3ÏÎ. 0ie^«
obbiepafteten
«nbbieîarten
bracljt fepcn, ,
C5eb «S fjole bj gebrateilSk
«nb fcfjenct'e ()ic vecin/
(efeenetc beinert Vaan/
fcr)enctc es«o(l:
fer)êcïe es nitbt fo garwotl/
fibeftti nicfjc

[voas bu tbiift?
yono

r
E latin.
imlliegopiiniftro,
^ifimihiipfi- (<"'',
M.Porrige îlli qu e*,
verecunuatureriim:
nôaudetcaperecibum,
vt video.
P.Hem accipe:
adferhucalmd,
l.Nondum
paratumeft..
M.Vife. I

t anartocrea;
t & placentas
* fint allatae.

I.Ferafla,
&funde vinum:
fjndepatrit.no,

simple omniaadlumiiiu:
ne fie ad fummumim-
non vides (pleas:]

^quidfacias?

François.
lient fertptrfonnt
\qutmoymcfml.
M. Donnez Uiy à manger.
carilfehontift,
iln'efe manger,
itle\oybien.
P.BienJouez, la:
apportez, icy autre tÈofe.
l.lltitilpae
enctreprtft.
M. Regarde*. ,
(s lespaftet 1

tjfltt tartes
font apportées.
AlUz.'qutrirlerofty.
fy. verfez. icy du vin:
verfez pour vtftrt père,
verfez. toutpl'inr
ne verfez. pointfi plein:
ne voyez vous pas
que vousfaites*

Alternait. .
|fcr) biene niemanb/ ^

bann mir (elbcr. j
ST. (Bebtibmejueïïen/'
bannçrfefjemctficl):
erbarffmtfjtcffcn/^
bas fieije kf; vool. A j

p.ytempt:
[bringt(;crctvoasanber9. f
3<£sv|tnecpnicbt

i«r,'S' , t
3ÏÎ. 0ie^«
obbiepafteten
«nbbieîarten
bracljt fepcn, ,
C5eb «S fjole bj gebrateilSk
«nb fcfjenct'e ()ic vecin/
(efeenetc beinert Vaan/
fcr)enctc es«o(l:
fer)êcïe es nitbt fo garwotl/
fibeftti nicfjc

[voas bu tbiift?
yono



Efp>£»eJ.
yonofiruoanadie
fino a mi mifmo,
M.Dad ledecooier,
que éfta vergonjofpi-

no oler corner,
yolo veo ben.
P,Bien,roma:
trac aqui orra coû.
I.Aunnoefta
oppireiado.
M.Mja '
(i.'os p.ideles

ylioialdres
fbn traidos.
Ve t/aer la'afljdo,
yechaacavino;

\ echa pare tu padre,
I echa todollcno,

no cches todo llen>
no miras
lo que haze«|

Italien. An
n°nférue a'.tri, \ 3.ferue no bobpè>
chemeflefo , burmpfelf.
M. Dateglida mangiute, �.tBeiie^imtoeatt/
\perchifi vsrgogna: [for fje is afbameb:
nonardifcedimangiate, " "~

qutfto veggobene.
. - M." 	

P.Htrfu.pigliatt
portuteijuin!tr» cofa.

G.Nôiteancora
in ordine.
M.Gvardate

\fe li pafticci
&lttortt
(on venute,
Andateper l'arrefto,
£f verfate qui vinoi
verfateper veftropadre,
vtrfatepieno: '

non verfate tantoptent,
nenvedi
quelchttufayt

Ir^barc noteate/
tbatfeeiweK.
p.'SJeu'/bolbe ttjere:
bring fjeere fomrot/at e(«
3.3tisnot \
pet teabie.
»î.Joofe ^
if t!;c paftpes
avii t(;e tartes
be fcroiigfjt i
<Bo feict) ttje ro(lmeat«*
anbfillbeererepnc:
fiîl for pour 3att;«/ ,
fil! it fuit:
fîllnitfofull/
fee pou not
ver/atBOiifcoo?
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nndis,
B.ogerus non habet
Tinum,

B'-in tu iftud vides? i

l.Faciteifthiclocum
p-itinisponendis.
M.Iam vosomnes
falnrre iubeo.
T.MuIcura hîç
ciborum eft:
r;m:osfumptus
fecifti.
./..Non f"ciptofeâ6,
doletmihi
jioncU'eplura:
verùm vos
harc boni confiiletis.

I T. Belle
fané dicis.
M.Petre,incide

, îftum armum ouillum:
ks

François;
vous refpandcT.
Regier n'apoint
devin,
nevoyeryoutpoint ce(a>

I. faites la p'ace
pour afcoir lesplats.
M.Orfoyez.
tous let bien venue.
A.Ilyabieniey
dtquey:
vous auez, fait
trop de défient.
M.Nonay certes,
ilmede'.plait
qu'il niy a iauantage,
mais il vousfaut
autir patiente,
A.C'eft certes

bien dit.
M.Pierre.ontamtZ
ceftet^tuW

Alleman.
bugcuffe|t«ber.
JSogier bat
temen voein/
ftVltu bas nicfjtr
3-Sïacbct Hetaum/
bit fcbûfïeln jufcnen. j
St.0eibt aile miteinanïct-a:
voilltommen. .
a.»(K)iei(t«iel
Jn ejTen: A

ftjr tjabt «iel «nfoften
«nqevoanbr.
îîî.ïîeiniepfurvoar»
es ift mir (eib
bas nient met/t ba ift/
aber ifjr mu(t
fur gut i>aben.

î.ttsiftvoat(i<$
wolgéTagt.
Wt.pcter/fc&nci&et
biefe (exulter an/
' data-

è

i
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Iftatencl
darramos lo.
Rogelno
tiene vino,
noveysaqùello?
I.Hazcdallalugar,
para aÛentar Jo» platos.
M.Agorafcais ,

todosbien venidos.,
A-Bienayaqui
con que;

aueys hccho
dimafiadogafto.
JV.Nohiztcierto,
psfame

, que no ay nias,
peroconuiene
tencr patiencia.
A.Çierto
bien es dicho.
M. Pedto,cottad

Italien,
tuffandi.
Roggiero
non ha vino,
nonlevedi}
G.Faqumiluogo, .

per porte ipiattj.
M. Horfiate
tutti ben vettuti.
A.&uiè
robba affti:
hauetefatto
troppajpefa.
M.Non hi Ctrto,
mi dispiace che non
ve n'i a'auantagio,
ma vi bifogna
haufrpatientJt,
A.t-ectte
ben dette.
M.Pietro.tagtiate

rf'V<#4M|f

von fljeab.
Xogei- butl
i'0 veine/

feepounorba»
J.SÎatc pLice tbeare

- lofctbcvone Kplattiti
ST.yèoro i bk pou
id rsettcom.
ÎCJpecie ift v»e((

ml.er vo(;:t: ' *
>J« bsue bon
roo miui) coft.
W.3 fja«e not trufie
i am forrie
ébat tlfeic is no more/
-nitpoinmifr,
')>iue pacience.
ï. 3t is truelu
«el fi.ibé».
flî.pecer/eorttt s»
^«ffeoul^ ip
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lutta.
adfer hue radicuiar,
palhnacas,
«ccapparci:
miniftraDauidi '

laliquiddelcporc»
tiède cuniculo,
fecahasperdicet,
nonlatisminiftra's
indulgcte omnei genio,
quasfo.

\ K.Sitishîccertèeft,
ad hilare
tpulandom.
P.loïnnet. funde nobii
vinom.
I.Nihil relicjuum
eft vrni.
P.FcraIiud:
vtplacetvobis
hocvlnura?1
D.Nfohi bonujg

François.
apportez, icy dis radis,
dei carottes,
ejr des eaprett
ferue^Dauil
decelieurt,
ejrdetescenins:
entame{ces perdris,
vous ne nousferuez, point,
fuites tout bonne entre,
ie vêtue» prie.
R.Ilyabnnirj
peur faire.
bonne tbire.
r .Uan,ytrft[noua
à boire
I.llnyaitj
plus de vin.
P.AUe\tn quer'tr d'autre.
tueviUifttnbloU
de ce vin!
DjlçtftmV*

Allcman.
bringe tecikfKur/
ptftnaeten/
«nb caapcren:
teget £auibctvc,-s
«on biefem tpafen fRr/
«nb « jn Cie(sm 1Siiigletn/
jcrfcfomibet bie «clbtyûmr
lt)rbicnct«nsn.cr)t:
f<inba"eirolicr)/
ici) bitte etiety.

X.)pie ift gemig
iàrvoar fiel» '
fiMiefe j>imacr)cn,
p .Jpans/fclîcncttt «n»
ju ttinct'cn.
3-ÇHci(t
tem voeih mcljr.
p.©el;et tjolct anbercnj
rcas buiieteteucr)
«on biefein ivcin t
».X:«f)VuD;fct ^

If?
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Etfaigvof.
traeacà rauanos,
cin»h,orias>
yo' caparras:
fi rue a Diuid , ' , '
deflilfebre,
yd'eflbsconefos:
cortid tfles perdizes,
no nos feruis:
hazecTrodosbuena
thera,yo os ruego.
R Bien ay aqui
para hazer
buenachcra.
I.luan, echa nos
de beuer.
I.Aqw no ay
mas vino.
P.Ve.jrtrae «tre-.
quo qs pareee
d'eflo vino?
P.A mi pareçe

/ Italien.
portate quirauanelli,
radici,
fr eapari:
[truite Dauid '
diqutUaUpora,
fij" diqueïïi tenigli:
Qiezxate qtteUoperditi,
voi non ei/intitt:
fattt tutti buona tarai
ventptegot
R.&uicii
robbagffai "

dafar butina tira? >

P.Ciouannifvêrfa (i
da bere.
G.&uinom
tiip'tttxtno.
P.Tamepet altrt:
evevepar
diqfefto -vinii . '

0Mipart,tr>t

brfngfiitr)err<f
carrets/

anb capers.*
gecus ifjaui»
ofrf;atf/are/ ,
anboftr/cconnpes/
cat«e «p tf;e patricÇejs/
pou férue «s not:
maft atl goo» entrez
3pr«ppou.
XÇecrctoweâ
tomate
merrpctoltl).
p.3of)«i/fflM
to fcrimV.
3.î(;crisfTeerc
nbmorevoinc.
p.<So feter) mare;
r/ovp life pou \
tbis vritfc?
#.»îelE tfinfe

vide
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Latin
vidftur.
p.Vultifne
jubeamus af/erri
ex eodem?
D.Vt tu voles.

i I.VnJe
petam?
P. Vnde proximé

, attulifti:
i autpcte

eX foro
ex candido lilioj
aut vndelibeN
I.Qiamum
adferam?
P. Adfer duos feXtario<,
Vcl fc xtanû & heminâ

' ocyus,
ac redi celerrimè.
1. Continua curram,
fatir,

t Françoise
qu'il eft bon.,
P. Voulons noue
faire apporter
diimefme!
D./infi qu'il vous(lait.
l.Oul'irqyie
quérir}
P. Oie voeu autx. efli
qUerirctftuysy.
ou allez le quérir
au marcherais
fleur délit blanche, .

eu là eu voue vouant.
l.Combien
en apporteray-i.}
P. Apportez, en deuxpote
outrou pintil.
aUizvijie,
($ rtutniscbiintofl.
I le tourray toufttnth

. menP'.rt.

Alternait. I
bas cr gut fcp. f
p.îColUn rcHrbaim *
bringen lalTert"

«on bem felbigen? m

S> ."JBie es tïicf) gefclt.
3tt!ofo((icr)tf;n
fjolen?
p.-Oabujcntbkfe» ,
gerjolet f>d(t:
ober Ijole )bn
auff bem 5ïtarcft/
m ber vreiffen filien/
ober voo bu voile,

yrSOu «ici
fefl ict) bringen?

, p.'Snng jveomoflW 1

oberanbcttr/albcn niafJdK

^lugs/ ,
«rbfembfllbvftfcM. \
3-3'D«*lfcr)nclll«i'ff««/î
ZiaiiRi ^

que
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'«'HMJJW' «

tfpaiguoL
qUeesinieuô,

S P.Quereino» ,

' mandartra**
de Icmttlhro^ Çaido
î). Cemo fùerc des 1er-
I.Donde »
la traere? *

P.De doride
traxiftes aquefte^
o traed lo

'de la plaça
, delhfidblanchp, .- -

e de donde quefieres*
LQiianto T
Jraereyo? y »>*.
P.Trae dos. açcynbres,

«o tresxjuartilosi t
aprello,
y bolued-luego/- j.<« r
JLlr me he fiempxe , j
«ornendo iewpadt*,

ftaliel»^
eglilbuont, r v
P.Vogliamsjoi ki
farneportar ^ f
del medeftnO&t y f
D.Ctmtvifiati. '' r
G.TJouelandroi* ,
ipigliareï ^_;

P.OOUetu '
pigliajii l'altrO:
é vallt i torrt ,
/ulmtrcate . * . -

algiglio biancit
ô douetuvuti. \
G.Quant», rl
nt portent , ' . , ,
P.Portant due toicaU, v

o' bottai' (Sf mez.ua: ,

vaprt/lo, J,

&terni cettendo* ' "~
G.Androfem/rtttfrenJo,
tnefferpadre, ^ ^*.^.

AngUii,
tbatirisgoeb,"
piWiKroe^ "
Ici bring
of tr>e famé? *
«.(fdenaspfcifet^pcsai
3.'3Bebrff)a(li *'
gofctcljftf _ ~r t
p.2per«08pd#" *
fetcçeb tbis; *
or go fêter) it >

on tbe marrer/ "

at tt;e vobité ftovbt^t "*

(ife/orvobercpoutcitu '
3.-&oiimucf> * -*
fbalibringf "
p.îîringt rreo tfnartirf
er cbrec pintes» ' '
goapact/ "*- -
anb com cjuicKie dcjamd
3.3w<HrunaK«b> *
reao/fstfr*,. - ' ' ^ '

1 , *' ***-*>
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latin. . .

IX Tu nunc lurge.Fran
tifce,8tminifttameofe;
tircurnfpice
nunquid défit:
Vis" ' .,
plus cibl? "
«lie libéré.
f.>lonmeaniaterj

fatisedi,
X>ea habenda gratia.
Jil.Iambibe:

" François.
M.Francou.ltutz. voue
maintenant.&feruex,
àtabloxtgardez.
('il n'yfaut rieni
veux tu encore

tuoir àmangir!
HU hardiment.
FMonmamere,

i'ay uffez. mangé
Dieu en [oit loué.

M BeuutZ maintenant;
l J.I2 .^...ifî.»*.^tnempoculotuoce-W*kf*M/'ro

reuifia. ,

F.Eft mater,
quantum fatis eft
M. Si non e",
adtcras l;cet. , ** ,

^.NumejUiis fores
Wfati1 ' , r
vife.
F.Qu_isj>ulJ&tfi>tesf

ton pot'.
F.Ouymamtre,
HyenaafteT..
MSilh'en ya,
alle^eFquérir.
A.Nehuttt onpoint
i la portd y

allez 'y voirs -
, rz ailla audanyii

' Alleman."
I Xfi.3ranR/(tel)c bu jent
auff/onbDienejuiifcp;

IV i»
oSnicfjtsmawgtle:

votlru
mebreffenJ
fagsfrep.

,, S.rîein Sfïuttcr/
icr)baba<nUgge(Ien/ i
©ott fep gel «bt. "
JJlJ©rinct« min:
ift m, berner tannen

Ibiert '
S.3amutet/ ; (

eft ift nocr) gnugbrfmwB.j
JJl.Stf nRt)es bruine» i(t ,

(oger/evnbr/olc. -*
%. 2C»»pffet nic^t itman»
anbettt)rîrf - t I
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mpaignot.
Tvf.Leuarttate agor
f rancilco.y firue i la
mefa:mira
fifaltaa'go: ,

quereys ^
mas cte cornera ,

di lo librement?.
F.No fenora madré, .

harto de comido,
Dios fea loado.
M.Beueahota:
ay cerueza

en tu jarro?
F.Si fenora madré»
ayharta.l *

M.Synolaay,
f vèitraerla.
A. Mo llaman
âlapuerta?
veâmirarlo.
F.LIamaalgunP?

«na'r»»« m il PU,

Italien. f 'AngloUl
M Ffancefeo louafit hora 3ït.5Vancis/rifènovo/
tfrferuiàmenfa:
guarda
fi vi manca niente:
voitteancora
hauerda mangiaret
dillopurt.
F Madré no,
h» mangiato dffai,
laudito fia Die, ,,

M Beuihora: -
écibtrra
ntltuebectalet
F.Madré (i,
vtn'affa». ^
M.Senoncen'i -

vxmiÀfiglian, '
A.Kenfi batte
all'ufcitt
vaavedere.
f^aTtt^flMj^

anb férue jetable:
fee

i f tbcr laefe.am; tfjirfgï
witlpoupet
(>aue more meatef
Ipeat'ebolblie.
3.>îo motfyer/
i fcaueeatcn enough.

<5ob be prapfeb.
OT.^riiicre novo;
is tfjer anp beere

in pour potf
S.'Pcamort/er/
tbeTis<nougf>ii»."
Sî.3ftt;er6e nonefn .
go fetcr) fom.
ÎCSott; not fom 6objJ

fnocfattt/eboore?
go lofe.
3.3s tljtr anp 6obTe?

E y
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latin.
H-Ego fum,aperi:
hic amplius dimidia
tam horam fteti,
F.Numquidvis?
H.Salue amice,
eft herus
domi?
F.Eft,quidt

<eûmne conuentfi cupis?
H.Cupio,ybiis eft?
F. Accutobit,
fi quid voles,
nunciauçtp,
Jubens.
(Qjera dicam efle qu

: conuenireillurn velu?
fî. Ptaefens prxfenti
jirhi conueniendus eft.
picitoiànéadèfle

4> trirtcius fapjulum:
ytl diçua

François,
H-Ouy.0uurenA
?ay icy eSlé plus
d? vne demie heurt,
t .'SjUeveuspUift-ilt
H- Benfoir mon amy,
le maiftre eft*il à la
maifon}
F.Ouy,pourquey}
voulez voue parler à luy}
H.Ouy,e*eftik
F.Il eft af.'u àtable;
votttpl'it il quelque ebo
[eHefrray bien
le.miffage. , '
qui diray-ie qui le demi-
dé}
f>.Il mefautpalier, *
àluymefme,
Ditet luy que itfuit
leferuiteur dtfon ontlt:
eudiftsluy r\

' AHsmanJ*
Jp.3cr)binba/mact)«
Auff: icÇbinfjielengerbaJ
ein fjalbe fitinb geftanfcen,

S.'SBasvooltjbi?
£,©ort grôf; encftjreunbi
ift 6er Aerr
babeimf >
i§.3a/voarumbf
begerf (r in an$ufpreepen,
Jf>.3a/vooiftcrf
î-.ïtfîmjutiftt)/
begert jf)r etvoasf
itt)voi((s ftjmgetn
anfagtnv ' i
TBer(ollkr)faget» ' i

ber nacr) jbm fragt? J

£,3er)mnfifelb(t \ \
mit (t/m reben, ^
Sage jbme bas ba ftp»
(cines -Orjems .Skntr»
obw f«3« forn*

H.8i
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' tfrnigstot. -

tt.S'.lbrjid;
héeftadoaqui
mas de média hora»

. F.Que os plaze?
H, Buenas tardes ami-
gojcftaelfcnot
en cafa?
jp.Sijporque?
jquereys Je hMh\
HS.dondeefta?'
FiEltaafléntâdoàla
mefa:plazo os algo?
yo hare bien
elmenfaje.'
Qnien dire yo
ciue prcgùntaporel?
H.Conuieaeraehablai
el mifrao.
Dczidle que yo foy
criado de fu tiot
«S.dczàdle^

italien. »

H-^i-aprite: J

ho afpettatoqul w

pludtmtzx. herOi
F .Chkvipiacei
H.Bstona ftraamico,
ilpadroneéin
cafa!
F. Si perche* .

gli voletéparlaref
H.Si,doue iglii
F. Egliia tauola,
voleté qualtofae- \
io glitro I <

andri i dire. ^
Chediroio ^
choit domandol
H. H mi bifognaparure
» luymedefmo. ,i
Diteglic'hi^fonott
Ceruiter ddfuo ziei
otltrèdittgti ,

Ângloii,
tyiVea/fM open,
3 r)aue ben Ijeere
more tbèn r)a[f an boroer
3. 3Bf>at is pour pleofurt.
Ç.ffioob euen mp frin*
be:is pour maiftcr at
bomef
S.jPea/ reherforef (f)ini
vooulïTc pou fpeafe voitffi
^.Pea/vo^ere is b«e?

3.£>cisfetat tf)e table
rcoiilb poU cinp tt/in voitpl
3 veill voclt
bo pour meffage»
Vof)ofba(l3fap
tbat affet^.for b^mf
£.3muft
Ipcat* vcitb f)fm fetf
î«((bim/tbat-3arrt
Ijis»nclcsferuant4
or tell tim. ï
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latin.
mevenite
abeiuspatruo.
F.Eo,
fie illi nunciaiurus,
morare hic paululum.
Pater,
hîc eft quidam
qui te vult conuenire,
P.Quld homiuis eft?
I.Non noui
Pater,
âitfe venire
à meo patruo.
P.Roga
quid velit.
I.Aitfetibiipfi.
loqui vellc.
P.Ager
iube ingredi.
p.Amice.ingredere,
H.Quisintusett?

Françoise .

qutiovien
dtfin onclt.
F.Bunr,
it m'en vay luydire,
attendezicy vn peu. "
Monpere,ilya
icy vn homme qui
veutparler à voue.
P.Quelhomme «ff-ei?
Lie ne le cognoypoint
tnonpere,
il dit qu'il vient ,
de mon oncle.
P. Demandez luy
qu'il luy plaie,
l.ll des q-.iilluyfaut
parlerà voue. .'

P.Bien. '

faites le entrer.
F. Mon amy. entrer.
H.Sfui eft lu dedantt

JAttentat*?
bciskftîotnme
«on feinem ©fjem. -
S.îTîott/
ici) voit! es jm affo anfagen
«arrêt allljie ein voenig»

ï>aiter/ \
tjie ift ein mamt ber
begert eiict) anjufpreer)eni
p.ïBasifts fur ein inann*
3.3tr)tennejr;nntcr)t
ï>atter/ '
er (agt et tomme
«on meinem-Of;em.
p.Sragejrm
voas er begere. -

3.ï'r fagt «r trmffe eutt)
felbftanfpteenen.
p."3Bol/
Iciffe (bti tjerein tommen.
3. S'eiinbt t'omptijetein*

jJp.ïBeriftbtinncnf **
que
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, EfpaignoU
queyovengo, v

«Jefiitio*.
F.Bien, f ^.
yq-irei désir fêlo,
efperadaqui vnpoco.
Padr ,
aquieftavn nombre
queosquierehablar.
P.Qu«; «.ombrées? <

I.Yo noloconolco
Padre,
dizequeviene
de mi no. ., *,
P.Preguntadlo ,,,_.
que quiere. V ,,J

I. Dize que le conuiene
hablar iv.m.
P.Bitn.
hazed lo-entrar.
F.Amigo^entrad. (tro.
H. Quien cita alla deq-

Italien. %
th'iovengts
de parte delfieo^e^
E.Stabene, , v
ioglielandroàdire,
ajpettate quivnpoco. t
Méfierpadre,
eceoimohiioma .

ehevivuolparlare,^
PMhehuemoity, ^ e

G.NeV conofco} "

Méfier Padre,
due ehe viene
da parte del mio xi».
P.Domandateli
che vuele. ^., ,
G.Eglidice _ .^
chfvi vnel partart. ^
P.Ben, ^^ ^
fattelo tntrare. é
F'Anùco,intrate. ^
H.Chiila dentre, '

fvm ihj!h,,>ijiii»ci»»j!ji»

S \ 'AngloituX
t^at i com +
froin bis «ncfe.
3-3Be((/ * '

^voilgoteiïbiirjfo/,, -v
tarrpe (jeevc a (ittle. ^
Satfjer/
Ijeereisaman. «

tatvooalbc fpeafe voirt; pou
p.îBt/at itian isit?
3-3 l'nevoe r;im noc'
Satber/ " * , ^
f7eefai;ibtr/at&eeed?
metb from mp «ncle.
p.Xffebim

_ vobat is bispleafure.
3.£eefapttr/atbee »v

. muft fpeate voitb pou.
3.2Be07 \
let bim com in. ' ,
3'Stp frinbe/com in.
S.voljo is tber yottlj pim/" k

E 4 > i^
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r ,' . -
iarin. " !> François,

frinrne multi? jya-il beaucoup degenst
ï. Nô,funt tantfi très vel I.Non, trois ou quatre.
£fSaluum (itCquatuor, H.Dieu bénie.
totum contubernium. toute la compagnie.
P. S?Iue ( P.Soyez le bienvenu
J-lenrice,
«juidadfcrsboni?
W.Petre.herus meus
jhuc me mifit,
ate rogatum,
Vt velis
«ras in prandio

-veiuseiTetomiiua,
P.Vt valet -
meus rfûunculus?
JîReâè valet,
Pei bénéficie
P.Et tota eius familia?
H.Tota
filuaett.
P-iHudequide»

venu
Henry,
que dites vous dotent
H.iitrrt-jnon maiftre
m'a icy enueyè,
vouspriant
qu'il vousplaife
demain imidy *
vtnir'difntr auec luy;
P.Comment fe porte
mon oncle}
H.Ilfi porte bien,
grâces abieu,
P.Et toutefafamiBt}
H.Tout eft
en bon peint.
p.ctlnoy-ir

AHeman»
ift «ief53olcfs ba}
3.ytein/|'rirv feinb bret et
î).©oct gcfeîute (ber «1er,

es eucr) it>r guten fttunb, J
p.3B*Htomroei» '
Jpcinrtcfj/ *
«as fagt ft)r guts?
Jj.peter/mein -£er»
bat mk()f)ergefant/
tuer) ju fcitten/ "
bas jl)t voollet '
morgen ju niittag '*

(ein ©aft feUl. *
p.SBie genêts

meincm Çb«m?
Jp.Çs'gebct ft/m vooftV

©ott(eplob. .

p.2>nb ailes (ein bairf) g«
£.0ie feinb allé (finb*
frifef) «nb gefunb,
p.Sûttoat/bas

ay mu»
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morgen ju niittag '*

(ein ©aft feUl. *
p.SBie genêts

meincm Çb«m?
Jp.Çs'gebct ft/m vooftV
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w^ftltt \-pm-m < "^ P/-- ^»'TJ PF H " '

E/faignol.
«y mueha gentea/li?
I.No,tros o ouatro.
H.Diosfben/ga
todala-cpmpamis,
P. Seays el bien venido
Henrique,
que dezis de buenof
H.Pedfo.mi.feuor
me ha wnbiadoaca,
ruegando os,
que os plaze oianana
4 medio dia
yr i corner con el»
P.Cornoefta
mi zier
H. Ella burney
gracias a Dios.
P.Ytodalùfamiliar'
H Toda efta
buena.
P,Etto*ntiejid<»

Italien-,
euuigente a/fait
G Son,irto quatre-.
H.Ben pré.

à tuta la compania.
t Ben venus»
Arrige,
cbt dittt dibuonoi
H. Pietro.tl miopotiron»
mimandoqui,
pregandoui,
the vipiaecit)
do maitma
di venireàdefinaitfect.
P Centfia
enizjojt
H.Sta ben»,

laudate lddio. (glial
P.Ettuttalafua fatni-
H.Tuttijitmno
bette.

f.g«e»»mi <,

Anglais, s

istr/efmanpfolfcs?
3- 7îo/tt)«e or fottre,
£.©obblefTe *
a(( t()c companp. ,
p.'Pou bcrocllcom
.Çsenrpe/

t«bat fan pou goobf
,t>. peter mp maifier
batb fent me fntfjer/
prapnig pou/
rbat ir voi( plcafe pot?
to morrovoe at-neone,

to coin to biner witr) Ijirr»

p.£t>vt> bot(jx ,

mpne «ncUJ -

jp.JÇ>cebootr>Yee(f/ .

tr/anefes bc to ©o»,
p.Xn allais bcmOjolbe,
Jp.îfjepareall
in goob t/ea(tb>
p.'îpatearej
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! latutV*
fer qusm Jubens audio:
ièd âges illi
irico nomine ^-
ex animo gracia?». .
êediccs >

me non pofle ei ~
in prahdio adefie,
nain inuitatus fum
abalio - ,

E abhincdies quatuor:
«dnikfler,
lubens venirem:
adibotamen
fijm - * -

I François.
volontiers:
mais votée luydirez,
queie le remercie
Ikebonceeur.
($ quilmeB
impojfiblt

\de veniràtnidy,
\caritfuif» "
\inuiti dehors
[paffez. quatre iturs:
Uicen'rfto'ittila,
i iroye volontiers:
mauitvitndray ~
thefluy
demain après midy,
fans aucunefaute.
\P.BiM,
\ieUluydiray:

i Dieuvotts doint
\bonnt nui8. t

\p.AtttndtK.Henrf

Alleman..
jrjoricf)geme: j Y
fage((»mabe| f
«on meinet wegea' * 9
fi eunbfttben bancty ) i*p

«nbfageijmi
es fep mir nicr)t rnûgfkr/

| auff ben mittag Ju fomen/i
bann-icftbingelaben
|«oneinemanbercn
«or «ier tagene i

voamt bas »kt)r voere/ *

voolt ict) gcrn Somment

boefjveillicr) .
$u jbm ternmcn y *
morgen nacr) mittag/
oljne einige r/inbetnufi,

JP>.(£s' i(t gin/ i

ief> veills foin alfb anfagen,.

TBott gebe eucr) i
etngutenacbt. A
ip.JBamty&antkr). 1
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. Xâasgtidk
de buena gana:
ma vos le dirays,

téradqueiofeloagradefto
debuoncoraçon,
y queno me-*

* espoffiôle*-
* de venir iwcdiodia,
1 porquefôy t

combidade tuera »

paflados fon ^uâtro di,

* as:fi non fiieaiaeUo,
* yoiriadedjuenagana:

pero yo yerné
âelmanifana -*» '

I delpues de comer,
P'finfaltanin»Una.

H. Bien, .

yofelodiréV
dos os dé -<

pbuenasnoches..
P.ElperadHen*ique>'

Italien.
I^Mce.- ^~- ii

\mayoiglidiretes
kh 'to lo ringratj» '
\dibuoncuort, -
l&chem'é >

impofiibledi
\-uenindifinan,"
Iperch'iojom ,

CT*»f«toyâ»ra'

Ui'trawewV, . %

ootiandereivolont'teri:
ma verret "V
da luy domtmi ^
doppoetefinaro, ~

fenz.aalcstnfaU»i
H.Stabene, *

;i»glieldiro..T, ^' .,
Dievidta R

' la bsetna nette.
t-àffittsattAstigo,

Angie^
glabfie: * *"» . *>

butpouft)airte((l/^}/ ' *

tf/at 3*tbancfc jjim <»^ %
roitb ad nu; fjeart/ «*- *".
«nbtparitis h
«npofjible formée
to corne at noone/

' for3am.» c r
bibben fortb
('ourc bayes agoes.

if tfyat voere not/
3woiUbe.cooiigl3Wie?
but 3 voill com

tobim (noom/
(o morrovoe in tbe after

, roitboiit am; fade. *

3vci(f tc((r)imfo. {
,5ob gee«e pou ' f,
goob mcr)r. ^, +t\ y*-

p.ïarry àimmes ^^^
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Latiér
»erqu»mJu>*'

. i"edagesilWuiin
f meo notf

«xaniffifit,°?
I «sdic/ng""'',.
f menorarepauhlper,

jmoendunitibieft.
iti. Abeundum mini eft
M.Nondum rediit
loannes?
vbihaerettamdiu?
f.Vcnit.
p.Ioannes^juîfit
vttamdiu
moratus fis?
l.Nonpotui,pater,
venirecitiùs,
multiillicadetant,

ftmper
eucurri.
M.Agedum*
" lehkvinurn.

Françoiéi
heattez, douant qttt
vous en /»&'<*.

Hilen'aypatfoif,
ie vous remercie.
F.Attendent! vote»

faut boire vne fois.
uMmefautenater.
MIean,n'eft-U v -
pas encore venttf
oit tarde-ilfi longuetnen»
F.Il'vient.
t.Iean,d'oit vient ce

ïquevous arreflen,
\fi longuement/ .

I.ltnepoauoye vtnit
,pluftoft,monpere, '
il y auoit beaucoup degh,
iay toufioutt\
couru.

M.Bien, '

verfez, icy du vin*

Allant*»**
trinctet et/e jtjt- '
Igebet.
[#.3et) bab^einen bnr(t/
kt» banctc eiKft.
S.^îartetemttenlg/

Itbrmufst einesftincteni
iÔ.3^mufiget,en.
|»î.3|t-Ç>anà
noct) nicijt voibertofflmenl
|i«ob(eibt<rfoiangr «
3.<St tompfc é
p.Jtpans/wiefompw f
[baflbufolang
auf; bl«bft? *
3.ï>auer/ icr/tonite tiitçli

|e()rlrommen/ ' *
esvoav«iel ï>olctsb«? *
ichblnaltfceif '* «I
gclqffcn. 3
SÏÏ.'ÏBolan/ %
fcbencfe pie îïBein cite ^
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Iffiaignel,
beuedantesqueos
vay«.

} H.Yonotpngofed,
yo os lo agradezco.

; F.Efperad.eonuiene
I que beuays vna vez,

H.Yometengo deyr,
1 M,Aunao<ha
! buelto Iuan?

Italien,'
heuetteprima (h'ftih
dure.
H.Ionohefett,
ringrati».
F.Afpettate,vibifognn) '
btrtvnasutlta.
H. Mibifigna tmdart,
M. Non éGjouanni
ancvrrilornatof

adunde le tarda' tanto? aoutatyetia egli tantôt
F.E vient.'
P. che vuol MrGiottanni,
the tanto
tardafti a venirei
G.fe nenpettu» *
venirpiu toftt padre,
vi tragranbrigata,
fono ittL
ferupr» cerrtndot
M.Siabene,
verfa qui vin»,

...tJ,.tm Hi i i i»l| HHfUHV

Ang^Sriià
brinte before- Ng> "l
pou go. «f-

^>.3paueflot<)itfî/ g
3 tbancfe pou. *>%,**
îf.tafrp/i;ou mu|t &i
brincte once.

9.3mu|lgo.
37î.3s3of)n 7

not comptât?
vobere mrtietb t)ee fo (onaj|
3-?>c« corocrtj.
p.3«t)n/^o» corntn)
ittljarçou
tarrp'falong? ,
3-3coulbnot f '

COiiifoonerfat(;er/
tfjer vrosmani; folcft0
3bautrunne
at( ti)e ydw.
SÎÏ.5BïUV*
fiUpcutreife,
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IfiSiin. *_

eer queuid.gufta vinum
ici aj«t bonum.
nic<-Faciam,huC
ex^ndemihi:
4 alterum erat pra-ftâtius

r" R.Noneratpiofecta,
'hoc melius

' meo iudicio.
M.Anna.tunon

ïndulges genio:
qui fit

' vt qihil dicas?
A.Q;iid ego diceremf
tacuifle
przftar,quim
maie eftè locutara;
Nefcio prompte
«Sallicè loqui,
itaque
tacco.

MC^idai*

FranÇft'-'«
r.T)auid,ejfayeKi
s'il eft bon.
D.Celaferay-ie,
verfezni'enlà dedans:
l'autre efloit métltur.
R.tltneftoit,
cefluy cy eft meilleur
fehnmonadsàe.
Ht.Annt,veuene
faites pat benne eherti
d'eu vient ce

que voeu ntdittt rient
A.Quediroy itt
Ivautmieun
fe taire
que malparler:
tene^aypatHe»
parler Franco'u,
pourtant ,-«,

imetay-ie.
u.s^u»iitttWKf_

fAnemait.'
p.£auib/*c(fuc6
ob er gut (cp.

5).5>as voill i<b trjun/ tt
(cr)cncc°emtt»afciiK a\

beronbet voat beffer.
X.'ïicin Jvoar/
biefes Ifi beffer
nacnmcinemverftant). 0
tfi.ïnne/ibr g
fepbt nicr)t lufiigs ,
-voie f ompts g
bas (fjt niches rtbctf
XTOasfollicrjrebciW
cstftbeffet

Hcbvoeigcn/ >

jbannvbel reben:
Utr)ïannkt)tvoot
3r«nn8fifc§ «ben/ '
barumb
fefjvoeigeitr),

l P.Dx-
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ElpiignoU
i P.DavijJ pro,uad in

fiesbueno.
D.Efibharé^o, «
echa me aqui dentr©.'»
elotroerameJQt. ,
R.Noneta,
efte es'mejor. '

à mi parecer.
M.Anna,vos no ^ .,
hazeisbuenachera;, ,
corne viene >-

'quenonhablais?
A.Quediria? ._-
mas vaie » -

callar,
.que mal hablarç
yonofebien . ,

- hablar Francés»
portant» . V -
cilld.
M.Quedezisj .v. . *
ï »

IfaJ'eihr- i
P.Dauid^agàgpur »
(eébuono. . ,- »

D.Cofifar», .' ~

verfatt n. iqui dentro;
t'altratrst migiiort,
R.Nonera,
quiftoémigliote
al mio giudiiio. f
M.Anna.xoy nfnfatjt
buonatierux *> , .«. ,

chevuoldire ._ .,..,
che voijton parlât»}''
A.Chedireyi - .
miglioé . ^ ,
tacere, M , *<jk
che dir maltf .,- c
io non fo bepe 4
parlare Francefe,

mttaccte. ^
M.G£#<to«w|u| ,^

. 'Angkis^
p.-Satiib/prootie ~j

1 if it be goob. ' fc v

®-îf2(«voift3bojA
fillmeetberin, ^ ^
cl)eotperWa(lc>et.{Uy *\
X.3n«asnot/ V *
tbisisbettei- <. ,

after^np-inagement.,
33î.2tiuie/poujhate
notgoob.c«)e«re? «
f>ou eometb it. ,> t
(bai pou faphotbing? ,

2C.îT5batfboul&i|apf
"is bette»; -^ , j ^
to fjolbe ones peace* r

ti)entofpe4te|iH((t i
3can notv»e(£^ ». m
fpeafe Jrïnrfj/fel
tt/erfaVe) r, s
bolbe3nippisiK;e^
w»^»i;'«bf<i5!.»ou&- -^
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Latin.
t tu «que féliciter pto-

nunciasvtego,
F atqueetiammelius.

A.Nonitaeft,-
jftud equidena cuplam
«tiam

j impendio
viginri cafoleorum.
IA. Dauid»
tu non comedis» -'

' ieca'mihi iftius aliquid:
hocnimisehxumeft»
âtque iftud .

.aonfatisaffunt» .

nénnef - -
T). Idé4croihividetur
ARogere,
-commoda mihi tuum

[rtequafo.
R.Accipe,

Françoi'.'
veueparlexaufii bien

queiefay,
tf mieux aufti. ,

A.Honfay. '
cela voudroy it bien,

& qu'il'
tn'euft ceufté
Vingt florins,
M. Dauid, -
vousnemangt^point,
trtnchex,moy décelât
cela eft trop beuly,
Çf cecy eft
trop peu rofti,
n'tsl-ilpeint}
D.CtUmejmblttlaUft

A.Rogier, (fi'**
.. 	 pre/lez, tnoy wftn u»
cultrum je vous en prie. v

R PreneX '>R.Accipe, ix. rrent:»,

TerùmJiunc mibi «dde? mederintUrJe mtf

i

Alleman> ^ f
jbr rebets fo root " S

alsicr)tb>i/ - £
\a aitct) beffer.
[OCyiein iet) frvoar/
jbasvoelwicévool/
[«nb fcas mit\)a
getoftet Cette

Svoeniîig ©ûlbcn.
,»7. ;©auibr
jbr effet nict)ts/ (voasaolj
(ef>neibet mir bieruon «*#
ibiefes iftju ftpr gefotien/"
|enb bifi
ift ju voenig gebraten/
jifts nicr)tf '
5).5)jbiincfe|mlcr)aii«t> .__

tt.CXogier/ {
|leU}et mit-ewer-mefTet/
basbittkr)euc&»-
iXTicmmets/
labergebtftwro'ibtî-

i

«lier/ |
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I Efpaiinol,
Vos hablais tambien
como yohago,

, y au mejor.
. A.No hago,

eflbquerriayoBien,
y que me
Koftata i +
Peinte florinef.
M.Dauid,

"vosnocomeys,.
"corta me de aquello:
*eftoesnmycozido, %

jyeftoes .

1 poco aflado, i

'f.

iij»»uiiii tjrni^tm^^^^^'o^tamt

ItHien: ,,

veiparlatt tente beat
quantefatcio io,
(S'ancht megUo. "
A. Nonfo tort»,
qtttftevoreii»,-
\echecnifoffe
\ceflmte ~f
\vintifierini.
M.Dauidt, i -

voinonmangiatt,
tagliattmidiqutUt:
uuefleitroppo cette, *
é quefio b'\ >
peu arroftito, '
non éeefif \
D.Cofipareaneheàmt.
A.Ruggiero, >

yreftate mi il veftrocel
vtneprege. ^{tellè
R-Pigliatelo, ** * I

nmrtntUttmtU '»**-' j

< Angleiti f ,

i;oii fpeafe fo ycKJtfy«lf
asiboo/ -3ff'
anb betterto.
5C.3 bo« not/ >

tbatveoulbi^votlï/
anb tt/at it
fabccftme

'tvoentiegulbens. "**

|pou«rtenor/*
eut mee «f rf)aw

[ tban is (ôben W mutçV f
anb tr)is is «i

toftebtolitttV - «
isitnoif **
-©Wtecibmcttfbt».
2CXoger/_> -

ïenb mee pour tnîft/ *
3prappou.
Xîaïeit/
6ut3weirmeee3«ine

V.
I Efpaiinol,
Vos hablais tambien
como yohago,

, y au mejor.
. A.No hago,

eflbquerriayoBien,
y que me
Koftata i +
Peinte florinef.
M.Dauid,

"vosnocomeys,.
"corta me de aquello:
*eftoesnmycozido, %

jyeftoes .

1 poco aflado, i

'f.

iij»»uiiii tjrni^tm^^^^^'o^tamt

ItHien: ,,

veiparlatt tente beat
quantefatcio io,
(S'ancht megUo. "
A. Nonfo tort»,
qtttftevoreii»,-
\echecnifoffe
\ceflmte ~f
\vintifierini.
M.Dauidt, i -

voinonmangiatt,
tagliattmidiqutUt:
uuefleitroppo cette, *
é quefio b'\ >
peu arroftito, '
non éeefif \
D.Cofipareaneheàmt.
A.Ruggiero, >

yreftate mi il veftrocel
vtneprege. ^{tellè
R-Pigliatelo, ** * I

nmrtntUttmtU '»**-' j

< Angleiti f ,

i;oii fpeafe fo ycKJtfy«lf
asiboo/ -3ff'
anb betterto.
5C.3 bo« not/ >

tbatveoulbi^votlï/
anb tt/at it
fabccftme

'tvoentiegulbens. "**

|pou«rtenor/*
eut mee «f rf)aw

[ tban is (ôben W mutçV f
anb tr)is is «i

toftebtolitttV - «
isitnoif **
-©Wtecibmcttfbt».
2CXoger/_> -

ïenb mee pour tnîft/ *
3prappou.
Xîaïeit/
6ut3weirmeee3«ine

V.



r ?

ti latin.
*t.qué âdium abfoluen's

A.&'^éeum ,
monrîodideto,
jiepotthac
mihi commodes,
R.Non profectè.
A.Bonusculter eft»
tjuanti emptus
tibi eft?
R.Emptus eft mihi.
tribus ftuferis.
A.Vile pretium eft;

vende mihi
«antidem»
tuam tibi
pecuniam reddarn,
R. Non recufo, ^
Î^.Rogere, *
fiirïiledis,
(ponCc qtiietem ;

f^ftenutionem réfère

François."'
quand vous aurez ntUgê.
ASiitne
le vous rends,
ne me le < *

preftez.plut,
R.Nenny certes,^ '
A. C'eftvn boncoujleau.
combien vous ,

ailcoufté! <»

R.llm'acoufté
treispatattSi
A C'eft bon marché: .

Uijfezlemoy auoir
pour cepnçlà, A ^
iltvousrend'ay . t
voftre argent.

R l'enfuis content.
M.Regier,
vous ne mangezpoint,
ilmefembloque ' k *
wusfmpl,^ , ._

H
Allemm "' iljf

v»ann fbr geffen habk..(

2C.©oiçr)eseucn
nicrjt voiber gib/ JM

fo fcifjet mirs f
nkrjtm'ebr. *> 'ift
X Tient ici) fôtvear. j|»
Qt ,<îs i(t c in gut 3Jîeff«,Ha
3Bie«iel<)at . 4i
es euct) gefoftet? ' 4

'X3tr)babsgeraiiffc 4 à
fà> biep(teuber.>J , g

XSlasifegiiterfauffc*,
«ettanfft'miisvcibec jj,
«inbfofciel (Selfs/ ' K
icbvoirleucr) errer m

gelt voibeftgeben. Lg
0j;.3er) bins &u fvieoeri,\,
3K.0<ogier/ . ' #,j
jbreffccmerjts/ ^
micr) bebuncft jj^
iptptffliçjet: < >*^

quat'

r ?

ti latin.
*t.qué âdium abfoluen's

A.&'^éeum ,
monrîodideto,
jiepotthac
mihi commodes,
R.Non profectè.
A.Bonusculter eft»
tjuanti emptus
tibi eft?
R.Emptus eft mihi.
tribus ftuferis.
A.Vile pretium eft;

vende mihi
«antidem»
tuam tibi
pecuniam reddarn,
R. Non recufo, ^
Î^.Rogere, *
fiirïiledis,
(ponCc qtiietem ;

f^ftenutionem réfère

François."'
quand vous aurez ntUgê.
ASiitne
le vous rends,
ne me le < *

preftez.plut,
R.Nenny certes,^ '
A. C'eftvn boncoujleau.
combien vous ,

ailcoufté! <»

R.llm'acoufté
treispatattSi
A C'eft bon marché: .

Uijfezlemoy auoir
pour cepnçlà, A ^
iltvousrend'ay . t
voftre argent.

R l'enfuis content.
M.Regier,
vous ne mangezpoint,
ilmefembloque ' k *
wusfmpl,^ , ._

H
Allemm "' iljf

v»ann fbr geffen habk..(

2C.©oiçr)eseucn
nicrjt voiber gib/ JM

fo fcifjet mirs f
nkrjtm'ebr. *> 'ift
X Tient ici) fôtvear. j|»
Qt ,<îs i(t c in gut 3Jîeff«,Ha
3Bie«iel<)at . 4i
es euct) gefoftet? ' 4

'X3tr)babsgeraiiffc 4 à
fà> biep(teuber.>J , g

XSlasifegiiterfauffc*,
«ettanfft'miisvcibec jj,
«inbfofciel (Selfs/ ' K
icbvoirleucr) errer m

gelt voibeftgeben. Lg
0j;.3er) bins &u fvieoeri,\,
3K.0<ogier/ . ' #,j
jbreffccmerjts/ ^
micr) bebuncft jj^
iptptffliçjet: < >*^

quat'



EfpatgUoXi
quando-vBrertfdeir co
A.Si rio-ws * ' "
lobe»!nierai'
no me lo » ' *
emprefteySmas, **

R.NocieMc'«r ry
A.Es-vn beun euchillo,
quanto as t

Htofto? > '
R.Me hrcpftadct
trespKicas'. , '.

' A.Batdto es:* -

dexad nje lo auef '
por aqujel precia,
yo os bojueré
veultrostlinétos.
R.Yo foy contente
M.Rogel,
yosnocomeys» ,

parefteme'
^e qj ygrgojjyaisj

wwr^t* amtvvJtim wvf

M '

Italien- r
quando haurete mtigiato.

(midq A.S'io non > 4 .

vrlormdo, * .
fc«» *»«i' % <»
preftatepiu. . f »

R.Ncncerto. w
.<*. Ejlti 11» ton» ç«7fr##
quanto - *
x>« w/rV?* , w
R.Coftomml
trtpiaechi. ' !*
ji.B buon>met(atei y
làfciate me h hauertt
pertflptegiv,
vi reniera ~»

voftri donari. 1 .

R.Sew contente.
M.Roggiero,
loi non mangiate,
mipar
tkt voifignintet

V

AngUU. «
vofeen pou r)aue taftlfr
a^figecueilj ^ -f
not pou againc/ "3*
lenbe it m«e s

no mor*'. '

3?v^î<S inbcebéV "% ^ i
2(.;3tlsagoo& W\\if
bovd muet) ^àtr; il
coftpeu?
903tf>atr>eojeme«' j
fije pence,

2t.3tjsgoo^cbeape«
letmebaueiï
for tbaf famé- price/ * ,,
3 void geeue pou
pour monp againej
X3am cornent. , ,,
«î.^ïoget/
pou «ase nodjing/
me étante». v

trçat y»u tire affame?/

.V-
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-, latin. "***v
Ttqu«kfealiquidfume,

" ve^ S^ndaris? ;

R.An nô fatis comed*?^

plus edo
quàm vllus
accumbentiurri.
M.Idfacisfcilicet
H.Tu ipfé
non edis.
M.Egô femper'
comedi.
p.Nûc ftrenuè bibamus
cùm parum fit
quod edamus.
.A.Qnid ais?
non hîcfstis eft
quodedatut?

. -François,
jaidtzvous vtut-mefmt,
\vous htntifft^ve tut
R. Se mange- it pat bien!
ie mangeplus
qu'aucun .

quifiit a table.
M. Non faites.
A.Voutnomanger^

pas vous mefmt.
Ml'ay
toufioursmangi.
P.Btuuensbieu.
finoueautnt
rnalàmanger)
ÂjSjHtditttvouttV
n'yadpaticy
bien à mangers

il y a icy
S «ntumcibortwieft.TtA/ei»*»»"!»
' vclvigmtifuffieiat ho-pour vingt petfennth
k iulâncfyi- t;aiinibos. »««g<y(/*»,- y

Allemand \j
fer)neibet cucr) fclbfl etvoai f
ab/fcr)emct ibreuct/f t
X.fcffeicljntcptfepri t*
ter) effe mct;t M
bann iemanbts fi)
an bttfem tif«r). ',*
»l.S)astt;utjl)tmc6t,^)
X3"><-fel6|t %»
effet mct)ts/ ji
Sri.3cr)r^b«Hjeit $
geffen 0"ntfn<to
p.eaiïct vnsbefio 6ef[ct £
bievoeil voir voenig ift
fru ttffcn baben. .» , Of

XÎBasfagtrbr* ç» %
i|tnicr)tgenngi)ie ' 4
basveireflenf *
iâm>««8iftfo (perfone»
«iri fo(t aabie/bas roolK>$

(îcr)fett(genmatpten,

«atlùTi,t^ ^
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r
Efpaiptel

tuyda-osmifmo,
vergonçays-os?
R.Noeomo yo bien?
yocomomas - >

quealguno
que fea 4 la mefa.
M.Nohazeis.
A.Vosmifmo
nocomeys.

M.Yoht?
fiempre comido.
P.Beuamôs bien,

' fi tenemas*
mal de corner.

I AiQoe dezis?
tîo ayaqui
bienquecorner?
aquiay
harro que corner
para veynte perfonas, }
voshaueyshecho t

I*T

-1

Italien-.
\uiutateuiiftefl»,
\vi vergtguatot
R.Ntnmangio te btne}^
\mangie piuA
\che niffuno
\ditauola. % v*
M. Nonfat*. .
A. Vofmtdefimo
nonmangiatt.'
M.Ieh'a
\ftmprt mangiato.
T.Btuiame bine, ' '

fe habbiam»
mal da mattgiart,
A.Chedite voit-
non eiifnr^
de mangiare a/fait
'quitté t..
dtmangiati
pervinti perfons,
hauittfattesut^»

A,

Anglais.- ' r
belpe pour felf/ y»
atewuafboinebf
0*.,©oe i r|«t t«« <cee.\y

3c«temore. 4
tr/enanprniM *
tbat is atitbe tabie. v
»ï.îf>at boeyounof.
3.3>oueatenorf;mg
pourftlf. k

»î.3>feflue-
voel eaten. , /
p.iet «sbrincte wcj/ ^
if tfjat roc rjaut
ill-toeate.
2t.îBb«t fap pou? ,
is tr)er not Ijeere

veetl to eate? /
tr/er-isr/cere ,
enougbtoeate
for tvoenfie perfons/
pou^aue bon " .4,

* »
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3c«temore. 4
tr/enanprniM *
tbat is atitbe tabie. v
»ï.îf>at boeyounof.
3.3>oueatenorf;mg
pourftlf. k

»î.3>feflue-
voel eaten. , /
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Latin'.
fil nimis magnos sfipt'.
P.Non feci:

/ nuncagè, propinotibi:
& commendo tibi
totum fodalitium,
atque in primis
tibi . *
proximumt

>*» ïefpondebismihi? - -

*** A.Etiam.exammo., --
. volente Deo,
Agèjbibe: "

*^.iion ebibifti
totum, '
iterum tibi
ïmplebo. <. i
P.Curtu f ."
jdfacis?
annon

pxhaufi?

1 , François,'-*
trop de detpens.
P.Uonay: T~
orfus.ie boy avoue,
(S vousprit pour
toute lacompagnie}
(£premièrement
pour vcftre
prochain voifin: ^
heferez vous raifon!
A Ouy de ben ceur}
s'Uplaift à Dieu. "*
Orfuttbeuuez,:
vous ne l'auto pas \
tout beuy » -*ik .

it It vous verferay \ i
encore vnefe'tsfiein\ «e.t|
F.Peurquoy &
feriez, veut cela} à i» "u,j '

nel'ayiepas «r vfsi'
tout beu} \«*r>i

quantum reliquum eft? combien s'enfaut-ïll*-.

Alleman' )
«ie(«nlio|<en ange»anfe,frl
p. Ticin jvoort . fl
voolih/icr) brings eucr)

«nb bitte for . i
bie garnie gef«(((cr)flfft/ Bi

«nb &un> erfieo t ^
fm-evoern , 4*

necbften nacbbaurn: < *i
vcodet jr mir bcfcfcetb lbi)#
3t.3a/«on Ôergen gtnwi f
vpi((s©ett:" A»

Tiiin/brincfet; (

il)t f)cit-ts mcbt> , j^
gar anf: geeruncfcn/
1er) voitls euef)

«iberiimfc «oll fcfcencteiy

p."3Ba»)imb vcolt jpt
bastbimf
bab itt)s nicbt _ j}
ouf: gettuncren? »f À
voie«ielmangeltes? ^

depiatii
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*Vaenufiau« galto,
P.No her"

**«a , l'uppllco a ». mdje
^ os rUegor fbeuer

Htor toda la Coinpania,
y primer'aniente ».

per veuftro
* mas cercano vezino:
W<hartysiue razon?
f A Si, de buen coraçonj
fi D/os fuere lèruiqo.
Ea.beued:
(vos no lo aueys

* tbdo beuido.
vos no lo echaré ,» .

irtorrïveitodolleao, *
ifP.Potque >

hariades < fto?
holo heyo
.hcuido code* . < ,

/que tant» falca? f«'

9

Lib^L

Italien;
ttoppulftfa

iP.Nonhot ' '

horbeuoàvoi, ^
&vipregopef ^ >

tuttalatompagma, *
& prima .

perilvoftro
profiimoaiicinot
mi. arettvei ragionet
A.Si,dibuoncuere, ^
feplace à Die. j
Hor,beuetei
voinotbeurfti
fstora, r
w torneii
à verfar dinuout^a.
P.Perckeuierrefti**$f

\farquelle} .2 r
\nonl'hoit , *.<

beuute fueraî *,
chtcbimunta} t^

tomucr)co(t^ ,.
P-3 baue not: J
nov»/3 brinte to pou*'

anbuprappou.*,
forallcbecompanye/ *" ^
«nb fir|t
for^our
nejt neigbbouri.i.
voill pou plegbe me? , .

j 2t 7>ea roirt) a goob witf
ifitp(eafe©ob. *
?îovo/brint'tî
[pouf/auenot i»».»
bruncte itxjutA >.,> ^
3vci((fil(irpow t«v t
pet once fuuV -; ?
.P^Bbctfore. .

ftouUO pou boo njatr' .
baue i; not ,_ ,
fcriînctfe irout? g» jt
tyoro mucf) lacr)ctf) ii?,^ ^
> F 4
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latin.
eseebibara...
Hem tibi, <

exhaalï,
îam tu mihi refponde:
nihil tu aliud quastis
quàm vt mihi imponos.
A.Ego non poflum ppo-
feâoiftud exhaurirè,.
mihi nimium eft.
P.Quid te impediat? -

ego probe. ,
ebibi.
A.Tunonbibifti
tantum quantum ego,
fcypbus tuus
non fuit plenus.
P.Etiàm fuit,
A.Non fuit:
P.Vetum,
at meus cyatbus >#

eft multo «

, François/
la boiray tout.
Regardez. IsjleJI
maintenant vuide,
faites moy raifont
vaut ne torchez
qu'à me tromper.
A.Ienepeurroye 4

boire tout ttcy,
fen ay trop. _

P. Que vous fqudrtitilt
iel'aybien
tout btu ,

A.Veutn'tnauitKpat
tant que moy,
veftregtbtltf
n'efloitpMpVe'm.
P,Sie0t.
A.Nonjfeit.
P.Il eft vray,
mou mongobelet
eft plutgrand

vAHeman> \
tcb vpi((saufitrinct«n*f
6u)e ba/
nun ift «uft/rbu
bu mir )ent befcbeibi:
bu fucbft nict)ts anbers <

bannmicr)A,tibcrricgcn. '
2t Surroar ici; (an btf» i
nkt)t aufitrinctcn/ , "*

es ift mir ju «tel. f
p.îBasfoltbirfeblen/ \
ict) babs bcxb il
aufigcttiinctcn. fi
2t.&ufpiftnkr)t
fo «icl'getrunctcn aïs iu)/,i
bem bctijet- p
(ftnicf>tfovoi(gcvpcfcn. #
p.3a er ift (J£>«ol(g«rwfrn:i

5CMt i(t mt fawoll fltroefi
p.^siftroar/ 4
aber mcin 25ccpcr

Ift «ict
, yolol
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' * ElpaignoU
yolobeuçeitodo.
Çarari aqui,
agora eftavazioj
hagamerazom
vos no bufcays,
finoengannar me. '
A.Yonopodna Ç

beueraquefto todo,
yo tetigo demafiade.
F.Queosiàltarial
bien lobe
toto bem'do.
A. Vos no reniades
tanto como yo,
veuftro vafe»

noettauaJlena.
PSieftau*
A.Noelbaua.
P.hs verdad,
mas mi vafo,
esmayor

Italiens
h beutrofuira.
Hor vcdete,
adtffo épurfuora,
fate mi rigionO:
voi non ctrcatt, *&£#*
eh' adtngannarmi.
A.1» nonpotni
beretuttotjuefto,'
nthbtreppe.
P Che vimancbertbht
l'ho ben ie
beuuto fuora.
A. Voi nonn'hauelii
tanto quanto me,
il vofiro bischiert
non erapien». "

P.Siéra.
A.Heneru.
P.Egliivtre,
mailmiebicthier»
ématgior *\
' ^ ^n-

Angleie,
JvoittbrincKuourï
Jfoote there/
novoitisout/* *
pftbge mener»:
poitfcere«otbin$
but to 6eg*i(e me.

2t'.3bpulbnotbeaWe
tobrincEetbisOutA
i t/aite to muer). ^
pîBMfboulbfetjouir
3 baue vcell
Croncten it ont -

2r.?>oti f;ab not
fo muer) ad -3/
pour goblet
voas not ftif(.
p.îSut it was.
aC.3tvo<tsnor; '
pOtistrue/"
but un; goblet
s grcaîer *-
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. ,. tir-
...ijiortuo. .
|lA.Petmutevnusjgitux

!>>.Plaeet,
dainihituum.

^.Nonraciam,
jeoomeum
iroihifetuabo,
itaKtmddquodhabes
Ei'.Bibeig'tur.

A.Mox bibam,
iam vide, »P non

fie cxhuuiiuin.
M.ltinclcurtu

ita vis
rogai i?
cuipropma-
fti»iampta:bibe
aiiquanuo ruuV ,.

r xiummihiirataes?
L.A .Quamobrcm tibi

François»
Iqut le voftre.
A.Bien, changeons.
P l'enfuis content,
dohneumoylevrfirt.
A,Sonferay,
te me tien

I au mien,
!gardez, ctqutvotitautz.
| P.Btuutz. donc
A.Bien incontinent: .

\voyiz. maintenante
\s'd rieft pat vuidt.
}M.Voire!pourquoy
\v«us faites vou*
ainfipritr!
àquiauezvous

beubeuu.z vnt
fou à mty.eftis veut
ceu-roucee à moy}
A.Pourqucyfe-o'ts it
courroucée àvoutf

Allemand }
grSfferbwnneweren
%. iaf;t «ns ban tanfepem
p.3tbbinsjuftteben/ (

gebt mir bann eveften.
X.3c^roilsnicf)ttl)tin/

itt) voill ben meineh
mir bebalten/
tcvoa» et j()r voas ibr fjabti
JÔ.Îrinctet banni

[&. 3et) voill balb trinefeni v

feijef nun
ob es mcr)t aufî ift?
Jïî.3a!veatumb
voolt )br erlfo

gebetten fepnf

ïcem
bafctibrsgebriJcÇt?
tringetmirs tintai.1
(:i0 (hv joinig auff mitt)?
OC-ÎBaruinbfbltier) '**
«ber euct) jumen?

que
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Efpaignol.
quo el veuliro, <L
A.fl:en>torquemo£
PJfo £by conrento,
demeel veuftro,
A.Noharé,
yo me tçjpgo

al mio,
guarda lo que teneys,
P.Puesbeji*, ,

A.Bien,Iyego?
Imraafiorafiooçftj
rodo f..erà,
M Siîporqué,
or hazeis
affi rogar?
i quien auc-ys c

beuidc>'->eued
Via vtz^rnîeftais
enoiadaconm'go?
A.Porque eftaria yo
erçoiadacon vos?

Italien.
delvoftro.
A.Horfu, cambiamo
P.Sonecontento,

\datémiilvoftro,
A.Nonfarô,
mi tengo
tdmio,
guardate quel che hauete,
P.Beuete dunque.

^A.Bent adeffo:
vedetehorafenent

\tuftofuora.
M Si'.perche

[vlfatOvoi
cojipregartf T

à chi
beuefiii
fatemi vn brindie:
fietein collera mecoe
A. Perche fni
currucereiiiofooi

X.ÎIklt/bpanbbpf
(ootelRvoifit * *
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f latin.
M-Quia
jiion propinas mih\
^A.A.pratbibitibi.
"M.Nonm.emini:
fatisiamdictum debi
bendo , edendum etiart
eftnobis:
ego valde

l'cnirio:
refecaifticmihi0
fruftum carnis.
A.N5 habes ipfe man"?
M.Etiam,fed
aequeo

attingere
reatinum. (ftrabo:

P.Ego igitur tibi mini-
îàmne fatis habes?
M. Nihil equidé habeo.
P.Iamnunc ac-(adhuc
-'--'"lût

Franco'.*.
M.Peurce que voue
ne beuueTpas à moy.
A.l'ay beu à veut.
ti.Iene l'ay point ouy:
iefl ajfcz, parlé de bière-,

ilneus faut
aufii manger:
ïay grand
faim:
taillez, mey la)
vnt pièce de chair, , 	 . .

A. N'auer^veut »»ff« 2C.J?abt jbr teln Ôonbf
\M.Ouy. (mainst^-rSo./ohtx
mais iens puis " ' "^

Allemand
JJl.SdtumcV

|basjf;rmirt«in86ringt/
,2l.3cr) (jabs eucT; gebracfjf
!Oi.lSsiftmit«»rgeffen:
'es iftgnug«onttincten
Lit mûffen (gerebt/
auef) cffen»

ieb bab
groffen fjuns'rî
fckneibet mir ba
ein ItucT fleifcr).

bien att oindre
au plat.
t. Bien ùvoueferitiray:
\enautz.voutaffez,}
M lt riay encore rit».
P.Tenez,là, ^

[enautxvtut

ict) tan niet)t
voo( reict)en
inbiefebûfret.
p.0o voil ici) eucr) bitnetlt
i)abtibrferitgenug?
3)î.3cr) r)ab noct) nicpts.
p.£altet boA
jtjabt ipt jcat

M.P»t-
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A
Efpaignol.

M.Porque vos
no me brindajs.
A.YobrindéaV.M,
M.Noioheoydo:
hartoesdc bcUcr,
conuiene tambien.

'que comarno).-
tengo mucha
gaiu de cornet: »

certaine alli
vna tajada de carne.
A.No teneys manos?
M.Si, mas

^nopuedo
bien alcançar
al plato. ;
P.Bien,yo os feruiré:
teneys harto?
M. Aun no tengo nada.
P.Tomad ay- /
teneys/a

italien.
M. Perche voi J y,

nonbeuete àme.
-* V'bofattovnbrindis
IMNenlhé vdito

u r ^--WPpwM

-SW*"faifiébeuuto,
\nebilogna
ancht mantiart:
ho'

»

granfame:
e»gliatemiqniui
vnpezxjodi carne.
A.Non hauttt le munit

\M.Sibtn,ma
nonpo£e
arriuart .

\alpiatto. *
P.Sta bene,viferuiré:
ne hquete affaii
M.Non ho mcer nitntt.
PTetete,

\rihaust*

Angleit:
[Sî.TSecaufepou
biincft, not tome.
2C . 3 r)ane bronftao pou»
ST.J rjaue not bearbitt
itisenougbofbrintinçj
voee muft

leate alfot , '

Jbaue, , J

jreat«nge«
cnt me tfcere t «

Upeeceofffeafr),

2t.-»pauepounor)«nt)«8f ' J
Wî.'Pes/but
i can not .i »,(
vccllreacr)

|t()otbe plâtrer.
P. TOefl/i voill férue pou

|-(>aue-pou enougf)?

3K.3 t/aue pet notbing. A
p.£olbetfecre/ Sr\
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latin.
iamtibi?
M.Vide quantulurn ,

rmh'tporngat:
q^diocmilu profit?
tmi habe,
jpfe comede» A

f Rogere.minrftra mihi
I aliquid ex armo ouille

R.Faciam,hemaccipe
M.Habeogratiam.
îSloânnes,adfer panern

r&t'undevinunr
omnibw.

I M.Pulfatur
ojtium,
«90 tuaudis toartnet?
I.Vifammeamateif
:deft Lucas,

fàmulus.

4
François. 4

maintenant ajfiz}
M. Voyez,
qu'il me donne:
eue peut aider cela}
ttmz.lepour voue$
mangez le vous mefmt
Rogur,taillezmoy
de celle ejpaule.
R.Bien.tenez. là,

Àllematn ^^
gemig?* "**
3fï.0ebet
voaser mivgibtt-
voas (08 mkt) bas fjelffen?
beÇattctsjûriùcr)/ *
«nb effets felber/
Jvoçier/fcfeneibet rrttr
etvcas«onber(ef;ulter/ '
X.'îCol/hemmets ta.

R.Bten,tencz.ia. -Ai .
^OUsremercU. ^-Mbanctecilcr).
P.lt*n,appertez,dupain',
U" verfez du vin,
\verJezpartout.
-M On frappe
à tuporte,
n'oyez, votespoint leahf
IJ'y vay ma m*re:
ceft Lucas,
le ieru.teùr d'André
M.Quen.t ,_

[veut- lit

p.JpanS/brirlgt brot/ t
«nbfefjenctvoeinein/ ^
«mb «nb «inb.
SÎ.SÎantlopffet '
anbet'tbur/
r,oreftUesntef)tJpansr'
3.3tr) voil beferjen murrW
es ift jucas/bcs
2(nbrefenbientr. '
St.5Bas rc»

et memi

1 iw««î ,
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v Efpaignel.
, hartèahora?

MJtfisad,
quemeda;
que puede ayndareflb?
tened lo para voj,
y comeleosrnifmo,
Raçel,corrad me
d'efla efpalda.
R.Bien,toroad.
M.Yo os lo agradefco.
i.Iuan.traefian,
y echa .vino, s

ediaparatodos.
. M.AylJamandla

puerta,
no lo oyes luan?

. I.Y0V04 ma madré?
es Lucas,'
el criado de AndreV
M Que me; -

.Ijuieret' .. .

r eltàl-en.
'adeffi affaîi
M.Dehguardate
quelle chtmida:
ehepub aiutar quilli!
tenetoleper voi , £f mon
g'àte lo voii/leffo.
Ruggiero, tagliatemi
diquella ffialla,
R.Benefigliate.
M.Viringratit.
P. Giouannilportapawt,
fif verfa dtl vini)
verfa interne.
M Sipicchia,
alla porta,
nonqdiG'touannii
Glati vô madré:.
\i Lttea,
ilferuo d!Ankl*\
M.Cht'VHO^
datptt " .

,rr* -»J

t AngUit. «^
Jenovogbjnovo? "S
»Uoote
vobat J;e« gec«eib me/
voatmantbàt t)elpc?

teepe pt for pdu/
anb eate it pour felf?
^oger/cunne
[oftfjatfbotilber.
XipeM/bolbecberc.' "|
3ÏÎ 3 tbancfe pou.
p.3,obn/&ring brea»/
anb fid roine/
pif roimb <rë>out.

Xrt.-Onefnoctetr) "
tfjer bjfors/
Wre pou not 3*^
3-3 go mottjer: ,

kis^iit'e/
2lnbrevt>es femarit. '

JTÎ.'SSIjatveid
eetiatie vcltb met?

M
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' latin'.
jï.Adfertaliquid.
IM.Ainveto? ._

Sube ergo intrbite.
Ï.Lucajingredere.
l.Sit felix
conuiuiutn.
P.Tune es Luca?
J..Etiam Petre.
(Quid portas noui?,
jUNihilequidem
Petre.
p.Vt valetDominus
euui?
l.Bene valet Petre,
iubette
faluerc,cu

François.
7.1/ apporte quelque chofe.

M.Fait ilr .

^faites le entrer.
I. Lucas. entrez,.
L.Dieubenie
\la compagnie:
\p.Ej!esveuslàLutotr
L.Ouy Pierre. (ue*U

i p. Que dites vous de *ou
t- Pat grand' chofi
.pierre
p.Commefeperte
\voftre maiftre!
L lift perte bien Vient,
\ilvout
mandeUbennenuit,

cirque fe commédatum ft r, recommande
tua: beneuolentiar,
atque hoc tibi dono
rnim't.it otaus nid
accipias, ,

[àveftre bonnegraeit
g veusettuoyececy,

Wouepridnt quel*
vMtiHe{rtceHtit

Àlleman!
3.Cr6iingt ttvoa*
ÎÇut er?làfj
in bannir ein tCtmnen,
3.iucas/gebe fterciiK
t.©ett gefegne cudb

[bie maljeit.
p.0eibtjt)rbaiiicas?
|t.3a peter. -

p/JBas fagt ibrnevocsl
i.Tîicr-tfcrjrïIel
peter.
p.ïBie gefjets evoerem

fylXKtl!
i.Crs gefjet fpm tool pettt,
erlafjteucr)
gute nact)t fagen/
|«nbbeutcucr)fcinen-
ibienft an/
«nbfcrjenrteteue&bifsî
]»nbfcutetbef) »t>t bief««

itmpj«pt»fffflltt '
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E/paignol.
I.EI traealguna cofa,

f'M.Afl'y?
hazed leentrar.
I.Lucasencrad. /
L.Diosbend'ga
-la comp.ignia.

M'.Soysyo» Lucas?
L.Si ténor Pedro.
P. Que dezis de neuvof
L.NoiTincho
Pedro.
P. Como efta veuftro ,

amo?
L.Efta buena Pedro,
el manda os dozit
feuerlas nosbes, <,

encomiendife
d veuftra buena gracia,
y os emdii aquelto,
Ibpplicanda os que lo
quer-ays recebiç

» I WJ"f i

\ Italien. *j
(.Egli porta qualctfo),
M.Si'heî '
fallo intrare*
l.Lucaintratt,
L.Bonpro à
tutta la compagnia.
P.O kt4cafite.il).
L . SifiqntrPietroi,
P. Chedite d» nuouoi
L.Hcn moite
Pietro.
P.Cômo ftailvcftro
Padrone! (

L.Stabene,
eglivid*
la buona nette,
eglifi raCcommanda
ad» voftra buona gratin:
ty vs maniaquefto,
pregandouwh'tl
vogliattri(tum

^Tat»-T TarrwBjp-^

Angleis'i \
3-£« bringetb fom robot»

yiï.£)ot() berf
(et (;im com in,
34ufe/go in. *

i.©ob bie|Te

tic companpc.

p.'Sspou tf;eie-i'iifef
l.Vea peter.
p.vobat nevoesteUpouvs,
i.fiot mucb
peter.
p.Ôovoboibponr ,

maifier?
*.£ce botl) vcel peter.
(je feibbetf; pou
goob niebt/
be bail) bÂm recommenbe^
«pour goob grâce/
anb Soth fenbpoti tbis/
piùping pou tfyat pou
voi(( retenue it

G " JWu
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latin.
ahimobenigno:

nequs ( '
tantum modo fpecces
exiguum munus,

l'ed fincerum
eius in te animum,
nâmmittit hoc tibi
amoris teftimonium:
quarevelislibenter
& bénigne accipere.
y.Gratiasages
hero tuo,
«Scdiceseime
gratiamtelaturum,
iuuanteDeo.
J..Faciam Petre. ,

Y.Propinatoiruca:
pôciilum,'1 J (lumine.
& eu deducito prarlaioj
|_.Pticor tibi faultam
tjoftern^jtre:

François
de ben càeur> *
fy nt vutiSez pas
feulement receueir
ci petit don,
mais aufii
\fa bonne vo'ortb.
carillevousenueyt

en figne d'amour:
peurtantvueilltz.lt ~
receuoir engri.
P.yousremercitrex,
vcftremaiftre
& luy direz,
queiele defruiray,
WilplaiftàDieu.
L.Bien Pierre.
P.VtrftXjtLutat. ,

à boire,
r^l'efclairez.herii
L Bonfoir
Piem, ' .

\f Allemant*
«ongutem bernen;, jj
«nb voollet v)kt)t , i
cillent «nfeb>n I
tie Heine gab/ f
fonberii aucr) felncn guten ,
voillen gegcn eucfj/
bann er (ebietec euct)

fjiim jcier)en ter liebe/^
ibarumbroellets
ju banct annemmen.
p.3f)r follet freiinblier)

I banctea, evojrem £<ricn
|vnb jbme fagcn
baskbs «etbienen voolle/ '
|voills©ott. ^'
i. CfSol/i«r) voils tf)ù petes^
|p.0ebenctetiucas
ju ttincfen/
«nb lcuer)tet ibme auff.
i .3er) vcnnfcbê encr) ein

gut« nacftt p<tcr/«n»
de
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f i Efpaignel.
debueacorayon:
ynosquerays v

jhfolamente recebit
[ elpequennodon,
' mastambien
1 fu buenavolontad:
L porqué osio embia
r en ienal de amor i por-

tanto lo quêtais recfebii
de buena voluntad.
P.Dareys muchas
gracias i veuièro amo,

_.ydezirleays.
quéyoledefèruirè,
£ Dios fuere fèruido,

'LBienefta Pedro.
P.Echadi Lucas
de beuer,
y alumbrad le hafta fue-
LBuenas tardes (ra
Pedro-.- '"

Italien, -

dibvoncucrc: i, s

nefiïo '
vogUaterieeuere
il picciol dono,
ma anthe '
ilfuo bttono anime:
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latin.
totfque fodalitio.'
P.Et nos tibi Luca,,
bibifti?
l.Etiam Petre.
X. loannes

»**mjngecandelas: .

vife an aliud
parât u m fit,

l aufcromnia,
i atque hue aliud adfer:
l commura qiiadras,
teadferbellaria
i vnà cumeafeo. (ter.
' f.Adfhnthkomniapa-
1 1. Remoue hûc difeum.
. A.Diuid,propina

tandem mihi.
D.Id raciam
lib-.m:
propinotibi
ex aiumoj

'l

François,
g? voflre compagnie,
P Bonfoir LUcas^
autz, vous leut ,

L Ouy Pierre.
M.Iean,
mouehezla chandeSt,
rtgardez.fi l'autre
t/lprefl: . '
ofteztoutd'ity,
gf apportez, autre chofe:
apportez des trencheirs
nets (S apportfrjieus le
fruiHaute Uformage.
F.Tout eft icy monpttt .
P.Ofttz.ee plat &icy.
A.Dauid,beuuez,
vnefeit à moy.
D.Ctlaferay-ii
volontiers:
is boy à voue
ditfnt°Sltr%x s

Alleman:
evoci er ganwen gcfcttftÇafr.
p.©ute nce^t iuecs/
bobt fbr gtttuncten?
Xi3a peter. j

bunebas (iceft:
fibe ob tas anber
fettig fept '
tr.ig'bifs ailes binvoeg/
«nb bring etvoasanbetsî
bting reine teller/
«nb bring «nsbas obs
mit bem 2vcfc.
S-^s ift ailes tjie ï>atrerv
p. riim bie (cr)ûffel tjinvoej
â.Sauib/bringt ,

mit boit) eins. "

©..Sasvoill ict) tljui»
«on berrjeh gerti:
icbbringscucr)
«cn-Çcrnen. ' ^

y aveu-
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» EJpatgnel,
|. yaViW/ii^con'pania.

P.Bgctws tardes Lucas
aueysbeuido?
L.SiPedto. ,

, M.luan,
lalpamlaeflacandela:
mira fi el ocro
efta appateiado: t ,-

quitatodocfto,
t* y tracaquiotracofi:

traeplitosltnipioi;
> ,y trae-npsfrma ^^
I coivflqueib. (pàdre
f F.Todo eftaaqiulênoi
f P.Qi>itaefteplato.

A.Daujd, beued
. 4 mi vnavez.

D.Eflbhateyo
t debuenagjn.t»

yo-bcuoàV.M. '

de buen coraçon

.wj'wscipm^'ij H-immeetmrw

Italien.
fgf /* vtfira compagnie
P.Buonafira Lnco,

\haaete beuujoi t
L.Si Piètre. "**

M.G{omnni,
\moccaillnme:
\guardaft l'aitm
\éinOrdine

î*J

|l ^»xfo».' .
«nb pour companp»
p.©oob euen iuU/
batiepcu bruncten?
tVta peter. ,

StT3o()n/
fruffc t(;e canble;
looteiftljeotljer i

te reabie

leaaviaquefto.Çfporta [rate ail tins «voap/
	 1./.". _/.. r l.^l, r	 . . .Iqualche aitta cofa,
ponatondinetti:
& portailfrutte
tolfrcmagio.
F. lutto équipadre.
P.Ltuagutlptatt.
A.Dauid.fattmi
itn brindis.
h.Sluefto fora
Ivolontteri'
io, beuo àvoi

[de buoncHore.
s«" -~4

anb brmg fom-vobat efcr

bringçleane trenebers/
anb brtng «s tt}e ftin'te
»itr)«r)e cbeefe. -

3«3t isaltfycerefattjer.
p.îafe auap tlje platter.
2l.®auib/bnncfe
to me once. - ^
©.îljai voill i ' '

glafelie boe:
3 brint'e to pou
JYoitr;a(lmpt)eart.

» n
£>*
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Xatin. '
'A.Profit,Cilubrelir,
accipio abs te tibens,

jjrefpondebo tibi.
D.Rogere,nihil habes
npuarum rerum?
R.Profeâ6 nihil,
equidem nihil audiui
noui nifi falua omnia.
D.Nullafit
de pace mentio?
R.Nonhabeo

} quod vlla de pace
diçam: '

credo pacem '*"
longé adhuc abeffe.
D.Non
audiuifti,
quemadmodum Rex

tGalliarumprzlio
iàâofuperatusfit
'abHifpanisi

' François.
A.Bon prou vousface,
iel'aymedevous,
ie vousferay raifôn.
D.Roger.neffauez,
veut riende nouueau}
R.Non certes,

\ie nefcay rien
\finon que bien.
'D.Neparis enpoint
di lapai*}
R.Ienefpay
que parler
de U paix,
iecroyquelapahe
eft encore loin à obvcher.
D.U'auez, ,

vouspas ouy dire, .

comme le Roy
de I rant ' "*
,* perdu la bataille
keitreltsEfiagnoU?

I Allemarr,
2C. ffiott gefegne esttitb? ,

kl; «uns gerne «on entb/
Cet) voill cuct) befebeib itjÂ
.S.'Kogier/voifjtfrjt j
nicbts nevoesf *
iXISarlict) niet)ts/ " ï
hcr) bore nicr)ts ]

fbcmn ailes gttts,
-S.Sagtmannkljts '
«om friebenf
XScijvoeift
«on feinem^ricben
jufagen/
ict) glaub ber frieb
fep noet) voeit Jnfucbert.
®.^)abtj()rmer)t
ifjoten fagen/
|v«e bet^Cônig
cufi 3ranrtrek(j
bie fct)(ac(;t«ctloren f)atV

gcgcn bie Spanier?
A.Buen
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[ EfyaigwtoX.J
fA.B'ien prouecho,o
hagadebuenagan»
lo reçibo,baré os razon
D.Rogel.no fabeys
alge denueuo?
R.No por'cierto, ,

yo no le nada
fino que todo bucne.
D.No fe liabla
dé la pas?

RYonofé
que dezir *
de la paz, .?

yo creo que la paz
aun eftd lexos à buicar,
D.Nooyftes
dezir f '

como ei Rey
de Francia
haperditolabatalla
contra los Eipanolesi

Al

Italien,
A Buenprovi faccia, "

r» Faccvto veUntieri,
iovifaroragione.
D-Ruggiero nonfaptie\
nientedinuouoi
R.tfenpcr cette,
nonfo altre
che bene.

D.Nonfi ragiona
déliapuce}
R.Io nonfo ^
parlât
dipace alcttna, .

io credo qut lapait
i anchtrjttngi à cercare
D.Non haueto
vditedire,
corne il Ri
di Francia
haperfo Wbataglia ^
contrat Spanuols!

Anglais. \
2C. Saur) goob map ft ba;
i voapte for it g(ablie/(po»
3 voifl plebge pou.
^"Xoger/ttiovoe yo»

4t no neuves?

IXTiotrulie/
3 t'novoe nott)ing
but goob.
&. ®o nat men fpcçtfe

ofpeace? . *
X.3 tnovoe not
to fpcat'e

of anp peace/
3 be(eue tbat tfje peace

is^et farre to (jtct'e

5).-*)aue pcxi not
beatb fane

bototl)e2vH)g
jof Sranc'e
batt) loft a bataite

l,tgain|tt()e0pam;ets? *
. G 4 ^*"

ie
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Latin.
'Audiui
e'quidem,
verum tôt circ.i1ferii.titf;
vt nefcias (mendacia;
qujd credendum fît:
narrantut adiniranda
permulta,fèd foli Deô
notum eft quid' (if e"-
l>Verûdicis. (turum.
JR. Quod fi nos velle-
mus cum eo pacem
ïicere,bellum
non foret
«huturnum.
ï>.Itaeftprofecto.
loannes, auferha;c orri-
nia.&veni
acturumgratîas.**
l.Adfum pater:
De tali tonuiuio,f$e,
Benefitvobis

François.
R.Cela ay- ie bien
euy dire, >

mais onmenl tant,
qu'on ne [fait
que croire:

on dit merUeiltes,
mais Dieufeul[cait ce

qu'il adviendra.
D.VousHites vray.
R.Si nous voulions *

faire paix auec luy, % "
la guerre J

ne durerait ** . *"

pas longuement.
D.lleflcertesvray.
lean,o!iez tout ctcy,
r$r venez dire
les grâces. ,

I.Ievienmonperi:
De tali conuiuio,&c.
Btnprou vous face

Alleman.' i
OftSflsbabicrjveol*
bôren fagen/
nian leugt afrcr fo «iel
tas man nient voeifit
voas Ju glciitben feç:

man fagr«iel voiinters/
cfcer ©ott voeifft alleine

Ycasgefcrjcbeiffoû.,
®.3!irf.igemii-.. '
"XÏBcnn wir vcoltcn
frieten mit jfyme macçen
bel- 2ùieg .-f
(oltnkbt .,,.- .
Icing vcebren. "

3>.®nsrftvc-ctr/
Sparts t()ii tiefes ailes f/in*
vocg/«nb tom/
«nfefagebasgratias.
3.3cf) tomme X>attet:
De tali conuiuio,&c.
©ottgefegn* es euet)

R.Eflb
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Efpaignol, I ' Italien.,
R.Eflbyio IR.Queiloboio \
oydeZir,mas \vditodire,
diztnfe tantas méritas, ma menteft tanto,
que'nofcfabe
que créer: (fis
d.zélè colasriiarauillo-
empcrt» Dios fo]o
fabe foqucaconrefcera.
D.DezisJaverdad.
R.Si nofotros quifiefte
mos hazer paz
con el,la guerra
no ducaria
mucho.
D.Eliociertoes irerdad
Iuan quita todo efto,
y ven é dçzir
lis gracias,
l.Yowoyfenor padre.
De tali conuiuit.tfc.
Butnptouecho oshaga

che non [»
achicredere: £
dicefi marauiglia, i
ma ld4iofilofa, quel che
ha du venire.
D.foidftel'vero.'
R.Senoivolepimo ' .
farepace con luy,
la guerra * »

nondurerebe ,

molto-.
D,S)u(lleéver».
Ciouannî loua via
twte favicndire
legracie. ,

I. Vengo Mefferpadre:
De tali conuiujoj&c. ^
Buonprovifaccia

t

>T»«MJJll«"lH"«" Of.\< "1

Angloisi
Xîtjat baue i vceff
(jearb fape/
but men (pe fo muet)/
tfjat onecan notb çe((. -

vcl)at to beleeues

men fape great voonbers
but @ob fnovoctt)a(one
vct;fltfballbappen.
^.gpiifapetrue.
^3f tbatvcee veoufbe .

mafe.peacc voit!; f)WM i
tljcrdatte - *
fboulb not ,

long continue. ^
$).%%M is true inbeebe.
3oI)n/tafcalltbisa V»
voap^anb com fape

te gface. \
3-3 coin fatf.w:V.^
De tahconuiuio,&c.
Sîucpgoobmapitbo ^
' ' G i ** -1
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R.Si nofotros quifiefte
mos hazer paz
con el,la guerra
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mucho.
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Iuan quita todo efto,
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' ' latin.
pater & mater,'
&toti fodali&io.
P.Nuncbibédum nobi
foftactasgratias.

i R.Reâé mones, /
lednûc fecundagratiat
rettantquas referamus.

» Petre quantum vini
. abfumptum elt?
volumus 5

pro rino (bluere.
P.Nequaquam lbluetiss
nihil dabitis,
fatis4ioc dictum fit:
fipotui

' vobis date cibum,
etiam potero

.-çorum darer
R.Quidhocrei?

i carius nunc vinum eft,
P.Audis ,

François.'
mon père,ma mère,

tir toute la compagnie.
P.Beuuont
après les grâces.
R.C'efi bien dit,
mais it nousfaut aufii
dire lesfécondes gracet.
rierre,combien de vin
auotti notes eu: v
nous voulons
payer le vin.
P.Nonferez certes,
vous ne donnerez, rien,
vne fois pour toutes:
fi i'ay eute moyen de
vous animer à manger,
ie l'auray aufi bien de
vous donnera boirt.
R.Sjist fereit celât j
Itvine/lmainttntft cher
P.Vtut-eytz.

f Alleraan.
X)atter/«nb muttet/
«n ber gamien gefelfcr)a(ft.

p. Xafitvnsbrrqcten/ .

mub bem gratias. f
'X.® as ift root gefeigt/
aber roir mûffen atter)

besanber-gratias fpretr)?.
peter/voie «iel vocins
babenvoirejet^abl?
voir vojllen
ben vocin bejatjlen.
p.Tîein ïcarticb/
j(jt follet nkbtsgebcn/
eins fâr aile:
bab ict) bie macbt gctjabc
excfijueffen^ugeben/ *
fo tan ict) eucij aucf) voot
Jii trinefen geben:

X .tOas folte bas ftinf
bervoeiniftierjttberor.
p.JÇ)8ttib.tnitr)t/ i

. miPa>(
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Eîpaignol.
<ni padrc,mi madré,
y toda la compania.
P.Beuiamos
delpues de las gracias.
R.Biendezis,

Italien.
Wtpadrtmiarnadre,
\&tuttala compagniu,
P.Herbtuiame
dopogtatia.
R.Voiditeben'e,

peroconuiene titnbien'ma anehe ne bifigna
deiit las lecûdas gracias dire lefécondegratte.
PetiO,quanro de vino \Pittro,quanto vino
hemostemdo? habbiamo hauttto!
nofotros queremos noivogiiamo,
pagarelvjno. \pagareilvine.'
P.Noharcys por cietto',p;Nonfarete terto
vos no dareys nada, - '
vna vezportodas:
ri lie tenrdo el medio
de dar os de corner,
tambien lo terne
para dar os de beuer.
R.Quçlêriaefte?
el vino ahoraes caro.
P.Vos oyr

>

non dureté nulla,
vna volta per lutte:
Is'ioho hauuto il modo

di daruidu mangiar»,
l'hauro ancera
nel daruidU bere. 1

R.Achepropofito}
elvinoiadeffoeoro.
iP.Voivdite

Jtngfeit. *"

'voumpfutbcr/anb'mdrper '

*> adtbe comparu;.
P-£et«sbrinte
àfterrbe grâce. <
^ïljatjsvoelfaibe/ '
butweemufKtlibfa,, «
tbefeconb grâce.

Peter/fjovomucf) veine
ijaue voce ()abf
roeetoill
papfortnevoinei ,

P-ï'CefbaK not truite/
pee fbal geeue notçinu/
once for «((:

'f Sbaiiebabjtbepovce*
|to giue pou to eate/

3fba((r;aueitalfo
[togiuepoHtobrinfe.
JS.3Bbatfboulbrl)at6e?
tbevoinéisnovoteere. »

P.'Pecbeare
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latin.
quiddic'am.
D.Ageigitur
habtmu» tibi gratiam:

- cianda eft nobis opéra
vtreferamus.
M.'Satisrelatumeft.
Î.Eg'o quoque vobis

: habeo gracia quod ad
i Francilce ad- (fueritis.
_ fer Jignorum fafceu», &
: facluculentumjgnem
i vt nos caleficiamus^
; F.Ignis aadet

paier.
D.Nosnon i
frigemus,
abeundum nobis eft,
nam tenipus eft.
M Quid lia
feftinatis?

W.Iamfetè ^ r

' François
ce que ie vous di. '
D . Bien donques
nous vota remercient:
c'tfl àfnous

aie differuir. " ,

M.Ttut eft defferuy.
P. levons remercie ,

sufiquevo* eftes venus.
Frantois .apportez.
vnfagot,r
refaites bon feu
pour nous chauffer.
F. Le feu eft allumé
mon père. ,
O.Nousriauons .

pasfroid,
nosss voulons en aller,
car il eft temps.
M.gueUehufti '

i«iz.vous} .

A.llefibitn

i-*"iWR-l

AHemafl, t
voas icr) fag. ^ »
.©.ttiolbann/
fo banct'en voir eucr)/
es fieljet «ns f
juvcrbienen.
SSÎ.f&s ift lang «erbienet.
p. 3cb banete eucr) aueb

bas j")r t'ommen feinb.
3vanii biing
einbunblmbolij/
«nb mact) ein gut fevor
bas l«ir»ns vcei-meni

S.Sasfevorbrennet
ï>atter. ' \
S>.7tiiT Ijaben . i
terne (elle/ >

voir mûffen geben/
bann es ift J«it.
St.îBarumb
eplet jljrtofebrf
a.(Jsiffgarnat,e *

, loque

'i
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IJpaignol.
Jo que os digo.
B. Pues bien
tenemos lo en merced,

f cumplequelo
merezcamos. i y

iM.Todo es merccido.
P.Yo os agradczco
tambié que ibis venido:
ftrancilcojtrae
vna hacha de lena,
yhazbuenfuego
para calentar nos. ,
F El foego eftaencefldi
domipadre.
D.No tenemos

i ningUn frio./
cjueremosyr nos,

porqué es tierapo.
>LQue priefla

t teney»?
|A,Benfon 1

f i ipmpiip'* Pli yui

Italien. <

quel ch'io vi dite.
D.Orbendùnque
noi vi tmgrat'tamot
conuietiethelo >

merstiamo.
MM tutto é cotnpenfato
P.Viringratio anch'io
chefiete venuti. v

Frantefeoiupportan»
onafafcina,
(tffabuonfuoco
per[caldame. t .

F.7/ fuoctt atcts»
méjferpadre. )

r.NonhabbiUmo
firedde a'cuno,voi
ne vogliatna andart,
perchée tempo',
M.Chefrett* '

i hauetei
\AÂtafin»

Anglois,
variât i fape.

S).5Bcirtben -
vreetbant;epou/~ *
voee muft
beferue it. "*
3Jî.3c is ad befevueb,
p.3tbantepoua(fo/
tbat pee are com.
3rancis/bri09
«fagot/ (>+
anb mafe a goob fpe*
for to voarme «s.
S.îbefperisttnbk»

|mpfatber, i

Si.TBee baue
ne colb/
veeé roillgofjencc/
for ir is tjmc.

|-57li 28bar pope t .

batte pouf .«.

p,3ttsree(l
de-
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latin, _,

décima eft. f
W.Nondû tam fetfi eft.
R.Certéeft."
M.Ioannes.adfec * i

liternam. .

D.Non cupimus
laternam,
clarumeftcnlum,
tiihileftopw.vllalater-
H. Precor vobis {oa,
felicem npetem,
P.Nofque vobis,
yalete.

François.'
dix heures.
M.Non ift pas encore.
R.Sieft.
M. Iean,aStz. quérir
la lanterne.
D.Nous ne voulons
pas auoir de lanterne,
il fait clair temps, .

iln'tftpatbefoin.
H.DieUvousdoènt
bonne nuiS. ,

PEiàvotesauJJt,
à Dieuvota commande,

«*&_

Alternait, -
$ebcn«br.

OT.e-siftnocb nitfofpat.
XCÉsiltvoarlicp.
3ÏÎ. .(pans/bole
bieiatetn. v-

®-TBirvoo((en
bie (atern nkfit ba6en/
eft ift flar vsciter/
Yoir bcirffen tciner (atern,
Jp.©ort gebe eucr) '
ein gute naet)t.
p/53nb eucr) aucr)/
feibt ©on befotylcn.

S
djez
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f . Efpaègnoh
» drezbjoras. . +

Jyl.No Ion aun. .

R.Si non.
' M.luan.tra»

.la lanterna.
D-Noqueremos
auer lanterna,
hazeclarotierripo,
no es tpenefter.
R.Dios os de' -
buenasneches.
p.Y d vos tambien,
a Dios os encomiendo.

Italien*
decehore.

M.NenancOra.
R.SipUr»)
M. Liouanni,va f
à pigltat1 la lanterna.
D.Noi non vogfiamo
hauer lanterna, ,
il tempo i chiare,
non fa di bifogne.
H.Liovidia
la buona notte.
P.Etivoiancora,
mi vèraocomntand».

I Anglo'ts,
ten a clocf. * -

Sïl.3t is not pet.
XQit isfor.aluhat.
3ïî.3ot;n/gofetct)
tbe lanterne, t <

;S.ÏBecvci((not
b«ue tt)e lanterne/ le
itis faire voenjcr/
it is no neebe.

Ô.©obgiuepou».
goob nigbr.
p.îtnbpoualfiv*
3 commit pou. to©o»,'

1 *
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latin.

Caput fecûdumdefor-
muliseraendi&

- vcndendi.
1

Catharina , Margarita.
partiel.

Françoic Alleman.

PÇecor tibi feli
(emhuncdiem

cogntôaluftrica, i
&tijisfbdalibus'. /-
M.Et ego tibi
cegnataluftrica.
C.Quid tu hue tam
Ibané prodis in aërem
frigidum?

- quiru dudum hue )

"venfti? ' ' ,

âM.Circitcrval horsm.

Le 1 1 Chàpitrejpour ap- ^>as anbet Gapittell «oi»

prendre à acheter Q>

vendre.

Catharine, Marguerite;
Daniel.

Dieu votes doint
i

C. '
bon iour,

commère,

& voftte compagnie.
M.Etavons auffi
lommire.

Quefaites vous
icyfi matin a la
froidure}
autz vous longutmtnt
icy eflé}

t- -]
2vat)ffen «nnbeeie

fauffen/

Clatr/arina / Sïlargareta/
Daniel.

^/ttOtt.
V_?em gi

gebe cuct)

guten tag/

©cuateetin/
«nb eveerem gefpjelen.
SÏJ.Ïmb. citcf; aucf)
geuattetin.
C.'ïBasmacrjtil)»
Ijiefofmbin f
berfcltef
veie l.ing fein»
j()r(;iegevcc(t?icy elle: f iv»v'»3""-i>-
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"tuyau».' * 3' *w »m J'"a^;p* , '» iiyn^fppp
f Ejpaignet.

~>-r.

El 1 1. Capitulo , para
aprender 4 comprar .

y vender. '

i t -,

Catartna, Margarita,

C.TNÏotosdé,
JL/buenas dias

( commadre,
y 4 veuftra compagnia.
M.Y i vos tambjea
commadre.
CQue hazeys

Saqoi tandemacano
al frio?

. aueys much»
eftadoaqui?
^.C|rcad^vnahoK,

i
rmf

Italien. ./ -Anglou

Il II. Capitolo , per im¬
purart a comprate (S

vendsre. '

Catarina, Margarita,
Danieto.

Cindiovïdiu
lilbuendi *

comare, e*

gf à voftra compagnia.
M.Etantheàvei
comare.

CChefatequi
fi ptr tempo al
fieddot
iaffai
cheftettqutt
M.ty/J-ds-vgakna-.

2be/i*.lïr)«pter/fot
totearne to bupe

- anb (cil.

Jvatbetin/^argaret/ <

&anicd. .

2T./T^-Ob gccuepott

\£Jâ«

"tuyau».' * 3' *w »m J'"a^;p* , '» iiyn^fppp
f Ejpaignet.

~>-r.

El 1 1. Capitulo , para
aprender 4 comprar .

y vender. '

i t -,

Catartna, Margarita,

C.TNÏotosdé,
JL/buenas dias

( commadre,
y 4 veuftra compagnia.
M.Y i vos tambjea
commadre.
CQue hazeys

Saqoi tandemacano
al frio?

. aueys much»
eftadoaqui?
^.C|rcad^vnahoK,

i
rmf

Italien. ./ -Anglou

Il II. Capitolo , per im¬
purart a comprate (S

vendsre. '

Catarina, Margarita,
Danieto.

Cindiovïdiu
lilbuendi *

comare, e*

gf à voftra compagnia.
M.Etantheàvei
comare.

CChefatequi
fi ptr tempo al
fieddot
iaffai
cheftettqutt
M.ty/J-ds-vgakna-.

2be/i*.lïr)«pter/fot
totearne to bupe

- anb (cil.

Jvatbetin/^argaret/ <

&anicd. .

2T./T^-Ob gccuepott

\£Jâ«



&»- ïatin,. 1

£.Mulra _
vendidifti
hodic?
Trf.Qujdegovendi-
difl.mtanimaneî

' nondum accepi mer-
: <imonii primitias,
C Nec ego.
M.Sjs bono animo, ,

tempuseft adhuc niatu-
DtUs nobis mit- ftinû
%tet aliquos emptores.t

I-Î.Itafpero:
en hue tendit quidam»
adnosveniee,
AiTu'ce,
eiuidempturus^es? ' |

htc ades»

Jibétne , " ,

«jaicquam>merc»
<!fr,umlpice.,nmn quid

Fiançoïw à
C Auez voue

\beaUcoup vendu
\ce ieur!^
M.%t£auroy-ii
défia vtndt !
ie riay encore point
receu d'efiraine.
C.Ne moy aujfi.
M Ayez bon courage,

il eft encore matin:
THeu nous enueye a t '.

quelques marchands.
CleleJ/cre:
icy en vitnt vn,
il viendra icy.
Men amy,que
voulez vousachtterf
venez, çà,

, vpusfiait il '
, acheter quelque ebofe?

regaràx.jfistn'ayrien

Allefnan,
ÇJpabtipttticl
«crtanfft L,

bkfcn îag?
|5ïi. ÎBas fo(ficfx»ettaiifft
baben (o fvûbc?
jicM),ib poef) t'ein

!Jpanbge(t.
|è.3cfir.iict)nkbt.
Se Jpabt guten mutr//
esifrnoct) fiût;«: f
@ott«itt«ns juftljictett
[cclicbe 3vauffleut. -
e.3e(;ho)fs:
fefiavo bie fompt einer/
er voirt Ju mir t'ommen:
Jieiinb/ j
voas voodet jt/r tauffen?

tompt bct/i
l-cgert irjr

tvoa6 ju tauffen?
febet e>t> (c* tticr)t6 t)a6e

CTeA
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j'irnj 'ni"-' vt. ^' ."'f

EJpaignel. . -

C Teneys
iTuichttVendido
ettc lirai , \
M.Q^e ton temia -

ya vendido?
aun no lié
eftrcudo.
ONy yo tam poco. ,

. M. Tcned Buen .yiimo,
aunesremprano*.
D os nos embiari '
algunos meteaderes. '

CYo lo cfperqg
aqui viene vno,
aca verna.

Amigo,
que quereyscomprar?
venid aca,
osplaze

1 niercar alguna cofa?
MiU gn9q tengq algo

iiiji

îriîien,
C HaueJjgià *"

vtr.duttaffai-
tiiqurfto giorno!
M. Che cofa faueres
iogyàvendutor '*
ancoranonhî
lamancia. > ._

CNemancoie.
M. Fare buone anime,
ancoraé buon' hora:
Dio nt mandera
\ualchecorHpratora. ¥
C.Iolejpero:
etceuevtuh, '
é verraqui. <

Amic'O,
che voleté comprarei
veneteviqua, ' «4

fevi p'tace *

di cemprarqualtofa?
Gj^d^ijeUeofii

\ :

7^Angle!».'
JC.^ctueijou-
folbe muet) t
to bape ? "*

»î^«batffjo«ftle3
batte altebpfolbe>3 *"

btfueiiotijeat
taten fcanbfaiUJ» 'J*
.S.lîetbcrpctS
3JÎ.35c*fgoe*cpeer'e>
it is pet earlie» t^J^t
@obfti(((enb»«s
fom marcr)ante%
zi.3 bope fo. 4
bcerecometbone/ jg
fiée roidcorutjet^trî
3tinbi/
vot/ac void pou bUpeï
combecf)er/ a»
pleafetfeitpou ,
io6m;e-am;t*)ing?
toot'vif ibaue^eere

>3
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F^Ùtin.
'fit,quod placeat.

i Ingredere, habeo hîo"
Lbonû pannum Ianeum:

botium pânum lineura:
Îomnisgeneris:
fericum pânum bonum,
vndulatum,
damafcenum , holofei i-

! Habeo etiam (cum.
fconas carnes, ,

bonos pifces» .

^Scbonas haleces, (rum
'pratterea & bonû buty
atque etiam cafeos bo¬

nos omnis generis:
vtsemere
bonum pileum? *
vel Jibriim elegantem
Gallicum? >

an Germanicum?
anLatinmn? "^

Françoise
tuivousduifi.^
Entrez.i'ay icy
bon drap,

, bonne toile,
de toute forte:
bondrapdefoyt, *>

camelot,
iamas,velourt.
l'ayaufii
benne chair,
bon poiffon,
&bonsharcnr.
Il y a icy bon beurre,
(Jaufii bonformage,
de toutes fortes:
voulez vous acheter
vnben bonnets
otovnbonliute
en rranpou!
tûenAlleman}
ta en Lat'n\

Allemarts *
bas encb bienet. H

2\ompt berein/ ict) t/ab ail* 1
gutvcû(lentl)ucr) Ojie j
leinen tljucr)/ "* ' j
«onalleilepgattung; "
gut feiben gevoanbt/ '

Camelot/ ,

Samaft/Sammtts
3cb bab aucf)
gut 5'leifcf)/
cuite 5if«r)/ v

«nbguteJF>eringf
2Cucf)gnten 'Situer/
«nb guten 2vefe. '
«onallerlepart:
ÏBodet jbt fauffe*
ein gut parer?
ober ein bup fer) 'ëSuct}

SrannSfifcb? (

ober 2cutfcljf
obcifdUinifcpJ^i. ~» *.

* m
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jr

que os a^rade^
, Intrad.yo tengo aqui
buen pano»
buenlienço,
de todas luertes: *

buen pano de feda,
t chatnelote,

damafco,!erciope{q:
Tambien tengo
buena carne, ' '

bueri pefèado,
y buenos harenques:
Aqui ay buena mâteca.
y tainbienbiien quefo,
de todas fuertes. i

Qùereyscomprar
viu buena gorra?
6 vn buen libro
en Francés?
o en Alleman?
i en Latine .

«*"*«w «»im*?J'.aj^ "^fPBPBÎ^IB"^^

Italien.*
thefacciapervii.
IntrateM que
buonpanno,
bonatela, '
ttognjfirte:
buen panni difita, ^ >=s'

ciambellotto,
damafctjvtluttt- s ,

Ho anche .
buena carne, W
buonpefce. '
gf buone aringhet
6}ui é del buon bottiror
franche buon fotmagio,
d'ognifertt:
Voleté eompràre
ilna buona berrettai
i vn buon libro
in Francefe}
o in Almunnèî
ôin Latine}

**
Anglais. +

tb~«fitetnou.
(îom in/jbaue^eere''
goob clotby
goob linncn ctbtt)/
of ad (ortess ^ »

goobfilfe/ ' t
charnier/
bamaffe/wefuew
3faB6g(fb . *
goob ffeaft//
goobfifb/
anb goob berringess
£eer« is goob butter,
anb goob ct)eefe alfo/-,
of ad fortes:
îBidpou bupe
a goob cap? »
or a goob 6oote

in 3r«ncr).' / "
orin.¤>uicf)?-* .

or in-iatin*
H »jJL.

-¥>

^t.
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- . %
; latine

,an librû chartf vacuf!
Jàmitoaliquid:
Videfiqufd *
emereplaceat, .
vendam
paruo,

pete ,
quod libet, "
fpcftandum proferam*
ânfpeftio.
aiihilo conftabit.
D.Quanti
ïndicas
v.'naui
âftiuspanni?
Clndico

kouinquefolidis.
D.Qitarfti
conltabit
vlnahuiuspanni?

,'C.Conftab'it?

François.
ou <ùn liure à efcriret
Achetez quelque chofe:
reçxrde7 u qu'il vous
plaift atieter,
ie vousferay
bon marché,
demandez
ce qu'il votaplaît,
ie le vous laiferay %eoir,
la veiie
ns vous confiera rien. )

D.Combien
payeray-ie '

de l aune
de ce drap}
C.Veus enpayerez
cinq fols.
D.Combien i
me confiera
l'tune de ce drap}
C.Ellevous uuflera V

faget
vc-as jbv fregeret/
ieft vcilleucf; feljcn laffen/
bas befeben

foll eiiet; rricbts Foften. -
-©.ÏBie tljevor ;

bieten jbr .

ein elen ober îlafftet
tiefes tuebs?
(£.3cb6eutsfûr
fiinfffcbitting.
S).ï3ic^tet
(od micb ïêftcn '

bie -el biefes cucfjs^
Cf.©ie foften

ovit.

- . %
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6 vnàbto pata-efcriuir
Comprad alguna'-cofi
mira que
os place comprar,
daros lo he
enbuenprecio,
pedr
lo que os agrada,
yoos lodexarerer,
la vifta
Bb os coftaré nada.
D Quanto
pjgaréyo
porlavara
creftopano?
C.PigareyspdreIla
cincol'ueldo'syt*'
D.Quanto
roecoftari
h vjra(tl,etfopano?<>
C.Elloos cottarà

a» »^i

I Italien.'
o vn libro dafcriuerei
| Comprate quaUofa:
Igitardate quel che

vipiace di comprate,
vifaro
buonmercate, >*
dcthandatè l '
quel che vipiace,
vttlafcero vedere,
lilvederlo
nonvicofterànulla.
D. G)uanto ,
pagari ie
pir l'ail» .

diqwflo panne!
C. Voi nepagerete
cinquefoldi.
D.Chemi - .

coflerà
l'aila di qucfto dreppoi
Q.Vicofierà ^~

wm-.ma,^ u i»w

Angloit.'
lor a voriting boofe?-

^upefomvoljat:
loete vofjat

pleafetpoiitotmpe/ -

3vcA((fe(tJtpou
ga/b cljespe/
"fefor

rebat pleafetpoii/
i voill (et pou (ee it/
tf;e fïgtt
fba(icôftpounotr#ia/
.3"Ç>on>mucr)
fbadipap ' 3 '
foraned
cftbiscfotb? ^

^.porifbaHpaptber*
foie fine fchiflinges.
-S -Ç>ovomuer) *
fijall it toft rnee

an elle of tins ctotb?
2v3tfbalUo(tpo*
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latin.,
Tîgïntiftuferis.

ID.Quanti
SEftimaslibrara
huius cafei?
CLibraconftat

. itufero. (tharum
I j). Quanti indicas can

huius vini?
CCanthatus valet
tribusfluferis.
D.Quanti indicas
hanc paîteÇi?
C.Indico
quinque caroleis,
vt femcl dicam.
JD.Quanti efflam
hanc partem?
fed ne pluris nidices
quim par eft.
C.Nequaq ara,

_ non îndicaba

François. v

vingtpatarts. ,

d Combien
vaut la Hure
de teformage?
Ç.Laliurtvaut
vn pat art.
D.&ut vaut It pot
de a vint
C.Le pot vaut
trois patarts-
D.Combienfaite»'
vous la pièce!

C.Ie lafay
cinqfi'rins, .
envnmot.

il

. D.emedonnerayie
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veynte plaças.
D.Quapto *
valeJalibra , ,
d'efte quelb?
C.Lalibravale
vna plaça.
D.Quito vale el açnm
d'efte vino? (bec1

C.EJaçumbre vale
très plaças,
D.Quantopedis
por la pieç.:?
CPido pot ella
cinco donnes,
en vna palsbra.
D Que daré
de aquello?
pero no pidays
dema(iado

["CNoncierto,
! naos

Italien;
ventipiatki,
D Quanto
toallulibr»
diqueftofromagio>
CLalibravale
vnpiateo. ' i
D Cheval» il bottait
diqueftovinoJ
Cllboccaleiiale
Srepiachi.
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\pirlopezAa!
C.Domandono
cinquefiorini
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D.Chepager'é l

"perqueflo}
\mnmn cl.iedefe
treppo,

C.Nonptrcerto,
nonvent domanddrt
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tbe peece?

2v.3fctlir ' i-
for pue gulbens/
at one vootbe.
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for tbis? ' "-

but ferme not
tobj'grjaprice,
2v.5To tiulie/ v

3 voill not fet pou. n
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latin.
pluris aequo, '
dicamùbi
lemel: ^ x.
dabis
feptemde'cim ftuferas
ôcdimidium, #i

fi placer.
' D.Nhniumeft.
' C.Non ptofeftô:

quantum
daturiisesF - <f-

aliquid offerte
jiequc entm addicam
eo prçtio
quqd oftèrs,
aliquid ofteras.
r>,Quid ego
t'bi afftram?
plu ris quim par eft

p andicaiti.
r* CNequaquam:

-' François.
furferay pas,
le le vous diray
an vn mot:
vous en payerez
dixfept patarts '
(S demy,
s'd vosa plait.
D.C eft beaucoup trop.
C Non eft certes:

combien
m'offrez, vous!
o^rezmoy quelque choft,
ient le donneray
pour ce ' .,

que vous m'offrez,
offrez, moy quelque choje.
D.Qu'offriroy-ie
fur celai \ ,
votes me tauez
trop furfait:
C.Ntnay, i,

Allemarj. \
ri(cr)t «betfcieten/ 1

icr)voi«seucr) fagen ^ j
mit einem voorfc 1

jbr follet bar'iir aeben r
fibenjthcn fteuber
«nb ein (;alben/
roenn es eucb geliebt.
S).S)as ift «iel jii«kt.- '

li.Ttein fûrïcat:
vçieiiicC ^
tt>ç>(Icc jf/r mir geben? I
bietet mir etvoas:

bann ict) voills niept geteit
fur bas
bas jbr mir bietet/
bietet mir borf; etroas/
S.ÏSasfollitr)
Oarauffbicten?v , .

j()r(;afctmiisgar
ju ttjevor gelobt.

5~iein ien fâivcar.
pedire

i
ledire]
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» V

Ffpaignol.
pediré dcm.ijfiido,^
yo Os le dire . -

en vn palabra.- i_
psgireys porello
diezy fiete plaças
y média,
fi os piafs-. -

D.Deina fiado.es.
C.Naescierto: i-
quanto

me offreceys?

Italien.
troppo,
vel diro
invnaparola:
voine pagarete
diciafetu piacchi-
(tfm*x.zo,
fe vi pince. >

D.Eglié troppo.
C-Non éper certo:
quanto '_

m'offetitt;
offrecc d me alguna cofa offtrite quai cofa:

noi peJJ'o dire \
per quelle
che voiofflrite,
offeritequalche cofa.
U. Che voleté,
ch'io ne offert}
voidemandafti
troppo.
C.Nonpercertoi

Angloitr
to t)igf> a price/
3 voill ted pou
ar one voorbe:
pecftadpapfoïit,,
feuente ene fumées
anbabjilf/ -,
ifitpleafepou.
S.3t is muet) to muet).

3C.3tfs not milice
bovo mucf)

6ib ponmee?

bibmeefomvobat;
3voidnotfedit
for tl;at
robief) pou bib rtyeeA

bit mee fom vofjat.

®.ÎBl)atfboulb3
bib tbsrfore? -*~

pou baue fet it ,
at to tjigb a price.
<3.3fruicnoB

noaf
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latin.
non eft tamé decretum
tpinoris non;
addiânram
effe me,' «-

q iim ifldicauérim:
die mihi quid tandem
diturus es?

D Dibo,
duodccim ftuferos.
C.Eopretio i

addictre non licer,
tu mihi damnû offers,
nimis exiguum prctium
oftlrs:
Habeb Me aliud genus

. ,quod vendam
eo prerioi
fed non eft

jp eiufdem boniratisî -
pendant tibi

0*0% aliud genus

François
mais Un eft pas dit
que ie ne
le donneray
pourmoins
queitn"ay ditr *
dites moy que vous en

1 donnerez! '

t>. l'en donneray
douze patarts.

C Pour ce prix
rieft-ilpas àbaiâtr,
vous m'offrez perte,
vousm'offreztrop
peu:
l'en ay bien icy
queit vota donneray
pour ce prix,
mais Un eft pas
ftbonqueceftuylàts ^
ie vous en i
monftrtray

"HT"" ' J1 7 *»»"»'{ T'rr

kAllemar).
i ift bocb_nkt)t gefagr/
as ict) nient

vrolfcilcr
gebenfolt " ('

bann ict) gefagt xjob:
fagt mirvoas
fbrgebenvoodet.
£>.3tb-voi((jvcMff
ftenber.geben.

j(î.©ovoolfeil
barff ier)sniet)tgeben/
i!jt bietet mir jtt «erturjl/
jbr bietet mir garju
vcenig:
3ct) bat) voo( bie ein iflU
rang bie ict) «erfauffe
«or bicfe^preif:/
abererift<mcftt
fo gut als biefes: _

ict) will eucr) (ef)en (affen

einanbergamwg/ '
mas
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ppi(i«i * «i siimuiiifMi AsaBn^Pt^-' »

' Efpoignol. I italien,
m as no es diUio t \ma nont dette
ejueyono \thionel
lo daré , . \d0'
pormenos

deloquedixeï.
dezid me quanto
dareys por ello?
D.Daroshe
doZe plaças,
C.Poraquelprecio
nofepuededar,
oftreceys me perdida,
vos me offreceys muy
poco;
Bien tengo aqui
que os dat$
potaquelprecio,
per no es

tam bueno coma elle:
yoos

gonjtrttelWej ^

wormeno

\di quel che ho dette:
ditemi

\quelche ne voleté dore?
\D.Io m ttafo
dodici placehi.

IC.Pertalpregio
\nonédavendere,
voi m'ejjeritedonne,
voim'âjjerite
poco: ' "
Ne ho ben qui '
che vè daro ,

per quel pregi»,
ma non é

tant» bueno quanto que,
vtntlafcltri
bm vider»
i " '"

(

T"

' ' Anglâf.
6utitisnotf«ib«/
'bat i i*iff not
felitpoit
for Icfje"

tbcniboutfaibe:
tell meevebat pou
voill geeue for it.
8 3v»idgeeuetberfo«^
tvoeltie ftuticrs.
2v-5ortbatprice _v *
itisnottobefolbe/ ^
pouproffermeelaoffe/
pou bib mee to
I>tt(e^
3 baue fom beere

tbat3voidfe([pou ^K
for tbat price/
thitltisnor ,
fo goob as tbj's;
3voidvoed-
(«poufecoftfidt

AiltnaÉ
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mhilelt
confultius
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t aliquid boni:
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r fis meus,
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D.Vis peeuniam meâ?
C.Tantulam-nolo. -

P.Addam
«luos ftuferos

F Si dimidium.
C.Non pofl*ni,"
damnofum efl'er.
P.Mec egopofliira

Franco js»
que ie votes donneray
à moindre prix,
mat, le moindre prix

] n eft pas ioufiours
bon àcercher: i

vous me pouuez
mieux faire,
que d'acheter
quelque chofe de bon:
encore que fufieZ
monfrert,
fine vousftaureyit*
donner de meilleur.
D.Voulez vous auoirm'i
C.Pasainfi. , (argent
C. Vous aurez encore

deuxpatarts \
gf demf. '
C.IOitepuiS, i

iyperdroy. '<

L\lentpkit , " **

Allemand
bie ict) gcben voill )

befto voolfeyltr/
aber worfeîl fauffen
ift nicr)t allait
muilicl): N

jbit'onbtnict)t >

beffer ttnin/
bann bas jpr tfauffct
etroasgtits: '

voannjbrtneinrmibcr
voerct/ ~r
(o fonbre tcf)s euct)

riicbt beffer geben.' -
g) . ÎBolt jr mein gett ()a«

Cf.'Xlfonicbt. (b«n?

5).3t)tfoltnocf>t/aben
jvoen fteubet
«nb ein balbcn.
a.3c^ecmsnic(;t/
kt)imifee boran«ertiercn,
a.©oï«nKt)aut6nitbi
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f Etpaigml.
que os daré
a mciior prec'o, "»
perce1! menorprecio
no es fiempre *
bueno a bufcat:
nojiodeys
hazer mejor,
quecomprar
cofa buena:
aunque fuefiedes -

mi hermano,
noospodriadary
ofro mejor. Çro»?

D.Qi[eieysmis dine-
C.Defta mènera no.
D.Temeys mas
dos plaças
y média. *

C.No puedo,
yo pcrderia.
D;Wopticdo '

?S., * 7 "'

Italien,'
che vidai 6

aminorpretio, 1

mailminorpretie
nonéfempre
ilmigliortr) ""

voimnpottte^
far meglio,
che di comprare
qualche cofa di buono:
quando benfofti '
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non vifaprei dore
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tfttin.
plus dire.
C Àgedum,

[. \valebis igitur:
Vile alibi ,

an poflis
'minore pretîo emerç:
nufquam

^.«mes
minoris. *!

ego pôiîum
tibi vendeie

L» taniuîo quantulo
L quifquatBalius*
J iednolo

,slamnum facere:
a ego tibi propemodtrm

eodeni pretio vendo
quo emi:
aliquid mihi
Jucri tacfendum eft,
notihicdwlitlendum

François.
donntr d'auantages
C.Bitn,
Dieu voue cehdni/i:
allez veeir ailleurs,
fi v eus pouuez acheter
à meilleur marché:
vous ne l'aurez
nullepart

\à moindreprix, '

« ay la puiffance
devons donner
auf-i bon marehi
tomme vn autre:
mais ie neveux
pas perdre,
ie vouslelaiffe

\prefquepour le prix
qu'Am'acoufiéi.
il me faut

\guigner quelque thefit,
il n'aJUedspaj icy ,

Allemand
mebrgeben.
C.Cffiolbann/
©ott gelepte cuct):
befebct anberftvoo.
ob jbrs fcjnnct
voolfepler fauffen:

jf>r vtctbets
nirgenbt voolfepler
Eauffen/
ict) tans eucl)

fo guten
tauffgeben * j
|«ts l'rgenbt einer/
ab:r ict) voill nicf)t
|«erlieren:
ict) laffe es euct)
garnabefûrbenpreifj
|«iie icfis eintauffc t/ab:

icb'muf; etwas
Igevoinnen/ »

icpfl'3«Bfcbl9iC ^3
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PViji Ml'v- ^'""'1
XJpaigneli,

dar mas. ^
C. Pues bien, ^ .
Diososguics «.
id i ver en otty parte»
fi podey.v
comprarmasbatato:
vos no lo aureys
en ning/ina parte
3 menor precioj
yooslepuedo
dar

_tan barâfo
i como otro alguno,
masnosquieto
perder:
yo os lo dexo
cafi por çl precio , M
que natycofto: '
cofiuirne utç
gaW alguna cola,*
yo fîo fiento aqui por

» Italien.
dar d"auantagi»,
C. tenefia, ^-
lite vi conduca:
andate a tre ut a vedere,
fi voi poteu ,

emprar miglièr mercato.
non U trouareto >

in niffunaparte
u minorpregioy
ho il modo
di darui . '

cofi buon menât*
corne vnaltro,
ma non vtgli»
perdere:
ioveilafcio
quafiptrilpregi»
che a me cojiai
emibtfogna
guadagnar qudUefa, K

mnftggo oui

»f '»'

AngU'Ui \
gecucnomore, *
îi.TOed/ *
@ob gupbe poii: . *
,go bote fom rof/ere efofc
ifj;oitcc:^
bu»e better et)eapc;
pou fijafl banc to

no vo^ere_

for leffe price;
3amabfe
to fed it pou!
as goob ct)eape
as an other/ ,
bm"5,ttnM ,

not leefe tljerfcp:

3(<tpoubaueit
al moft for u>at prtceu
rbatrtcaft mm. ?
3 muft v A
voinnefomwbvir/f /
3 fit not pecre

t__L-
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Ml » *^r
. -latin:

vt nihil locri faciara,
viftus mihi bine qunri
fcis omnium (tâdus eft.
rerum elfe catitatem,
aliud ex alio
confequinecefleefts

. tu fi
nolisdare

I quindecim ftuferos,
nihil tibi amplius
-commeidare pofl'um,
Mimium parais es.

D.ldfiimfcilicet.
C. Ex te nullum poUum
fccere lucrum:
fi vnufquifque effet
«aparcusvttu^

przftaret
u tabernamme claudere,
I vix entm

François.
pour riengagner,
il m'enfaut viurr.
voutfcauez bien que ton.
tt chefe eft ehere,

ilfaut
que l'vnfuyue l'autre,
ftvous
ne voulez-denner
les quinzepatartf,
it ne vous puis
tyder,
vossseftes trop chiche,
D. Celafuis ie certes.
C.Onnepeut rien
guigner à vous;,
fi vn chacun efteit
aufii chiche que voue eft~et\

iepourroye bien '

fermer ma boutique,
	 \car ie negaigntroyo,

j hicôjâcçteuipaneo» Ipatlepain 'l*

Alleman. ^
Jnier)t$iigeromnen/ '

|icr) muf; mier) baruon tmS

jbt «if et ttioln Cberbalten/
bas allé bing tljevot ift/
einesmufî
jbemanternfolgen:
|voofletj()r,
nicr)t geben
jfûnffjebcn fteuber/
(o fan icb vreitcr

|mer)t t/elffen/
jbr feibt gar £u tûnbig»
S).&as bin ict) voûtlicb. /
(£.3cr)tananeucr) i
nicrjtsgcroinnen; '
veann jcberman
fo targ voere als jf)r/

|fo votre beffer
ict) (cbloffemeinen (abat
ju/bannicfetonbictaui» i

Jasbtetcjercinnsn *?]
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Élfasgnot^
no ganar nada,
côuiene me viuir d'ello
bienfabeis
que toda cota es cara,
es menefter
que lo vno figa lo otro:
fi vos
«10 quereys dar*
las quinze plaças:
noospuedo
ayudar,
Vos foys muy elcafo.
"D.Eflb loy porcierto.
C.Nofepuede .

ganar nada con vos, .

ficadavnofuefle
tanefcafo corao vos
yopodrya bien (foyi,
ferrarmitienda,
porque noganaria,

Italien.' ,
er non gnadagnare, '

mené bifbgna viuere:
voifapete bene\

che ogni cofa é cara',
bifognachel'vn»
feguittil'akro:
ft voi y
nonvoletedtre
H quèndicipiacchi,
nonvipojjo t

aiutare,
voifiete troppo auare.
D.Sifon cette.
C.Nonfipuô ton voi
guadagnarnulla:
fi ciafiunfoffe
tanto miftro cerne voi,
benpotrei _ M

ferrarla boittgà,
perche nongua&tffWti
ilpant

Anglelt,
tovoinnenotbing/
itmiftte«ctbct6p:i,
pou fnovoe «oeil J

tbatadct/ingis beett/
n)e one muf?-
fodovoe tlje onjert
if n)at pou
vDid*ocgceue
tlje fifteene ftuucts/
i can not
t/elpe pou/ '

pou 6e to Ijarbe.
,2>.2bat i am jnÛcet)*.'

2i. -une can
veinncnotbinct, ofpousj
if ad men roere
(o barb as pou cite/ '
3*moug%t voelf
fput«pmpfbop/ .;
f»r i ftjoulb

^n?ttvinnett)cbrca9
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»*yt-'?"wil»,J

L"!'">-
quovictiteH);

iD-Hstcitatibi
j«licct-elibet.
jC-Sicreshaber.
-DAe,aufcu}tapaficiS,
C-Hïc adfum>audiatn.

[CAddameriam
vnum ftuferum,
non amplius,

! p lu« dare
-nonpoflurn,
obiurgarer enim.

,¤,Qudtum
B, poftea,
i&go
I obiurgaree
fi minoris addicerem.'
vnusftuferus
impedimentoeil'S
turpp eft
tCMfldiu

Françoise
queie mangeroye.
D.Cela vousplait'il
à dire.
jC.ll eft certes vray.
D.Or eftouttz vnepartlt.\
G^Bien dites.
D.le donneray encore

vn patart,
0 non plus,
\ienepuis
donntrplus,
ieftroye tanfé.
C~Ceferoit
\peudetat,
ieferou aufii
tanfte,
fiiekdonoyepturmoms

efles vous
kvnpatartpriii

\c'efl honte 	
]g«e W t»±

Alleman.
ibas kb effen folt.
S.Xlfo
fagctjÇr. , (

(J.lïsiftgevoifivoabr.
2>.ïuin boret ftmilict).
Cf.ïBol/faget.
,®.3er) voill noct) geben

einen fteuèer/
«nb ntcbt meb.r/
[ict) tan niefit
mcbr geben/
[icr)vcutbefon|tgefcr)olteitT J,

CSasvoeve
ein Heine facr).

Ict) vcutbe auct) j
gefcfcôtten/ ^
voann icr)s nefyer ge6e/ fi
feinb jt)r an einen flcutct 'H

|gebu«ben? (

es ift ein (cbanb^
tflsjjtmicb

*qu<
i r \
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Xfpasgnol.
que con.eraria.
D.Çflo'plaze
os dezir.
C.Ês cierto Verdad,
D.EiCdchad vna palabre
C.Biendezid.
D.Yodaréaun^
vna plaça,
y no mas,
yo no puedo
dar mas
porque me renirian
C.Eil'ofena
pocacofa,
zambien me
renirian à mi
li o lo diefle por riieno;
eftays

-fcn vna plaça?
es verguença

v que me

^^ts^t i wii'*p«****"'pr "a « np^p»^~t^^p»i

^Italien, '
\damangixre.
D.giurfto vipiatt
àdir.^
C.Eglicoftcerto. **
D.Hor vditt vnapàrola
C.Hordito.
D Daréancbta
\vnpiacco, "^
gf»«»/«V,

\nonpeffe *

darpiu,
\fareilgridato.
C.&uel i
f ce» cu/a,
anch'io
faroigridata
s'io lo défit permancu '

reftatein
vnpiacce}

I i- ' c
«gf< e vergogna
che voi J

J Angloit. '
tbatifboulbeate,

!-S.3t is polir plcafuré
fo to fape,

[ &3t is (tue inbeebe.
& .Tîovo Ijeare one veorbe»

2{.3%d/fapeon.-
^.3 void ï;et geeire pot»
one ftuucr/ ; ' *

anb no nfore/
3cangeeue
Ino more/
|3 ft/oulb 6e cfjibben.
2v.2()at«ere/
afmalmatter/ "
3fboulbalfo
be cr)ifebcn

!if3(olbeitfor(efie»
lave pou

rotebin one ftuucr?
fit is fbame"
tfyitpoucempt
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, latin.
métotquere
vno ftufero. ' ,

quid tibi tantum profil
, ttuferus vnus aut alterî

D.Itanelpulchrè fané
dicis,hic vnû fiexpêda

jllic (ftuferum
alterum,
jâ duo perierunt ftuferi
Quid,
tâdemne addifturaes'
C.Noneopretio.
D.Abeo igitur,
tu vale.
,C.Et tu itidem vale:
Heus redijaccipe,
non poiTum tecufare

.merclum pritnitias,
nimis vile pretium eft.
D.Hoctudicis,
ego percarum eue dico,

Francois'.
tintezfi longuement
pourvu pat art:
que vous peut aider
vnpatart ou deux}
D. Voire ! vous dites bien,
ityvnpatart,
gf ailleurs
vn autre,
cefont deuxpatartt.
Bien,
ne l'auray-iepas!'
C.Non pour ceprix là, N

D -Or à Dieu,
iem'en vay.
C.Dieu vous conduife:
Or venez cà,prene(4e
ienepuisrefufer
mon eftreine,
c'eft trop bon marché,
D.Vottt le dites,
it dique itHttop ihtr,

Allemand
(b (ange plaget
«mb einen fteuber:
roas (an euct) belffen
ein fteuber ober Jvoen?

3)J5o\\%x faget vool/
einen fteuber bi«/
vnbaneiqem anbctnorrff
aber ein fteuber/ 1

bas feinb jvoen fleuber/
vool/ ^

veolt jbr mirs nict)t taffen?
CE.S)at(ôrnkt)t.
S.TÎun abc/
ict) getje.

ÇlSottgeleiteeuc^.
Tîun fompt I)er/«n nîpte/
ici) mdf-nicbt aufjfcptagc»;

mcin banbgelt/ 1

esift a6et «tel jn vcodfeil. J

.©..©as fagt jbr/
itb faje es (a; Ju tfjevor/
L ( apa£

, latin.
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quid tibi tantum profil
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D.Itanelpulchrè fané
dicis,hic vnû fiexpêda

jllic (ftuferum
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V<W "t*"

Elfaignel.
a paflïoneys tanto
por vna plaça:
que os puede ayudar
vna plaça odo;?
D.Alïi.'vos dezts bien,

I vna plaça aqui,
yalli
otra,

fon dos plaças:
Bien,
aoloauré yo?
CNo por eflb precio.
B.Puesà D:os,
yo me voy.

C.Diososguie:
Ea veni aca.tomad le,
yo no puedo rehulàr
mi efttena,

_ es muy barate.
D.Ellb dezis vos, (ro
yo digo que es muy ca-

r Italien.
tante mi milejlate
per vnpiaccO:
[thtpuofartàv'oi
.vnpiaccoidue!
Ip.Silvoiditebent,
\quivnpiacco, A ^
\(jj>altroue
i/o altro, >

\fino duepiaeci: ,

Ben,
nonlaurôio}
C. Nonper talpregie,
D.Adio dunque,
me ne vado.
C.Diovi condwa.
Hor venue pigliatel»,

, nonpofforicufare
lia buona mano,
é troppo buon mircafo,

» D.^uefto dite v'oi,
duo ie che é tare,

,* u»i i*i mu» m «4

Anglais.
mee fo (ong ^
for a ftuuer: \
vobat mai; t)elp pott
a ftuuer or çveof

©.9ca.'i;oufapvoeti/
one ftutier beew .

anb in an otfycr place
cm otbet/ ,

tbat be tvoo ftuuers?
ÏBetl/
(bail i not Ijaueit? ^
îî.Tiotforrbarpriee. f
.©.SarveeKujen/

2i.©obgui;bepou,
yîovo com (jeere/toc'e it
3 can not rcfufe
mpne banbtfaile/ ^
it is goob cbeape. *
,©.îbac fape pou/ *
but p fan ft is to beere-
> _L
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latin'.
tu me irretiifti.
C.Ego re liberoj
fi minus placet
comraâus.
D.Vitio mihi d,aretur
al id faciam:
hem, aecipepecuniam
quantû numcrandû eft?
CHoetufatisnefti,
xiempe tred^cunlibrar.
&dimidia,
nonne?
D.Agè.accipe, "

reddemihi .

decem rtuferos.
CNonhabeo

^<argenteos: ' *

quantum valet
hicnummus? ' "

D.Quatuor folidos
& lt.x denarios,

François.
vous m"autz trompe.
C, le vous quite
fivouse/fes r~
matcoûtent,
D.Ce meferoit honte,
fiiefaifoy cela:
tenez là vo/lre argent: '
côbien vousfaut-il auoir>
C.Vous lefpauez bien,
treize Uures-
gf demie,'
riefi ilpas ainfi}
D.Bien tenez la,
rendez moy i
dix patarts.
C le n'ay point
demonnoyt:
pour combien
me donnez vous ttcy}
D. Pour quatrefols '
t)ffix deniers.

Alleman.
fbrbabt-mier) «^einomerf.
Cf. 3e^ fage eitct) ben tauff
auff/ fo jbr bannit
niefit £U frieïen feinb.
.©..©asvwjcmir ein
fct)anb/v6an ict) folefjes
jbete/battet ba evoer

gclt/voie «ici fclt jbr baoif
Ci.5)asvoif;etJbrvcol:
brepjefyen pfunb
«nb ciit-Çalbes?
ift-jbm niebt atfo?

4S.'ÏBol/b,iltet bar/
gebtjnir votber umf>

jeben fteuber,
ti.3cfebabe
fein geltt
fat voie «iel
ge£rfqrmivbasf
®.3nr«i«rfcr)illincj
«nbfecÇs pfennig.

vos)
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Ejpaignol,
vo' me aueys enganado
C.Yo os quitp,
fi eftays
mal contento.
D SeriWmeafrrnta,
fihiziéfleaquelloi
tomad ay voftro dinet$>|

Italien.
'voi me haueteinganato,
C.lo veneUbero,
[e vena »

pentite.
D.A'mefartbbe vergo-
\rna,siociofacefis:
[pigliate i vejiri danfri.

quanto aueys de auet) \quanto douete hauere}
C.B en lo l'abeys,
treize libras
y média,
noesaffi? r
D.B an , tomad ay,
bolued me
diez plaças. ,
C. Non tengo
moneda:
por quartto' et
niedaysefto?
D.Porquatro fueldos

L'yfeysdjneros.

C.Voilolâpetebeno,
tredicilire
ér mezziot
non é cofi}

^D.Cofié,tolete,
rendttemi
diète piacchi.
C Non ho
monetaj ,

Iper atlante
n i date voi qurftet
D.Ferquattro(eldi
tffty ianari. ».

^»!r^S'
H Anglais. ^4

. pou fiant begtiileb me. i
2v.3qu«ipouttyerof/ "^*
if pou bé **- ' j
enil content. '
.©.3* voere ffyame/
if 3 bib tbat:
fjolbe tljei-e is pour nlonpe
l;ovo muet) muft peu ttfiiie*
li. 2b«tfnovcei;pu voel/
tt)itteenepounbcs
anbabalf/
it is not fo?
©.ÎBed/borberbete/ f
gecuemeeagaine . * ,

ten ftuucrs.
2v.3 ban* *
no (mail monp:
for bow> muer)

geeue pou me tbis?
,©.5or fonref<f)iflingea
anb fie pence.

» ' If
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Latin:
CTariti atltimatum
non accipiain, m

neque etiâ tantû valet.
C.Cette tantùni,
percontare.
C-Da mihi
atiam pecuniam, ,
son pofi'em
hanc expendere.
D.Facilépot:tis,
fi tanti non ett,çgo prf
finequeas (Itabo;
«xpendete,
referas mihi,
reddam tibi
aliam pecuniam: (cipc,

Françc's.'
C Pour ceprixii
ne lereteuray-iepoint,
il ne vaut pas tant.
D Si fait,
dc?pendez.-le.
CDonnfÇtney
d autre argent,
ie nefçauroyt
mettre ceci. '

D Siferizbien,
itleyousfay bon:
fi vous
ne lepouuez ailoï.er,
rapportez)lemoy,
ie vous donneray '

Allemin.
CSotbevor
voill kbs nicbt armefiûtv
es ift nict)t fo «ici rtertb-
S) <jsiftfo«ie(vcertl)/
fraçetbarnacr). i

C.CScfctmir
anber gelt/
ici) tan bifi
nicbt anfigeSen.
.© .3br fennec vool/
ici) macf)s eiict) gut:
voann j()ts nicbt fonnet
iauf:geben/
fo bringt mirs voiber/
ict) v»i(l euct)

anber gelt g«6eift
t/altet/ba ift anber gelt.

autre argent:
hem , aliû numnium ac- tewz, en voyla vn autre.
C.Iâ fatisfaétû mihi eft C:Maintenant fuis iecS-' tt/ïîun ict) bin ju jrieben.
vis voulez voter . (fwsJwollct jbrs * »

hocdrferri? (dum qu en levonsporte}' Itragen laffen?
e)eo tibi curabo déféré- ie le vont feras torta. I<(b vsids euct) fsffc tragcn.

i J l CJ>or
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1-^

f Efpaignel.
CPor eko precio
no lo ricibire yo»
110 vale tanto,
D.Siva'Ie,
preguntad lo.
CD ad me
otro dinero,
yonopodria
pafTeraqucfto.
D.Si hareys,
vo os lo hago bueno:
fi vos

*'** "J^raay

I

> Italien.
C.Fertalpregjo

noi' voglio riceuere,
non vd tanto.
D.Sifa,
demandâtelo.

C.Datemiallri
'danari,
\nonpetrei
'quefte dar fuora.
ID.Sifarete,
io velfauiolueno:

ifi noi'
no pudiere des padIloj^ej?«e darfuora,
boluedmelo» ritomate me h,
yoosdaré vidatfo
otro dinero.- altridanarif
romadyeys ayotro. x >pigUate ecconevn' altro.
C.Ahora tlloy côtenta.
quereys

' que oslo lleite»? '

CslçharéJleuar.

'CAdeJJofin contenta,
Ivolete che

Ivifïpcrtaàcafie)
Ivel'fatoportate.

Angleis.'
K>-3ortr)atprice
vcilinotreceaueit/
itisnotvoort(;fomucr};
'©.23iitkis/
iffe it.
S.Seeuemee

Jo'r,ermonp

3 fboulb not beaife
[toputouttljis.
®.3>oufbadvoed/
i void mate it goob*
f fo betbatpoti
cannotgcctieitour.
'oringitmeeagainc/
anbivcillgeeucpou
otbermonpe:

bolbe/tberisanotber.
-!t-:rî9«,3amcoBtent.
ÎBidpou
baiieitcariebft
3»illletonecarpit. r
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r
t ' latin.
Heus puer,hoc accipe,
hune comrtarf .
D.Nihilopuseft,
ipfe facile deferam» ,

vale matronav
C-Habeo gratiarri
amice, *
fi alias tibi opus erit
aliqua re,
rediad me, ..
vendam tibi
quàmminimo.
D.Bené eft domina,
faciam libens:
Vale.

< r

"G^f*P&

François.
Prêtiez cela vaht,
g!" aUtzauecluy.
D.lln'eftpasbefoin, '
ie leporteray bien,
à Dieu Madame.
C.Crandmtrcy
mvn amy,

quand vous aurez à
faire d'aucune chojt,
venez à moy,
irvcusferay
bon marché: v i
D.Bien Madame,
il leferay volontiers:
« Dieufeyez cemtttunii.

Allemand
f)Srftti jting/nimbijl
«nb getje mit jf/rn.
.©.Cis ift nisbt «on note»/
ict) veilts vool tragen;
abe 3"tavo.
Ci.©roffenbance
mein ffeunbt»'
voan jbt ein tinbet mat
etroasbeboiflfet/
fo fompt ju mir/
ict) vollteuc^ geben
guten fauff.

.©.TBol Sravoe/
ici) voills gtin tljim/
©ott betjûte eucf).

***&?j^S
Toma,
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i Ifpoignel.
' Tomaeito inochacho,

y vête con el.
D.Noesmcnefter, »

yoluJIeuaièbien
i Dios Senora.
C. Muchas mercedes
amigo,
quando tuuierdes me-

nefter de alguna cofa,
venid 4 mi,
yooslodaré
buen mercado.
D.B:enSenora,yoto
haré de buena gana:

«i Dios feays encomien
dada. .*

- ,_ IralienJ
Piglioquejlogarzene,
It vafico.
D.Ntnoceerre,
benlaperteroio,
à Dio Madanna,
C. Vi ringratio
arnicas
quando haretebifognl
d'aleuna cofa,
venue dame,
fox if are
buon mereaee.
D.Sta bene Madenno,

'.iofarbvelontieri:
mevireucemn

Anglcis,
toXt tbis pou bope/ - 4
anb goo voirt) Um.
%).3t is-no necbe/
3 voill voed carp it m» felf/*
farveedmiftris.
21.3 tante pou fjeartue
mp frlnbe
vofyen potHjaue neebf
ofanptbing
com to mee/ s

3voi((felitpol» '
goob.cbeape,
.©.1Be(l miftris/
3 voill boo it glabu'w -i
3 commit pou to ©o», «
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r latin.

CaputTertium»
De appellandis débita-'

tibus.

Morgan lus , Gualterta,
Ferdinandue.

M. o Alue
»j amicrv

G.Salue tu quoque.
ÎM.Scis

cur veniam ad te»

nonne? ,

<S.Nonprofeâ6.
lvl.Quid!
aefcis
qui fim?

[pon tu me nofti?
G,Ncncettè,quiseit

François.

Lelll.Chapitn,
Pour -demander -vue

debte.

Morga nt,Gautïèr»
Fdrrand. *

** tî °" 'tur
XJmonamy.

G.Etàveutau(?i.
M.Veutffauez bien
pourquey iovien icy, .

ne faites votes pas}

G. Non certes.

M. Comment'.
\ni fauez vouspas
qui iefuisi
ne me tognoijfezvtusptU}
&. Sondai eftts vous}

Allemar).

,©as 1 1 /.Cîapittcl.
X>on ftr)ii(ben Ju for*

bren.

3ïîorgant / TBolttt/
Jetbinanb.

sn ®Ott greffe eucp

mein freunb.
©.ï>nbeuct)aucr).
Slîpbrvoiffcttool N

.voarfib ict) ju euct) Eeme/

voiffet jhtsnicbtf
1©.7ieinicptv«r(kp.
JÎÎ.IBie! '

voiffet ibr nicbt
veet ict) binf
tennet jt)vmkr)mcbtr '
<S.m\ti ficr)«r/voer feinb |>
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3Mflwj.
w*^«w"-iPir'"Pyf»T

L- Italien.

El III.Capitulo, Para
recaudar vna deu-

da.

Mtrgante, Gualtere,
Fernande.

M.D Venosdias
Darajgo.

G,Ya4vqstambien,
M.Bieufabeys
porque yo vengo aca,
roesajTi?
G.Noporçierto.,
M.Caruoi
no fabcys vos l '

quien yo foy? "
nomeConoceys?
G.No,quiçBfojrj?

r

Il terzf Capitolo,
Per dimandart Oun dé¬

bite. »

Morgante, Gualtero,
Ferrante.

\^-T)Vondi
XJamico.

G.Et a voi ancherk.
M.Voi[apettbene
perche venge qui,
net

G.Nonieper sert».
M.Cemel
nonfapetevoi t

chi ttfintt- ..

noumitonofietet *

,jm wuiipn i»ivi

Anglti».

îlrelIÏ.CipaFter/ '
.SorrobemaunûCcb*- t

tes.

JJïorgen / ©uatter/t
Scrranb.

t-^ï<-Obmorrov»«

4»

_'mp frinb,
©.2(nbpoualfo.
SÎ.2>outnovotri:efl/
voberfort-3 com t;etper/>
bo pou not?
©.Tîo nulie.
»t.Jpovofo!
fnovoe pou not ^,

vobo3arnf $
boçounotrnoreemer
®.ïîvrrvb«6er;eu?
,v^_ 	 M»Ûk^
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Latin. '
M.Oblituses '

tenuperemifle aliquid
é metcibus noftris?

^Gatacttprofectè. v
M.Quando igitur acci-
piam à te pecuniam?

À G.Nunc cette mihi-pe.
cunia nô eft ad rnanum,
expendi quidquid
pécunixhabebam»
expectandutntibi erit
etiam odtodies.
M.Nonpoflum c

"' diuciùs expeâare,
volo mihi ii^isfieri,
fatis iam ,

cxpeâaui:
-jfacicovt
Ipecuniam habeam,

'i aut ego te
VJeuntndu^carabo,
*^ *-*- --, ,-vrx.^

Ftançois. t
M. Auez. vota oublifqui
vous enfles dernièrement
marchand'fedtmey} >

G.Il eft Certes vray.
M.Bien.quand autay-
ie mon a>genti
G.Ie nay ctrtes mainte'
nantpoint il argent,
i'ay baillé horstout
l'argent qUe t'asseye ,
il vous faut encore aueir
hmSieurspatience.
M. le ne-puis
plus longuementattendri
ie veux eftrepayi,

afiez attendu,
faites que
ï i>yetùl'argent,
ou ie voue
ferayarnfieti « i

Allemân.'
Sîî.£abt jrjt «ergeffe»
bas jlir juin neljetn mal '

mir etvoas abtoifftf '
©.Ors ift gevoif; voar.
SWÏBann fol! ict) bann
«on eitcl) mein gelt baben?

©. 3ct) bab jettt voatlict)
ïein gelt/
ict) bab ai:f: geben
aKes gelt bas ict) batte/
|l)t mûffet euct)
atf)r tag gebr.lt b. aben.
3îî.3cb fan nict)t
lenger roaiten/
3ct/voi(l bejalt fein/
ici) bab .

ilang gnug gcvoartett
«crfcrjaffet bas ici)
gelt ba6/ *<

ober ict) voill cuti) ^
artejtiertnlaffen/ \
, gl.Auey»
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tiin».f mwi i,m»<' »'' ' "'

Vjfaignei.
* M. Aueys oluidadp que
" VHÎftespoftreramente
' mcrcaderias de mi?
> G.Es por citrto verdad.
^M.Pucsquando auré

yo misdineros?
G. Yo no tengo cierto

aharadineros,
yo he dada tuera todo
el dinero que tefiij,,
côuieneque aun<égiys;

locho dias pacientia.
M.Yo no puede >

efperer mas tiempo,
i yo quiero 1èr pagado,
he-

refperado hatto:
hazed que
yertenga dineros,
«yoos .,

bâté qutdar aqui,
v r

Italien.
MHititte dimentseato
the hautfti ails di
pajfatirobbaula me!
G-EgUivereeertf
M.Ben. quandofar»
iepagato! »

G.Nolteeerto O
hora danari,
ht if eft tutti i 9*'
danari ch'io haueui,
vi bifogna hauen
Ipatienzaper ottogiorni.
MNenpof» -w
piuafpettartK
voglioefferpagate,
ho
a/pettatt affai:
\ft» \
th'ie habbi danartf <

ouerovifari
emeftare, ' f

'Angle».
Xft.jpauepou foi-gotten
tbatjpou bab farelie .
marcbanbife of me? 4

©3t is fo in beebe.

3n.lBe((/vob«nfbani
batte mpmonpe?
©3 baue furelic
noronomonpi/
3 baue gceue ont
ail tb* monpe n)at i f;ab/
pou iimftvet baue
patience etgfjt bapcs.
3ÏÎ. 3 ton not tarrn
anp (eng'r/
3widb«paibt/
3 baue ',-x
tarrpeb long eneugM
mafefbiftrfoit3rna9'-
baue mp monp/
or i vcill

» ^ calife pou tf> beatrtftefc/
* S.
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latin'.
autfideiuflbremdato,
Cj.Quintumeft
quoJ tibi debeo?
M Id fatis ipfe nofti,
G.Equid.m
lum oblitus;
jfcripfi»-
fcdntfciôvb:,,

'r M.Debesmihi u
'; decem lvbras,
, quatuor folidos,
' côine?

itine Ce res habet?
G.Ita arbi'trot
ïemhabere,
M-Promiferas mihi
te daturum pecuniam

(F-ançois.
tu baillez moy refpodattt
G. Combien eft ce

que it vous dey? '
MV uslflçtMzbien.
G I l'ay
certes oublié:
ie l'ay e/ent,
Usait ie nt (cay oit, ,

M i ouitne douez
dix Uuret,
quatre fols
n'ft ilpasvray! K

n'eft-il pas ai"fii
G. Leroy certes

^.M,ftaJ.-f
'M.Vous m'auiez tromis
fie me donner argentfit adl»JIU.»* Kv 	 y.-" 	 .-- e

jam aine menfes duos, pafez deux mois,

idtiifcis ipfe
fed non fecilti

£ mil»

cela 'tuutz vous bien,
psais vous riauezfa*
ttnuvofirt , t

AUemif* \
ober fte(c mir einen 6ûrgi. i
®.TOie«ieli(ts, ï
bas ict) euct) fcbulbigbin? jii
3J7.®asvtiffecJbttto(, !\l
©.3nrvoar l
kbbabswgeffcn/ -. ii
kb,babsauffgefcbriebeii/ il
c.ber icb vceif: nicbt vco. i»

Sï. 3hr femb mir fcpulbij
IJeten, pfimb/

«nb «ier fcnitttng/
.feinb jbr niefrt?
[ift fbm nkfjt alfo? f
<B.3«t) ftlaub fûtvsai
b.\sfibB»alfofepkv. t
Jïï .3br battet mir juge» j
fagtb jt;i vrollet mir gelt i
gebi «or-^veepen nionatWj
bas voiffet jbrveod/ O
|aber jbr t)af>t 4
evceri,u(agw J

' odad
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fEJpaigntl.*
o dadmc hudor.
G.Quanto es

I Joqueo<deuo?
i JW.EÛb làbeys yo» bien,
(G.Yolehé

porcierto oluidado:
l jo he efcn'to,
i etnpero no le donde.
I M.Vosmedeueys

diez hbras,
quatro fueldos.
no es verdad? <

noesaflii
i G.Yo creo por cierto
que es alC. . (metido

i M.Vos me autades pro
idemedaTdinetos ,

iantes de dos mezes,
cfl'ofabeysvos bien,
pero noaueys
guardade lo

Italien,'
t datetnifi.urta.
G.guantt,
videbbt i»}
"M. Voi lofapete bine.
G.L'hepfr cette
dimenticato:
l'ho notâto,

ma nonfo doue.
M.VeirHidouet*

idieetlire:
quatro/olS, ,

non é vero}
no é tofi}
G".Credo cette
cheegliicofi.
M. Voi me promettefti
dar mi danari
già due mtfifont,
quelfapetebene,
ma voi non
teni/lilttyofir*

Anglais.
or geeue me a plebje,"
©,^)ovo muet) is it
tbo»3ovoe pout
ym %t)Otxt)orct pou «vtt»

©.3baûe
furelie f orgotfen il» .
3 t)ane votiten it/ *~
but it can not tell rofyere.

Mî.3>i»u croc mec
cen pbunbes/
anb four fcbiltlnge»/
ttis not truc?
it is not (o ?

®.36eleeue(iire((e
rbatitisfo. j-
yiïJPpu btbptomife m»
to geeue me manp
troo monetbs agoe/
EbatftioweçooweuV ^
but pouvant

, net ftpt jour 1

¥ » ... . -à
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Wenm

latin. _.

promiflum.
G.Veiû tuquidé dicis
ftd non potui
pecuniam extorquere
abiis .

qui mihi debent.
M.Hoc nihil (

' ad me,
tu cura tibi folui.
G.Ii âne ! cùm défit ho-
mmibus pecunia,-
a]uid illis faciamt
expe&andum mihi eft
donec habeant:
non ita nos
dures elle cotiuenit,
decet nas commoueri
anifetatione * '

xnutua, * "-" '
vtDeus

: nobis ptscepîtl

l François!
premeffe.
G.lleftbienvray, v

maisien'ayfpeu
retourner argent
de ceux
qui me doiuent.
M. De cela

n'ay-ie quefaire,
faites vosupayer'.
G.ïoirel&quandlet
gens n'ontpoint d'argent,
que leurferay- ie}
U me faut bien attendre
tant qu'ils en ayent.
on ne doit '

eSire fi rigoureux,
mais douons auoir
cempafion
tvn de l'autre,
tomme Dieu *""

ntmaarmnamdt.

ANeman.
nkbt bebalten.
©. tfs ift vool vear/
aber ict) t)ab
tein gelt tormen f^efernen

«on ben jenigen
bie mir fcbulbig feinb.
3K.;©asgebet
mictjnicbtsan/ ,

(affet euct; bejablen.
07.3a! veann ober bie lent
tein gelt baben/
Yoas fod ict) jtjncntfmnt
ict) mufî vool vearten
bififieesbafren:
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m ijw a. iv» nu n«tTf

Efpaignel, -^
promettdo.
G.Bien es verdad,
pero nq he podido

I cobrar dincros 4
delos

1 que me deuen.
M.Coneflo
no cengq qtu; hazer,
hazed os pagar.

{Italien;
prortieffa.
C.Egliébenvere
muntnbtfiotHte
riteutftdanari
do colore
chemidebbone'.
M.Diquefto
non heit- chefarte!
fateui pagure.

I g. Aflily quaudolagéte, c.Silg? quando lejerfoue
non tiuen dineros,
que laha ré yo?
bié mecôuiene efpera
hafta que lqs tcngan.-
nolèdeue.
fer tan ngOrofo,
es menefter que ayamos
compaffion
ej vnod'elotto,
cpmo dips
nos hamandado.

non hanno danari,
che debb'io fore!
mi bifigna ancheaffietta-
refinche n'habbino,
nonfi vuole offert
tantefeutre,
debbsamo hauert
cerrtpafiione
l'vyte con l'altre,
corne Iddio ,

ntlctmanda.

i'im

Angleie:
promifc.-
©.îbatistruefo/ ^
but 3 coulb not »

gct-xinp monp

qftbem
tb« ovoe me.
JJi.îbcrvoitt)
3bauenotln'ngt66ô/ $»>

mate tbem pop pou. *
©. pealcmb voben tfyt folff
boue no monpc/
vs>b«'fboula ibott)eni- ^

mufé 6c faine to tatttp
«ntilttbepljaueit: * 1

one ougt not. ,

to be fo rigourons/
voce ougt to baue /
compaffion
one voitrjanotber/
as ©ob
bail) commaunbebtts, *,
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Latin.
JA. Verum tu quîdé di-
cis.fed ego
fatis dju iam expeâaui,
Certé non pofl'um
diutiùs expectore,
namquibusego
debeo,

- notant
, diutiùi expcôare:
, jd ni effet, ' ,

' equidemexpectirêrn.
' G. Agedumvenimecû
fotirmuibi,
«ntdabo i.

fideiufl'orem.
D.Age,eamus,
mihi plaçât:
quid tu aisj
G.Heut amice, "
hicerit *
fideiuflormeus.

.François
Mïlellbienvray,
mdu. i'ay
ajfez longuement attèdu,
ie m puis
attendreplut longuement
tar ceux

à qui ie dey,
ne veulentpat aufi plus
longuement attend- e:
fiun'efloitce'a,
i attendroy bien,
C .Orfitf,venez auto
moy it vosapayeray,
ou ie vous i

baitleray plei%e.

\1 JBi'e» allons, -
i'enfuis content:
bien que dites vous}
r- . t. entz (à mon amy,
ceft homme demeurera

pleigepour m'y. ,

^iiiivmp

Allemanî \
Sït.Cs ift vool voar/
aber ict) bab
(ang gentrg gevoattet/
ict) fan fnrvrar nicbt.
Unger voatten/
bann bie/tenen ici)
fcbnlbig btn/
vooden cuicb nicbt
lengervoartcn/
voann bas nkt)t cotte/
fo voolte ict) vool voatten;

©. TBoUn/ topt mit mit/
ict) voill cueb bejat/len/ ]<

ober ter) voill euct) f
ïûroen ftellen. !

OT.ÏBolji'f© laffet»nsg« f
tcb bmsJn frieben/ (ben/

nbervoas(agt jljr?
@. 2tomt ber mein freùb;

biefer mann veirt
fur micp <5ûrg voerben.

M3ica
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Etfaignef.
MBicnesverdad,
mis yo hé »-

hirtç tienipoelperado,
y no puedo
efperarmis tiempo,
porquejns
4 qui en-yo deuo»
no quieren tam poco
efperar mas tiempo:
fi no fuera tiio,
yo efperaria bien.
G Ea.reoid con migo,
yoespagaté,
oos

daté fudor.
M Pues vanios,
yoloycontento: *
bien que-dezis voi?
G.Venidacaamigo
mia, elle hombre que
daraJûdorpornu.

I Italien»'
M.Egli é ben veroi
ma ko r . »

pffai ajpettate. '
ntnpôf]'» » *
piu aipettart, n

perche coter»

«queiedebbo,
non vofliane <-

antbe efii ajpettarti
fe nonfiff, ti»,
v>nei bene ajpettart,
G.Horveuittmeeo,
vipagaio,
e vi data
ficurni. . \
M. Btnaandiamt,
itfin contente:
horeheditet
G Vtniiequaamieo,
quefto hutmo refera
ficftrti terme.

Angleiti
Tsl. îbatisttueirlbeeb»
but t botte' ,

torrpeb long enougb/
3cantarrp
nolenger/
fortl;ep
to«>bom3ovoe/ , «

voill hoc olfo 'S|S

tarrpanplengcr:
iftbatvcercnot/ j
3v»olbe voettarip.
©.ïiovo/ cpm voirt) me/*
i voill pai; poil/
or p roid geeue pou

pfebge.'
.tt.îBed/letwngo/
3 am content:
ÏBed/voIjat fap pou?
"5. C om t/etbet mp frinbe/

t >is Slann fbal bibe t
furene for me. mt\*
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latin.
M.Hoecine faciet?
Verdmne dicit hic, ami-
vifne fideiubere C'*?
pro iftof
F.Eciam,quantum
tibi débet?
M.Decem libras
$landricas.. Cefi
G.Quid hoc! tantlimne
non eft tantum.
W.Certé eft.
G.Non eft-profeôà,
iureiurâdo anuraauero
non efle tantum.
MQuantum igitueeiî?
G.NoTtçft plus
nouem libris,
id tu mihi ipfe
lara motto dixifti:

i M.Egdne tibi dixi?
s^non dixi.

Françojs.
' M. Fera U cela}
eft il vray,mon amyt
veule-ryom demeurer
fieigepeur ceft homme ey-

F. Ouy,combien eft
ce qu'il vous doitt
M.C'eft dtxlsurts
de gret.
G.Ciment', eft ce autant-
cen'eft pas tant.
MXieft.
G Non eft certes,
se iurtray bien
que ce n eft pas tant.
M.Combien eft- ce donc!
G. Cen'eft non plue
que ntufliuret,
vous mefme me ïaue(^
tout maintenant dit,
M.le voue ay-iedit} __

nonay.

i Alleman.
£T.JF>c>r«t fbtf »S

ifts voar /mein fremit?
redllct jbrZmrg Wcrbe»
«or biefenmannf * '
S.3«/voie «ie(
ift er eucr) fel;ulbig<
Sî.?ei;enpfnnbc
5'ofi.
©i<nSft?iftsfo*ic(?
es ift nicbt (ovitl.
S^.(t:siftfo«iel.
©.(Ss ift fûrvoar nicf)t/
ict) vcill vool fcbvoeren

bas es nicbt fo«iel ift.
3Ti.5Ctc-c.wl ift es biinnt
©.(is iffcniebt mebr
bann neunpfunbt/
bas ijabt jbr mit felbft
jcitunb gefagt. ,
»f. $>teb icr/seuc&gefagtj

nem ict) gevoifjlict). '

M.Haraj
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Efraignel.
M.Haraloef?
csverdadamigc?
querey qufcdar fiador
por «Ite nombre? -

F.Senor fi.quanto es
lo que os deue?
M.Son diez hbras
degruefl'qs.
G.Comoies tanto»
no es tanto.

M.Si es.
G.Notes porcierto,
yoiurarebien
que no es tanto.

M.Pues quanto es?

G.Noesmasv
denueue'rfbras.
vosmeloaueys »
milino agora dicho.
M.Yo os lo dixé?
no hé.

Italien.
U.Faiàtgliqueftt}
évenjunice!

, voletrreilareficuria
per quefte huomot
F.Me£erfi,quant» i
quelihevidebbei
M.Dtecelire
digrofii.
G.Comtli tante}
non étante^
\M,Si4.
jG.Non i,
iardirtigiurare
che non étant».
\M.Quonte,é dunquoi
G.Non épiit
di noue lire,
vti mcdefma,

\me l'dictfti hora.
M.Vel'ho ie dittti

Inenho.

Anglais.
ÎH-TOildjce bo tbat*
is it-true/mi; frinb?^

* rotdpôu brbe ftuetic
for tbis man?

S.J^ca/ljovefnucr) is is
tbatljce oveerbyou?
Wî.3t t6 teen pouhbes
ftcmifr), '

©.fpovo.'rfMrfdmucb?
itis not fo muet)'. ta
)7U5utitis. r
®.3tisnottru(ief
3 bare to frcear*
tt)crc is it not fo muet).
JÏÎ.Jpovo imicf; isltcben?
©3'isnomort
tbcnninepounbes/
poiipatiepom-felf
tolbe it mee euen nove.
W.Jjiaue 3 tolb poufo» i
3J)aue not. /

If . Si
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latin.
G.Certé dixitti.
M.Sit ira fané:
Iquanquamequidéputoi
«lecem eue,
accjuiefco râmen
tuisdiftis, & tantum
effe credo: (facies?|
Iquâdo igitut mihi latis-
[G.Intradecemdies.
!M.Mihiplacet,
ifed fetua proinifla.
G.Itafaciam
iprocilldubio.
(F.Si hic
ftibi non foluerit.
ei»o tibi foluam.
IG.Placetvtdicisjiâva
F.Vale amice. (Jc

François»
G.tfauez. **
M Bitn.ainfifoitdont; '

il mefemble toufesfoie
que c'efl di»,
mats ie fuis content:
puis qUe vous dites
que ce ri eft non plus:
quandferay-ie payé!
G Dedans dix iours.
M lefuis content, '

maie tenez vofire parole.
G.C.laferay-ie
fans faute.
F.Lttficas

\qu'il Ut vouspaye,
ievouspayeray.
G.Ie ruis content à Dieu-
F. A Dieu men amy.

Allrmanv*
©.3r babt roarlict) gefàgt
JJl. Î3ol/fo fe»> ftm «Ifo/
voièrool micb jùivoa*,be*
buncft bas es Jeben fepen/
abenepbinsjufriben/
vrie jbrsfagt/ ,
«n glatib bas es fo «ieffepi

voâ fol ko ofcer .bejalt (ein*
, ® . 3nne*b«lo jef;en tagen.

5K.3ct) tnns Jii frieben/
aberlialtct evoet Jufagen^
@.S),isvci«icr)tl)un
onge'erb. f
5.ÎBannbiefer

|eiichnicf)tfce$alet/
fovcillkb«uct)beja(cn.

©. ict) bins jn fiiOenabe.
S.'Xbemeinftcunb. ,

a. _
G.Si
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EfpatgnA. i
G.SidiZiftes.
M.Bien.alfi lèapues
a mi me parce e toda,via
quefon diez»
masyofoy contento,
pues que vqsdizis
que no es mav

vtrmmtmtmm

k Italien. "*

G.Sihautte. ,
M.Ben, ttfi fia dunqut:
mi par nendimene
chefi diteeltre,
ma [on contento,
poi che voi dite
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latin. François.

IQuartiim Caput.De raJ
tionepercunftidi di
via, cum-colloquiis

teô pettinentibus.

.T-^Euste conferuèt.
J_Jmagifter-

[Roberte.
jB.Otni Domine falue;

eus tibi det
tjbearatn riram.
«A. Vt vajes?
vt valuifti
fjexeo téporecû tevidi?]

Virié.
.Non vide'ris ita
ihi beno
ilere,

s.

Le IV. Chapitre, Peur]
demander le chemin,

ouec autres propos

communs.

.T^Ietivouegard

t Allemand
	 1	 jr-

©os I V. Ctaptttcl^^tacp
jjem voeg ju fragen/
fampt anbcrcti gc» -

nieinen reben.

I

maiftr»
Robert.
B. Monfieur,
Dieu vous doint
bonne vie.
A. Comme va
de lafanté,
depuis que ie vous vtfft
B. Tellement qmUement
A. Il mefemblt
/que vous ne vous portez
\pasfi bien,
Ijuevousfouliez.

i*

m\gHtbeY»arr/cuc6.

^Reifter
Xnprecbt. . .
JS.JJÎeinJÇierr/
©ott «erleibe euct) #
jcin fûtes Icfcen.

QC.ÎBie (tebts ,

«mb evcet gefunbtl;eit/ *
fcibt ict) euct) Uiftgefcbm
Xj09«nbfe. (t/atr
XSuct) bnncft i
es Jebet euct)

fo vool nicbt
ois es pftag»

i r»lfiii
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guignol.
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1 El jK& Capitulo, Parai
^reguntaieicamii»
com otros propofi
tos comunes.

A,T^\I°sosèu*rde
jL^maeftto

Roberto.
B.Senor mio,
Dios os dé
buena vida.
A.Comoleva
de Tu falud,
defdeque na as vi?

. B Razonabtemente.
t A.Amiparefce
i que no eiiays

tan bueno,
jwmofoljad.es.

Italien»

\ll lV.Capito\o , Perde.,
mandat delcamtno,cen\
altri Vogienamenti

commune,

T^XhviguardiA.
1 1

meffer
Roberto.

B Sigisor mio,
\lddiovidia
\kmga&ftlicevita.
A-Cornefia
\la vefirafaniià,
\la eh ie nenvi viddi!
B.Ragioneuolmcntt.

' A.E mipare «

che voinonftiate
\tantobtne, i

'wvsfoo fileta^

Anglais.

îbeIVi Cfbapter/ forte»
a\ïe tbe voap/voitf; otbe»

familur communie*

K(ions.

2C Yï^-Ob faut pou
vLymatfter

Robert./
3.0ir/
©obgcue-pott .'

<i goob lifet- .

« 2l.£ovo bott)
pour bealtb/
fince3(à»epou, v
«.0ofb, Ofu

^l.»tectbincfeo) ^
tbat pou boonor
fpvced/ ^ X j
«a you Wt.ietw.jf.A
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J Latin.
IB.Vnde
Sdcpnijcis.

\.Exfaeie,
|uae ita palier,
J.Senfi quinque vel fex

..r L.:.....IKAn..

François.
B.Aquty
lecognoiffezvoeee»

A.Ave/trefae»,
qui eftfi polie.
B lay eu cinq oufi»

|E>.C»CU1I Ijuiiiuiiv -*..-..-.- -

graues ftbrisacce(Eoneil<«eK.«V^«*T.
--,J~ \~.ii nt*«ne fartjroat me valde

Sebilitauerunt;
c mihi cibi

qui m'ontfort
debdfi,
ejfm'ont tfiiix mini »>iu» w 	 *

appetentiam abftutetûtJwii» laipetit
ffc..A lAtsr.iivnit...Eaeft
grauis morbus:
duù tendis equitams

jta placide?
B.Antuerpiam,
ftd mercatû Pétecoftes
A.Eodem&ego;

H voles,
^otetimui

iraide placer.

A G*./? vnt mauuaift
maladie:
ouiheuauchez-kout
fi bellement}
B A Anuert,
iUleiredePentetefie.
AEtmtyauffi:
fi votes veUtofe
nota iront
enfemble.
BJlmtfUitfort bie*.

Alterna»:»»
B.ÏBoron
mercfet Ibrs?
a.Sn e»erencorgeficÇt/
vcakf*s,foMeict>rft.
ï.3cf) Ivafe iûnff ober fccça

(jarte fiebtr gefjabt/
biemicpfaft
gcfcr)v»etr)t/
«nb alun luft
benommcn r-abcn.
a.ttsifieinbofe
trancFbcit:
vro tert jbr bi»
Ifo aemacfi?
fï.©ehn«ntornV
lauff ben p^ngftmarclfc:
la.tmbitbaud):
voann es entt> gefedet/
(b vcollca voir
«nu einanbet reiten,
35.Ç» 5«itU mit garroolA'

».&> i
a<
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*W*JVM*. ^Mip'Jpl SSWW^

EjpaignoU
B.En que *

lo veeV,in?
A. A fil roftro
que es tan amarillo.
B. he awUo cinco o fey
callenturas muy terri¬
ble s.quc meafr\oxaroi
muy mueho,

. ymequitaron
toda, lagaoa de comei.
A.Muy mata
enferoiedades efta:
adonde camina v.m.
tande efpacio?»
B.HâziaAnuercs,

I i la feria de Pentecefti
A.Yyotambien.'

/fi v.m.mandare,
irenros
juntos, -* fciertO:

,B»(î>£e me pla.ce pot-

Italien."
B.Ache
U conofcetit '
A.Al voftro vifo,
che béante paltido.
B-Ho hauuto cinqu»

[ôfei iette laftbbre^
che m'ha moite v

indtbolito, '
fy- m'ha leuate -

ogniapetito.
Â Ella é vna mata
malalfia: '<

doue caualcatt voi
tanto adagio?
B In Anuerfa,
à lafieradi Pentecofte,
A.Et io anctrat
[e voi voleté,
noi anderemo.

infime, t
S guefie trii ptaet)

-. t Angleiei
25.-Ç>ovo fnovoÉ
poutbat?
2C35p pour face/
vobie&isfopale..
25-3 baue ab fiue or
fijefitsofanague/
vo()ict) baue muer)
voeat'eneb met/
anb baue tat'm avoaij
ad mp ftomact". '
2C.3c is an teireK
fictneffe:
rcbetbertibepotr
(o feeblp? . - '
S.îoQl'nt.voerp/ j
to tbe 0intfon fairej
2t.2tnb3a(fot
if pou voill/
voce, voill go

Itogether. (yoepv
|?.'3t pfeafett; nWt tof/
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latin. '

:d tupaullcV céleri us

ie

ifequitas. "

Equitemus
_yt tibi videtur,mihi»
Ijdem quod tibi placer»
àiam eqous meus
'iradariusmolhter
[lomeratingreflûs,
Î.At meus din ms

i'fuccutiens ingreditur.
Î^Itinc age,equitemus
domine ekvolStateDei.-
:ja)uin.am fuiit illi qui nos

. equirinres anteceduntr
°A.Eqnidem eos

I "tionnoui/
Efunt mercatores,

xemus paululùm
""~ isequiijVteo.'

Ftançoi'.
t/tais vous chcuauthei.
vn peu tropfin pour

.moy. - *
A&heuauchtnt
comme tl vousplaira,
um'efltoutvn,
cor mon chenil
va les ambles
aifément. i»

BXtlemien u
trotte trop dur-.*
Or allons
dtpar Bien:
qui font ceux là qui
vont dtuantnoutt
A.ltneletcogney -m
pas certes:
tefont marchands,
picqtums vnpttk
pour lu attraper,
tevtîayptl» Je,

Allenian».
abc» jbr rtltct
ftercfer *

bann ict).
2Mafit«nsr«f<it
voie es euct) gcfelkt/
es gilt mir als gleict)/
bann mein 'Xof»
getb fein gemact)-

benn $elt.
<S.Ï>nb bas ntein
tratcgarban.
Tciin laf;t«ns m'tcn
m ©otccsjiamcti: t
voas finb bas fût (mot
bie>a«ot«ns get/tn*
X3ct) renfle »
voailub nicbt/ . y,
es feinb &mff(ents> .-^<n
taf;t«nsv»asanteiteii, jn
bas voie fie erfolgcn: {'
b«nn ift; ySforg/ -^ïk!»

pc/tl

._^v»J
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Efpaignol,
pero v.in.e.uri.na *
vu poco muyde priefla

"paramrj.
A.Cauvnemos

| afli comô v.m.mandarc
amimeestodo vno,

l.porque mi cairallo»
ambla
muy à placer. *
B.Y cl mio tiene
el palt'o muy durci,
£a fiis caminemosv,.
Con Dioi; »* .

quien l'on cflbt que van
ialla delante hofouos?
'A.No lo conoice-
pofciecta, «

mercadetcs-fon;
caminemps vn poco
ido pnefli para

wipi m *m«if

Italien.' - Angttiti
ma veicaualcate |6i(t pou ribe
vn poco troppo gagliarda

os alanya

if ?- -

menteper me.
A.Caualchiamo
corne vipiacera,
àmtétuttivno,
perche il mie-cauallo
va apportante
ageuotmente.
B.Et il mio
trotta troppo dur»,
Andiame
col nom» diDiot
chifone colore
che vi vanne auantii
AJononliconofie
per certo,,
fono mtrcanti: >

fpreniamo vnpet»
per foutagiupgerli
perchefaora,

alitcletofafi
for mee.

2C^iet »9 ribe
as pon voitt/
itis ad one forme»/
for mp botfe
aumbletb
«en; eafelp,
ï.2(nt> mine
feotsrot «o barbt f
yîovoletttsribe
inSobsnames
wt;ai folte be tbep^ .
cbatbogo»efot«s? *
5C.3 fnovottbem
not ttulpe/ f r
tbep6é.marc§antsî \
(et «s prie te our horfht
for 10 oiiertafe tbem '*
for 3 amafraybe/ **
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latin.
snetuoenimneitinere
deetrauerimus.
B.Nonitaeft.
aihiltalemetuas:
A.Vcile tamen nient
percunâari.
I.Percunôarehanc
«ûiumcuftodem.
jV.Mea arnica,
ybieftt,e^via'

François.
\qtte notafoy ens hors
\denoflre chemin.
iB. Nenfommis.
\riayez pat peur.
A.Toutesfo'u il eft bon
de le demander.
B.Demandezle \

à cefte bergère.

AM'amie,
ou en le droiS chemin

Allemanl
vsirfein V
aiifr«nfermvoeg. U
îî.^ein voir feinbt nicbt/ M

ÏJduceit Ant»erpiarr,?Lf,çy *^f
t Ea eft ante vos.quatr, \c.routdroui deuit

Je- ?fequimini.B«w**f«»W*'J«"*non de- y* '0OI1 a. j j
flcôédo nec ad dextta,
netad finiftram, .

dpnecperueneritisad^
e*ceJûniquandâ.vltpu,
,um defledite

"~ad finiftram.
^.Quotmiliatia

^ frnSiunc.

nyàdextre,
ny àfeneftre,
tant que veniez
àvn haut orme,

alors teumet "
à la gauche. *
A.Quantes lieuse
auomntmSicy

tjabtfeinforg.
2t.©lekpveoliftgut
Ibas man frage.
S.Jragt
Diefe fcbaaffbirn».
ÎC.Sreunbin/
[voelef)est(t,bettecptvoej

get/n 3Cntorff?
lci.'3tecl)t«oreuct)/ ^
voeict)tnict)t 11

voebtr jurrect)teri \
notbjulmcfenljanb/ ri

bifsjlptompc i
jueiriêt;oben«lmen, baî/n
bis bann nempt ben-Wj g

mff berlinct'enbanb.
|X3Bteuietmeit
oabtnveirsonfjinnt»

«1 flâ.tft.H'riiâ.ya»
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Efpoignol.'
portjUe temo que fbmos
foera d'elcammo. '
B.No fomos,
notengaismiedo.
A.Toda via es bueno
de preguntarlo.
B.Pregunradlei
eftapaftora. ' ,

A.Hermana, (mine
adôde es vel derecheca-
deaquid Anueres?
C.Alladerecho delante
noyeodo' (dev.m
i la mano derecha
ni yfquierda,
haftaque llegays
dvnolmomuyalte,
«ntonces bolued
d la mano yfquierda,
A.Quantas léguas i

aura auDdç aqui

Italien.'
che noifiamo fuori
del noflracamino.
B.NonJiamo,
nonjubitate.
A.Père erliibon*
di domandarlo.
B.Demandatel»
aquc/lapatloreBa.
A.OciteSa, v
ouei diritto cumin»
perandar di qui in An-
C. Drittt (uirfal
drittO.ntn torcendo
ntàdtflra
tàftneftra,
finche arriuiatt
ad vno alto olmo,
ail hora vtlgete
ù man manca.
A.Sjuantt Itght
babbtatnodjaiâ

iw «* P^nCT^PWfw

Anglais-,
U)atY»ee6e
ont ofont «op.
eS.SBce 6e not/
be not ofrapbe.
2C.2?et jcisgoot?
to affeït. ''
B.atffeoftfcat
fbeefbeapberb.
et.JJïpft/cefreenb/
roberéfs tt/e rigljt veenj

from ben ce to 2Cnt«etp?
6efote[pou/ ,

tutnpngnotber
on tbe rigbt
norontbelefttjan»/
tidpou corne
toanbigbelmetree/
tben tutne
on ct)e left t/anb.

, 2C'.£ ou manp mites ^
t;«tte voce from (jence .'
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latin.
'adproximumvicum?
;C.puo&dimidium,'
&paul6ampl:ùs.
A.Nuncaliquanto
iiiolliusccjuitemus,

'namfollicftus
r.on fum:
video atboretn
jdcqua
dixit. ' .

[Puluerujenta viafflt,
pulms ' "
occxcat me. \
B. Cape hune bôbycinfi

' prançois.-*
\au prochain village}- ,

.C. Deuxlteuer fy demie,

\&vnpeup'us-
\A.Aient maintenant
àl'aife, ,
carie fuis )

tors de doute, ^
i'appercoiel'arbrt,

dont elle , t
nous a parlé.
Ilfaitbisnpoudreux,
lu poudre
rntcreuclesyeux* ' *

Alleman."
[bifiinbasnecbftborff?
g . Svoo mcil «nb ein balbt
«nb ein vcenig meljt.
2l.iaf:t«nsntin -

genraefjreieten/
bann ict) bin jenunfeer
obnforgi
!icfifiebcnî5aum/
[bauonfie "*
|«nsgefagcbat. '
<Js ftcpbt befftig/
ber ftatib
«erWenbtmict).
j'K.'yîeinpt biefen Xaffetti

1 1

*
1 0

. CapehuncbôbycinaiB.^»^

rin ant, quo faclëm ab.-\pour mettre dtuan J ^ ^
(.uitedeiendet ^^J^la poudre, !«orbenfta%/

tfdufoleU.
A.Il n'en eft pas befotn, ,

car Ufoleils'tn vu toucher

\

|«or ben (taufe/ (rneti. |
«nb for ber fonnê 6efcbitM
X <£s i(t «jiuonncjten 1
bann bie fbnn gept snbertj

\\aybeur_ f cpfo'3
haftal
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' EJpaignoL *
hafta4»i pmoiera aldea?

I' C.Dos léguas ymediJ
y vn poquitonias»

A.Vamos pues agora
àplazer,

i porqueeftoy
fueratetteinor» ,
yoveoelarbor »

dequoila
nos iiabjô.
Muy poluerofo tierupi
la poiuora % f luit
mequitala vilb, %

| B. Tomad efte ufteran,'
para ponerle delance fu-
yosguatdari " (cara,'

i deluftoluora,
t ydel (bj.
J A.No es menefler,
i porque cl foi fe vaapo
| yo temo, t^nerij

6

iy _, m l m^ -Vf' JfciU

Italien^ '
alprefiimo vtllaggio?, ,

C. Due leghe f> mezza
vn poco piu.
A.jfndiamoadejfe
à belïagio,
perchefono. * -,

\futr di dubio: r
gii vtggo l arbore
th'ella '
nehèdetro.
E molto poluerofo,
la polue m'aueca
gli ochi. (dagliel
B. Pigliatequtftozen-
permetterui dinanzial
tfviguardera (yifi,
dalla tic lue*,
tfdelfele.
A. Non accade,
perche ilfoie s inchina:

paura, " j

Anghlù
to tbcncjce«i(lage?
>ï.2roo miles ajiba fyatf/l
anb alirlcmore»,
2(.î'îovolct«s
go-at leafure/
ifor3am
Jlittof.botibtt
3 fee tbe tree .,

Ivobecqfffbee

patl)p(be«s.
3t is «etp buftie/

jtÇe buÇt

botptiroutmeepes.
3.2afc tbis taffeta/
co put before pour face/
anb it vrill feepe pou
ifiomtbebuft/
vnb ftom tbe funné.
|3l.3t is no neebe/4

roi- tbe funne goet bovonejl
3 am afraibe/

» L 'i Ë
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x latin. 1

ne lues
invrbem .

veniamus. ,

B.Pace tua: i
fedhocpelfimumeft,
haneviam
înfeftam effe ^

praedonibus:
Nuper fpoliatus eft
quidam diues mercator
iuxta hanc arborem,
qua;res tacit
vtmihitrtetuam
àfpoljatione^
nifi nobis
caueamuc. >

*A.Video tutrem
vrbis,
nifi
fallor.
B.Profectè,

François.4
que nous nefoyont' %

pasdeiour
à la ville.
B. Saufvoftre pace:
\mais (tpis eil,
que ce chemin

\e!t dangereix,
à caufe des brigands:
On deftrouffa l'autre i
vn riche marchand
à eolté de ceSt arbre,
ce qui me
\fait auoirpeur
désire dcmUzi,
fi nous ne noue
\donnonsgarde.
A.Ievoy le clocher

Ide la ville,
fi ie nefuis
deceu.
B. certes,

Alleman.
<«ir voerben bep tag. «i i

nkrjtinbicftatt
fommen.
ÎS^xïîiterfaiibnû^: ,

acier bas ergft ift/ I

baf; biefer voeg
be r ftraffenreiiber bal&etr

gat(brglict)ift:
Xftan bat «ergangner tagë
ein reiefeen fauffman
Inebenbiefem baOm niber
bas macf)t mief) (gelegt
forgen (voerben/
[voir mScr)ten auer) abgefcgt
voannvoirnict)tvool
&u(ebcn.
2t.3eb fàe, ben ttjuri»
ber (tatt/
bin ict) anberft
nicbt frettogen.

,|2>.3ûrvoar/
que
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[ Efpaignol. '
I que no llegaremos
dédia
en la villa.
B Perdone me v.ro,
pero lo peores
que efte camino es muy

b peligrofb, (dores:
por amor de los laite-

I El ot/crdia deCpoiiron'sifualigiopocofa
vn mercader muy prm-,vnricco mercant»

I cipal al lado d'efte ar- là lato à quelle albero,
I loque me Qool.ilch*

v-'IV-ilU JJW
Italien, ,

che no arriuiam»
digiorno +
nella terra.
B.Perdonattmi. t
ma ilpeggie é,
ehi qucfto camino]
tpericoUfo,
pergli affaflini.

I haze remorque no
no roben tambien,
fi no eftamos
de guarda.
A-Veo la torre
de la villa,
fi no me
engano.

B.Porcierto,

mtmettapaura
dcfferefuaVgiato,
fe noi non ci
guatdiame.
A.Veggo ileampanilt
d'ella terra,
s'io non
m'ingano. M
B.Certo,

"Anglou. »

tt)ac vcee fr)a(C not tome
bpbapligbt
to tbe tovone.
S.'Pes forfoott)î
but tbe voorft is.

(tbattbisvcap
is baungerous/
becaufe of tbeeues:
tt)cpbic rob tt/e otfjcr box
arkt)ema«t)ctnt
(jartbpttysttee/
ct)e voicr) mafetl»
mee afrapbe
to 6e robbetV
ejecept v»ee

tare (jeebe.

2t.3f«««)e(teep(e
oft^e tovone/
(rccnt3&e
beceaueb.

S.îtulp/ '"
l L * .
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VV»"-"-
latin',

fetum erit
antequâ perueniamu?,
Vereor ne non

introeamus.
A.Bonavenia dixerim,
an on clauduntur porta:
ante nonam
hoMm.
£. Eomeliusres habet,
mon enim ego libcnter
diuerfor '
in fuburbio,
A.Necegq,
".Percunâemurhic
[atiquos

e opri'modiuji'forio '

uiusvrbie.-
.Ne (is folichus, '

ego noui
primum diuerforium
bis;

François.
U fera tard -*
deUat que nousy arriuios,
ie me doute
que nom n'entrionspas.
A. PardonneTmoy,
on nefermepm loi portes
douant neuf
heures.
B-Tant vaut mieux,
carie ne loge

pas volontiers
aux fauxbourgs.
A Ne-moy aufii.
B.Dtmandont
à cet gens,.
ou eft la meiûiure hoftcL
lerie de cefie mille.
A.Ne vous fonciez de cela
iefçaybien
lenieilleurlogit
de la ville.

Allemand
es rf-irtfpat fein
etje voir Innein fommen/
ict) forg voir voerben
nicbt binei'n fommen.
2C.*0îit«rl,iub/
man fcbleut bu pfotten
«or nenn ' f
«bren nict)t.
25. ©Jift fo «ieï be(tb teffer
bann icb beibergen
nicl;t gern
in ber forftat.
X . 3cb auct) nicljt. (ejtit
J>. iofjt «ns biefe lent frai
voelcbes bie befte Ijetrterg
in biefer
Pau fei;.
2C.0orgt niet)t bac,ûr/
icb Y?cifi vool
bte beft berfeerç} ,

biefer ftatt,
n que
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u». c «.m» *i

ZjpaiguoL
que ha «ie 1er inuy tarde
antes que llagaremos
temo que no (alla:
entraremos.

A.Pe-uonemev.m,
«o fe cierren las puertas
antes que handado
lamieue, -.
B.Tanto mejor,
porqueno mealojo
debuenaganaenel
arrabal »>e la ciudad»
A.Niya tampoco,
B.Preguntemosi
eftagi-rte,

| quai es la mejor pofa
dad'elUyjJla.
A.Nofccurey.m.
bien fé . ("defto,
el mejor atojataiiento
de la villa;

i

^1 u II « il in W^JUI

Italien.
che fari tarde
quando arriueremo: \
io mi dubito ehe no»
viintreremo,
A.Perdonatemi:
nonfi (errano le porto
auanti elle noue
hore.
'.Tante m'glio,

perche non alberge,
voienticri
nel borgo. *
A Neio ancera.
B .Demandiamo à
quiftagente,
douefi la migliora ko-
fle-ia diqurfta t.erra.
A.Nonvi curattdi que-

fober.eio (fto,
il migliot» albergo
dttla terra:

m-jf^ w i. ii uBuwii.il i

Angloité,
it voill 6c (are

6efore voee corne tl)eter>
3toubt/tbatvoee
flictlnotgetin.
2CPcsfoifoot/
tbep bo not fbut tbe gâtes
btfore m;ne of
r'eclocf.
2>.3ti6tb.e6etter/
for3vooj>lbnotlie,
glabip ' _ f
in t">e fu6ut6^s.
XTioritoo
35.-$et«saft'eof tt/efe fot*
for tbe bef/t inné (t'es/
oftbis
tovrne. <

2C.2,-*ee no rare for tt/at_
3f«>ow>c«c(t
t(;e beft lobging
of tt)c tovone:

i- L %
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latin. I François,
jft ad infigne rubri leo U'eltau lion rouge,
In cameraria platea (niil«n la Camerlhate.

cceleremus nos
huaefo,
fîam mihividetur
bortapenfilis
Molli.

i.Ege ita fum feflus,
Vt nequeam longius
procedere.
: qnod grauius eft,
neusequusclaudicar,

opinor clauum
per eius fetream foleam

Imalë impaâtitn efl'e:
Jaut eius tergfi elle \xsû:

eft prarterea ha;c ftrata
Ivia ita dura,
Ivt me totum debilitet.
i A.equisigitUtintroeam9

Halions noue vn peu
ie veutprit,
tarilmefemble
qu'onleue
le pont leuis.
B.Itfuistantlas.
queienefiauroye
paffer plus outre:
gf d'auantage
min chtual cloche:
itptnfe
qu'il esl tntloui
eu blefiifurie dos:
t$puisctpauk\
ell tant dur, .

qu'Urne brift
tout.
A,Entrons donc dedans.

Alleman.
es ift &um roten (evoen/
in ber (lammetftraffen.
iaf;r«nsein voenig epten

ict) bitt eiicft brumb/
bcnnmict)bebuncft
bas man bie 3allbmcten s

auffjencftt.
35.3cb6infomub/
bas ict) nkt)t veirb
voeitet fommen:
«nb barju
tjincttmein'Xoff;:
Kl) glaub
bas es «enta»
gelt fep/
ober auff bc rucfë getrucft
ju bem i(t biferçflafter
(o (jart/ bas es miel) gann

«nb gar jerfnifctit.
2t . fo lafi »ns fnnem reité.

es en
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M»^J|llHKP*B^NBB HL,« II.' V«/m

Eifaignol.
e* enel leon rexo,
en laealle de ta caméra
defpachemo nos
vnpoco os ru'ego» *

porquea miparece
que alcan
4 puenrelleuadero.
B.Eftoy tan canfando,
que no pod^i
paflïrmasadelante:
y mas »

4mi cauatlocoxqueaf
pienfo
queeftamalctauado,
o herido fu los lomos:
y aunes elle camino
tam durq»queeiae
quebranta
del todo.
A.Entxemospues.

Jfatien.
éalleonrofft, , ^uisintnercoiion/
nellaftrada délia Caméra in tpe (îammcrftrace
\Affrettiamoei «m */// le 	 - . -

I. Anglais.
» fitfsintbereblioi»/

Ajfrettiamoci vnpoco,
viprego,
perchemi pore
cheliuano
ilponte.

B lofont tantefiracco,
che nonportes

paffarpiuauanti:
tf oltreàci»
il mio cauollo zoppicu;
mi credo che
fia inehiodato

ietvsmafebaft/
3 prap pou/
for mee t(;infe
tbep tate «p
tbe bravo 6ribge.
25.3am fe voeatp/
tbat.i can not,
go anp farber;
anb morcouer

Impborfebaltetb*
3botbinfe >

tbatanailebotr)
ofquarciato fu la fchiena fricte bim/
dipiuqueftomatonato
é tanto dura, ,

chami dirump» .

ajjatte.
d'inttiewodvnqut.
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Latin.

Qûintum Capur,
Colloquia communia

diueiforibus.

Robertus.Simeon,Caupo

&*lij.

A-y-vEus te côfcruet
JL/ab mfojrtunio,

Jdomine hofpes.
|B Gratus etcvcfterad-
H uenttis meidomini.
lA.Pofl'umûl'nehîc
jtliuei l'an
J hac noâe? "*
I B.Quidii) poffis
domine mi.
Quot funt vefttûm?

! A.Sumus fex

François.

^TBB*

Alternat»;

Le V. Chapitre,
Deuit familiers eftant à

ihtftedtrtt.

Robert,Simon,I'Hofte,
& autres.

I. r"\ ïeu vota gttrde
JlJi'A -,

de mal,
monbcfte.
B.Soyez les bien venus
Mefiieurs.
A.Logerons noue ^

bien céans

pour cefie nuit}}
B.Ouy da
Monfleur,.
combien efles vous*
A .Nomfemmesfix

;©as JMÏapittel/
©emein gefpreeh voâ ma»

inberrjecbergift.

0\upi-ect)t / 0imon/ be*

2"8iri/-«n&.dnbeie.

c./fë-otttêv
\£}«or «ng

tëtjûteeiicp
«nglûcf/

fyefc îSut, - |

25.©«icVoiUfommen -

meine Jpetien.
3CJBollet jt)r«ns

fberbergen
jbcinbieftnacrjt?
25.3a/gatvool/*
mein Jpen.
5Bic «iet feinb eveert-

5t.3)nfer feinb fect)s
( E1V'J
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Efpaignol.

RI V.Capitulo,
Platicas familiares fien.

do en el mefon.'-

Ruberte, Simon , el Hue-
fpedy otrot.

A.T"\ los os guarde
JLyd.mal.

Senorhuefped.
B.Sean bien venidos
Senores.
A.Alpjaremos
bien aqui ,

tftinochc?
B.S'ipor cietto, i

rai Sïnor,
Qu iqxos fon vs.tns?
A,Somo feyj

^ T'"^ivi

Ital ien? '

llv. Capitolo,
Raggionamtnti familiart.

fende ne l'hofteeia,

Roberto>Simone,l'Ho-
fte,& ait».

vJ.TBN lo viguardi di
xJtnale,

mejfcrl'kofte, ">

B.Siate i bin-venutl
Signorimiei. '
A.Allogiaremonot

\auistentro
que/la nette!
\B.Maidifi,
'Signir mio:
Quanti fiete vètt\
A.Simo_noèftt\

Anglùs.

2be P.Ofbapter/ ^
ffommon ralfe 6eing in .

tt)e3n«e'. j
Robert/ ©imon/tf)e .Ço-

fte/anb ortjer,*» ^

X/TfrôbFeepepou \
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Latin.
numéro.

B.Satis
nobis eft loci
etiam tri plopluribus.
Defcendite ex equis,

placée.
Habéfne commodain

[tabulationem,
onum r.num,

ionam auenam, (locC
accommode fubftratuml

thabéfne bonum vinum?
jB.Optimum
mai totavrbe:
jjitu de eo gufhbis.
Ï.A .Habes quod
"«damus?
jJJ.Habeo domini mei:
tantummodo defcéditej
nuRaqniuire

jieecbitis. ,i

Françoise
detreuppe.
B.Nousauons .

ajfezdelogispourl
troisfois autant.
Dejcendez
quand d voueplaira.
A.Auez vous bonne
eftable,
bonfoin,
bonne auoine, a%

& bonne littitre,
auez veut de bon vin}
B. Le meilleur
de la ville:
voies en gouftertz.
A.Auez vou< quelque

chofe à manger} i i
B.'Ouy mefftettrs:
iefcendezjeulemtnti
car vosan'aureti

\famtierit».

AllematrL
jufammcn.-
3.ï3ir (jaben
£erberg gemig '

fur bre»; mal fo «ict.
0tejgt ab
gelicbts euct).

X£abt }t)r gutt '
||tadimgy
gut bevo/
gutJpaber/
«nbgutcftrevoe/
bafct jt/r guten roein?
25.©*n beften
in ber ftatt:
fbt voerb jfm »erfucf)en_
X£a6t jljretwaa ,

ju effen?

?.3a même Aerrent
fteagtrtufab/
es voirt euct) nicpts

imanoleii.

É
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nia -.' v m

Efpatgnch
de comparus.
B.Tenemos
harcoalojamento
por très vezes mas,
Appeenfe vs.ms. '

quando mandaren.
A.Teneys buena
cauallenza,
buenheno,
buena cebada,
y buona paja para catns
teneys bueu vino?
B.EI meior
de la villa:
v.% ms.le prueueran,
A.Teneys algo
que corner?
S.Si.misSenores:
appeenfe folamente,
porqùe no les faltau
ceûaioguaa»

Italien.
di compagnia.
B.Habbiame
aUtgiomente ajfai

\per tre vtltt tonte.
Smentate
quando vipiace.
A.Hauete voi buona
\ftall;
bonfeno,
buona biada,
buona letttria,
hauett del buon vino}
B II migliore
di qutfta terra,
voineprouerete.
A.Hauete qualche
cefada mangtare!

[B.Signorfi:
\fmontatefolamente,
perche ne» vi
manthera\nntln. ' '

Anglais.
ofacompanp.
35.3ï5ee fjaue ,,

lobging cnougt)

for tbree times «s manul
iigbtbovcne
vol;enitvci([p(eafepou^ <

XÇauepouagoo»
fljable/
goob f)cp/ ' '

gooboates/
anb goob (itter/
baue pou goob voine? \
"&}*)* beft _

intbetdvone,
noufbaBtaftofit.
^»>aue pou euro tpinal
tocatc? ,

3.1?ea/0irsp
ligbtbovonepnd'c
tor poufbail facE»

1 , \ A.TJ
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If latin. i

Traâï nosbene ac

fâ lafli fumus.Qnoiliter
: femi mortui

Lme & fiti. \
S.Dominimei,
Éene
jractabimini vos,
jtque etiam equi veftri.
i.Reâédictum,bené

,, François,
A.Tratdez nota bien,
car nousfemmes las,
eydemy morts
de faim érfoifi
B.Mef tours
vousferez bien
traiclez
tfvos chenauxaafii. .

lA.C'eft bien dit,
ifiefricaequum meum: Ifrote bien mon cheual:
jfcbi ademeris epmppiU; quanitula
Ijnplexâcaudâ difl'olue, deftrouffefa

ara ei commode
«ibftracum locum»
tcipecapifttum
Kuod eft in
*cculo cphippij
jjtiodfinullumeit
jimealiquod:

>o tibi
:cuniam.reddam,

iquand tu l'auras defilli,

quev.e'fay luy
bonne littiei e,

prenfon licol
qui eft en
labeurfedelafiBet-
s'il n'y en a point,
achepte en vni
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T'^w '«» »". «ILymuDI >»»» B'B1^BjyP"B^BT

Etpaignel. 1 Italien^
A.Trattad nos bien, VA.Trattatobene,
porque tbmos cnaCidoslperchefiamoJlanthi
y cafi muertos
de hambre y fed.
B.Senoree»
vs.ms. feran muy bien
trattados,
ytambie* fuscaualles.
A.Bien efta,
fregidbien micaualtp,
deipues de auer quitado
defem- (la filla
bolued fu cçla(hazed
lebuenaoama, «

comad fu cabcftro
que efta
enelcolraldelaiilla:
yfinoloay, rv
comprad vno: i- ~-

yoos bolueré '
' U4ia%t°t

df mezze morte
di famé & difête.
B.Signori,
voifar ite ben
trattati,
gf vtflri cauaUi ancora.
A.Veiditebtne,
frégate ben il mit cattallo
leaatt lafilla,
fciegliett la coda,
fattgli
buonalettiera, -'
pigliate ilfut caprflrt
chei
nella berfa dettafiBaf
fe non ne ha,
compensent vttei
virendero f

Anglais'.
X T>(e «s voed/
for voee 6e voeatie/
anbbatf beab
voitb bunger anb tt)ir|t '
35.0irs/
pou fball 6e ~
«eri voel «feb/ *-.
anb pour borfes alfa. -» i
X3tisvoe(lfapbe/
rub voed mp botfe; <

voen pou baue taVen ofbis
«nbo bis taplcfe» fabbcty
gecuef)im ,

goob litter/
catc'jis ballet
vof/lcbrs
in tt)e pirrsof tt)e fafcÔeR

ifljer/auenone/ -%-

bupe pou one;
3 voiK petite pou
.ycut iBonnt againcf	
I - M.
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w
latin.

& accîpies etiam dodo
aliquid pecunias.
CMi domine,
nihil hac in re
delîderabis: ,
eftne equus tuus -
adaquatusf '

iNA.Noneft, ne ducas
fvme aquatom. , . '

;iNamaidhuctetuet:
- «torsumperes

^ipspta?cP-dia,
pauftilum deducito
atquevbjnonnihil '

eder#> . '
tum *
djjcfs aquîwmj.
Vid»nunv » ,

^lorafintrupta;
adfer mihi ciu!|Uiri,

[^uspeodet.

f François.
& fi auras ;
to» VÙly F

C.Monfitur,
il n'y aura r
peint defaute. '
voftre chenal D

a-èi bew.

A. Non,mais ne l'abbreu-
uerpas encore, car U .

eftencore, trop chaud :
vous lui feriez

\p\endreles auiuet^
'powmentz le vnpetit,
gf quand il- aura ^
mangi quelque peu,
voeu le mènerez ».
à t'aj/bjîuuoir.'
Rigardezfi les fanglet
nefontpoint rotnpuesi ,

apportez ma beugettt,
qui fend ài'a'fon.. <

I
et) «in l
ariu babî. "

Atleraan,
W> bu voirft noct)
brincfpfenrug barç:
e.SIcin %txx/ .,
baranvoiic
fein mange! fein:'
evoer îvof;
bat (es gettunetenr
XTIetn/aber «rencfc es
noct) nicbt/
bann esift jfjm ju t/eif)/]
es-vourb .

foiftt bempffig voerben/
lept es ein voenig/
«nb voanesetroas -

geeffentjat/ -
fo fibres . j
in Hit tténefe. .'/
Seficb ob btrgûrronjf
nicbt $cr6roct)en fepent):

6ring meil» biilglem t/er>

bascJmSatielbogcn
yaun

'I

J
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j Elpaignol. '
yaunalgo

' para lu albricias.
C.Senormio,
en cfibnoaura
t'-il»;

, he beuido ,

1 fiioballo?
A.No,perO note days
4 bcuertanavna,

* porque auneicamui fu-
quc los hariades (dado

* aguado: (poquito,
lK-u.ul le à appall'ear vn
ydefpues quevbiere
coniido vn poco,
le lleuaras

' 4 beuer. '

| Mir.ad fi las cinchas
| riod'on quebradas:
I traed mi vallizà

que. colga

-^PWI-II'JIW' ii^^BF^Pff^1

Italien,
gf haueti
la tua manda. ,

C.Signormio,
noncifara
fado:
voftro cauallo
ha beuuto!
A. Nongia.ma nongli
date ancora à bere,
perche é anchor troppo eal-
chegli cauferefte (de
il malo d'acqua,
menait vnpoco,
g? quando hara mangia-
to qualche pt(t,
le mènerai
a bere.
Guarda file cingle
nonfin» rottt:
porta mi la mia vafigin»
ehsptndt

Angleis,
anb po» fijal baue
fome to biinfe.
i.Sir/
'Derfballbe
"o failli:
;ati) pou (jorfe
Jroncfef
X >io/6u{ bo not
'«ater bim pet/
or t;e is pet to fjot;;

i;ou vooulbe faufe bint
to tafe tt/e glatinbeis/
voalfebimalittle/
anb vsben be fyacï

eaten fomvobat/
pou frjaH bring bim
to tbcvoatcr|îbe.
0er)eiftbegictes c

6e not bioftn:
bipng mp bopget/
Ytjtjin} on »(>e (abbte^

M s
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latin.
i ex'ephippio:
Ldetrahe mihi ocreas,

& purga,
I deinde illis impone
Mnuerfatibialia. .

C.Fiet
mi domine:
placétne tibi
yenirecmnatum?
A.Bene mones,
bonus fodalis es:
i<unc age.eamus,

paratus fum.
D.Ego foras eo
ccenatum,

quod fi quis
de me percunâetur,
ïnueniesme
domi Thefauraxij:
veldicitoei, f

ne ftatira

François.
de la fille:
tirezmes bottes,
ej)< nettoyez les,
puis mettezy
les tricquechauffet dedans
Cil fera fait
Monfieur.-
vous plan il maintenant
venir feuperi
A.Tu dis bien,
tues vn bon compagnons]
orfia, allons,
ie fuis toutpreft.
D. lem'en-vay fouper
à la ville,
fiquelqu'vn
me demande,
tumetrouueras (rier:
en la mai/on du Threfi-
OU bien ditts leurf
qu'incontinent . »

Allemar!
bangt:
jeuct) mir meine ftiffel itnj
mact) mir (ie. fcfccW
vnblegbamact)
meine «beibofen b.ircin.
(Ï.Crs vs'iit gefcbeben
£crr:
gcliebt euct) jemmbef
Jum nçicbteffê jufommenî
X .©u fag|t vool/ .

bu 6ift ein guter gcfell/
voo(an/laf;t «ns gefjen/
ict) 6in fertig. I

S.3ct) gebe auf} '

j,um cflen/
voann jedianbt
nacfymir fragt/
voerb jt)r mic^ fui&en
in bes Xrefotiets tjaufJV

oberfagtjfmi/'
ict) «sife jur ftunî?

alal
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tim ijmli». m une" iu n ^ J*-". l '

EfpaignoU Italien.
-P^F»

a la filla. ta l'arcione, v
| taca mis botas y tiramièftiuali,

lîmpiadles, (tro (f nettameli, V^.
y defpues poned ay dé- pei mettivi dentro

lemiecalzette. .,lascalcetas.
, C.Afl'y hare ,

Senot:
, nunda v.m.agora
,vcniràcena!?
A.Bien dezis,

I buon moço foys:v
, ea fus,vamos
eftoy apareiado.x
D.Yo me voy 4 cenar
fuera,
fialguno
preguntapotmy.;
me haltereys
en cafa d,el Tefortro:
o dezidler,
que luego '

CE faràfatt»
Meffere:
vipiace devenir»
hora à cena}
A.Tu dicibene,
tufii tl buon compagne:
oefu andiamo,
iofono inordine,
D.Vo a cenar
fuora,
fe qualchuno f
demanda di me,
mi troueray
in cafa del Thefauriere:
outre digli,. »

chefubite

jçt- '

P|BBPBBBBB^^BBBBBHB»a

Anglois. >*
6uvoe Ijangetb» y
pnl off mp bootes/
anb mate tpem cteane/
rijen put! " -

mp booreljoftn voitbin.
Cf.3tfpallbebon
0ir:
botb it pleafe pou novo
to com to fiippcrf
Xîboufapefi voett/
ibou arc a goob fellowe
go too/les «s go/
3 am reabie
.©3 go to fuppee
to tbe tovone/
ifani;6obp'
«ffe for mee/
pou fljatl fïnbe met
ai tbe îreafurers t)oufeS

or ets tell ffjem/
tljat (treigbt voap

M i .
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ki»«i wyi **** "» m m*^r i

latin.
Scona
efl'e rediturunv
A.Atque audi:
crasmanè
antequam equû meun-
adi*ijaueris, (farium,
duc eumadfabrum fer
& caueat ne malé cla-
uos impingat.
D-Meidomini,
nolite obliuifci
propinaremihi,
ego oainibuspariter ,

jefpondebo. .
A.Profefto,
perïniquè facis,
quiram bonum contu-
bernium déferas.
D.AIiud fîeri
non poteft, V-
cras

FVançoisJ '
aprèsfoupper .

ie reuiendray.
A hfcoutez: -, ' *
demain au matin,
deuant qu'abbreuuiez
mon chenal,
menezleau marefhal,
& qu'ilfi donne garde
de ne l'enclover.
D.Mefiiestrs,
n'oubliezpas
de boire à moy,
rjyievoue
pleigeray teus.
A.Certes vêtes auez
grand tort,
de rompre:
fi btnnt compagnie.
D.Iln'yo
remède.

il veut titndray

mem

Alterna ni
nacb bem effcn
wiberfomir.en.
XJf>éret bie;
«orgenfripe/
«be j(,r ,71cm roff; ^

ircncfi/
fo forets jum buoffcbmib
«nb bas ervool Jaifcbc
bas ers nicbt vernagle.
5>.3br ftetten/
vergef:t nicbt
mir eins jubringen/
«nb ict) wid euct)
allen bcfcbctb tbun.
XJfitvrarjbrf/abt
grof: «ngleicn
bas jbr al(e gute gcfcl*
fcnafftjerftoit.
.©.lïsiftlem '
anber mitccl/
ict) vcill cuti; morgcn

*~-. .»> i.

enac-
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<i.n*i u. ai i

Zfcaignel.
eniecab^nao decena
bolueié.
A.Efcuthad,
àlaminanita «
antefque deysà beuet
4 Isa cauallo (rero,

1 Ueuadleencafadelher-
1 y que fe guarda
1 d'enclauailo.
D.Senore,
no otbiden vs.ms.
debeuer4mi. '
y yo os taré
todos razon.
A.Por cierta,que vs.ms
feengen.»
de dexar
tan buena compania^
D.N.ay
remédia,
yo os terne

Italien.
dtppo cena
ritornetb.
A.Afcolta: j
demandamatiina,
prima che dar bere
almiecauMlo,
menai» almarefcalce,
freheguardtb.no J

di non tnthiedarlt.
DSignori,
non dimenticate
di bere a me,
f$ io vifaré
à tutti ragiont.
A.Cirto,ebe hauttt
grand forte,
dilafiiare
fi buona compagni».
V.Non ci é

rimedio, ^
vitcrro '

ttagem

p t Angleis.
nfter fupper h»

3voil(comagaine.
X£arfe:
to morrovo rhomina;'' /
bcfore noir - <>

veatermpt/Otfe/ t
bring t>im to tbe fmitt)/
anb lec bim tafe beebe
for pricting bim. *> *
.©.©irs/
bonotforget ,

tobiincfetome/
anb 3 voill »-

. plcbge pou ad.
XZrulie/pou atc
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. latin.
totadie
vobis fodalis adero.
A.Quinam
funt intus? (uiua»
OSût alij prà-terea cô-
A.Vnde funt?
C.Exhacciuitate:

ïplacétneribi
cum illis capere cibum?
A.Nobis vtrumuis pla-
B.Deus vobis adfit (cet.

| Domini mer.
E.Gratias agimus
mi hoipes.
B.Oro vos,

1-vt exporrigatis frontem
ex eo quod adeft,
& né parcatis
vino,
nam catidus aei eft»,
Cellarie,

François?
'compagnie ^ -
demain tout le ioisr.
A. Quellesgens
y a-il là dedans!
C.Ctfonthofles.*
A D'où font ils*
C.Decefte ville:
vousfiait- il
foupperaueeeux!
A. Ce nous eft tout vn.
B.Bonprou vouefact
Mefiieurs..
E.Grandmtrcy
mon hofte.
B.It vousprie,
faites bonne chère

de ce qu'ily a,
£f' n'épargnez
pas le vin, -
car il fait chaud.
Sommelier,

PW «P- I I "' il "BBPSBJCT

Allemand |

bengannentog il
gcfe((fcf;afft(eiften.
X.3Bas fur »olcr
ift brinncn?
«.(Ssfînbgefi.
Xï>on voannen fînb fie? 1

Cf.Xif; biefer (tare
geliebt eiut)
mit jbric» £11 cffen?

X(£s gilt «ns cfen gletcp

75.©ctt gefegne es eucb

jbr ôcuen.
(£.©ottbanctecucr)
mein wirt.
3?.3cr) titt«iKt)
feinb frolkr)
mit bem bas jfjr Ijabc/
«nb fpart
ben 5Bein nicbt/
fccn es ifi (;cif;.
2ve(ler/

com-

j» d
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tffraignel,
Company
niadana rodo el dia.
A.Quegente
ay atladentro?
C.Hefpuedes fony
A.De donde fon?
C.D'efta villa:
mandan vs.ms.
cenirconellos?
A.Todo fenoses vue
B.Buenpcouechoos
hagaj.Senores.
E.Yp os agtadefco
mi helpued.
B.Supplicoàvs.ms
que hagan buena ciera
de lo que ay,
y no ahorrays
el vino,
porque haze calqr.
Olabodeguero,

-1

i« vm\ ppp-^^paBjai

I 'Italien;
\ttmpagnia
\domanetutte l'giorno
A.Chegentt '
ttadentro!
C.Seneforeftitri.
A.Di douefine}
C.Di quefta terra:
vipiace
di cenar conefii!
A.Anoi ituttsen».

B.Benpre vi faccia
Signori.
E.Vèrisgrtzio
méfier lofte.
B.Viprego
fate buona cera /
di quelle che cii.
nonijfarniate
il vino,-
per che fa caldo-i
O caneuaro,

\i» Angloit.
alltt/ebap long

v teepe pou companpe^
XîBbarfolcFe
be t!;cre voitbin?
Q.îbepbegafts.
X-Cfvobatcounttpe?
X.-Dftbistovcne:
voill it plcafcpou
to fup vcitl) tljem?

X3iisad one tô«s.*
25.:0îticf} gocb/mai; it boJ
S(r? (pou]
(£.©ob a mer^p
mine (jofte.
3.3> prai; pou/
mate goob ct)cre

voitbfucftastberis/
onb fpare N

notp tbe veine/
for it is bot.
îapfter/

M. t
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i letin.
Iromehemiuara,
lini rubri,
suftandi (

Eau fa.
fcouuiûse mei»
frtplacet vobis
mocvinum?
iapitnevob.sbene,
Sn.nonpulchré
Eoloratum?
innondignum
ïjuo^bibatui: (num:
ft. Pulchrum eft' &bo-
fed vbi eft hofpita?
p.Eamoxaderitjf
vos intérim
hilare viuite
ex eo quod adeft,
aliàs
pelius traâabimin i.
jA.Bene agitur nobilcû

François.
tirez vnt chopine
du vin clairet,
peur leur donner
à tafter.
Meshofies,
que vous [omble
de ce vin!
n'a ilpas bengouft,
ri a il pas
belle couleur}
ne vaut-ilpas bim
le boire}
AM eft bel & bon,
oaeftfhoftejfe}
B. Elle viedraincontinet,
faites cependant
benne chère
de ce que vous tuez.

pr^wwsyu * H..P.IHI.U, ^i p immf, ijijibj

Alleman»
japff ein ecbtmafj
ïlaren vociu/ '
bas fie in «

verfitcben.
3<>rgcft/
roas biincEe euct)

«on biefem ÏBein?
fcbmecfc er niet)t voo(/
«nb bat er nkt)t
ein feljone faib?
ift er ntcl)t voo( voerbt
bas man jrjn ttinete/
X(£r ift fct)on «nb gut: >

voo ift bie voirrtn? j

S. 0ie vrjrtbalb fommê/
fept mitler voeil
frolkr) «nb gtiterbing
mit bem fo jljr babt:

vousferez mieux traitiez jbr voerb auff ein anbernmt
une autrefois.
A.Nousfemmes tref-

beffergetractiert voerben.

XïSir feinb gar vool

lccad
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Efpaignol.
facad ay vu niedio
quartillodevino roxo,
para que

pueden prouar.
Senores huelpedes
que les parefce
d'< fte vins?
no tiene buen fapor?
no tiene
muy lindacolor?
non morefcebien
quelobeuen? (ts:
A. Muy tinJo y bueno
que es de la huefpeda?
B.Luego vcrna,
hagan vs.ms.entretantc
buena cera
de lo que tienen,-
mejor ferait trartados
enalgunotrodig.
A.Muy bien fomos lA.Neifiamo ben»

t Italien.
trahevn quartro di
btccal divine rajje,'
perche lo

pofiino affaggiare.
Signori,
che vipare
di quefto vino}
non ho busnguftOf »

non ha
bel colore}
non mérita eglè

d'effer beuut»}
I.Molto belle g? bueno

edouell'hofteffa}
B.Ella vtrrafulito,
fatefa tanto
buona cira
di quelle che hauete,
vti fiante mrglio
trattativn ultra volta.

p»5!r-

Anglois.
bravoe a balfe pinte
ofclaret veine/
tat tbep mai»
tafte of it.
Sîpgefts/
bovo boo pou (fte
tins route?
rjotr) it not a goob taft/ '

batt)itnot
a faire cotourf
is it not voortt)
tbe btinFingf
X3t isfapreanbgoooî
voberé is mp boftes?

25. 0t/ee voill com anone
uitîiemcanetime
mafe goob ct)ere

vritt/ fuel) as pre tjerue/1

pe fball fre botter enterrai
an otber rime. (ne!
X38ecbt»en;vcet(

domi
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slatin,
Dmineliofpes, '

rarias tibi agimus. ,

.Mi domine,
ropino tibi!
..Accipiamabs te
iomine hofpes,
îfpondebo tibi
benti animo.
I. Mi domine placétnc
bidare mihi hanc ve-
iam vtpropinem tibir
i.Ago tibigratias
igentes.

.Videormihi
:aJiquando ridifie.
îd non fàtis
tcordor vbi:
tputo,

iruxellar.
i.It.iettcertè,
go fum Bruxeilenfïs.

François.
bien mon hofte. *
nous vota remercient*
B. Monfieur,
ie boy à vota.
A.le l'aime de voue
mon hofte,
ie vouspleigeray ~

de ben coeur.

T^T
Atleman.

JÇiei-ivoiit/
wirbancfen eucf).

5.JïlcinJP)eri/_-
icbbrings eucr).

*S .3cft voarts «on eu et)/
Jpctv ÏJÎirt/
ict) voill euct) befcbctb
tbun mit gutem betnen.

B.MonfieurrVOUSplaift-il XSTCcin £er:/voolt jbr
mt donner congé

de boire à veut}
A.levoutremercie
cent millefou.
B.llmeftmble voue
aueir eu autrefois,
mais il ne mefouuitnt
pas bonnement^>u:
il ne'eft aduit,
que Cefl à Bruxelles:
A.Ouy certes,

\fijuis ds BruxeUee.

miretlauben
bas ict) euct) bringe?
X3cr) fageucft bancî^
bnnbert taufent mal.
"&S&sbunctt mict)bas ict)

euct) «erjciten gefef/c t»a6/

aberict)fan
nicbt erbencfcn voo:
mkbbuncfc
jit ÎSruffel.
X3a fûrvoar/
icb tin von Sruffel.

fenor
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ÉJpaignol.
fenorhuclptd,
tenemos lo en merccd
B.Scnor mio, (ue'.\
fupplico â v. m. de be*
A.Debuenagana lo
recibo Senor huefped,
yo os haré razon de
niuy buena voluntad.
B.Senor mande me
v.m.dar licencia

vde beuer 4 v.m?
A.Yo felo agradefco
cien mill ve3.es.
B. Parce me,que os ht
viltoentrô tiempo.
pero ne fe me accuerdo'
bien adonde.-
4 mi me parece
que es 4 Brufelas,
A.AU! es,
que de Brufela' foy."

Italien.
mefferPhofte,
vene ring'utiamo.
B Signermio
io bette à v.t.
A.Bonpre vifaécja
meffer l'hofte,
vijaro ragione
di buon cuore.

C.Signor,-i.i place*
egli darmi licenza
dèbereà v.sl
A.lo vè ringratie
cente mili» volte.
B.Mipare,d'hauerui
veduto altre volte,
ma non mipoffo ben
ricordar doue:
\par mi ckefufe
ÀBrufella.
A.Sipercerto,

['ofinedaBrufeSa.

Anglois*
mine (;ofte

vceecbancfcpou.
3. Sir/
3 btmte to pou.
X3(6ofcforitofpouv|
mpne bofte/ (pantf
3 plebge pou "

reitt/allmpbeart.
8.0ir/rci(l it pleafc pouj
togeeuemeleaue
to brinfé to pouf
X3 tbanfe pou on
tunbreb tf;otifanb tintes^
<5.37îee»l)incfttt/at3
batte feen poufomtime/ I

C-ut3"bonotremem6ee|
voe(l vesr/ereî

meen)iiifctbtbatitis
at 3rûffet.
X'Peatrtilie/ , .

3«mof5îtiifJef.
JWeÉ
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9 i* -b i i,i)i m n ijum

f.Non argre feres
inomentuum

ïuxram:
Juo nomine vocaris?
i.VocotSamfon.

François.
B.ll ne vous d [plaira
pasfiiedemanae
vofire nom. (vous} unie l)ei(t

comment vous appeliez i'-rf
A.le m'appelle Samfpn. 2l.3ct) beiffé 0amfon.

Alleman.
Ti.fyabt mirs nicbt fur
«bel bas kbinaet) evoerem

(nemen frag:

n

.Quo génère natus es? B.Dequel lignage elles iî5. vccs ge'cf)leer)ts feib jrf
i. Génère

l.holafticorum,
iReâèdicis,

tune ego te agnolco:
f t vaics?
l.Amicustuus
ar.atusad

ïr,atjfîcandum tibi.
j.Habeo tibigratiara

:'tuabeneuoientia:
{nde
Jeuis,
jjn clocis tranfmarinisi

.Non.venio
fGaJiia,

A.Delalignee (vota} X-Dongefcplccpt
des Efcoliert. . .ber 0ct)olierer.
B.Veus dites vray, | <5-3br rebet recbt/
mainttnat vota r,ecegnoy mln f'""' >tr) eucf) er(t/
comment vous vai ( ie roie gehts eucr)*

A.Comme vofire amy
preftà vousfaire
plaifii
B. le vous remercie
de voftre ben vouloir:
d'où venez voue
maintenant,
de delà la mer} p
A.No»,<e -vit»
de Fronts,

XTBte eveerem freunbt/
bereit euct) fvetinùfcbaffc

juerjeigen.
ê5.3cr)bebancfeeuct) r
evoers gueen voillcnst
Z>on voannen
ïompt jt)r nun/ ,
«ber Jïîccr?
X Tîein/ict) tomme
auji St*ncfj(

.Hit ».jiwh/i«;»«iiiiw ,

auji S«nct«;^/ r
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EJpaignol. r
i B.V.M.Hie-pcrdonarà

fiptfgunropor * '
lu nombre: ,

como os fTatnays?
A.Yo me llamo Samsô
B . De que linage foys?
A Del linage
de los Efcolares; _

B.Razon tiene,
yo os conofcc*
Como efta v.m;
A.Comdamigo de v.
m.aparejado dehazer \voftro frpnnto »
le todo placer. (m.firuipiteefe.
B. Befo las manos de v. B.Viringrotiode
por fu buena voluruad. [vofire bor.e anime.

iimbpiwmhiiwi 14J

Italien.
B.Perdonotemi
s'io demande del voflro
n/ome:

cemtvichiamattt
A. Ho» nome Samfone.
B. Da quoi cafatafiete}
A.D'elUfamiglia
descolari.
P Voi dite il vero,
adeffo fiche vi riconofco:
Corneftatet .

A. Eene como amico

De donde viene v.m,
agora,

de hazja alla Ia.m?i?
A.No Senor.ycngo
de Francis,

D'onde venite
hora-,

dolt-re-almarei
A.No,vengo-
dt Francia,

Anglais,
j"S 3' »il not bifpleafe
pou if 3 afte pour name
bot» are pott-
cadebf
% 3am cadet 0a.mpfoni
3. -Of vobat finbtebare
3 -ôf tlje linage (poui
of tbe (5;ï/3(\e*B-
25.Ton fape true/novo J
begi» 3 'o fnovoepoui
fiovo |Kuk pouf
X2fspourfrinbe/
rcabic to boopoii
pleafure.
2.3 tbancFe pou
for pour goob.voillr
3rom »bence com
pou novo/

ftom beiionb tt)e fea^
X?îo/3com
fi*n Siaunce/

? CxAnil
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latin.
:x Anglia,

Mi ex Germania.
K.Quid noui auditur

nGillia?
IvCertè nihil boni. ,

fc.QMidita? *
ÏÂ.Adeo flagrant
bdiomutuo,
jvthorream
jjde ro loqui.
gB. Deus conferuêt nos

b intcflino bello ,
ft enim

L>rauiscalamitas:
[fed nobis

patienter ferendum eft
|nospacem habebimus

cùm Deoptacebit.
A. Quid nouieft
inhacciurtate? ,

tjuidioniaftettur?

François.'
d'Aneletetre,
gf d'AUemaigne.
B.Gjueditonde
nouueau en France!
A.Çertts rien de ben.
B Comment cela}
A.Us font tellemét-achar¬

nez les vus cotre Us autres1,

que i'ay
'horreur d'en parler.
B.Ditu neuspreferue
delà guerre ciuile, '
car c'eft
vn mauuaitfléau:
maisilnous faut
auoirpat'tente,
nous auront lapaix'
quand il plaira à Dieu-
A.Que dit on de nou¬
ueau en tefte ville!

^que-Otondebon? -

J]Atleman,
atif; (Çngcllanbt/
«nb aufl 2eutfc6lanbt.
35 -flJas (agt man nevocs

in 3rancfreict)?
X Sùrvoar nicbt «it( gttes

S.ÏBiebas?
X0ie feinb fotterbifit
einer gegen bem anbern/ j

basmir granfce
baruon jn reben.
T5.©ott6ebûte«ns
«orcincm mlêSifcbé Etice/
bann es ift i
i«in ftbvoerc'ptag: '

aber voir muffen <

gc£tt(t tragen/
voir vocrben frieb r)a6e«

voajmesSott gcfelligi?.
01. 'ÏBc {agt man ncvce» ,
in biefer (iatt? I

lwasfa«tm(lf)giits? '
J <fcl>
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ilpaignel. -
de Ingalatiet-ra,
y de Alamania.
B.Queayde'nueuo
en Francia?- (fa buena

| A.Noay porciertoco-J
fi.Pues como?

I A.Son tan enrauiados
I los vnos côtra Ios otro.,
que tengo horror
de hablard'ello.
B.Dios nés guarda

ideguerraciuil,
porque es

vna graue punicion:
perocttmeneiier
que ayamosj>acientia,
ternemos paz
quando Dios qucrra»
A. Quedizendenueuo]
en efta villa? *»

que dizcs de buçno?

FrançoK
ctlnghi-.terra,
&d'Almagna.
B Cheji die» di note»

in Francia} »

A. Niente di buon» cette .

A.Ctmo tectfto}
A- Sont talmtnt» adirati
l'vn» contra l'altro,
che ho honore
di par lame.
B.Dio ntguardi
di ciuitguerrd,
perciocke é /
vn mal flagellée
ma ne btfogna
hauerpatitnxA,
hauremo pan
quanti» Dii verra.
A. htfsdietdinoU»
in quefta terra}
chef dût it bmmt)

Angloisi
from Snglanb/
anb from pigb^menfant),!
3. &> bat net»es

in 3raunce?
2C .1 rulie/notbing 900».
55.£ovo fot
Xîbepare fo <t)a'c»
|it)c ene againft tlje otfeer/
tbat 3 am cuen afraibt^
to (pcàfc tbtrof. ,

?5.©ob preferue «a jf
fromWilvMrrcsrf' £ ;

ïoriiis v
an tue! plagbe» 4^
but vexe muft
baue patience/
roeefbail baue peace

roben it voill pleaft ©est».'

X 5Bbat nevots boibnitrcl
Jintfcistovonc? . (report [
,»»bcit ejoob fc>tt)msn fayri
M. »
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latin.
B.Omniafuntbona, ^

ego «oui nihil audiui.J
ADomini mei»
ne moleftum fit vobis:
fentioaliquam
morbi tentationem.
B.Mi domine,
fi quid mah fentias,
confer te ad quittera,
cubiculum tuum para-
Iohannuia, (tum eft:
«xttue luculentû focum
ineiuscubiculo,
& ne quid ei rentra
neceffariarum défit. t
A.Meaamica.éftne
leûnimeusparatus?

eft-ne (bonus & mollis?]
t F.F.tiam mi domine,

elt bonus &plumis
* plem», *

François,
B.Tout va bien, ie ni

\ffOyrien de nouueau.
[A.Mefieurt.
'ne voue deSplaifi:
iemetrtuue
vnpeu mal
BMonfiturjivoui
vous trouuez mal,

j allez vota en reptfer,
voflie chambre eftprofit.
leanne,
faites bon feu
enfa chambre,
(<} qu'il riait faute
de rien.
A. M amie, '

mon liH eft- ilfaiilt
eft-il.bon}
F.Ouy Mcnfitur,
c'eftvnbenUtX

\deplume, " _

Àllemar-.-'n
35 .ÇJs ift nocb allés gut/ I
ict; voeif; niebfeneroes.
35. SHeine Aérien/ i

voollet es nkbt«bel a«ff'|
nemen/ict) bcfûfjlc mict)

etvoas «bel. (
33.Sït«in £en/6efiu)lct
jbr euct; «bel/
fogebet jurrube/
evoer fammer ift beteit.

- 3obanna/ I
macbct ein gut fevot
in feine jXammer/ "

«nbbases
annicÇtsmangele.
Xtficine freunbiri/
ifimein35ettâemacpt?

iftsijutf
5.3etnein^)en/
es ift ein gut
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lp»'Mj

* EJpaignol.'
B.Todo va muy bien,
no le nada de nueuo.
A-Senores»
perdoned me v.r.ms.
hallo-me
(vnpoquitomal.

.^BfSenor fi.v.m.
le fiente mal,
vayafe a repoTar, '
fu caméra efta apareiad.
Iuana,
ha? buen fuego
en fu caméra,
y que no tenga falta
de cofa niguna.
A.Hermana,
efta hecho mi cama?
es buena?
J.SiSenor,

' es vna camiOipy buena
déplumas,

Italien.
B.Tuttofta bine, '
nonfo niente di nouo. .
A.Signori, ' *
perdonate mi:

',- r » +
to nii fente
vnpccomale. v
B .Signorefe voi
vi fentitt malt,
andattaripefare, (dîne
la voftra cornera i in or
Giouanna, "
fote buenfoc»
nellafua caméra.-
(efehenongli
moncbinulla.
A.Amormia, -
éfaite il mio letttir*-
éegli bueno}
F. Signer fi,
eglié-vnbuenltttjr
dipium, """ * **

J
. 'Jngleiti
35. «KgoetbweB/
3fnovoenonevoes>
X0irs/ *-
bnpourteauet .

3 am fomvobat »

etietateafe\ %
25.0.ir/ifpou6e *
illatedfe/
go anb taFe pourre/^']?,
pour chambre isreabi««
3one/ #"
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latin.
rlectiftragulalintea
iint munda.
k.petrahe mihi-tibialia
l calef icito meum le
jamvilde (ctum
ialèfumatT,-ceus,|
nuhs fum froad.bus
rborum,.
;al«racito meum lin,
cfi capitium noctumû
cbenemihi obliga
lieum caput,
)hc»durius a^ftringis,
dfermeum puluinar,
iopen meprob;,
rtinw aduolue»
easaçtcula

bnneccet
bi eft matula?
jbieftljtrina»)
'.SepjUetç ujç

François,
rjr les linceuxfont"
fort blancs.
A.Tiroz mes chauffes,
gf bacinez mon lè;l,
cariefuis
fort mal diïpofi,
ie tremble comme la
futille (ur l'arbre.
Chauffez mon
couurechef,

frtnt;errtz
bien latefti.
Hola.vous ferrez trop
fort,apportez mi oreiller,
«$ me couurizbisn:
tirtzles courti'.es,
(V les attachez et un»
fpingle:

c» eft lepot de chambre}
où eft lachambre baffe}
P.Smmz moy,

' Alleman,
«nb bit lcinlacr)cn
feitt-febr fcf)on.

X Jiebet mir meine f/ofen
auf; «nb roarmet bas betV
te/bann kl) btn
nicbt febv vool ju paffe/
«nb jittere voie ein
efpen lattb.
ÎCermet mtin ,
baupttuct)/
«nb btnbet mir
bas baupt rooF.

Jpola/jbr 6int $u t)art/
bring mcin bauprtùffen
ber/»nb bcct mieb vool
)u: Jiebet Die «mbbençj

|nr/»nbbefftetfiemit
einer ftcctnabc(:
voo ift bie brunrtPacbel!'
voo ift bJ t/eimtict) gematljf
3.3o<3«tmir/
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bien latefti.
Hola.vous ferrez trop
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IJpaignol.
ylasfauin.is
ion muy limpias.
A.Sicadmicajças,
y calLutadinicama,
porque rrehallo
muy mat:

Italien.
(flelenzuola
fono molto bianche.
A-1 iratemi le calze,
&fcaldài\ d mio letto,
perch'iofto
molto maie:

eftoy temblando como tremt comt lafogleh
la hojj fobre el arbo

, Callentad mi'pano de
cabeçi,
yattadme l
bitnlacabeça.
Ola, appretays me mu
traed mi cabeçal, (cho;
y cubtid mcbien:
certad las cortina«,
yatacadlesconvn
al filet;

, que es del orina!/
que es de la priuada?
F.Seguidme,

[u l'arbore.
Seat lot emi la
feuffia,
tyle^atemi
beneilcapo.
Hola miftrmgtte troppo,
portâtri' tapezate,
ejr- copritemi bejte:
tirate le toittne,
& attaccatete con
iinafriletta:
daiseil vrmalet
doueêilcefjO}
F.Stguite mi,

Gi Angloit,
n)e fctjcets
tieverpcteane.
Xpud of mi; b.ofelt/>

anb voatnie mp be><*

for 3 am *

«en; il aMofe*
3f',tafe«saleafe
«pon tbe tree.
voarnte mp

ferebif/ >

anb bmbe
mp beab voed» ^
t'oft/poubinbeitto tjatbi
bnngmppillovcr/
anb rouer mee vcedt
braroe n)e curtines/
anepintr/cnvoin)
a pine
tobete is tbe camber pot?
vobereis rbcptiuic?
S-Sodovome/ >
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latinlX a,
[rtîbt
iamoftendam;
lcenditoillue
eâ4»w
tiuenies

llddexteraro».

i ' François.
Igf te vous
monftreray le chemin^
montez là haut
tout. dreiB,.
veste les treuuerez
làlamaindroiSe,

ddCAlCI'iu» .
mod fieam nonVideris fi vota ne les voyez.

facile tamenolfacies
li domine,
aihil
tris aliudf
>enè tibi eft?
..Etiam mea arnica,

fxtinguecandelam,
r veni paulifper ad mé.|
:.Eam extinguam,

tum extra cubiculû fut-]
auid placer tibi? (ro?|
aondum bene
Tibi efl? (uius iacer.

». Capiumeum dedi-

vi

vous les[tnttriz bien.
Monfieut, ,

\nevousplaifl-il ,

\autre choft}
elles vous bien}
A.Ouy m'omit,
eftaignez lo chandelle,
(Rapprochez vous de moy
F.lel'efteindray
quand ieferay hors delà
chtmbtetque voueplait il
p'tftet veutpue
encore bien}
A.I'aylateftetrepbaJfe,

Alleraan
[ict) voill euct)

ben v»eg voeifen:
fieigt otiffvoarij
recjjt auf;/
bavoetbet jtjrs pnben
auff ber recfjtenbanb/ "
voann ji>rs nict)t (et/et/
fo voerbet jfjrs vool tiee^ë»

Wîein Jjwrn/
bcgettjtîr

}nict)ts mebt?
feinb jbrnun root?
X3a mcin freimblrt/

| (efcbec bas (iect)t muV
i«n fomt cm vceftig SjtVjrnr.

S.3cf; voitls auf;lefci)en/
vca" ict) aufi ber famer biie
,roas6egertjbrf
| feinb jtjr noct) .

nkptwolf (brig/
XSîtinpttuptligtjuni»

yyo
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Efpaignol.
y yoos
monftraréel camino:
fubid alla arriba

i yendotododerechs,
t ylahallarays
i i a mane derecha,
| fi no la veys,

bien la olerays.
. Mi Senor,
" non manda V.m.
otra cofa?
eftays bien?
A-Si hermana,
nutadlacandela,
y llega os aqui.
F. Yo la mataré quando
ferefuere de la caméra;
que es le que manda?
no efta v.m.
aun bien? (baxa

' A.Micabeçaeila muy

Italien.
friovi
monftrere il camino:
montattfu
diritto,
voi lu trouerete
à mon délira,
\finonUtvtdéte, '
ben Todorereto.
Signore
vi place
altracofa}
flate voi bente

A Si beSafiglia,
Upendettillume,
iff accofteteuidime.
F.lo ommorzeré

Ifendo fuer di caméra:
che voleté oltre}
non flate voi
ancor> ben!
A.Ho il capo troppo baffe,

' ~ J

'Angloit.\
*ianb i voill

fbevopoutr/ereaps
go«p 4 '
ftteigbt/
poufba((finbetr/emt
at tlje rigbttjanb/ ..

if pou fee tbem not/
pou fbaK fmell tbem veelt

0ir/ j> <enougr/.
botitpjeafepouto
bauenootbettijing?
apepouvoell?
iX'jea mp fb.ee frinêe/
putouttt/ecanbell/
anb corne neererto met. f
3-3 voill put it ont voben
3 am oui of tbe cbambertf
]vet)at is pour pleafti te
are pou notveed
enougbpet? v -8 I
XSTp^eab tpett/toforoj
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lothùWk ,-
ittolle paululunt
>uluinar,
ta decliui capite
acere non poffim.
vle;n arnica,
>fculaie met
laroita-
ù 'uim dormiam.
:.Dormi,doriui,
amnon sgiotat,
ùm laquaris
le ofculandot >

S nalim mori,
|]uimvirum
j n fuo leâo ofculari,
] iiitalibs- "

j ^uiefceDeinominein-
>eus det (uocato,

I ibi fauftam noctem
c boaam qnietem.

Français,
bouffez 'npeu
le trauerfin, £,
il ne fçouroye
etucherfibas.
M' amie,
baifez moy tms fois,
&fen
dormiray mieuu
F .DormezÀormez,, v
vous rieftet pa, malade,
puis que vus
parlez de baifer.
pluftoftmourir,
que de baifer vn homme
en[en US,
ny autre part.
Repofezdtpar Diett,
Dieu vous do'tnt -,

bonne nuiS,
*$ bonrepot.

Alleraarv
bebt efn vOenig

ben b>»ii)tpfôl auff/
ict) fonte
fo nibrig nicbt ligen.
Stem deb/
t'ûffet mkf>-cln mat/
(p fod ici)
tcfto beffer fcbtaffen.
3.0cfiUifft/feblafft/
jbr feinb nicbt ErancF/
vieil jbr noct) vonfûffen
rebetîich vcelte .
lieber fterben/.,
bann einen mann
in feincm bette fûffcn
ober anberftvoo.
0ct)laftt in ©ottes name/
©ott geb euct)

eine guienatbt/
«nbgurtrubA

alçad
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I
* Efroighel.

tlçidvn poco
la almohada,
yo non podria »

eftar echado tan baxo.
Misamores,
befad me vna vez:
y con eflo
domire mèior.
F,Ea fu%dueimefev.m

j qucnoeftaenfetmo
) pues que habla .

de befar,
antes morir,
que de befar vn hombre

i en fu cama, Cparte,
o en qualquiera otra

i Heulguefe v.m.cô Dios
Dios os dé
buenas nocher,
y ben repofo. '

Italien.
lalzate vnpoco
d capezaU,
nonpotrei
cerricar' fibajfo,
Bene mio,
bafciatemi vna volta,
ér'to -.

ne dermiri meglio.
F. Dermite,dormit»,
voi nonfiate maie,
phi che voiparlât»
dibafciare: '

piu tefto morroi,
hedi bafciare vn huomo

nelfuoletto,
ne aitroue. . N
Ripofate daparte di Die,
Die vi di» '
la buen» nette,
gf vnbuonripofb.

Angloiei -

'ifrepalitle'
tbe, bolftet/
3 can noc
(ie fo (ovoè.

3Jtp fbee frinbe/
Iffe me once: ,

nb 3fball i

flenpe tbe 6etter.
3.0leape/fleape/ >

.1011 are not flcte
feeing rijatpoiMpeate
jtt'pffing/
J bab ratber bje/

en to Fiffe a man
n ()is6cb/ v '

ix in anp otbcr place:
ïafe/ pourreflin ©obs
Bob geeue pou (name/
ijoob nict)t/
anb goob reft.

N , ,
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T~

François.
A.Grand mercy
U belle fille.

f
| Alleman.
,X.©anef bab
meine fcljone îocljter.

Sextum Capur,
Collocutio de furre-

. âionc.

Simon,Rebertus, ,
Attue.

A.T TEùsh
fifuies

Eus heus,

eftnetempus
fitrgendi?
B.Qiota eft hora?-
A.Secundaeft»
Cbnuitteitia:
Puer, n A
adfer Jiuc Jucernam

Xi V t. Chapitre,

Diuis de la leuee.

Simon.Roberr,
Artus,

A. 11 Au,
£~lnous leutros notai

rieft-ilpas temps
defi louer}
B.Quelle heure eff-iV
AM eft deux heures^

il ift treit heurts,
Garçon, ,

apporte de la lun. isre

S)asVI. Cfapittel/
(An ©e(prect) vomauff*

' fteljen.

I

0imon/ Robert/
X-tus.

Xf^-OIa/ (benf
voollë voir aufjffu»

ift es nicbt jeu
auff>u(teben?
35. fin voelct)e fiunb ift es?

X<ïsift$voei;»f)r.
esiftbrep tt^r;
3ung/
fcting ein liecbt ber. i
r A.Mu-J
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J Eifaignol.
A.Muchamerced '

bonita moça.

"* ElVI. Capitulo,

^ Platicas en et leuan-
tar. ,

l

Simon,Roberto, c.

" Artus.
i

A./^vLa, (uantat
V_yhemonos dek-

» no es tiempo
f que nos leuantamos?

B.Qnehoraes?
K A. Las dos (on, .

f ya fon très lieras:
Moçacho,

Jtraedacalumbre

Italien.
A.Vi ringratie
bellafiglia.

Il V t. Capitolo,
Raggionamenti nelte-

uarfi»

Simon,Roberto,
Artus-,

H ta
cil
Ola,

leuarlmo noi!
non é ancor tempo >

de leuarfiî
B.Che hora êè

ADoe horefonfenute,
egliétrehore:
Garzont,
porta qui lume

\ .

Angleit.
2C.3tr)anct'epot»
fapre matjben.

Zberi. Cbopter/
Communication at tbe

opryfing.

©pmon/'Xobert/
Xtfjor,.

«*«î
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' Latin.
&facIuceacfoculus,
vt
iiirgamus.
B. ntendevocem,
non te exaOdit.
C.Enadfum
mi domine.
»uidmevi>?
nondum-diluxit:
potes etiamnum
duas horas dormire,
antedieiexortum.
A. M,
accende ignem;
tunes vis

-tarn defides '

& frugi homines redde-
re quam ipfe es.
Sicca indufium meum,
vt furgam. N

B.Premat nidum

François.
éffay dufeu,
jut noue

nous louions.
B.Criezplus haut,
il ne veut oit pat.
C.Mtvoy-cy
Mcnfiettr,
que vesa plait-il}
il ritftpas encore tour: \
vouepouuez bien dormir
deux bennes heures,
auant qu'àfait tour.
A.Vo,va,
allume lefeu: -

tu nous veuxfaire
aufiipart/feux, '

r$rauf!ibent mefnagtrt
quetoy.

Sei'he ma chemifé,
afin sus ie me loue.

B.Dtmeurtautitt' '

nan; iAtleman,
»nbmacr)cinfcvor/
bobvoir
mogcn aufffteben.
35. 0ct)repet lauter/
er l)Ort eucr) nicbt.
CL0et)ct bie bin ict)
Jpcrt/
voas voolt jbr/ /
es ift jvoat noct) nict)t tagt
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't"»*»»»»!"1»" »:- wi
| ïffaignol
tyhaztucgo,
para que nos
Jeuantemos.

.B.LIamadmas fuette,
I

noosoye:
CHe nie aqui

' Senor,
que manda v.m?
aun no es de dia,

' bié puede v.m.aun dorJ
' nur dos horas enteras
I ancs que fera de dia,

A.Vete.vetr, ^
encendrdel fuego:
tambieo nos quieres
hazertan perezolos,
y tan buenos caleras

Italien."
'(ffadelfuece,
chef
leuiamo.
B.Gridatteplu forte:

\fercbe non vi ode,

C.Eccomiqui
Meffire,
che vipiacet
non éancor giorno,
potettt dormir ancora
due hore,
prima che faccigiorno.
A.Va,va,
accend il fuoca:
che ne voi
far tantapigre,
(S' benmenagiere

'como tu ères. \comefei tu.
i Secad mi camifa» (tzr.isciugala miacamifcia,
paraquemepuedoleuâ- àfinch'io melcui.

Sfi. Que defeçnlacama g,Repmiette^

Angloie'.
anb mate fome'fpre/
tbatttee
maprife.
B.Srie motea foube/
bebearetpottnot.
Cï>eere3am
0ir/
vobfit is pour pleaftire}
itisnotbapligbtpet/
pournaiiroellfleap
tvoo goob bovottsî
a fore it 6e bap.
XSo/go/
fintell tbe per:
t()oii,yri(t niafc «a
asfluggifb/^ ..
anb as goob ^uf6anbc9
.istijouart.
©riempfbirc
tbat 3 mai; rtfe.
3.f«bjmteric<it6e6
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Latin. Françoise
«jui voler, qui voudra,
ego qu idem quant à moy,
plus fatishabeo quod a- ïay trop d'affairée. -

A-Vbieft Çf>ifB.A.Oufftl»
flabularius? palefrexitr}
abidiautusilli allez luy dire
vtequummeum qu'il mené men chettal
aquatum ducat: à la riuiere:
cûmqueeû probe con-\quand il l'aura bien
friftum ftrinxerit, frotté gf tfiriUi,
pexâqueiuba
fèl|ainftrauerit,
caudâmque indexent,
finat ad fatietatem
bibere: t "
deinde'iltiprzbeat
auena? fefqui-
torbulam.
B.Abi comparatùm mi
hi duodenatium iigula
ocelli (ium,

fro
peigné les crins,
feellé & treufi
fo queue,
qu'il U laiffe
bien boire,
rfrpuisqu'illuy laille
vnpicotin gf demy
tPauoine.
B. Allez moy acheter
vnt douztim d'tfguiUet-
letfijlut , " " (jtet,

Alleman.
ber ba voill/
abet mit betawgenb/ ^

ict) bab.«i«l 411 «errkptui,
XîBoift
ber ftalltnecbt?
gebeJ)tn/«nb (âge j(;m/
bas er mcin pfceb '
frenete/
voanerèvoirtba6en '

root gevcifcr)et «nb gefttiu
gelt/bcn maan gcfempt/
ge(atte(tvnb
auffgefct)veennt/ "
bas er es vool ,
ttincfen laffe/
«nb jbm barauff
anbertt/alb mcf; (jaberti {

fûrgebe»

"35.ffier,e r)in/onb Faiiffe
mir ein bunet ntftet/
bif ncfttflcjtber

'
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Ejpaignol.
quîen quifiere
que quanto a mi,,
tengo macho que haze
A. Que es
del mocode caballos?
vête y dy le,
que trae mi cabalto
al rio; (fregado:
defpues de tuerie biei
y almohaçado,
peynadoloserines, <

fytlado,y doblegado
fucola, *
queledexa
bienbeuer, 1

y que le defpues
mediday mediadè-
ccbada.'
B. Vere.y comprad me
vna dozena deagujçtasl
e°i *|ujer°*

Italien,
chi vole,
quanto à me,
he troppo chefare.
A.Doue é

lilpalfrenieret
\vaadirU
cht meni il mio cauallo
a l 'aequo: - -

poi d'hdutrlobenfiegatto
(Sfirillato,
pettenatoUcrini,
[ellate &ftroppatoti -
la coda,
chtio lafei

\ ben bere,

\& che petit olia '
vnpiccotinternez»
de biada. «.

H.Va & cemprami
dozena vna deftrintf.t,
liptrtr>ggidi»mttter

i , -Anglois.
ftÇatftfteM)
asfcir met/
3 baue to muer) 6ufineffc
2C.5Bbereis
:be borfe teeper?
go ie(( bim/
:bat bee (eabe mp fjotft^
txjtberltter: .

ttenbee'batbwel débet*
anbcu»-«ieb.tym/ t
combeb^ismaine/
(ableb/anb ttuft
bis tapiez
tbatbe-veidlet
bimbtinfewed/ "1

anb tben^etajim geetie

apecfeanbitElfof
oates.
35.©o 6ui;e me

abooftBofpopntes:
[tl)tn;l«bolt»}i

«1
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latin.
:atigarum mearum
laceratifunt:

ommoda mihi
mngiunculum tuum,
C. Surrexifti
lominemi?

[fV.Surie'xi, ' '
inné tempus eft?

Noneftferum,
lercatores ->

jondum
[perierût tabernas fuas.
jecmerces
[xplicuerunt, -.

enite V^L^
tiom. " "P
1. Nos tcmplil adimus,
u intérim
mtaculum pa ar.
;.Quid tibi
is patent?

François,
de mis ehauffis
font rompus.
Preftez moy
voftre peirfon. .

C.Eftes vous debout
Monfieur}
A.Ouy,
riefi-ilpas temps!
Cllrieflpastard,
les marchands,
n'ont pat encore -^
ouutrt les boutiques,
ny dejpleyi *,

Uun marebandiftt,
habillez voue à
vofire aife.
A.Nous'atlans àl'egUfo,
apprtftez tondit
le defieuner.
CQueveue ^
apprefieray-itf

Allemari.
lanmeinembofen
feinb aupgetiffen. '

£cu)et mir ,
evoeren pfrimen.
Cf. . Jpabt fbr euc& atiffge»
riche Jpertf
X3oa
ift es mct)r Jeitf
Cf.3voar eft ift noct) nicbt
bann bit 3ûamer (fpat/
ba6en noct) nicbt
auffgerfKin jbre lebenz
noct; jbre voaar ,

aufsgelegt/
Jidjet evoere rteiber mit
gemact) an.
XîBir geben inbie j
3îircr)en/rtcnrc bu initier
voeil etvoas }ù morgé effen

d.lliasfoll ict) euct) (ju<
bannbcreittnt

demi»
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pj»iai^u»"'*.«p'j#pp"

f unaignol.
f de mis caiças
I lôn rotav

Empreftame fu
i ponçon. s

iC.Es leuantado v.m
mi Senor?
A.Pues fi,

l «o es tiempo? "
kCAunnoes tarde,
r les mercaderes
inohanhaftaaun
aabierto fos tietldas,
i nidcfplegado

fus inctcadcrias,
jviltefe vjn.4 fu

placer,
tA. Andamos 4 la ygletïa
^aparejad entre tanto
,ela!morfiuv
pCQue manda v.m.
^çjeappareja?

-*v/r u< 'Timii' 4'«»"^»7P"P aJRfPj

Italien.
leftrinche alla mit

\Oulzefonrotte.
Preftatemitl vofire
pti/bno.
C.Setttleuattt
Patrons}
AM,
non è tempo
G-Nené anctr tards,
li marcatanti
\nenbann» ancera
apporte Itler botttght,
nidijpigiat»
lia lor» roba,
\veftiteui a vofire
belagi». (Méfia,

A.Neictn'andiamoin
apfaricchiate in tante
dafarcellotiont.
C. Che cofa
vi appartchiaro^

Anglek.
ofmpbofen

larc6roFen.
Xenbeme

pnur6obfinneJi
Ct.Xîe»ou«»»
0pr> F '
X9ea/
isitnottime?
2.3tisnotfate/ .
tbe mac^etuntes
!t)auetiotpet a
openebtbeirfbeppes/*
netbertpeirvoart
onfolbc/
maBeponrfefftca&i*
at-eafi.. >f -

iXOTeegototpt Cfbatc^/;
prépare in tt/e meane

vobile tbc&reafefaffv
<ï.3T?batfal(3
prépare for pou?

O J
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Y lattth
hodiernus dies
pifculentus eft.
_A.Qj.id'"? , , . .,

C. E't D. Bartholoma:i|
peruigifum;
Sndiaumettieiunium,
A.Nonherdè
niemineram, w
ijefciebam
iehinandum efle,
Para itaque nobis

f^duodena
oua recentia f
cineti ypcoô.^
lagana calidî,
jcïrecen^Butyrum:
eamus domini mei,
numaccinc^iettis? ,

xB.Sanè
haec (plendida

,&opulentaeiui«S*ft.

Françoî*.
ileflaviourdhuy
iour de poiffon.
A. Comment! ^
C C'efl la virile
IdéS.Barthelcmi:
\ileft ieurdeieufne,
\A.lt n'yptrfiyi pas

certep
ienefcauoyepat
qu'ilfuft ieu ne.
Appreftez nota dont
vne douzaine '

d'otUfsfi'iz
cuits en la braife,
dtsgafteaux thaudt,
gf du beurre ftaiz,:
allons Meflieurs,
eftes vous f refis!
B Certes,
voicy vnebeUa
\($rhhf ville, '

Alleman.
|fcc»itiftes
Sifcfttag.
XICs*
C,l£siftbeiit ©.«attfjW!
lomeiis abent:
es ift ein Safttag.
|X3cr)babfûrvoar
barari nicbt gebacbt/
icr)»nfle niept

|basesfa(tagvoar/
berette «ns bann , I
leinem jebern Jvccilff ?

fvifebet Crper/ '
in ber afeben gel-rattn/
|voarme fiic(;en/
«nb frifeben 35utter:
(affet»ns geben jbr (jetittl
|(eit jbr-beteit? j

35.3BarlicJ)/
ibifMI* einfct)Sne i
|«nbreicba0tatt. j

oyeaj
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Efpatgnel.
cyes '

dudepifcado.
A.Puescomo^ ,
C\TasvigiIias

\ de Stn Banotomeotfon
dia de iyuna es.

A.Porcieito
que no fe me acordaua:
yo no làbia
que era dia de ayunas,.
Apparejad nos pues
vna dozena » - '
de frueuos frelcos
afl'ados en las cenizas,
tofras calientes,
y manteca frefca^
vamonos Senores,
eftanappareiados?
B-Errverdad,
'he-aqui vna lind*
y tic» villa.

Italien,
boggie giorno ,

da pefci.
A.Comel -
Ù.EgliélS vigiUa *"*-
di San Bartolomto:
gitrno di-kigiune.

\Alnvere non
tipenfaua:
nonfapeua 'rtc
chtfojftgiorno didigiunt
Apparecchiattci denque
vna dozena
d'euafrefchi
roftitinellabrafcia, *
fugafie caldc,
conburrofrefchoi '
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magnifies atdé ûcram.
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egregia forma mu lieté,
hominem fotmollim.
A. Quid ittuc generofi
B.Eft (hominiseftv
Inobilifllraus,
audaciflimus,
honeftiflïmus,
fapientiffimûs,
altiffunus.
Eft
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Ivrbaniffimus
,inunificentiliimus ,

».quidiJiuchomi,niseftj

V François.
Voyez les beSti rues,
t^-lesbeliiimaifons.

' A.roeUvnbeau .

temple,
Ivne belle eglife.
B.Veyla
une bellefille,
vue beUtfemme,
vn bel homme. («M
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0ebet voefebe fc&Sne ftraffj
«nb voie Inïpfcbe Ijeufer,
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l EJpoignel,
^tniradayîas lindas cal-
I y hermofas calas. (le;
j A.Heayvnlindo
templo,
vnalindayglelîa. v

B.Heay
t vnalinda moça,
vnahermofa muger,
vn hombre galano. '

A.Qnié es a quel caual-
B.Eselmas
noble»
elmastrauicftb,
el mas honrado,
elmasauilido,
el mas rico,
et mas

ihumilde»
el mas cortez,
cl mas largo,

pp

Italien:
tnirotelebeiïtftrodt
gf If belttfiime eafe.

A.Sjuefte va bel '
temple,
vnabeUachiefia.
B.Guardatte la
vnabeBafiçlia, -
vna betta donna,
vn bel hutme.
A Chegentilhomti qusl-

OetctiB.F-glié il
%-piunebile,
k ilpiu ordite,
-Idpiukeroft»,
S 'ilpiufonte,
ç^ilpiuricce,

ilpiu )

loumil»,
dfpiu cortez»,

'Anglois,
35e^olbe wt/at fapre |tretti
anb faprc boufes. ^.
Xïbcre isa fapre
temple/
a faprc ct)urct)c.is

(le?

H!

35.Ibère is
a fapre mapbcnz
a fapre vroman/
a fapre man.
X vobrtt gentelmj is rtot?
35.3tistbe
nobleftz
tbet/arbieftz"

ïTtt/cnioftlTonefV
^.t^evoifeft/
* «be ricr)eft/^
«Jihe moft

}§: bitmbtez
S. ttje nioft courteflttfe/
S tbe mofi li6eta(t " filpiu libérait. r

A. Quel home e*aquel?.^( che huotno i quittes |XJ8l;atmanisrr)«*
I * O t
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auperrirnus^
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.Qua» ha»c eft
JB.Eftpulcher-,
[lima.,

ontftitïima,
aftifiima, -

optima,
fortunatjflima,
mifet>
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A Qufie ifla
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François.'
cWlt
plusfier,
It plus auaricieux,
leplus ia-
leuee, ^

le plus couard,
lepluspaoureuK,
lepluspauure,%
leplusgrand don¬
neur ae bons tours.
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A. 'Suéde femme eft celai XTOet ift bie frarof
B.Cttt let ~t ' 35.©iei(tbie . t
...... ' ~ i,e.i-.«., \

Alternant
35.Srifiber_v
t)oci)mûtigfte/
ber geinigfte/
ber ep«

J. frig(te/
£=berblôbefte/
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bet armfte/
ber groftcr
fcbvoeijer.

plusbeUe,
lopins honnefte,.
laplia chaHe,
la meilleure, '
lapisesheureufe,
laplia mal-
hturtufe,
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fcbonefle/

S^bieef/rlicbfte/
ï",biet*çi|fcbe(te/
"ijlblebefte
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% bie whglucFf

fcltgfre.
XlBasiflbif?
fût ein 3ungfravof

B*,EselJ
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EJpaignel,

B.Es. el 1
mas fierto, I
el mas auariento, i

f efmas ze- 'M
lofo, I
el in as couardo, f
el m is temerpfo, |

el 'b s pobre»
el mayor* _
llconero, j
A .Que muger es efl'i?
B. Es la mas
hetmoft,
la mas honrada,
la mas cafta»
iameior,
la mas dichofa,
lamasttula-
uenrttrada.
A.Qjemoya
escfla?

t '.

i Italien*
B.Eglié
tlpîudfpetti>fo,
ilpiu auaritiofe,
ilpii
z-lopH, *
il piutodarde,
dpiupaurefo,
ilpiupouero,
ilpiu gran
lufinghiere,
A Cht donna i qutlla!
BESaéla
piu belia,
laptuhonrfta,
lapiuca/la,
lamigliore,
lapiuventurata.
[a piu mal
fertunat».
A Chefiglia
é quella}

1 Anéois.
J2S.3t ife tbeV \

\ i 3Jprovobcft/
Jtt)e mofi coucrcfUs/

^ tbe moft i

_ *" iealouf/
ti)egrec(teftCovoarb/
tbe moft fearfud
tbe pooreft/
tbe geareft gerler **
of gocib motrovo/
XîDat vooman is tbtit*

. .»

3tP

33. 0f;e is tt)e
Ifapreft)

g llje moft (joneft,£

^ tbe moft ctjaft/
§ tbebeft/ -
S tbe bappfeft/

*^ -N

bappiefh
2C JBpdtmapbcn
is ttjat?
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François.
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elle eft mariée.
A.Ellen'eftpas
mariée.
B .Elle eftfiancée,
elle eft vefue,
elle eft benne
\mefnagen:
\tllt avnbon
douaire,
elle a bon
mariage.
A.Qu'aellt
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B.Elle avertit
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\rieft sepas affezt
AOuy.
B.Qui eft isy v

entière
&e»[tuolif.

Alternai».
35.0ie ift fein 3ungfraw/
fit ift befrepec. t.
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fie ift ein voitvoe/
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X-ÎBas liât fît
in ber (£bc?

35.0ie bat «utfit
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X3a.
35.5Bct (ig« f)iw
eingefftart
«nb begrabeni
, . B.N*.
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Effaignol. ,

B.No es moçay
' fino calàdjo..

A.Amenées.
t cafada. v .

B.EsfoIamfteta defpte
biudaes, (l'adf^

i buenagouernadcra
' di cafa es:.

tiene buen ,

dote,
buen caiâraiento
tiene.
A.Que es Jo^ue tiene
paraJecafii?

I B. Tiene vir'tud
& honeftidad,
no bafta aquello?
A.Senorfî.
B.Quien .efta aqui
enterrado
y fepultato?

J'Wi '. "' ï"

Italien.»
B. Non éfigti»,

Jmaritata. ,
'AËllamonr
maritala.
B.tUaifianfita,
'évedoua,
ébona
meitagiere:
ha bon»
dote,
hà buon
maritaggie; '
A.cktcofapu»

\hauere in matrimonio}
B.Ella ha virtu ,
& honefta,
neniafiait
A. Si cerfe.
B.Chiéqui

[fotterato '
&feptlsto.

L ^

«.Jtisnot^»,^
fbeeismaneb.
[X0eeisitot
marie!).

J^.0l)cei8betr%ui»y
fbee is a vriebot»/
fbceisagoob
bonfevoite:i
fbee-batt)agoob '
borone/
fbeebatb'agoob
mariage.^
3-TObat"atbfbe*
|for f)er mariage?

'35.0(;ee batb vertut
anb boneftie/

isnortbaienotiab?
%Vea. i

35.3Bbois
bere.
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J.Ma«r<ncu hoc bufiu
^mPSolum fcelegan
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fegamus epitaphium.
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jjuibusopuserit,
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E. Voyla vn beau tobeau,
vn bedu
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irnfmut**» nwmnjpp" «jj~»pp^

EfpasgnoV.
A.Es el Abad de N.
B.Heay vn lipdo.feput-l
vnalinda (chro,|
y rica fepultura,
leamoselepitafio,
A.Boluaniospuesegoral
4 cafa,
para almorfàr: "

yde.fpues compraremosj
Jo que tememos mené-

(ftefj

Ttaljeri?
A.EgliipAbbatedeN.
B. In viro che é vna bello\
vn beUo (fepultura.
&n\ctfepotchro,
\leggiamo' l'epitafio. ' ,

A. R iterniamo adeffo

'à-cafa,
\perfarcoUatione:

i compraremmo
quelle che cifa de bifogno.

c/gca»

4-

^nge\
X3t«tbe!;
ê&îbereisat
[a fapre
anbricr)efeptifcr)er/, '

(et«sreabe tbeepitapbj
X7lovo/(et «sreturns
to our (obgpng/
tobreàF*ourfa|t/
|ànbtbenveeevoit(6upe' 1
[fucn tbinges asvoee lacfel

\

Septi4

irnfmut**» nwmnjpp" «jj~»pp^

EfpasgnoV.
A.Es el Abad de N.
B.Heay vn lipdo.feput-l
vnalinda (chro,|
y rica fepultura,
leamoselepitafio,
A.Boluaniospuesegoral
4 cafa,
para almorfàr: "

yde.fpues compraremosj
Jo que tememos mené-

(ftefj

Ttaljeri?
A.EgliipAbbatedeN.
B. In viro che é vna bello\
vn beUo (fepultura.
&n\ctfepotchro,
\leggiamo' l'epitafio. ' ,

A. R iterniamo adeffo

'à-cafa,
\perfarcoUatione:

i compraremmo
quelle che cifa de bifogno.

c/gca»

4-

^nge\
X3t«tbe!;
ê&îbereisat
[a fapre
anbricr)efeptifcr)er/, '

(et«sreabe tbeepitapbj
X7lovo/(et «sreturns
to our (obgpng/
tobreàF*ourfa|t/
|ànbtbenveeevoit(6upe' 1
[fucn tbinges asvoee lacfel

\

Septi4



/atm.

septimum Capur,
fullocutiones ad mer-
catutam pertinentes.

DOminimei
qu,:d

tmptori eftis?
|ircumfpicite num quid
i ibei vobis vfui ftitl -'

!go vobis (tum.|
ira vili véditutus fun

(Jirim quifquam
tiuitatisalius,

Ifng-edimini.
J.Habéfnecarifêw
«landricaf tinttura;?
VEtiam domine,

ihibeo perbellas .

febonas:
U .

P5FÇ»

François.

le Vll.Cbap'ttrt

Propos de marchandèfe.

l.\ JtEfleurs
iVl qu'achèteriez

{vous volontiers}
regardezfit ay cbefe^
[qtivousdwje.
Isvosaftray
uuftibon marché,
^qu'homme
quifeit àlaviSa:
entrez dedans.'
B.Auez vous de tarifées
teintures de Flandres}
A.OuyMenfiour,
tenay defort bottât

$ bennes: .
! i

Alleman,

^asK'l'/.Cîapitet/ |
©efprcct) «on XauffmttlM j

fcpafft., I |

Jpt Jjjerrcn/
Ivoas begert jf»r

1|,ii fauffenf
6tfebetobkt)et\«asf»a6
bas eucr» bient.
3ct)voillseiict)
|fogutentaufftafI««/
als jemanb
Inberftattt

Itompt berein.
^.Jpabtipraucbtirfcn
flammifcnfaibf,
X3«#«"
icf)ba6berattgarfcpon

«nb gw; .. «
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Effaignol.

IWJIJ.WI II»' li "*"T^»B

f Italien,v^

ElVlLCapituto,
Propofitos de h merca.

deria. »

llv II. Capitolo,
aUgienamenti de maron-

fit.

A.oEnores A\n Ignore,
,D que es lo q vs.ms. ; Oche c/rr»

cornprar.i de buena ga- cemprortftt volentieri)
mlren fi tengo (tio^uardottes'io h6
algoquelesagrade.

» Os daré ,

tan bararo,
comohombre *
que fea en la villa:
entren vs.ms.
B.Teoeys cariieas
color de Flandos?
A-Senorfi,
tengo las que fon muy
lia.dasybucr.as.

La , '

cofathiviférue.
Vifaretefi
bon menât»
\tomo huomo '
d'elle cite»;
\intratte.
\B.Hauete tarife»,
\tintur»deFlandrat
A.Signor, ' '
\n* ho moite beB» ,*
\&bon»i

Angh

26c^7/.<2bap!e^
Piopofesofmat.cpan.

bife.
I,

=-i3fs/ I
, -^vobatwoibpoul
[slablpbupcf ; t ^
Iecif3baueanptf)png
*m femetb pour toutnl
3vcidfc((p0U. *
asgoobcbeape/
as ani; man
voitbin tovone;
corne in. .

* -?>auc pou «£ fut(tej
offtaunbersbipng*
XT?eafir/
3 baue «trp fapre
anb <*oob/

fc
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Il latin.
luibusnullsfuritinvr-
Ifmone (benieliore*

n Anglia quidem.
Juius coloris ,

asexpetis? _

iifcijcineritij,
alui.caftanei,
mbri.crocei.violacei,
dabeo cuiultunque
loloris,
& quantfuis pretij,
!>.Quanr.i indicas
!rlnam huius nigrae?

hua-fo)
Ce asquo piuiis «Aimes .

A.Vis dicam
rerbo?
Eonftabit. tibi coronato
'nvlnasfingulas,
J3.Nimiume.fiV
Habotibi

» Françoise
les meilleures de la ville
voire quifoyent
en Angleterr»-
ûe quelle couleur «à
les demandez vous!
brune.grifi,
orangée .tannée, J

rouge.iaune.violititf ,

t'en ay **?*
de toutes couleurs,
|gf àtofpris. ,

\B.Quefaites voui
faune de ce noir}
se vous prie,
nelemefurfaitespas.
A.Ne voulez viue

Iqu'vntnot}
il vous confiera
vne,cu l'aune,
\B.Cefltrepi
ïenbailltraj

Alleroatv
befi 6ejten lo in ber fiatt
jain
[gann ttngedanb feùniiajj.
Son voas fatben
begert jtjrbefif
.braun/ gravo/
golbgelb/tannet/
|tot/gelb/«iolet/ f
icr) babbeffen ^
«on allerlei/farben/
«nb allem voertb.

|35 tfOte fcljenr jbr
einelebifjfcfjvparrienf
lieber/ ,

fcblagts nicht ju bocban,

|XTOolc jbr '
mir ein roorc?
es>fo(l eucr) geben- ^
ein cronebiecle.
|35.®asiftfo«itt/ s

ici) vcilleueb. ,

h
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, ESpaignol.
las mejor.es defte lugarj

. fi y tambien
defngalatierta,
Dequecolor
las manda v.m?
priera, parda,
naraniada,morada,
rox%amarill,violada?>
tengo las ,
de todas colore?,
ydecadaprecio.
B A quanto days
Ja vara d'efte negro?
fupplico os, f do,
que no pidays demafia.
A.Puesno qucrtys
que vna fola palabra}
vu efcudo
os coftara la vara.
B.Demafiadoes,

.daréporeflo '

i «. »>

f Italien:
le migtiori délia terra,
dfd'lnghilterra
ancora.

Deeheçelor
la volette! ,\.

brune grife,
oraniate.leonate,
rojfegialle,violette?
ne ho
\de tutti céleri
'tfpregçzi. - ,

[B. Quanto demandait
de l'anna diquefie n etaf
vi prego.

r

' Anglais'.
tbe 6cft of tbe tovone^. \

Jpea ' \
in Ctng(anb.r
Ofvobatcclour
|bo pou (acte?
brovone/grep/
orenge/rannie/
reb/patou/ «iolet or Kew
3 fyaue «

of ail rt;e colours/ J
anb of ad priées. y
35.^oc6fe(lpou Jr-
an patee. of tbjs 6(acFt?r]
3 prap pou

non domandame troppa^io not ouerfetlit.
\A Non volette che ~ """
vnaparoJUî
\vicofleru
vn.ofiute Vannai
B E troppo, f
vidari

.4

X2U3ill pott
tutavootbe?
it fljal coft pou>

a crovone a uarbe?

35.3t is to muet)/
3roirt3««ueyou

-an
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VV Latin.
inatuorlblidos, ,

.Perpufillum
anè eft,
amnumhîc facerem,

'?lurismihiconftat:
ape partem integram
fcx libris
fouatupr lblidis '
Âfexnummis: ""
Iquatuortâtû folidifuni
^cfexnûmi pto quaque
SB.Percarum eft, (vjna
^uotfuntvlnx?
jjA.Vidçbis
ipienfutari,
"unt vtaac viginti
jfeptemcum dimidiata
& femi quadrant,

l,B,Dabo,
'cvt femel dicam,'

exlibtas.

François.
quatrtfols.
A.C eft trop peu
certes,

'y perdroye,
il me coufte d'aUantage:
pienez la pièce entière
pourfix littrts,
quattefols
érfix deniers:
ci rieft que quatre fett
fix deniers l'aune.
B.C'eft trop cher,
combieny en a-il d'aunes!
A. Vous le
verrezmtfurer,
ilyena
vingt[ept&demy
fjf-vn demy quart.
B.Pen donneray

toutaudernier m»l
fxliurtf.

nAllemand"
«ierfc&ifling geben.
X;©as ift fôrvoat . *
fovrenig/ «f1
ict) mufle baran «critère»/ f
esfofi.tmicr) mefjr:
nemet ern garnies fluet
fur (ect)s pfunb/
»ier fcbilling
fecçs pfennig:
bas feinbnurttier fct)i(fing
(ecf)s pfemiigfûr bie (Elle.

35 Crs ift $u ibevoet/
veie «iel ellcn feinb beffen

X3brfol«es (fjiert
feljen meffen/
ba feinb (efeiw
acfjt «nb jvocniugttjalb»
«nb-ein balb «iertbeil.
35.3tr/wi(l
mit bemfcetbften «,,.(

fecfisPfunfc geben,

' -~ J
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I X/paignol,
I quatro lucldov. -

A.D-mjfi «do poco es

porcu-rtiv,
Xpperdeiiren cllo,

r a nu me cucila ina.<;

t totuadlapkza entera
pot (eys liDr^s
quatro lût. idos
y léysg-eufl'os:

| no e% q quatre fucldos
| lèy> g. u, (l'os la/vara.

B.Dcm tfiado es, ,
| qu intas varas côcienne
f A.Vcneys las

medi'r,
«amiene
veynte y Gère y média
y v.no.dio quatpo.
B- D*re por ello «-«>

en vna tola palabra *
leyslibras.;.

^-- ,M»».i^ ii TTypp»»

.Italisn.
quatttfe'.di: y
A. trte, i ,~ ~
ébopptpoce,
ciperiierebb»,
mi-cefts.diuanUgh:o: _
pigliate la pezza iutieta
perfoi lire *»
quatrofoldi
&denare[eit~
Oitfino quatre foldi
& fei danaril'onna.
li.Etroppo.caro,
quanttienne vè fine!
A. k* vederett»
mefurtr,
linefeno '

ventifettetf mezat ,

fif mezoquaeto.
Bj inedaro
con pochepatelle '

fit lire,

^ïAngleU,
foure fbilfings.
X3tisttu(p f
to I nie/ ,,

3 l'Ioulb (cefc ùilt/
it coft iree more:
talc ibe vobolcpeecc
(or fit poimbes
foure isfcidinges
anb foe pence? * ,
it is but foure fcfjillifges
fîfc pence ibe peatbc;,

35, 3t is to beats- ,
l;avo manp «eaiôcs 6e« t'i
31 'pou (Ijall fee <ru
it mc.-.futcD/
t(;ercbc ,. .'" (b..
tvoentje feuen els an? a
cuti a batf quai lier.
35.3 vcillgeeUe
ai c;,e lafi vroibe
jîjce pcunScs.
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w latin.
T

.ecufaui / .

lac non deteriorem, -

ffevilius \ *
,jn firrgulas vlnas.
jA. Accepifles
"ane,
c tibi confirma
j frequens mearum
ercium emptoreftès»

Sjnifloris me
2nonaddtâurura
îiibrisfcx '
J& qujndecim folidis.

I^ùm vert), i» fis,
"ecidoplns
louem-lolidos
lepannoj'ntegro,
Dpinortenolle

.'damnomihisflê,
fe fané fttu
Hatcftes^

Kfr-»l 	 ».

nrii»

Franco'*.
tenay refu[ia"aufii
bonne que teftfty,
à meilleur marché , 4
d'vngrospour aube, i
AS oui la deuiex, «
prendre, > * -
gf vouspromitt
quefi vom ri<fiiez
mon chaton,
votanel'auriea. ,
pas à moins

'defixliuret
quiH»efils demi.
Mais put» que c eft unes
ievousrabbats *

plus de neuffile *
furlapiee».
lepenfe que vous ne
vowriezpas ma ptrtt,
tf certesfi vous
Uttfuftff,

J
fauffe bte ttlcn
X3brfoltesi
ncmen/ t r

«nb bas fa«,e ict) eues) Ja/
vcebret t'tjr mctjt mein ..
guiu bcFanteV/ «
fo rcntbet jbrs a.

ringcrnicftcûlsfâr «
fecl;s pfiinbc beFommt»
«»b fûnfftteben fé&illing i

grofjen/ cfcer rcctl jbrs fril
fo lafje ict) abgebcn . .fl
mebr bans nciin.fcfjilltncji
an jeberm ftuef.
3cr) aefttc jbr rcetbet \
meine fct)abcn nirbegert)

l«nbvoatlic^.vocigctt)^r i
'jbefjtn/fofolU»
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j m m 19*

.Herehuiàd*^»*.-,.,,
tain buena queefta,'i ,
4 vn grueûô,mas-barato
«obre»la-vaw »»itf+.,
A.Oeuenades, ~
tomarla, . -,,
yofcprpmet? ,.«
que fi no me fucades
i*rt£>uenparachiai««,
aolasternias 4 r ,r
nwflosque f
«ifjîyshqras. .(gflieflo;
y quinze fucldos de
perp,pjjesquelc«foyS ,

TtaJ-en^ 4
< ,N» A« Kifiutato d»

cofiben»ch»quffia,-A
avndanaromanct* ,
fcranna. r ^ ,
'A.Deueuate -\. ,^«t
pigliarl», <

gj viprometto
chefinonfefti
mit chilantt,
non l'katteteft»^ -,\ t
à W»«wc? ri, jn i w
de[tiUtp.éf, . , ji \'
quindeti folâi de gjefift
Maptreffervoi- )4^h^

v<jsutp <M (vos t,, ^ ft (jw/wca,, >:>

mas de «licites tikttldas de nettefilM, ^vw.*» '

T*w»'

v »

fobreJapieççi. . r ,

Pierfo que r»o ' t $
queiyiades mi perdid;.
yporciçttoquefila /

, «foçf.ys, ";"/»»o
^ r n r

topent*, w , «A,"

^acot».

Angfoii. K $
3t)âue^otfat'en,4|,^ '
as goob as tbis/
6etter ciftepe 6» a^root*
i an ell. j ,,,
XPoufbciiltV t
taUjt/ j \
but3pnwiufepp«
tfyjtcïftptpouvoeifc j
mp eufiomer/ t ^ »j
çoufboiilb _>, n""/. ^
not baiieit r 1

«nberfirpoun&es,
fi^ne fbilliiiges great.
35ut feepng tbai ttispoi
3 bpo bafe pou -^ r ,

a6 oneneent ffaitfingeV-
os tfjc f eecert

fit cridn-che neft sev^/^tinEetfcairjflnbefîet

Miiv- £»> tti»,lj<>nb«u:p(fïtin
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'«w im»wi v< tri

ïitimy
iemo mortatium
:oauferètpreeio:

Veî rrfrater rhihi
icrmanus effet.
Î.Age/igittit,

&leduces8t
ti lecem tiufnlhoS»,

lufta-
Je atqualis fit fumma,
?\.Nilme mouebunt
j lecem d=narij.

s.So'uSbi tibi
( robâmonétîaureâ,
ij aflîque ponderis.
\ Nihil iftucreferV -

/y,V,ut»pecuhiatanri
fjiihî eft.quanti aurea:
petrinenimuerà
[iquoparcioreS,
Aialôtamen
jMljijniium lacère.

FrançAi*. *
iperfenne du monde
ne l'aura peur eepiix:
veiiefvft-te
menproprefrert.
B.Or bien,
vous me rabbattrez
les dix deniers,
pourfahe
le compte iu/ie.
A.lenemttttmdriy
pas à dix deniers.
B.ltvetupafttay

' inbon'eà.
' (^ de poids. *

A.Ctni^eft tout vit, '
la monnaye tn>tft'x
oufi bonne queVetf
muis'irrrh,
vouseltrs trop thilht,
toute-feuïayme-"^
mituzperit* «

u pu 	 n"n emy

i Allema». * ||
Fefnmcnfct) auff ter «rttï , t
fur basigelt befemme» I

«aYodnn esvriiri» > 3
mein (eiblic*Jtr6tube»'fMa II
35.yiun vcolari/ (fo.'*
ijbrfoltncct) - ** *
jet/cn «fennig dfyie^ett/
«onYoegen *- r*

ricfet^erreitftmnaf. <«*»s
X3cf)«t.«rnjcbenpft«i
|nict)t»ielYc»rt jetbrecben.
35. 3ct> voill euct) fre^lta
mit gtttcm ' 1

BnbgeïefcOtigemgpt». ! j
X*s gilt mirais *}Me)t\
ber«cmge«fpmir |
fogurvcwbasgolbt *
a6tr fûtv»ar ' \
jftrfcinbloitffciigtrvmV
b«nnott).*illie^ ,

efjtserlwitn/ '-* l
ningu>
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a / Italien»,
IV^BPWJ»;

EifaigntL
nlnguaoaliuunda f-'heefladelmuodo Xn^j.
kDjrea-.por aqucl pre-,l^haueràaqHetprfti»t^ ,
fiyaunquefoelTe (cio: fi btn fejft ««f*,,.
mi proprio hei mano.
£.Aatàbtertpues,
quinte ys me . .

lprcrtc*. grucflbs «
nhazer

aentaiufta.
A.Nomeeftaré
adiesgcudlbs.
B-Yospagaté
«n buen oro, - ^ -
y de pela, < . . . ;
A. A m»me es todo y-

Ami»twopr'u\frafeù»y ,
B.Orvia,^. ,. ",_
leuoret» . w,w»o
lidtcidaners*, l|4-t».
P*»'/*' i-*»u\. «u
giu/lo il cent». - ..v»..!mji
A.Nonguardat» , , w

diecodanari^fxt-TK K

B lipagat» ^^Jj.
ds.benet«,
effdipefo. ' r a

^. Afi »< «tf tt'-tyi* i ^,
la.montt»miétant»Ëo'.tcnge l.i ntoneda

pot ta buena que el oro. <»»,« attante l ne: ^
perO|Ci'erto f ' [»»» i» v<n>
muyeicalo foys,
toda via antes quieto
perder, *,

	 .. *<,

l/îrM moitefeerfi x^^
\tiitta via voglio
îfiutcftopctdtro, ;,»

y . Angleip,x ' %-

nomanmibe ryotlb
foal baue it for tlje <n(ct _

peaifinniere,^ r
mpbiotber.. ,,
fc^uvoetl/.*,., V

);ou f(jal bote met
tbat ten pence/ K
for to mat*
a rouiibe retening.
X^vcidncr

it at eert pence.

35.3 voill pap ypu "*
ingoobgolb/
anb of voeigt.
X3tisalonetomet
ivl!iiemona;t3... }
a» goob vnto mec assola"
butteuip
pou are to barbe/ _

nctiertf-elc|«e 3 ba»
ratljet Icefe/

a , P 5
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"75^

Xaïia. ^
jjuarrl tibi denega're:
>efo me' ' "

altàs accepturunv
ïam pecuniam ' , .

rat quouisalio,- ' -

.Jta prôffus: ' "
Ion te pratteribo
Jjteriuigratia.
Velim trahi elle
aerulum quempiam
|ut baiutum dofluariû
''«nt enirrî mihi

\ AUenraùV
«Vals euct) abfcplageite

kbhoffe f(itvoeri»et-(nis: »

ein anber mai c>k
^evoergelt, wl < o»»;*
" «or einen anbctfr g"<ïmk»â

35.3a freplicp: « > f
kl) voill ctict)' * & '»

\pourvn autre. < t» J«oreinemanbernnk(,iffî»

François-.
que de vous efconttuhït
ïeSpete due i'auray
vueautre fois. . .

plufteftqu'vtaastfr», «

de vofire argent!**- *3'
'tB.Quydo: * «»
\une vous lainaypsi» *U

levoudroye qui ftuffit
]vn porte-faix,
oucrecheteur,
car il me faut acheter
beaucoup d'autres ckvfitf
\fsfsnonUgu
eft loin d icy.
A. e^ue vousfaut il i-o-
B.Vnepiect (uantoge*
oudeuxdeveloux. **
A-Ie n'en aypoint
certes,

\mais uiïc^àia

l

3ct) vcotre bis ter) »^
«inen taglêbVr1)ote/ .A-
obereiuentrager/ e

bann ict) muf;nocr) ?
anber bing md»r fatiffeti/
honb roetn hett-etg -i <(

[»ft-vKrr«on.f)inrre«i» A \
X «5* 6ctte6t Cueb-Toeû

JS.CSrtn ftucF ober (tcrs$
Jvrep0ammct.

X3cr)(>abgevoif;licÇ
beffen nicbi/
gebet afccr L

que
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-» irv *im u>jt i^1 phi- "C^MVi'li

TSjpaignot. v

que de rehulasOsl*»^*/'
efpetcfcqucj »>
en otro tiempeietnei

'fcalienp
iherefiuiorui: v»«A»*«

cJiejpero ch'vnaltrah
voltahaueropiu prefto,

antes que algunotro i,.(beqiiakba>tro**.
de fus dineros,
B.SieAbuenaféi <

no os dtxaré 4

pot otto alguno.> J

Yt <juelria tener
vn trabajader, »*
o ganapin,

porques<es roenefter
côprat mucha otracofa
y mtpolada
eftalsxosdeaqoi, «
A.Q^e es lo que Os-felta
B.Vnapi'eçao (mas?
dos de terciopelo.
A.Na lo tengo
parciertp, ,

perovaya C ,-"
si

iivoflro danaro,
B.Si cette»,- i.
nenvilafciari e\< »A.

pervnaUro. k.
Vorrei-hauer» * *(>**:
vnfachihe, j» i \ 't
o«er(i portât ore, ,

percée £o deHeenprttr An
ancer moite cofe, . l
Cff* miaftanzaibon** »
ras.» a> iy»«. (anuraï
A, Che cofa vi monta
B.Vnapezzae du*
dtvelutto, »

A.lononntho '*
percerto, :') 'i<\«'
m* tndatina, . <\ H,

j. yforM*, ^
tbeitto fenbepoiiavsap.
3 b«pc 'bat
an otlier time/ /

. iffeall baue, of pout momi

fpdner t'./en an Ott/er. v
îS.'Pca in becbe»

3 voill not forta.Es pou
for an otbtr. '

3vooult>3t»ab
opotter/ i-, S
prapaclbeater/
t'or 3 mu(k 4

bupe manie otfjer rÇingesP
cjnb mp lôbgina, |
is fare of. < ' i »

XSBIjac lact pon-more? »,

35.3ïpeeceortr»o
of «eluet.
35.3 baue n ont
triielp/ < y

but go v
^ P 4
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C.Sencir.
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filtin,
h i > > (hJ ijbogran,
taftiMn,
o quaJqtWra fuerte
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B.Eftonoujcio *
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efta vclando pot ei

J Italien;
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deBaftrado.,
'che el mseftre vifitr» gf
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per amor mio,
C.Signer ,
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, rafi damàfie,
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pou fbal
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'ide nonneboha eft,
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nquatn ftmilem?
LEcquam habes
itlorem?
IHabeo qnidem,
t niaipns

Ïkecij oft.
p.N:hilmoror
(luaiui confier,
ummodo bona fit.
:.Optimum eft

Wc holotèricum,
(luod de vita côtreâa'fti
B.Conatis tu id
mini cpiidé perlûadefe.

feUcgocimeliusvidi,
t1» ii«. ii i

François.
profit ehfin mâiflre.

\ezmoyvne
\pitee de veloux noir.
CBien.itleferoy. _

Rcgardr(n eft- il pas tW^cpet/ijt ber nrclngcn?

A'femjrJ.
Ifeines mciftérs nurjetf.
iaffeinucfifelfcn.tin
(tiicf fcf)voarneri [ammat.

|ï.3avcol/ict)voids tt)iuv
;!bei,

<» veiftes vota
iamais de tel}
B.N'enauezveue
pat de meilleur}
C.Ouydea,

\maisilefi
de plus grandprix.
B.Il ne m'm chaut
quey qu'il confie,
mais qu'ilfoit bon.
L. Voicy du meilleur
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fammet/ (boit/*

que vota maniafiet ia- itcnn jt)r jemcrfs begtiffcrr
B. Voue me le voulez ~° "" "' ~ 	 '

\fairt accroire:
t'en ay veu de meilleur,
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Italieru,
& inekepeggari.

' Bfpotptil
ytambitnpcjoT. -
No lo defplegad todo non le tfitgoettatltu/t»,
yaheanidod'ello percheno ho +*
lavifta. * , in tgiahjauutola vifto.
CEneftonoaypeligrojC.iVo»«<p»r»»Z», ;
et quelo-ha deffdegaito WM»'4<!,»»»(,^»r£«>'#
^o tornara bien afplegar bene lo piegaro:
Labour de negro hrauegliodifdiaae
tro fcctienra. ' - fi contafernui».
B.Qnaniome coftari >-\D. Quant» mi toftera
la vara* > i. taverga}
C.-Veynrefueldos f.Vvntifeldi
de gruefibs, ' Uigrofii. < ->

B.Ptdisdemafiado. v m.froppodtmandattt.
C, Sohigo-ftsrciettOiC.Nonfaeort»-,.^
porque no. es polfible VmpofibiU i ~\':\
hallar
otro mejor, ' *
nideriraslinde "«

color» >(-** -»!

B.Djreya

V *- ,

frtuamt
del miglierti <

ne di fin bot -7
elore. * '. -

'£.:» dMtt»' v

Angioit.
anb wqrfe too.
.©oe not tin folbe itatt
3 l)ane (;ab -> »
tbefîgbtofit.
(£.2l;erc isnot fnirt/
(;e vcbict) t/att) «nfotb it
ft/afi folb it againe vocfl
for a fnaucs pairie/ a
isnottobeefct 6p.

35.5Bl»atfpaH3pi-.9 »,

for.anclf '. . v

(ï .Sentie fcpitlirigctf
great. »*:

e.SJoubolbittoerjit.
C.yio tsaetp/
forkift notpoffible
to pnbc
fretter/ !
ncptljer ofa fapret.
colcur. <
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qui
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François.
ce que vttavoudrtxt *'
mais ie n'en. K
donneray pas-tant.'* 1-!
C. 'îu'en voulez voue
dune bailler!
à fin queie vende,
tf queiefoy» »* '
e/lteitédetious. T;

Vespère qut voeet ,

m appertirezbenJseur.
B.I'en baitltray - '
dixfeptfo's'n. W
toutenvnmot, ... n

l'etteraptat* fc*~i% à.
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Efpoigaoln v
loque quia' i-rufes.,

Ipeionodiré « ^
tamoporeJ.'a.
C.Pues quaujp &
aueys,dedjjr?\

| para que yo venda
yoquejÈpfea,,
eftrenadode v.m.
Efpsrqque v.m.
roetjara buena ventura
B. Daté por eflo
dies j'jfietc fugldos
en vna palabra, >
podreli<auei?^
CNo Senor, '
no lo pueda
vender

ri

pqraquetprecio:,^.
bien lo fabeys, ^
noesmrnefter,,
fliiuoslo, "

M'en,
cie thetiolete,
n a non ve n» >k
darit tant»* t
C. Quanto nevolette
date} '

Angloie,
vobcîuipuvoitt/v

tbut3voiHno»*
geeue fq-nuicp» à

Çf.-î'Sck voill pou
geeue foi?

àfin che ie poff» vendertWt 3 mai; fed/
(tfriceuert
uvoilabonatnuno.

Spero che mi
portarette bonafettuna*.
B.Venedare .
difettifcldi v

èniinaparolla, -'" j
potro hauerlet
C.Nancettt,
non topofo
vendtre
àquelprezz):"°
voilefapete beat,
nonaccadtf
délit vittr

- -p w

[anb mdp baue
i;oiirl;anbfc(r..^ ,

3truftt;;atponvoiiï
bVingmegoob(oc*E4
35.3voi(fgcue
.cuenten fbillings
«t one vcorb/
fba(I3btiueiti '
Cf.yîottHtlie/ r

3 can not
jfourbc.it , ,,
at tffat price:-
ponfnovo-itvûcdz
one neeb no to te((
it«ntc>uous3

*-TÎ!.J

p!À
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Z«f«r.
hiluris mihi confiât

jjiuàm tu Jicitiris:
dus çquo d.imni faceré
(.Quanti indicas

f»mbas

(

l Frsnçoi».
\ lime confieplus
qui vota ne m'effroi:

, ieperdreye t>*p.
B, Combien fatftsVetee
les dcux/i-ces
ensemble}
g? n'ayons
qu'vneparole.
Ç.Nevoul-zveue
qu'vnmet}
vous en payerez '
trentede»a liuret: "*"
[autant vifmot

Baries?
fcique

ïno verbo.
,4,.Vis vno
|erba die:? .

«Lolues ',
riginta>'duas lihras: ,

i 'mcûm verbum 'autanfv
j jentenoruoj inftar fît, -que cent,
'' e obolum quidem \yout n'en rabbatrez
I linc fubduxcris. ^ vne maille. '

I.Minftyiévetù, \B Nen,non,
ïercari^ es; \veus efiti trif ther:
ïloquere fiimmum prédites moy le denier met,
tequeme (emm (ynemefaiiee "
ju dctir.caSf.

b*

\f*. tantdemeurer.

, AUsmari.-
ïs gefeebet rr.icf) mcbt
.ils jbrs mir bierit:
ict) verliert Jiiutel batan,
3$.ÏB« l)oet) (efteuet
|l)i bie Jroei; ftôcf'^u
f.uncnf
«nblaftvns
mir ein vooit macben.

ii. ÎBclt jiir nur
etn vcot?
jfjr folt bafâr bejafjlen
jveep «nb ereifltg pfunt;
ein voott(o«icl
alsliunbctt/
jbr follet niebt einen
pfennig mebr ab&tebcn.

êS.yîein/netn/
ihr feinb «ici jugenaro/
/agt mit crneniYrort/

1vnbl»alt<t mkl; ft Jitng
r.icfes ,;uff,

Am/
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Xfpaignoï. ! Italien.
A mi me cueft.i mas Piumicofia] '
de lo'que me ofireleysi . che non m'effretle :
feria perder demafiadd,1'
B.Quanto pediz «r«»

. por la dos piecas ' '
imitas? '

"ytroayamos
| que vna fola palabra.
I CNô quereys
Nqoe«na palab-a?
pagareys por citas
treynta y dos^bras;
tanto en,vna palabra
como enciento, -

no quitareys dtllo '
vn quatrin,

rB.Queno,
foys demafiado-caro:
diga mêla poltterapal
yonomehagàys (bra,l
clperar tanto*

*»v y-

*;

troppo ciperdent.
B. étantedomanJatte
de tutte le due pezze '"
inftemèr' ^ '->
gf che non kabbiame "
ch'vna parolla. " "* '

C.H»n volette ' "
che vna ptreUar
ne'pagt,ntte .

teinta dJe lire: 3*
tante in Unaporello. i
che in cento, '

enonv'eldareià \ ;
mante d vna maglia.
B Non,non, . " '

\fitte troppo ckro:'*
dittemi l vltimtpri&zè^
& non mifaite ,

[tarder %**&*&* fs- »'

Angltit.
3tcoftetbmemo«
tben pou boo offcr m«
3fbeiilb(eefetomucp.
'3J .povofcltpoii *
tbe tvooo pcèccs
to getr-er -1

anbtetvsbaue
but * vrorb.
OCWid pou
but one vcevb;
pou fball pap

Woo anb tittie pounba
asinuer) at one-vcotb)
as in an iiunbrcb/
[pou fboulb not âuapfe t
a bal penpl
35-7To/no/
pou are to béate/
tbed me tbe laft voorbe
inbbo nctcc.ufe met
lw «tic fo longe.
\ ' Q_ *
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P "l ' H»i

» V$*i.
rC.DQmmenii, ^
ijanj dixitibi: »,
I hopao /bm mujtoru iï
vendédo yerboruni ip-

: non poilu m ffolens,
i r. ' ,i', - fii
I minons addicere,
I jtifi inco ger'tiltîmri **
'd«rnno. _ ^ ,

j,' B.Quando'' te obl.'gafy
jlvnovçrbo, ^^,
L aliAnobis - ^
feunçtumeft, < ^
JindjAura en:m
merci» intuarum,
inig-.iiffiinaeft,
CI quolibet , O
D oaufpicej'.' :',
qua:re ribi quod exvft
pialp iliom (fi
nonnihillueri
feçVft . ,

n <*.

ni." ji»»n j p^iii* uuiayiiipuv. iii^^hp^

François.
C.Monfieur^
\itlevm*ydit:^_t^
ie fuis homme
{^vfiiSfoUn i.
lie ne.lt "~

pourroye donnera «Mnrj'cs nicbt gcbcn/ ; ,,.
A'"0? .a» i »- |Voaïiicf;ba«an«itjrjt.vpolK
vouloye perdre. . ... ,fcfiflbcrrtciocn,

Alternait*

ici) babs euct) gefagt:
icfjbmcinSuirin
«on eincm vcotty

[Tingei Font kb ^

oye.
B.Puu qUe vota 'fit
homme d vn motK,
il fattt que nota fc
allions aillcttrsf
car wftt jattes. Tt
veftreder.r.e , ..
hors de taifoit

Cf.3ï!eiljbtbannei>
>îîan «ô einem voqk (el)/ ]
fo inûffen voir -j,

anbersveo (jingeben/
bann i'r)tr u

[cvccr vcfla* », ,

aiijibermaf;anfc6faget.
C..Allez ou il votfsplotrst C£.®cl;et voobio es ciielj,

\au nom de Dieu,
larcbiz.vofire mifHX^
[i'aymemieuoe p;;H-
qu vn autre % ^

geliebl in©ottfs n,alpi.eil/

fucfieieiBerbeftes;" *j>
csipmit (iebeev -, '~ i

basciiianbcic,«,"I<4|(^
b«tcnçjcjï,fnnt/ , 1
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EfpatgnOl.^
¤?.Serrbi*iiii<i,
yof,:J8ntdicho:

j h- y Nombre *"
de vnàpila'dra» '.

non lo >
podri dar par men os
fiyo , v
â* quÂii 11'.- perder;

[B. Pues que (Oyshôbre
d- vna pa'abra,
ésmcnclterque
nos vamos otra parte
porque pedis *' -

,p*f ytiettfa- metcadeti,
fueta^è fcvZor».-

C Vaya le a do quifierc
des con Dio%,
bulcaAWrhejpt.'
anresrnehuclgo> >*
que oA-o g"5n*
«eneftoj u »

Kalierl.
C.S'igncr, *
ve lo he drttd: *
jonhitomo
dvnaparoUa,
non lo i -o-^
potOeidiràrArntk >

[oluo s'iecivolejfe '
perdtre - _

il. Poi chefette huomO
dipo he pareltt, «v
biftgna ' k>

che andiamo alttoui -

perche domandatte ' .

fudrdi raxgibi.edtUa
vesltatcba-. * piace\
C-AndattAadoutvi '
col nomme d'iddte.
,ercotte il veflto megUo,

' Bo peu a*care «^
ch'inooHtre' - *
figuada^ni,

Anglais.
<i:<3\v/<

3baiictotbein;c*tf
3 «nia «an! -
[ofonevcorbe/
3 can not -*- -
ottei it rof (c(fé

crcepr3
ifotilbleefe.- *

p5j Seepng tbât pouare' i
o f ofte voorb/ - ^iraïf
i«ee mitft go
otbet places/ r*6 ""*>

l'or poil (ce i » »,

[pouriftaVf , * .

outof recfonv. -- .

C <©o vobeter ff pfeafe }*E
[inXSoas name/ "
feete for pour 6e(t

J3 b«b rartjer
Itpat^an orijer/
tooçjet inii/
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. lasht. _

"quàm me dâno multari.
SCwerujnhocvnura ]

kib: confirniaie poiïura,
tMtn.fi

rieii"ciuteris
jjmnes cabcrrias
'(fVntuerpianivrbis,
kon euin inuenies
^uitib'lpari»
rtçit-cum offerat,
Lttamcn nifi quid
^ielïu>repe»eris»
'(dmerédito,
liispteciummeum.
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> X'-JOFI, Hl'l "ipPBBpP|rT^ffffP»»PT»-

Elpaignol. ' v

queyopierdj.
Perospuedo
aflêgurït <6e vha 4>&,
qi|e aunqtie
anduuieredes
por todas las tiendas
de Anlieres,

«no hillareys ^
» taj offrefcemiento

como yo os hago:
k toda via G po Iuilaie-
I des otro mcior,
I boloed aqui?
lyafabeystnipteclo.,
j B.Vueftro precio no

es para nos otros,
C.Puesbien ,

|4fumandalo.
fabeys *>

(le que aueys de hazer.
B.Hora bien pues,

i.s italien. *-

cheiociperdi. * '
Mibentriafiitur»
d'vnajtofa,
che quando
andarette
per tuttelebotteghe
d'Annvfa,
non trouartttetnt '

toipritio, *

corne to vife:X i *

tuttauia ' \
nontrouand» dimiglieri, fmbe no betrerz-
ritornatttï . -, corne «gaiiic-.

fapttt il mio prezzje.
B.yeftreprizztnem '

faper noi.
C.Bin, - )

à vofire eemmtvid» r
f.fette queUo .j* J

th'auttedafar.
B.Cr/tse, u* .

AngltitX ,

en 3fbeulb(eef>.
>35ttttcanpou 4
«ffureof one tbinge/,
tr)at ij>

poufbotifbgo -r
to aft te fboppcs "*

.fromXntvoerp/ *
pou fhall not gct ^*

fiict) a pcnnie vcortf»
|as^o(fer«ntorou: »

ïîftroitljflanbingifpoo ï

i pou tnovo mp priée» ^
( 35..jPour ptice is not 'i

*" for«s.
:'<ï.ï8c(i/'
ac penrNcemmanbemint/

' pou Fnovo '»<. a, '

V. vobat non (;aue to boou

l^lÛcliV ',--»
1 Q_î
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François,
Ipuis que neuf

ne noue pouuont accorder
.,4

lartn:
quando intet nos

Kconueniri non poteft,
iDeû tjbi preçor propi- à Dieu: .

ib-nevale. (ciumjù me recommande. 4.
LijC.vt vobis fané vidçtutl C.A vofire bon platfir.,
\& res ineat pa'tiantut \fi ie lopouiteye
^minoris me* vobis add>- Uiffer à moindre prèxt
Klfacilius ^t^cepe^veuslauièez i

^1 extotquc>etis, . \aufiitoft
J^iquam quâjs -mottalifj qu'homme du monde,
iijv»Jiograïiai-p.eius *
lijqrri vos» <

Aljemanit

''{jadmcmifit,
lc*rj>.Abeii'nt, «, j
^bierunt. ,

[wCEinr, '
Hfineabeant: - -,

ii Jciini ad lafiitudinem. .

iliïcircumcurlauetint,
!^iStot.o.fqw, r r

1-ïtiaÇ i i. - «

mefmtt f ourl amout
pie teluy quiyeiu ^

aentioyi ve>s tticj,
D.llsfentvont,
ils s'enfont allez.
C laifiiz les aller,
Uifftz loi courir:
quandilsauront
couruleurfaoul
parjni lafibre,
Hifttont

Ivt-eil voir
nicbt Fcmnen tins werboj ,

fo bcbûte ci'.cfjfôoct:
vtiblebtvc-ol. 1
Cî. ÏBas «utb fjerjnn cfa]
felt/fa ict) fonte " *.

beffern faurf lûfîctl/,
fo foltct jtrs £
fo gerina (çafrcn

ois jemapbt m ber vcclw '
aucj) ^r
ton bef; vpegcn ber eueb,a

an mkb gevc-itfe» bat. ^
®.0i(t geten bjovoca/
fie fç'tib binwcg gangtit,
CJ .iaf; Çii geben/ .

lift fie Uiiifcn: v
rcmnfietcfilviuffens (

am marcFt a
vctrbenlnBbfcin/ ,Jj
fovoctbcnftt |
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'«M'iiiui

^jyariUe-no
jLpocfemoafîjfde accùer-

quedadf^n Dio&
hieencomiendo.

WPP

ïtalretï. y
S't*

C.Afu mandaxto,
tfiyolopodiiadexar

à ineViûi;pre<Sio) '
tafrprefto

^o terfiiiides ,

con-io hombie at mudb;
.yrambienpOramor' '

1 dè'aqurf.quc OS

pti)ibiùatju1. ,
fD.Yafevan,1*»
"yoibnydo*. ' l

C. Pues que fi» vayfin,
JqueçOrrcir.-_ '

'quanjfoternin1 -1

bartocorrfdo * '"
Spor elm-eTcado,

»i

\ Àngeiè*-
, feepng tbac voee * **(db,poi che #_ i»»v"» /«i. ivic

nonfi tojjiamo accirdare. can not agrée of tbe" prie»!
adio.-ttP _ * farvred: » "
me recommande'. ' l * j)Btie rne commejnb'cb,

C.Avoflropiaceri, " * (^2(f poitrgboD'pleafurt/
i'iopetefii ; ' * *^. " if 3cculb tet-ir -, -"-!

'datloàfraiieof* ' .* / a,le,|ïcrpiirc/£ f ^î
l'hauerefti -"*-l"-,*p* pou ffcciiib faué tt " '
ttfi prifio'vri ** asfdSne4 "t- -^ '

corne huomodetm&iJt, as am; man in tf»evc*orlb-*

majltmeptramer ** ' s *r)rcp.ie.[orf)te fate/
de celui, thfvi *r vc-ijttt) r)att)

n«|i w /? <*7 w»; » fenb peu to-me. .

D.S.- »» f*'!»»', "'*''- 5>;ît)epgoaw«pt/
' fenpartitti, ' tljep 6c gone.f '
GLaftiHiaTtiart,1 - ^errijentgo/ >

lafeialicorrere: .*'>-*'> ' lef rl-icm runnc>v

quandeitaderanmr* " wben tfrep baiié'
tranfeorfe alàr v'egtia ' runneb tbeir 6et'ie- furf
iuttoilmertatto, ***-
fdran»

«bout tbe faire
irljei; vpil be

_Q_

.'je-full
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latin.. »'

ilaeres
idnosreuertcntur.

i.Domine mi
'ideturmihi ' -

, (ictcromalla ifta
f-ierquam bona:
'^ieam amittamus,
Hiaud facile s

$n talem incidetimus
jfeari precio:
(ibercontemur
Mi quadraginta folidos
,-irelitdecidere.
/ J-Iûc câ accepturi fum9?
,'t.Itaprorfus
tm quam mihi fidem ba¬

nque ". _ (bes.
! tepnnituerit.
/-p.Hrrc,,

S/redeunr.
'"c,Opiati

François.
bjenaife _

^ de retourner. u,
t.Menfitur
iXmefemble
que te veloux

j efifett bon:
\jineuslerefufont,

nous rien trousseront
pas aifimentdetii
pturltprix:
demandons IWy,
s'il itutrabbattt
les quarante fols.
Le prendrons nouer
C.Ouy.

\fi vota m'en croyez,
& vota ne vous

\en tttoptèrtz point,
D.Meumaifire,

\ils retournent.
C.llsfiront

Allemand
vool
.voiber tefjren.
C£.Jf>*rr i,
miel) biihcït i
ber ©ammat t
fepgargut/ !

fo voir jbn laffen geben/
fo voerben voir mct)t balb
lbcr gleieben finten
fur ben preip/

llaiTet«nsfragen/f
06 «r rçeile laffen abjtbm
jcievicri-ig fct)il!ing,
©oden voirs nemmen?

2,3a/
voann j(;r mir bas glaubt/
«nb'cs foll euct; nicbt
gereveen.

p©.:fttel|tcr/
[fie Fommen voiber,
ICSofodenfie
1 hut*

1 iif m t iTJÉnr»
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. MiMli "PJfciH m», TOT

' - Esftaignol.
huelgaran,
deboluaraquL.

^E.Sen^a
' à mi me parcfce

que eft terciopelo
es muy bueno,
fi lo dcxamos,
ne ha-llereonos facilmé-j
te de tal luer»e
poraqoelprecio:
pregunccmosle,
fi quie-re quitar
Jos qùatenta fueldos»
Tqmaresios lo?
C.Puesfi.
créa me, ,.
(lue ne» ^
ospefirâ, ^ \
D.Sc-nor,
mira que buelucn.
Ç.Muybiea

Italien. ' '
allegri
diritetnait, T v
E.Signor, ( _

\parmi >

thequtvAntt»
/;» cto/ad f «m, '

[<"^- refiutandtle , ,,

ageuelmentenon troua-
remmo vnjinoile
\perilprezzo:^ ,
domandiamS, Ku
\jelvuo\leuar
iquarantafildi. ».

Lopigliaremo noit
C.Si,

'fi me eredefte,
non-vent.

fi. Patron*, ,

ritornino.
C.Sarann» ,

«

\i

tocomt «gaine*
|e.siv
it fecnietb ont» tnej

'bat tbe ïe4uec
is»eriegoob/
«fvoeeborefufeit
*ôefbatlflotfin»v
«afelie<fuc&

ior tfjcprice;
IctosafFcbirn/
ifb^veelltiaFc
:be fourtie ftf)i((ince«%
Shad-vceetate itf'
<£.Vea/ '

if pou bo.6eleeue me/
mb pou vorll nos
repentofit.| t
i.Sîaiftcr/ '
ibei» corne againct
I.-Xbepfbalbe

/

V

t

M'y

^ J
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latin.
iHeruBc,
icquidé pgcUnS attulc-
i»Qu.Tfo, - if rint
p, comAitte Vt

|îv)utiusobamblflemu's,
nbcquid placent ^
Ffi iginta librz
SU-o ambabus partibus,
Sitdilceptâdi rinéfsciia
ck-gentum * (mus-J
%hi numerabitur,
MMolettifanè

Wif> ' ' ' .
«bpsiihil penfi habetjs,
lûmmim "
^Shlucrumfaciam,
|whilidvosfolhcitat1
rtfnc âge»
IjDctiamur.' *

V.Mininae ver6,
ÏJopro mêfurato duce.

1 ' Franco!*.*
'" 'lies bien-venus,
..1. '» #7c aiihartgnt A

l
s ils apportent de VargentS

\B.le vousprie, ' v

ne notafaites ,

pluspourmèuer,
voûtez-vous prendre
trtntlliurti

1 dedeuxpitti,
fans plus batguignett
ty nota veut conterons

argent. "*"

C .Certes vota rftet
importun*,
vous ne vous foutît*
pus fi ie perds

vu fi ie gaigne, »
ce vêtu efttout-vn:
orfus fus,
mefurons le.
B.Non,non,
ie le tienpeur rhtfistî.

Alltmanv'1* .
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-çEfpaignet.
fertn ve-fti«i<>s»

fi traen dineros,
, B.Suppiù-pIe,

que no.^ios "ïigay* "

masappaiTear,'» *

queteys tqnyr ,

treynto libras t
dcjas dos pieças fin
ejiasgiftcr palabras?
yostuentareaiQS "~

dmeto.^ - s,
C.E,)V yerdad que foys
muy inipçitrunos^
noie les danada,
aujaqueyopierda^ '
egane c -
todolelesïsvnô^ .

eajfus,puj{$
tonteinus, le medido,
B.Que no, (dido:
-J,0teflS°|<»bi-l«9-»'

-V4

jp>» p1
. , galion.

libenvenutiè, .

s'egliportqjro danari* é

nonfi facetatt» .-?
tiufpaffagiaref" v
volette hautr .

trenta lire ^ y

délie duepfzze *
fenfapiu parofle} J
'& vi tonilremnio
danari. » ».'; ,.

C.lnpett i', ^'
feuempottunf, ^
nonvitùratte, K

s'ioperdo , a
o s'io guadegne.1.
cioviétult'iino;.

1-BJW-4IIHB» JPBP

^

I*»

Orfusjta, -,

mefitridmle. ,
B.Non,nen, " 4 o.jio/no/ r, «_»

loilungopermefiiràttai » rafctt,«si(it wee mef
l .- -j, «f*^ , -» . i ^ . ^ ,nt.

vocltcome ~ * *»^
if tbepbring morte*»,

25.3 prap pou/ v.
botiot.^iiuÂ-^s, -$
to tat'e moue labour/ ^
voiHpoutafe, t^^
r()rttfpoiro.îje8. «
for bôtb tlje pccces,

voitboiu atip Voorbcs «0.
anb roee voill M <, J
tell poù ttioupe, J
(î.?tu{\»epoi|ate
fcbious/, ^ ^

vobetcr 3 leefe $
orvojnne/^ 4
it isàlî one «ntopou»
goto/go tor;

lettfs'mïiifurf&y»?*
35.Jîo/no/ -, 0«

_j^
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il lat'tn, ^
|-ituafide
ftberrsacquiefco:
ppe.en tua pccunia.
fp.Hic Angelotur
jiiinuculus eft,
jftic Solatus >

t§aiufti ponderis eft.
-JHatparteideccm
*$>lidorum funt accifar,
mie Ducatus-
J.«>n eft iufti ponderir.
m ie'coronatus Flâdric

jtin eft vfu receptus.
lÏÏic regaJis
t'A vilianrocufuseft.
Q.ÏC dalerus non cil

ri argenti.
\\\\ regales Hîfpanicî
] ïint adulterini
''t vitiati.
iju.Petdifficilises

Françoisij -~

ie m'en fie
bien en veta-.te-
nez,voyla vofire argent.
C. Cft Angelot
eft trop court.
Çtft tfeu au foltil
efi trop Itger.

« Cespièces dedix
folsfont rognées.
Ce ducat
n'efl pas de poids.
Ctflefcudellandrtt
rieft pas de mife.
Ce Real
eft de bas er.
Ce Daller n'eftpas
de ben urgent.
Cet rtaies d'Ejpaign»
ne Cent pas
de bon alloy.
B.Vous eftn bien dif-

V

Allem-nr
t'e-f) travée euct)

bas vcol ju;
baltet auff z tyleriflevott-
<ï.©iefetC?nje|[ot (gelt.
ift vie! ju Flein.
©kfe fonnen Cfron
ift jn (ekr-c.
©lefcr ftûcf «en Jeben

febiding'feinb btfcfmittetl.
©lefer ©iicar
ift mcbt gevokljtig.
©iefe flamjfcbe "îïron
ift nicbt gang6ar.
jSieferOUal
ift «onîchlecbtem golb.
biefer îbaicr ift
Fein gut ©ilber,
®iefc epcniferje-Xcaf
feinb rrricr)t «on guter
motet i.
35.3r feirtb gar «oûbcrlirfj

bien
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;«"V " VI VpIVPPP

Efcaègnol f
bien-metio ,
en v.m.

pues comad he ay fu di-
[ C.ElteAngelote(nero.
tjftinuychiquito.
Elle elcudo al fol
es muy 1 gero.
Eltis pic^as de diez
lueldon on cort.tdos a!

Elle ducado (derredor.
noesdepefo.
Elle cfcudo de Flandres
no fe podrà paflar,
Elteteal
es de fimphy oro.
Elle tallar no es

de buena plaça.
Elias reaies de Eipana
nou fort
buenos. (cierto
i,F»itidioÇ<i foyspçt

r .,.*?**+ X
\mtfido. *
di voi:
\pigliatiUvoftri danari
C.§LueftoAngeeti»
i troppo picciolo.
\§>£fftofiuttodtlfile. J

i tioppo leggiere.

§<teHepezzededieci
yeldiftno tafatt.
Quiflo dutatte *
\nonidiprfof ' "
Quetlofcutto de Flandre

[non é valutate.
\ Quel rente
é di baffai oro.
'§ue»dalatt
don (di bono argentos

\Sjuelli realidi Spagna
nonfono /
Idibenaliga.
B.Sttttfaflrdiofe **

Anglti».*

0~
pou voed:

tate pour monte.
(i.^bisolbeXTgeJ.
iscoffiorfe!*

î.bisSrencparovwie 1
is to fig'.ej l
Sbefes peece» ef ren

f'billingesbeclippcb.t
2l)is Siacatt- "
tsnoto/ïecigbt. . ,
îbisarovoneofîfc^J
besi» not cotant»
2bis n;al
is&Wego(bt. #
"ïblsbaiilbcrtoiic»'
Pfgoobfiljjer^.

arc nos
ofgooi-) triettff, ^

B.ÇouaKvw^bjfpciM

t
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if f.atinl'*-
bj accipiendapecurJia»

M B P«t- ,'
fiiftlm, V
HfLrtrihi1 *- '.
tierces tuas vertdidifl^s
îilgiriti libris*
Ifeiihctcle ' *
>}saccepcuru*'
-.t-arm

.Mi domine tua*
tioniseft, (mittere

nrvel accipere vel o-

Françofc.
fatile à receueir agent,
fi i'euiîefceu

quand veut m'eiijftez
vendu voftrt n archandi
[/« peur vinJ liai et,
veiitablemmt
s: rien eujfepoint
voulu.
C. Menfieyf,
il eft à vofire choix di
leprtadretu le Itè/Jcr:

:>n tantum mihi lucrî \ieriygaignepas
dferuht.vrveliniufti

dcrispeCunia
cipienda fit»

fej quç expédi nequeat".
l.EqlHdem. - t
im nequepercuffi,'

itqueairofi.- -
T.#é#U»toed,e)/

tant que it doiut
prindre de l'argent
court,

ou qui nefit de mire.
B. Vraytmentic ne l'oy
pasforgi,
jy rogné .

C.Uls trây Ut»i\

AllNnari.
gelt *u cmpfangeft/"
i;ctte ict) bas
gevruftz
vcann jor mir evrere

vo.-.ar petten «ebcn «ollcll
tnr jivemug pjunb/
roarltcf)
icf; vr-cltc fie nicftt
baifiît gcnommcn babcBi

Cf.JÇien/ _
es ftct-ct bcp euct)

nemmens cbc* laffens:
ter) fvob fo groffen geivinil

nicbt baran/bafj ut) folle

ju lcier)t gelt
uemmcn/ '
otcr'vot(er)cs ni t gâgbat tfl

35.3cr)bao«rf,atlicr)
mcljt gefct)mibt/ -
nocb 6c|cbrottct.
(£.^»cis^Iau6itf;-i«ol/

i . tnr»»
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ffëaignek
en recebirdmeros,

Jï yo-fupiera . ^ s

: aquello,
i aunqueincvbierades^
vendido vtuftra merca
deria para yeyntahbra,
en verd^d,
que no J,a

quiGera.
Ç.Sohor, . (luntaçî
v ns.tiene fulibrevo-.,
delo,tqmar o^dex^r:
noganp. ,,, ,

ranto.queyo'deuiçria .

tomar piner» que no
fsa depefo»

j.WiV,ll''»'-'PJPB^»-',,P'',,'P''''''r*a''1

Italien/ ,

nelricfuer danari,
s'io haueffofoputto
quifte,
ancora tbem'haurtfti
dut» ta vtftru mercantia

^W'-^%W- -i
'inviter w
tbe non la domandau»
perilprezzo.jn^,
C.Signor, A , L'
éin.iofiraefttt'one (la;
de pigliar la eJkktfiiafT
nen cèjuadagne y *
tanto^hejo . 1 3 A
dobkapigliordanari 'jf

\leggieri, ^ ,. .'(4WI

-*

o <j t)6 fepedria pa/Tat,^ chi nf*fi penne ffen- >

UPnl,ii.>i.C,.r,i.o .. ... 	 .' 	 /; L. ''B. En buene&, que n«
ie kct/o-iardoi
ni"cortado<3ldcrredpr,
Ç, Biçn lo ç'r?ç>A « -.

* In&ere fanon,
battteti^ w <

nitofati' , *
CBenh ctt.[e\

tsbt

apt,

Angleif. - "
in rccca«ingc)fmpnen/
ifSbab^tnoïDOi' ^n,
ibat/ ' - ,

ifpouljabfbfbcme^^;
pqur jbatfljcinbifs > f
for treentfe pottnbcs/ '
«cre'lp ,' /£«
3voou(boet

itls atpoirrcpoice
to tate itjor (eauç. it?
3boonotgétfc>;tniic'f) X
in it/tbae i f^ou^aFa <

«y-'lav* ."^.«g
monep/ ,. ^ V9 -
or vof-ici) is not corantS
25.ïiiic(ni"baiw » jj
nof coi^ieb it/ tf jg
ncitber'clippeb. _ . y^
{E.3ft(eci(Cit«vpuV >'{

-y it'eTr
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latin.
It ego id

i -fratTlarc nequeo.
t&.Entibj
ytrumenam meam,
jjfatisfacito ipixtibiex
Animi rui ftntentia.
flC.Hicfolidus ,

LSdulteratus eft. '
jB.Afiîgitoeum'
Slhuic polli. 1

ICha-fi.-t,
lyrotx-t maPeurn '
-.Kclauum. .

jJVclim
uàureseins >

j^qui hune cudit
jpta eljfio transfixas
Jvthicelr.
1%,Minimum hic
l^erferpericuli.'
^cù.na»c,- . -

i&

"s"
' François,

mais ie riyjfourey»
quefaire.
B.Tenez
voylà ma beurft,
payez voue
à vofire contentement.
Voila vnfel.
qUieffaUx. ,
B. Attachez l»
àcepofteau.
Cil fera fait,
apportez moy le tnar-
teau.&vncltu.
le veudroye
que les oreilles dtceluy
qui l'a ceigne,
fuffint aufflbien
clouées comme il eft.
B.llt'y aureitpeint

, di danger,
Orfus,

Allemtn. >-

aberlcf) ronfle niebr *

voas ict) bamit tbun fottt,
35.^icr nemet
metnen beuttcl/
«nbbejalteuct) '

ereensgefadens.
(î.£)tfii(t
ein bofer fcbilft'ng.
35.7îagclttjt/n
an bem pfoften.

{f(ï.5)as foll gefcDeben/
tringet mir ben t;amer
«nbcinennagelt/er, $
3ct) voolte
bafi bef; jenigen obren Ik

ber jbngcfcblagent/at/' .'

fo angefctiUgcn roeren
erlsbicferfcbiHing.
3S.,®.i3fo(tnicptvlel
angtfcgtn fein.
IQelait/
l j tT\
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I EJpaignel,
1 'pcro no pucd»
lïremediarporetlo» -

B.PueiCo-mad
caraday mi boifa,
pagafosefmo .

i fu piazcr,
C.Heayvn fiieldo

,quees fjlib» .
B.Enclauedle
deftepilar. M*

l C.Affi fe bar»,
que me traetvvn matty

, lloyvnclauo.
Yo quifiera

TreT- WV 'Mt«'"J»» P-BEPV

Italien.yma nonnepojfe
faraltr», N

B.Pigliate
eccolamjaborfa,
pagateui
à voftro contento.
C. Vedette là vnfo'.di
cUéfolft. .

\B.Attacotel» ,

àqneftopila[lre\^_
C.Cofiforafotto,
portatt mi il mortelle
con vn chiode, «v

Verreiche.,~ .j-,..»..» vorrtieoe »

i que las orejasde tquel l'ernchie dt celui
I que to ha forjado
i^oeûen tambien claua-
dos como el es,
B.Enell'onohauria

Lpeligro.
LPuesûis
f * -f*
Ej- * ""V

chi l'a battue»,
fefen cofiben attacate
corne egliÇ. - t
B.NulU ^ l
importerebbt. m

pfljsrppe

*jJ
AngUiei,

3fnovoepo
belpinuy *
35;'JP)olî»e ',,

tbere is mppurfe/
pap pour f<j$ v
«t leaftire», f-

G.2bè>e is a coimttrfe» ^
fbilling. » y^
35.3îap(e (t *.&
«tffjlstbrefbofb. ,
-2.3tfbalbeboe»»e»»-
6rpnge mee an liiimmeiv-
anbanaple.
3.vooulb
rtattfceearesofr/lm
vobkbbathcopneti
voereasvcellnaijlei)
as iris.-
35.3tvooulbt>te
nobWas<rtVv
3îov»x«'.^ . gp.

i^ 	 £-*

,m -M,
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f François,
i faôû eft? eftes vous contenu

b^tiàtTi-dominemi: \Ç.Ouy Menfieur.
fltt afceCMlbi gratiam, « vous remercie,
' ips-pawasvilirei \rielfarguez chef»

uaeçjnesinfceft, \qtfefaye,
-jijiiWiem emere vêtis, aufii bienfans argent,
tU^atfente pecunia. [qu'auee argent.

Ago gracias domine, B. Grandmetcy Sire,
k^usbàiule.hanc

ï ^atStiaam tergo aecipeJ
; ^jsâmque'defer
: IjGn djottlonum meum
- \M, Ighoro vbi.
' rïfcolprtio excipiaris.
| ijjtoiÔonune, (aurei)
i&B, Ad inligjae leonis <

j \14o piatea Cametia».

\hmbe. , , -
f jj#narari -

i^randiura, V
'.icioxeniuj

Potte-faix,thargea>,
cela fur vofire des,
(S leportez
tnmenltg'u.
F. le nefcay
où vous eftes logé,
Monfieur. (ffir.
B.A l'enftigne du Uon ,

en là ruede la C hambrt,
& dites . « *

qu'on apprefte
ledifmr, V
carnousfirent là .1

Allemand
feinb fbr jtffuebcnt
(î.3aJfp«ri:
ict) banetecuef)/
onb(paretnict)(9
Oa&icf) t/abe/
10 vool obne gelt/
ils mit gelt.
S.SouctbaretJper...
'îagloncr/ncim bas
auff Çiineti ruct'enz

«nb trag es
inmcfnJ£>erberg.
S.3ct)voelf,nkt)t
rootvoreJpeiberg ift/
J?en.
^.îum gulbencn lovoe*' F

(n ber 2ùimmerftrafferi/ j

«nbfag J

manfollbasefferi \
fertlgtnacben/
bannvoirropdcn

scofli

f François,
i faôû eft? eftes vous contenu

b^tiàtTi-dominemi: \Ç.Ouy Menfieur.
fltt afceCMlbi gratiam, « vous remercie,
' ips-pawasvilirei \rielfarguez chef»

uaeçjnesinfceft, \qtfefaye,
-jijiiWiem emere vêtis, aufii bienfans argent,
tU^atfente pecunia. [qu'auee argent.

Ago gracias domine, B. Grandmetcy Sire,
k^usbàiule.hanc

ï ^atStiaam tergo aecipeJ
; ^jsâmque'defer
: IjGn djottlonum meum
- \M, Ighoro vbi.
' rïfcolprtio excipiaris.
| ijjtoiÔonune, (aurei)
i&B, Ad inligjae leonis <

j \14o piatea Cametia».

\hmbe. , , -
f jj#narari -

i^randiura, V
'.icioxeniuj

Potte-faix,thargea>,
cela fur vofire des,
(S leportez
tnmenltg'u.
F. le nefcay
où vous eftes logé,
Monfieur. (ffir.
B.A l'enftigne du Uon ,

en là ruede la C hambrt,
& dites . « *

qu'on apprefte
ledifmr, V
carnousfirent là .1

Allemand
feinb fbr jtffuebcnt
(î.3aJfp«ri:
ict) banetecuef)/
onb(paretnict)(9
Oa&icf) t/abe/
10 vool obne gelt/
ils mit gelt.
S.SouctbaretJper...
'îagloncr/ncim bas
auff Çiineti ruct'enz

«nb trag es
inmcfnJ£>erberg.
S.3ct)voelf,nkt)t
rootvoreJpeiberg ift/
J?en.
^.îum gulbencn lovoe*' F

(n ber 2ùimmerftrafferi/ j

«nbfag J

manfollbasefferi \
fertlgtnacben/
bannvoirropdcn

scofli



_nHp-B7-^-PB>.

I . EffiaignoK
fosconteacaysy-
CSenorfi: v

yo&loagradsfco,
noahorrajtscofa

(quevotenga

ti hbreméte fin dinero,
como con dinero. »

B.Befo>o?lamanos
Ganapanjto- (lénor.|
nndeftoicueftas, |»
ylleuadlo
en mi pafadat~&
F.Nofe ,
adondev.m.lealoja,
fenojv *
B.En el leon dof-àdo
cnlacalledebsÇame
y dezidj
<jueappaiiejaa
el corner,
forqaelucgo
1*"" \

ékj i -n. a4 ,,-y

<tas;

Italien» T
j/f/ti cémentoï ^
C}Si fignoro: » .,» **
viringratioi i

nenfptrriiate^ofa . n.-*

c/i «o habbia, <

tofifenfa danari come » :

con danari. ' . (mio
B.Vontringratiopatron
Fachino,caricattt
tjutfiofu le vofireffiall»,
\&ptttanl» T
4/Z« mù hofieria. t
[FiNonfo ,
to*»* /itère logiatt»,
fignormio. < (ifaw,
B./ftt> infegnadelUor&
natta ftraeiade laCamt-
0ditte % ' « (r*
ctiappareehino-yt
ildifnare, ~\
cblfubi» V-U

"1

Drepoucontenteb?
(f.'Pea ©ici
3tbancFepou/. ^^
fparenorhing *#*j» *,
cbat3bauez* » JFjt,
afroeHvoitbottttnonjtJji \|
as vobit mono;. ^ »
^.©obamercpfhvjf*
porter lap tbis -JjfLj.
«pon^durMè/ *
anb carit k sl,

tomptobging.
S.3fnovoenot'''
roljere pou boo loçfit! _
(Otr^ <%$
35.Xrte golberrlierii'
in cbe CLbambetftrcefeÂ'
anb tell tbem » ^jfc

jtbattbep voill prepârf i
lebe binner/

, t%|fOM»«(!;a(l"'ee
c R-i

M
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latin.
[adfuturi fumus;
CAncoememus

pynâ aut ajteram pupamj
noftris filioliSf
E.Tu emito '
vtrique noftrlîm.
B. Agedum hofpita,
éll quod prandeamus?
G.Lauate
Ybi vifumerit,
& accumbite.

JB.Curainfterni
& infenari equos
'noftrost - N

loportuit nos iam nunc
duobus miliaubus
hinc abeiTe.
C.Agr.creâi ' .

prandeamus,
Eamus,

f£.5ubdacsmU5 rationé z.Comont

rançon.

incontinent.
C Achetèrent nous
vnepoupette ou deux
four nos enfans!

/ E Achetez en
pour nota deux.
B.Etbienhofitffe,
disntront-noutt
G.Lauez Vous
quand il vousplaira,
($ allez vousftoit.
B.Faites/eller -"
sjf brider not
chenaux:
nota deutitnt defiO
tftre àtMeux UtUet
d'icy.
C.Sta.difnent
'tout debout.
Allons:

l ^

A.'leman. A
6a(bba(ein. m 4'

0o(len voir ein popp g
oberjvco tauffen é\

| «or «nfere finbetf
(i.2"auffc "Î .

ffir wns bcpben.
35.3a veirtln
follenvoireffenS
©.'{Safcbct euct)

*».inn jbr voolt/
|«n»feiteteuc&. \
35.iaf;ct vnfet pfetb
fatteln «nb
> aitment

voir follen jent a((6eteit
jvoo mell vt-eg

von binnen fein.
S.3ort/(afict«na
ftcj)cnb effen.

iaffet«ns geben.

|$.{«fj<(vnst(c6ntn <

ivre-
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'«^"r^^wpw'ppi^fSP^Sp?^"?
Italien,

Itifaremo. \
SB. Çomprartmm» noi

n ninjiambine o dei
. \pernofiriputtti '

|£. Comprotene doi »

per noi. i
B^ues fenora huefpeda B Ben heli'fia, *,
hemos de Corner? difnatemmo noi}
G. Lauen fe-vs.ms. Ig Louaientquand» *

qutndb quifieren» vipiacçia,
f yyayâde'defpues'..flêa»!c^«/«*f»»««. -, '

B.Hazedfillar fnr.'B.Fattefillar
y enfrenar- nueftros

je 41 "..'iipi '" yii'wi»

V Efpaigtiol.
Î'feremos«ey. **

C.Com'pi'arenios
. vnaiiiuneca odos

por nueftros nlnos?
jE.Compradlas

para no dos*.

cabaHos.-
ya deuerfamos fer , *
dos léguas
de aqui.
C.pues fus.comamos
enpieJSs*
Vamonos.
IbCuenieaios %

*i-fc»» it.

g? mettre la briglia
> 'ànofiricauaUi:
*àeueriamo effet^

iintani gia due leghe»
de qui.
E.Via.mangian». '
inpiedi^^
Andiomo.

I

£.C«,»»«4W«^vv^||V

p»p«"pJB

jlngleit.
tf)eret>i;Vnb6p. »,
Ci.Qbatlvoeebuo» SI, .

a babp 01 ivoo ..

foroui'ebilbren». ^

(£.35urefome "»

for»s6otb.* 4 %
35.1Ve((bofte(re4**rM
fbal-voee bine? jp

-p&Wttft.. -, -4
Yoheh it pleafe pouS*- A
anbgoinbfît.
35.£aufe ourborfe» **»'

tobeefablebanb ^
biibeleb: ' * t
vo«efl)oulb6ee ^J- ,
tvpo mites
t)ence.
e."©oto4et.»sbin«
(lanbing. »
JEet «s go.
(£.{ct «s baue 0. reFeninaj
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MM'srû
[omine hofpes,

quantuH» debemus?
[H.Debetis

uatuot folidos
j&fex denarios,
fin fîngutos équités.
fe.Accipe,
Sfatin'.hoc tibieft?
UH.Etiam Domine.

.VbiÉftaocilla?
ccipe arnica niea,

ftuc aciculis infumes.
uer,adducito hue

quum meum, f

François.
mon belle,
que douons notai
H.Veta douez ~
quatrifils,ta.
\ftx deniers
homme épcbtueÀ.
B. Tenez,
eftes voue centente^kV
H-Ouy Monfieur.
Boit eft la chombrisret
\Tentz m'omit,
voilà pour vos efpingltt.
Vallet,amtne uy
mon chenal,

nutjvprobè tXnXXts t&! l'tutubitnptnfé.
I.Ëft Domine,
hihiliptirerum
iiecefJanarom defuit.*

.En tibi
tongtarium,
rtfumpollicitus»

I.Ouy menfitur,
il n'a eu
foutede rien.
B.Tien voila
tin vin,
comtntiel'ay promis.

Allematf.
(kbemirr
vcos feinb voir fcfjufbig?

J?.3brfctnbfcf)utt)i3 \
«ier fcbtlling/ *
«nb feerjs. pfennig
fûrmanvnbpfcrb.
35.7îenteshiri/ *
feinb jbr juftiebrn?- I

J>.3a£ert. ' ¥
35.ï8otftbiemagt?
0ibe ba mein fteunbur/
ncmet bif; for fnopînalbm
Jpaufifnecbt/fubre (geltt.
jnein pferb tjer/
bafiu es autt) veot «erfet/J?

3-3a Jpen/
es t)at fein mange!
gebabt.
35.0iheba/nimbcm
trincFgelbt/
voit ict) bit ttcrfvtifien ba'Ji/
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que douons notai
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\ftx deniers
homme épcbtueÀ.
B. Tenez,
eftes voue centente^kV
H-Ouy Monfieur.
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Efpaignet.'
Senorhuelpt'4, »
que es lo quedetteinoyl
H.Vs.njs.deuen.
qifatrolgeldos , .

y fçys grueflbs » ' k
pot hombrey caballo,
B.Tomaday,
o/ cententays? -

H,Seno*rî. ' ' » *
B*Que es de la mo$a?
tomad hermana, m
he hay para alfileres.
Moçcxtread me» aqui
mi caballo, v-
auido buen recaudo ?

I.Si Senor, '

no Je ha
faltado cofaninguna.
B.Te-nay.^^
para fc vino, <

i»«me te he prometido,
. ^

Ita'ien.. *
Mifferl'hpfte, * *
che videbbiameiU *->-
H.Douettt 1
qiïatrofildUk ^ *ï
|/e« danari , -~. ,

6m»# tfeauallo, .«

B.Pigliatte, ^%
\fetto contenter ~?
H.Sifignere.* ^
B.Doueélafantefctr} \_
Ptg'-iattefirella,*-. +

\la benandata. - " V
Garzontimmaqui
il mi» cauallô* jj. '
Daitubtntrattatot ...

\I Signerfi. m ' '-. v
|ft«»0é
mancato uuïïa. .
BPigUala fA » '

|pe> «'» wot. ->

coOT» ri £«mm p.rorseffàj

M

f.-**^
yj.au»* »,	 Pi

Angloss,'
Sîprie bofle»» **
vobat bo voee o&e? '

Jp.'Pou ovoe

fonte fcbiHinges?
fiicpenfe » £
mon anbijorfii *"
35.-Ç>0rb/ -»»l***p»v*J
are pou contemebïitt -:

S?.fea ©ir.»v^v* *'
33. ÎBbete is rbemapben|
t)o(c>-vnpft)ie«frttnb-e»
[tt)erisforpdjurspaines» ;

tncuieybriiig bur/e*- «

mp^ôrfc/baue4, 4*fr j
pou breflebbmrfeeltr* M
3-9ea©ir/ *
bebibvcaBte»-
notbfng-. «"j»*?***
35.Jpolûctb«isfomel
to brincf/
as i $aue promifeb tb/ee/ f

R 4 m

Efpaignet.'
Senorhuelpt'4, »
que es lo quedetteinoyl
H.Vs.njs.deuen.
qifatrolgeldos , .

y fçys grueflbs » ' k
pot hombrey caballo,
B.Tomaday,
o/ cententays? -

H,Seno*rî. ' ' » *
B*Que es de la mo$a?
tomad hermana, m
he hay para alfileres.
Moçcxtread me» aqui
mi caballo, v-
auido buen recaudo ?

I.Si Senor, '

no Je ha
faltado cofaninguna.
B.Te-nay.^^
para fc vino, <

i»«me te he prometido,
. ^

Ita'ien.. *
Mifferl'hpfte, * *
che videbbiameiU *->-
H.Douettt 1
qiïatrofildUk ^ *ï
|/e« danari , -~. ,

6m»# tfeauallo, .«

B.Pigliatte, ^%
\fetto contenter ~?
H.Sifignere.* ^
B.Doueélafantefctr} \_
Ptg'-iattefirella,*-. +

\la benandata. - " V
Garzontimmaqui
il mi» cauallô* jj. '
Daitubtntrattatot ...

\I Signerfi. m ' '-. v
|ft«»0é
mancato uuïïa. .
BPigUala fA » '

|pe> «'» wot. ->

coOT» ri £«mm p.rorseffàj

M

f.-**^
yj.au»* »,	 Pi

Angloss,'
Sîprie bofle»» **
vobat bo voee o&e? '

Jp.'Pou ovoe

fonte fcbiHinges?
fiicpenfe » £
mon anbijorfii *"
35.-Ç>0rb/ -»»l***p»v*J
are pou contemebïitt -:

S?.fea ©ir.»v^v* *'
33. ÎBbete is rbemapben|
t)o(c>-vnpft)ie«frttnb-e»
[tt)erisforpdjurspaines» ;

tncuieybriiig bur/e*- «

mp^ôrfc/baue4, 4*fr j
pou breflebbmrfeeltr* M
3-9ea©ir/ *
bebibvcaBte»-
notbfng-. «"j»*?***
35.Jpolûctb«isfomel
to brincf/
as i $aue promifeb tb/ee/ f

R 4 m



umnô minus c6me>deJfl

ic tiberatitcr
hic excipieris,
auim inquouisdiuerfd
ta Antuerpiano.
B.Itareipfacomperi:
sunquam hoc cum al¬

ite commutauero.

"François.
àfin que tu.
tefouuiem demey
vne autrefris.
I.Grandmerey
monfieur,
vousmetrouutrez
toufteurs pnft
à veutfaireftruittt
riefpargnezpas I»

logis
quand vouepaferez,
car vousy ferez
autant bitn traité
éfiruy,
qu'en logis
qui fois en Anuert.
B.je l'ai ainfi trouuét
il ne le changeray
pointpour vn autre.

Alleman.
ber «rfcicb.-n.baf; bu
auff ein anber mal
meinergtbencFeft,
3.Jpa6t gtoffen j^anct t
Jpeti/

jbr roerbtt mkÇ jcberjtit j
bereit fùtbtn 1

euct) ju btenen;
fphtt bie, i

berbtrge nicbt
vnann jbt berfompt/
bann jbrba .
fovoolgclpaucn
«R eucbgcbienettoctbï (oit
als ein émet, herberg i
bie ein Xttoiff fein mag. f
35.3<r) f)a6 es (p befunbèV

ict) voill fie eines anbetn
t/atb nict)t enbctn,

para
AI
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P.W'fflBl' P

' E&aignelï
para que %
te accuerdcs de mi .
en otro tiempo.
l.Bçfo,Ia5 manos de
v.m.mi fenqr,
v.m.mehailira
fiempre aparc-jado,

"4 fu tèruicio: ,.. . .

no alipcte-ella
eafa . f(rà
quando y.w.aqui pa|fa.
porque fera . *
tanhien trattado *
y ictuido, -5 »W

como en mefon ,
qui fia en Anueres.
B.AffilohehalJado.*
nolemudare^jg*
poialgunotto;.**

^p^

ItaHert.
lafinch* »,

vnaltrdvolta
y»ti ricordi di me.- '

l.Granmercé *

Ifignormio, - »

\mitrouatttte
femprepronte >
làfaruiferuicio:
\&non tperuiatte ' *

thcfteria. - - .

quando [i pajfaretto,
\perthevifarette
rofs btntrattate,
(Sfetuit; » ,

corne in qualfivoglia
ultra di Anuerfa.
B.CoJil» hotroutto:
& nonlocambiaro\
\porvnaltra..

-*PB

AngloifT*
totbeenbtbatiboui'
an otb^rtime £
mcueft remember mee. 1
3.3tbanctpou &f
potkfbalt pno.me't <!ç>,!l
at alitimes reabte/
to bopou feruiceîvÇpW»%|

fparenottt/c &
lobging ^* V S
voben pou f bail paffe t)tm
forjou fbat&ei, T*<fl

|to»f!*»feb? **'»»
anbfetueb/ *
as in ann lobging ,Si ijj
vokbin Qfmvoerp.
|-35.3'bauefoimbitfoî
3voillnetfotanothet ,

cf)aungcir. /

_i i-4
j
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LOttn.

Numeri.
-m

nus,duo,tres,quatuo
linqire.tèx» .
ptem,oâo, »

nié, decem, vndccim,
iodeçinT,trcdecirp,
îatuordecim, cjWdecî
decîm,reptendeciro.

François.

Le Nombre.

Vn,deux,trois1 quatre, '

cinq,fix,
fept,huiH,
neuf,dix,onze,
douzOJreize,
quatorze,quinze, ' '
feize,dixfept,

enr& odoydecem £* \àixkuict,dixti*uf,
;igimi, * (nouem,

tigintivnum»
ifginti duo»
Sgintitria.
|r;ginta,quadraginta,
uinquaginta,lëxagintà
Iptuaginta, oâoginta
t>n»ginta,Cenrum,
jlille>decem millia.

Vtngt, ,
vingt (&>vn,.
vingt g? deux,-
vingt fo trois,
Trente,quarante,
cinquante,foixante,
ftptante,hftiS.ante,
nonante,Cent,
Milie,djx mille,

Alleman, -''\\

S)k Sabl.

(Jins/jvoep/brep/vier/
funff/fecbs/
fiben/acrjt/'
ncun/jeben/eplffi/
jvoSlffe/brepjebenz'
«ierrteben/fûnffjebcn/
fecfjrjeben/Jîbenjebeni'
aebneben/neunjeljen/
îvoennig/
eins«nbjveenrjig/
jvoepïnbjvoenijig/ L

breponbjvoenRigi/
ySveiffig/oietmg/
fùnffnfg/fecfmig/
fibenru'g/acr)mg/
neuni)ig/J?»iinbert/ r
îaufcm/jebcn taufent/'Tï

\ Lds
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%fpaigno\.

v» lyp.1 i» ' "JJf».- ' '^,

Italien.

Il numéro.Les numéros.

' K#, . e,
Vno,dos,tres,quatrô, Vno,due.tre,quattro,
cinco.féys,. cinqui,fei,
fie*e,och/>,. /être e«o,
nueuejçjJjez,on2e, \neue,diece,vndici, '"
doze»ifeze» \ \dodui,irtdici,
catorze,quinze, . \quattordici,quindici,
diez y feys.dftz y Htte^fiêtiÂiecifitte,
diez y ocho,diez,y nue- diecietto,dseci$ouo,
Veyjire, , {ue, venti
veynte y vno,

veynte y dos,
veynte y ttes,"
Treynrj.quarenra,
cinqoenta,fefenta»
fetenta^ochenta, ..

np>uenta,CicBto^«
Mill,diez mill»

vents vno, m
venti duc . * i
venti tre,-* \
Trenta,qu»ranta,

einquanta feffanta,
fettantO'Ottanta,
nonanta,Cento,
Milletdiecimila, *-."

Angloit.

2be yîomoersj
r s,

One/tvoo/tr;r«e/f6urt/-
jîue/fir/
fetieit/eigbtz *
tipne/ten7c(euenA
iitejucafjlrteeney ,
îoiiitëene/fifteene^S |
firteene/feuenteeiu»/ 1| t
eigbreene/npneteene/* I
ïvoentie/ w, - j
one anb tvcenrJsp ^ »#
tvooanbtvoentie/» I
tbree anb twcnrte/ 1
îbirtie/fortiev^ 1

fiftie/firtie/ ,* J
feuentie/eigbeie/j», ' *
npnetie/anJpimbrebA i
a tpoufanb/ten toufanb i
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latin.
ttumrnillia.

ies centena millia.

jyoiiebushebdo-
> modis.

ies dominicus,
es lunkrisj
esmartis,
ies mercutialis,
iés louis,
jes vcneris»
ibathum.
cbdomas,
us dies»
o dies, -

îndecinidies.
nfis,annus, -

idiatusannus,

s folutionis-

/

François»
cent mitlt.
Million.

Les ionrs de la fèp-
- ' maine.

Dimanche, s
Lundy, *
Mardy,
Mtcrtdy,
liudy,
Vtndrtdy,
Samedy,
Vnefepmaine,
Vn leur,
huit! iourt, <^

quinzeiourt,
vn moit,vn an,
vn demy an,
vn terme.

Alleman» i[fiimbert taufent/
>ïti(lion._

^ieïagberlXîcni
ct)en.

0ontagZ
JJfontag/
©inftag/
ISruivoocr)/
©onnetftag/ ^

[3-reptag/ '
0ambftag/ ©orniabcnè/
«îin vootpen/
ein tag/
lacfjt tag/
Ifûnffitepen.ag/ »
[ein monat/em jafjt/
ein balb jaf/t/

1 SW:in tetrriin»
«en*
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F-fpaignol,
L «en mîll,

Til.ltion.

ios dias de ta (c-
mana.

. Domingo,
Lune*»* ; *
Martes>
Mietcoles, y
Iueups. v
ViernéS,
Sabado. f>

( Vna femana,
vndia» »

oçhodias
quinze dias»-

- vn mets,vn zm£.'
<*n rnedio ano,
l& tetmiao*. ^

Italien,
c»?ci mila, »
Milione.

I giotni délia fetti-
*mana. ,v

Domtntca, *
lunedia *»> 'f
MarteJf, ^
Mercoledi, »
Giouedi,
Venerdi,
Sabbato. "*»
Vnafettimana,
yp giorno, ** ,

ettogiomi, *-

quindecigjornt, ,

vnmefiivnanne,
mezzo anno, *
vntamin», \

-Y»

', Jbe belpes oftbt j
vocoFe. .

©unbapez,
Xïïunbap/
îevoefbap/,
ÎBenfbap/ '
aburfbap/^ pS^-l
Snjb»»;/ _\
©atetbap, "*%
2C voeete/ -l
.abape/ 'SI
.eigtjt ba.pes/ g
fifteenebaljes/*
«monetbyapeçitç/ ^
a&alfpeatt/"., "£

Vaà V * fil
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tfuauum Caput, de ra-

.ne eonferibendi epj-
itolas,iituas,

Bigitorias,
apochas.

nafcribeneU epifteiam\
adamicum.

Superfcriptio,

<cr^tm*

LeVIIhChapitre, peur\
apprendre àfairtmifitttït,

ctnuentions,

obligations,
r}f quitonces, a

Vne mmiuc pour etcri-
rea aucun amy.

Lafupirferiptien.

iriilïmum
iremmeum
irutnàBarlemont,
Sitàntem Antuerpix]
Ixcellà platea»
jximé fcutj aureum.

CcflelettÀ ,

\fiit donnée r
à mon cher f ère

Pieirede Barlaiment,
demeurant à Anuers
enlahauteruf,

Vésignàntl'cfc'cudor.
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Ejj>dignoL.i

^#
1 EfVIII.Ç4»itulo,para

enienar 4 hazer caxta-
menfageras.concierto;,

''obligJtioneS»^ t
quitaneas£ , s

Vna cartapara efcreuirà
Y flgun amigo.

r t «-

El^bbre-efcrito.

1 Efta carta '
( aderecada '
4 mi caro padre v
Pedro de Barlatnonte,
effânte en«Anueres>

fen ta calla alta,
tcabe «lefcucjo dorade

Italien. Anglais.

tlVIlI.Capitole.Perim-
parure afarefittere mifii-

uejcontratti,

bligi;
fo chitstnze,

Vna letteta per fcriuere
ad vno araico.

llfoprafcrittor
«

Qutftu lestera
fia dota B -< .

«J al mio caro padre -t-
Piètre di Barlaimontt
habitonteinÀnuttfa
ntllaftradaalta,
treffoatt*fiudo_dletei

îr/eV///.lïr,apte/r/f<
to leatne to mate letten

". conucntions/
%/

obligVitions/
anb qutraneesj^ '-

- \ <-* **

aCfetteneJ-rcftiie **
anp frinbe)
ri

îpe fupcrfcrfpeioiW ,
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latin.
'enerande '

I amantiflïme pater,
femuiendo me quant

Ebfl'um humillimé,
Laebeneuoleutia-,
jtqueitidem
isnarifliraa:
t teae matri.
' lertiotemtefàcio

>e belle valere»
iei benignitate;
idhoctefcirevelim

i-iSarepater.metcneri
raagno defiderio
rtpgnofcendi
iriutecumagatur:

xcam tibi
fitripfi
[ imel atque iterum,

d nondum
§J:cepi reiponfum,
*^- * - - «-

\ François.
Tref-honoré
gf bien aymé père
ie me recemntandt
trts-humbliment,
à veftre bonne^grace,

gf aufiiftmbtable-
\ment à ma
itref-aymee mere^
\Stachez que itfuis
en benneprefperité,
Dieu enfoitloué:
ma'ufcachez aufii
cherpere.queiay
grand defa
defcauoir
comment il vous eftt

, carie voue ay
efcrit *
deux eu troie Itttrtt,
mais ieriay encore
^feceunesUert^enfit

1

Cfj^rvoitbiger
«nbb«rt3lte6erï)atter/
ict) er6iete m(tt) . «*»

ganri bcmûtigfkft JU

cvoerem gutcm votflen/
«nb gleicftsfalsî '
meiner alleiliebjten
Jîïutter. v-

,3ct)l«ffeeiier)voifren/
bas Kt) noct) frift^ «nb ge^

©ottfcpge* firobtbiitfî
lo6tto6er ict) voolt bas
jbrvoif,tliebcrï>atter/

, basict)groffe6egirbt^»
»u voiffen/ ,
voie es mit eucr) ftefjc/
bann icb bab **
tuer) gcfcr)ric6en/ ,
jvoep ober breï) mal/ -^-tt
aber noct) trie » ^5j
Fein antvoott brtottimen/'*

L wi
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EfpaignoT. <

Muy homado
y muy amado padre,
y me encomiendo
mui humilmente en

'i rueftra buena gracia,
"yaflyfimHmente

i 4 mi r
muyamada madré.,

\ Sabed que yo foy
p en buena profperidad»
aD'os fealoado: -

li pero.fabed tambien
caro par'f i,que tengo

)| gran deffeo.
delaber ,

Di «orao feacon vosj ,

porque os tengo
I «fciito ^
4-doso-tres eartas,

tma no he aun
piiwtôore^uçfta, ~fN

c v 	 :.

Italien?
Molto honorondo
tff are padre,
mtraccommand»
humilmente alla
voflra buenagratin,
gf'parirntnte -"
alla mia. . ., ' _

cetta madré'. » /*"
Sapiatech'iofin» *
inprefperoftate,
Die ne fia lodato:
ma fappiatt anche
caropadrt<ehrt»he)ii
gran defiderie K

difapere
cerne fia convoi,

i perch'ie v'ho
fcritto
dueotrelettere\
ma non ho ancerai

% Angine.
fticptroorfbipfiiK
anb iroel belotteb fanjtt/
3 técommenbeb met
ricf)t biimblie
to pour goob grâce/
anb alfq Milite maitte
romp />

voe((6«(cHiebmotber:
«nbetftanb -tljaf3 ont
m goob profperitiez- ^
©obfcepropfeb:
riittnovocàlfo A

beere fatber/tt/at 3 r/«u*
greatbefùt ,.

«oFnovoe , '
bovoitievoitr/jou/
for3ba»it r
«oritenpou -
rvooo OMbrecTetters/
6ut3bauertotpet/
tcctflueb ctm; anfvcer/

S &t .*,. 	 ja

EfpaignoT. <

Muy homado
y muy amado padre,
y me encomiendo
mui humilmente en

'i rueftra buena gracia,
"yaflyfimHmente

i 4 mi r
muyamada madré.,

\ Sabed que yo foy
p en buena profperidad»
aD'os fealoado: -

li pero.fabed tambien
caro par'f i,que tengo

)| gran deffeo.
delaber ,

Di «orao feacon vosj ,

porque os tengo
I «fciito ^
4-doso-tres eartas,

tma no he aun
piiwtôore^uçfta, ~fN

c v 	 :.

Italien?
Molto honorondo
tff are padre,
mtraccommand»
humilmente alla
voflra buenagratin,
gf'parirntnte -"
alla mia. . ., ' _

cetta madré'. » /*"
Sapiatech'iofin» *
inprefperoftate,
Die ne fia lodato:
ma fappiatt anche
caropadrt<ehrt»he)ii
gran defiderie K

difapere
cerne fia convoi,

i perch'ie v'ho
fcritto
dueotrelettere\
ma non ho ancerai

% Angine.
fticptroorfbipfiiK
anb iroel belotteb fanjtt/
3 técommenbeb met
ricf)t biimblie
to pour goob grâce/
anb alfq Milite maitte
romp />

voe((6«(cHiebmotber:
«nbetftanb -tljaf3 ont
m goob profperitiez- ^
©obfcepropfeb:
riittnovocàlfo A

beere fatber/tt/at 3 r/«u*
greatbefùt ,.

«oFnovoe , '
bovoitievoitr/jou/
for3ba»it r
«oritenpou -
rvooo OMbrecTetters/
6ut3bauertotpet/
tcctflueb ctm; anfvcer/

S &t .*,. 	 ja



latin.
d quod"

Vehementermiror,"'
ifcùm nefciam '

tjuid in caufà effe pofln
iQuamobretp de Vobis,
i/ehemenier fum folici-

>etuensV (tusj
^she quid aduerli

bobis acciderit. '
^reCorteigitur
Imantiflî me pater»
jieme .

diutius patiaris
tauTe folie itum, i
fjêdorote" * *

tijerampremtuum '

itïrga me,
xjrt Velis me
ïj»er literas certjorem fa
j de rébus tuis (cerej

ierhur)ctabejjjriym,
S"

ivhi pfiimi ii i | i nu n

François,
dont iefuis
\fort efineruiillé^
ne fâchant '

d'oie cela peut venir.'
Pourtant ay ie
grandfoing de via,
craignant grandement
qu'aucune adieerftté
veusfoit aduenut.
le vous prie dont
mon cher pore,
quenemtvuMiz
laifferplui longuement
encefoucy:
moitié vous prit
fur tout l'amour
que tue portez,
qu'il vousplaifi ' '

mèreferire
'de vofire tfiat
r#kjtrf(j*ejee»l>.»';

i.

ai i np Bmpiiiip,»

Alleman.^
voetebes mict) g,
febr«ervounbert/ <£?
bievoc>( icr>n(c^t voeipP
voas bie «rfatt)fep.
:©arum6 trage ict)

groffe forg «on euct)/
«nb fêrchte bas
nicbt ccvoan ein «nglâd
euct) begegnet fep.

-©ert/albcn bit ict) euct)

lieber 33atter/
bas itjr miel) nicbt
(cngeejaffen Jxott
in biefer forg: .«,

fonbem ict) bit! euct)

«m6 a((e evoere liebe

bieif/rjjumituagcr/*,
[bafjibrmir f
rco((ctfçr)rei6en
[«on eteeren facften/ ^g
M $cia,ernt/tf.fes/

' df!«
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»yn. juiW 'M. -tir <wJ n* k1 *"

I

i quenomequerayiJv*
dcxarrrfJssiempq»-

r eo.eftacongox.ii *
I mos-os ruego, IP'
1 porelamor
' quemeteneys,
queosplaze ^ *~
elèriuirme. «""*»"

' «eVueftroéiftado,
cohe,lBorrat,ojrd'eûa

(« a» /= '- "\

'Italien.
delehenetefto ' "
»*8/**» marauigliate,
nenfappen.done
la eagione.

Por quefto ho io
gran cura di voi,
grandemente temendè
chjequaleht difgratia
vifia auenuta:
Pregoui adunque
mio car» padre,
denonlafciarmt] '
piulongatnente <
in quefto penot i
mavtprigo, »,

per quello amer»
chemiportatt '
ehtvipiatci*
friuermi
del vofireftate- * 1

'paillotordiqutfiaf

r
%4ng!ek

lvo[)*rat3 "
gveatlie maniait*/
npt tnovainij - , j
bovotbatmapcom»
2berforet/aue3
greatcareforpoù^U
greattiefearing /J
tbatartpmisfottune *
bebappeitebtopou»
Spfappoathciv »

mp beere fatbcr/ V

tbatpouvoidnot
let mee a«p Icnger
be in tbis cure: rr -

but 3 prappou/
of al tbe lotie -
tfeat pou baroe tbvsatb mcd
tbat it pleafe pou
to vorite «nto me*
ofpoureftate/
bptbe6ringerciftf)ef<!/
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I latin.
[tut quemcunqueafimn
[Irimum reperlas.
Jcire te velim
je illud mi pater,
fnuttum
'iVihioposelTe
\i\s. aut quatuor earo-

%à res (leis,
ihi necefiarias?

uos te ot«
f mittere
ihi vêtis

er hune tabellarîum:
r3« verù exiftimes,qu'{fo
'4je expendere pecuniâ
rl|iearn inutiliter,
"Wdamenimtibi
".Jitionem
:'>penfomm omnium
Siuxmihj

JbifiAi. '

' François,
eupartepremier
que veut trouuerez. »

Itemfcuthe^ ,

therpert
que ïay.
grandement àfautde
trois ou quatreflorin*,
peur m'en
aider en ma'tiieifiti:
it vous prie
que mêles «y
vueiUtz enuoyer
par le porteurde copies^

(S nevutitltz penfer
queie dépende monar¬
gent inutilement,
tarit vota .

rendray conte -
de tout ï argenty
que m'aut* f
enuoyér

(

*-*?**

Alletnatv ,
oberbepbemsrjtetj <.

benn jt,r finben tsetbcC "^
?Biffetaiicr) ^ f|
liefret 3Datiet>pi" ' <

baftkbfeljr
«on no!;ten l)«b
brep ober«ier gtilbcir/
mir ju fjelffen
inmeinernor:
Vccrcbc-ieb euct) bitte ' .

bafs jtjr mir fie jj
fenb* vjoolkt
mit bttnger bi*fc<*
kt) bit aber vralftc nicbt
meinen bas ict) ««jebif
mein gelt «mranlify
bann ict) Yrtllcuch
recbmmgtbun ,
tonaltemgelr
baf; jbr mir
jefctyirttbçiljr.
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i^ib^w«~.b, .it-»». ». 'ma*'

|f ' I#*s*l. '
1 éebnelptrmero
r qudiallareys.
[ Tambieljfabed
» caro padre,

queeengo

muymeneftertres
''«quatrosflorines,

paraayudarme r
en mi necet&dad:
yoosruego / '
qliemelos
quereys*mbiar *

<*on el pdrtador cPefta;
' y no querays penfàr»
l-queyogafto mi dinero
inutilmente»
porquéyo os j
darecuenta
de todoel dinero ^>

que me aueys
tembiado.

RalienT *'
6 per il prime A

che trouerete. "
Ineltre fappiate '
car» padre,
th'io hi '
grau bifigno di
treo quatrofiorini, f
ptfferuirmeno
neUemientcefiitei:
viprego
de volerynrli ,
man&are »*
colportâtor diqueftx:
ne i/egliatepenfare
ck'ioJplendiimiei
danari inutilmente,
per cb'ie
vt daro tonte
di tutti i danari
chtm'hauete
enandati. ^

Anglois',
orfcjtbefirft -****
thatHeufbalfinbe. *
Satberwnberfta»
beeve fatt)er/
tbat 3 baue S '"
great neebe of *ér
tbreeorfouregttl&cn»/' '

for tf)0 foealp met ""

<n mp neccffklct
3prappou
tf)at pou voit)
fenb mee tbem
bptbebringeroftrjefe} ^
an Vo not tbinEe - ^
tb.at 3 fpcb mp mon»
onprofitflbde/ * *
for i voill , %
mafe pou accompC
ofatltbe.monp
tbat pou baue
fencmee.

S
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*p-^
iMinï

?raetetea tuamhuma-
nitttem oro
jvtmecpmmendès
prnnibusamicis noftri
.Nihil eft aliud

rLeauod ptzterea fcribam
L»quim qirod precot
^Deura Opt.Max, .

vt te per {bâ detnétiaro
: Jèmperincolumem»
xonferuet.
koannes

' à Barlemont
,rj Jilius tui amantiflimus,
r^habitansBrugis»
[rianforo,
I, J aad infigne Corona?.
on 'Primo die Mai],
fjLanno

(Dornini noftri milieu*-
.jj}o,^uingentefimo

François,
Il votaplaira oufit
de vofire bonne grâce,
me nctmmandtr
à teus nos ami».

! Amtrt 'hofe pour le
prtfent ntvotafcnuroy ie

ftnon (mander,
qu à Dituplaife
parfa m'firicerde
voue teufiours donner
fa bénigne grâce-
Por moy \eon
de Barloitntnt, ,

vofire humblefils, *1

demeurant à Bruges,
[ur le marché,
à la Couronne/
Le premier tour de May,
en l'an
de neftre Seigneur

cinq cents

s..

Atlemati,
ÏBciters birtifjfeatCv frûb

lkl)6p evoerë ajuti voillan
bas jbr mich «ommenblra
roollcn bep aTftn «nferen

7îicf)t meb» (fteunben,
auff bif; mal/
bann ict) bftte
©ottba^ (i)iâtdt
er eucr) burcl) (ein 6amil)ct

adijcit fnfct) «nb gefunljt
erbalten yoolle,
ï)o*mirJfpans
«on 35atlcmont/*
evcet voilliger 0erj1i/
vconcob jn 35mg/
auff bem Xfîarct/
jn Ber 3vrsnen. a*
.©en erften tag «tap/ &
iinjabr «^
vnfers Jperten ^
taufent fûnfffjunbert

Afffl
-jtkA
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rwrr

Uffime'

j.t»ywn '1 fmM""!!» *W"f |»^- |inill M1 "-"*

_ l«il >

toUftafèniidc
J dejiijeftia/buena gracia
* dar mis etfjSemiertdas j
lytodosnueUros amigos.
^ Qtra cofa

no per el prefente,

ifih0 ' . *'que 4 Diosplega w
* porfu aijtericordia
' mantenferos fiempyr
1 eo-fu benigna gra«ia.
|| Por my îuin *
I de B.iriamqgire,
* Vuellrb humilde Mjo.
* moradbs en Brujas»
" en la plaça,
» à la Cor^na,
«liai primero dia de Mayo,

àno
fde nueftro Çendr, %

pwullyqUînjeiitos, l

ilien»
jf'ipiacereancera
dJ gratta ' . K

recommandarmi
a tutti ineftri aniici.
Nonaltro '
per hora,
fenon
thto prege Idliâ che
perfudmifericStdld *
vi manteghi femfre
neUafudfanta gratia,
termeGieuanni
di BarWmente,
vofiro humelefigliuolèi
habitante in Bruggia,
fui mercat»,
al[a Corona-
t primo di di MOggio,
Mell'anno
delSignote,' m*
mille cènqut cent»,'" <

i

J

m

i

. but tbat
©ob«6ucl)fafe,
trougb bis même/*" ""^
to geeue poualvoapCé
bis fauourable gjace» ^*j
35pmee3obn ^
of 35atlaimoiit/ J|
pour^ttmblc forinC/ 7

bvoedihg at TJipges^3** "î
Cn fl)e marfet
at tbe fïtovenei ^
abefiiTtb«peof»îai;é **
irt tb« yeare - '*"
of our J"c?rbe "w*

î
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1 latin.
jjfêpttiâge(ïir>o quinto.
Wibi femper
'^aratiflimns.

Refionfum.

îi chare fili, ^
iccepi ^
jecûno die Mai)
jiierastuas,!
jatas primo die
Siafdem menus;
tx quibus
eognoui

: bene^alere»'
Ijuod
lihiiucundumeft,.
rte

magnopere
fcire velle vt

fe res habeant noftra;,

£L

François.1
feptante fo cinq.
Toufiourspreft
à vofireferuice.

Refponfe.

Men cherfils,
ïayreteul*
dixième leur d* May
vofire lettre,
efiritt lepremier'
dudit:
par laquelle JP
foy entendu
que vous efiesfainr
ce qui
m'efiagréable,
gf que vous auez
grand defir-
defcuueir
commentil nous eft.

Xntvoort.

Sîein lieber 0of)n/
ict) liab empfangcn
ben jebenben tag Wapi ^,

bcine 35rieff/
gefcr)?«cren ben erpe»
beffelbcn:
auf; voelcfjcn 1k
ict) «erftanben fja6»»

b.ifjbvtgcfunbt6ifiV
voclct)es mir

, angcncmtft/
«nb bas bu 4
miigtofjemluft Sf
bcgereft jn voiffen

voie es mit«ns (*fet)e.

y lete»»

'
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| XjPaignct.
[ yTetençey siuco.

Siempte aparejado
4 vueliro ïèruicio.

, Reffuefi».

Carohijo,
yo recebi
il dezcno dia de Maya
vueftracarta,
«fcrkaa/piinero/*
delioprad*ho:
por laquai
yo heentcndido
qbeeftayslàno,^*
lo quai'
me es agradable»
y que vos teneys
graadcflecv
de faber <

coraoeftames. ^
m

(, Italien: -

\fettantacmqut%
Semprepronto
al feruitie vofire».

: Rifpofta,

Carefijiuole;
ho riceuuto ^
allidictidiMaggie
la voftra letttro,
ferma alprimo
del dette: ) ,
per laquait
hointefi
tbefettfanef**- -
il che
mipiact,
tfchthouett
gtandrfideri» ,

d'inttxdere
cemeftiamoi.

H Anglais.
fenentie anb fîue.
Xlvoapes rebie
to boo pou feruice. t 1

SCnfvoere. *^|
, **ep > b» , '
*8ïp 6elojieb fonne/
3l?aucK«aiifb -<

jbctentbbapdfSJtape.
fV'oiir Pctteis/
voriten te fSrfs , -

ofibefapbe: V
bptbevobkl) . r
3«nbetftanb/
;baipou6eùi^eafiby- ,

[tbevchicb c

pleafetb mee «en; voeJO

anb tbat î-ou paue '
[great befir»
to fnovoe

Ijorort isvoitbtes.'
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Latin.
um etiam
mililTe mihi

linas aut ternas literas:
did certù fcias velini

1"=
1 ullas alks accepifle,

raner has. »

* uetama^»'*
epius fct îpturUS,
:dnonpotui
aucnire tabellarium,
ut darem licetas:
ùm etiam

r ihilerat
r' [uodnecetfe effet
r d te perfctibere»
'" "iupd ad res noftràs
x ttfnet,
?' alamusomne»,
f )ei henignitate.
Mater tua,

François.
aufii que vous
m auez enuoyé

deux ou trois lettres,
maisfâchez certes
que ii riay
receunulles autris,
que celle dernière,
levotaeuffe
fouuentefctit,

te riay
trouuénuls meffagert
pour enuoyer les lettres:
fo aufii
it riay eu
thefet nectjfairet
pour vousefrirt.
Touchant ±^
nefirecBat. ^*
nous Ames tout enfanté,
Dieufit loué'.

Vente tout

.' Alletftaïf, ^
IX-Kftbafjbutnir
gefebictt fjabcft -4 *

jvoen oberbrepjbrieff:
«bervoiffcenblicb/
baf; ict) fein anberé
empfan^en bab
barih biefen.
jfet) vcolt bit
offtmals gefct)rie6eti IjcSë/

aber ict) bab. temen bottnt
finben Fonnen/
bem ict; bie btieffgebë Ijrtf
barjuauct) 4± (te
t)ab ict) nicfjts gef/aw
bas «on nothen wave
bir ju fcbteiben,

0o«iel«ns
angef/et/
feinb voir ade gtfunbt/^j
©BB»feplob. *3
Sein 33îutrtt

'
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ESpaïgnol.
TamWe»}tj*»VoS- \
meaucisembiado
dos o très çat&as:

imas fabedppr cierto,
quenohonirjgu-
nasotrasrecebido,
que efta poftreta,
Yo os ouiera
rmtchasvezes efcrito,
mas no he
hallado menfàjeros
para embiar las carras;
y tambfea
no hgCenido ,

cofas necefl'ariâs
paraefcrau;irosf . '
Tocante^
nueftcrrtftade,
te dos eftamos fanos,
Diosfèaloado.
Vueftçamadrç **

Italien.»'
Dipiu '

m'hauefe, mandate .

dueotrelettere. (

mafapiatepercerto _
ch'io d'altra non
hbrtceuuto, , , ,

che quefto vltima.
loviharei
fcrittojfefe, . .
ma non ho ' "*»
ttouaie a'cun mejfugero,
per mandat la lestera;
rie anche
ho hauuto
cofa d'importan^a
dafcriuerui. ,'
Cfrr* .

alnâfiroflato.
noifiamo luttefont,
ledatofia Dio.
La vofira madft . \

Angleie. &
. 2(fo tbat pou (jaue ^

fentmee$ . ,

tvobo ot tbreè tetters.
but «nfeerftanbfor cerrtn

tbat 3 baue u* '
noneotbetveceaueb/ .

but tbis laft.» ' 'l
3voolbebauevoritcn
often «nto pou/
but 3 baue not
founb anp meffçngers/s
for tofenbcbeltttcrs.:
anbalfo/ .

3 baue not bab
netofutl mattets >»
trovoritetopoU|jj,
îotkbing
ourflateA 4' j'ht
voéebealtinbcaltt)/' "*
ffiob be prapfeb.
3?o«r motber
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B | <* latin. .

1Jaborauit morbo '

Jjjduosaut très dies,
Fedea fiunc
:onuaIuit} '

ieneficioDei.
jJMittotibi
[perhunctabilfarium

atuoraureoscarolecs]
uvide,
ie expendas '

înuMliter/*
juod fànè ^

urpe fuerit,
m ego eos magnis .

laboribûe côparauerirr
*' 'ùdotibus

leis- (lias.,
'ac femper honefté vi
c fis frugi Srftudiefus.

f '|>ra»cipue vero
identer caue

Si

François.
a efté malade
deux ou trois leurs, *
mais elle efi maintenant
touteguatiê,
grâces à Dieu.
I» vous entseye

parce meffager,
quatreflorins d'or,
mougarder vous bien
de les dépendre
inutilement,
ceferoit
malfait,
carie let ay guigné
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(J hafidojeiikrma
I*; dos o très diai,

peroella efta agora
toda fana,
gracias 4 Dios. »

Yo embio
i «on elle menfajcto
t quatro florinos de oro,

mas<guardaosbien
do los gallar

». inutilmente,
efto feria

\c«» Ital'en-HfUfatntle
fer dtto otregi»it
matera el/a ne é
tuttaguarit»,
la Dtogroti»,
Mandeifi .

cm quefto mefagert
quatrefierinid'ore,
maguardateui '
liijenderli
inutilmente, J -

\faria
maleCh£, t. ^yn'aïfatt.,
porquey^oshe gana-L^i.^^^^-» » / -*-

congrantrabafo,
alfudor
dç mi cuerpo.

L Hazed fiempre bien,
y feays diligente:

, ylobretodacolà,
guarda es biea

tengranfatica,
nelfisdere
delmiocerpcf. \
Fatefemprtbena,
& [tate diligente:
&fepratutte » ,

kuardatmbtn»- ^

m

' Angloie
b«t 6ccn fief

. 'vooo orebree bapesy

buafbeeiisnovo v
vo!;o(e againez 4

. ®°b6etbanFeb.
3 fenb pou .
f,';.bi3ineffenger,~ .^
foure golb&gulbens/

. fcuttafegoobbeebe
tbat pou (penbtbennac
«npi-ofita6li«/i, -v *
'batfboulb *
bceuedboue/
for3baiiev»onnetBemi
roitljgresittafjou^

, «1 tbe froeot *
ofmpbobpe."" £a j

, «oo «Ivoapes rsefO
anb6ebi(igentz
«"bajoue ad rincj/
«.«youigop^f,, - |

uittwettm
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' *!-"*» T ^VS^ST

'latin.
mproboiû côfortium,
iiepitti\
lonmalè, *
ednihiLhoc profuerit,
ifi

:u perfèueres.
n Nihil ahud hoc tëpore,
J'aie, .

Epiftola,de edmenen-
die débite»-

)auid amice non vul»
JTalucbis
plurimum,
obfecro.

»« s

vt
nihi mittas
"jginti aureos

"(garis,

François. ,
de mauuaife compagnie,
Veusauez commencé^
raifinnabletnentbien,
mais voue nefaites rien,
fi cen'eft
que iiosaperfeueriez.
Non piste,
à Dieu vous recommàde

Vne lettre pour écri¬
re 4 fes débi¬

teurs. ,
-»

Dauid mtn bon tmp
après toutes

recommandations,
it vousprie
amiablement
qu'il vousplatfo
rnenuoyir maintenant
les vingtforint

Aileman.
«orbofetgefelfcbafft.
;©U bafts^çblict) «nb
vool angtSfwigen/
abcrbas voin nicr)ts t)elfff
es fep bann bas v

bu «erbarie(t. ** '.

7kicf)t mebr auffbifj'nMlV
bann fcp ©ctt befol)(en.

!£in35ritfF/jnfcpreibel1
an feincn fcpulb»

* ner.

.©auib mein gittcrfreimt)?
ict) rotmfcf)e eikt) I
«jcl guts/
«nb bitte cuef)

frcunbtlict) bafi jh>
nact) evoercr gelegenbeft
mit fcbfcFen voodet "*
biejjvotnç'a^ejulven

des
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".«i "wmv .ji. ^^-^jrrfr^r-
> Italien»

dtmalaeompagnia.
Hauete eeminciato,
ragioneuolmente bene,

. mavoinenfatenulla,
'Hfenen

continuait.
Nonaltror t

. mi vi ractSmando à Die.

TBS«»W*»«ï"rojP»«»*HP*<»««rf»5W»P9'*'

* Vnaearta.poraefcri-
% jUiràftadeu- >

i dores. K

'Dauieï'itSi buen arn'gJo,
defpues de todas
encommiendas,
yo os ruego '

amigablemente,
que l'ays feruido
embiar me agora
»9,ue#e$yeya.e;floxjnes
*t- - --

, Letterapei'îfcriuere
/-alli fuoi debi-

tori.
*

feffer Dauid amico ca-
rjtccomttttdomi , (rifi.

v.oi) i , *
pregeui *,'"»'.
amettuolment» ,

di valermi
adeffi mandor»' "*

Ii t/enfiftetwi <

4

Angléit, , 4
ofcuellcompanifè.
Pou batte 6egon»i
refona6(ie voelt/ " .

but it profitetf; not ,

ev,cepc "f 4
tbat pou perfeuer,
yîo more/ >

3 commit pou tCK©ob. '

3C i etter- / to votfte
to ones bebs

tours.

*3*
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latin.
^uosmihidebes,
^uibùsterrè
aune maxime -

[indigent
vt cuidam foluam
cuidebeo,
\<ii mihi
valde moleftus eft
iieacnofte;
ad ni eflét,- *

Jexpeâarem
Ijdiutius,
|fed meneceflîtas,

riget;
accipies igitur

François
que vous ine douez,
car tértamemeat
t'en ay *"

grandement àfoire
pourpayer vn htsnjnt
à qui ie doy,
qui ne me laiffe
en poix
\de leur ne de nuiik
jîoer.'efioitcela,
fottfndroy
\bienencorti,

ait grande ntctffili^
ie contraint:

(nstn.lpeurtant
hlcnoftram tncaùlio.'tenez moy pour txeufi.
"Velira aliquandoveniaslt/jn^ vntfo'ts

c| ' Antuerpiam, , \ufques à Anuert, -.
:; animj laxandi caufa. 'kour voue recréer,

«uni nobis licebit \fi pourrons nous
j^erouuaacpfloqui Wer* '«-«ffr '

biejfjrmit fefmlbjg féttity
bann gevcifjlitr)
ict) t)a6 jhrgerjt
Jboct) «on n&btcn/
rinen Sîann tjii bc^ablen

bem ict) fct)ulbi g bin/
Yoelcber mich fepr

moleftirt
2ag«nb7*îaet)t:
voo basniebe voete/
voofte icbvcjpl
(enger vtarten/
alxrbieljobenot .
bringet voiet): **
barumb '
baltet mict)entfcr)n(biat.
3cf) roolt bas jrjt ein m#
femen gebtt 2tntotff/ '

euct) »u cilufrigen/
fotontenrc'r «fi
mit$car,{|cr;,»'?«i ri
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EjpalgneL
Il que me djÉueys,

porque eicTto
yo*los tengo' £
muchpmcnétter»	 , 	 	 S'-Cl-y-S'»-,,

t parapagir-a vn nombre perpttgare vn huomt
k o nnwn vS, Af.,,*,. -I 	 _). .*. J.LL -i aquienyodeuo,

que m. me dexa
en paz ' ' ^

dé diani de nocher'
t, fi ello no fuera», e

yo efperaria \

mas tiempo, 4

-mas la grand neceffidadj
me cotnpele;
por tanto

| tened me por efeudado.
jVeïiidvhavez
(haftaAifeferes. *»*
para reercar os» ^

jpntonces podremos
fiabiarçorielpaei»

rtalreri.* .

che mi douetie,
penhttertamente
ne he * * " *

grafi bifigno,, <

«-WÏI

9-1

\al quale io debbe,
' il quai non mi lafeia
Iripofare
'nedinenottei
fe cii non fojje,
petreibene *
afpettare vn poco»

maSgranbtfogno
miforfa: - <
perô *

tt»rt« «»» petifeufatf,
Vtmtt vna volta

Ifinom'Ànuerfijs
\terriffdrui,
ïcoftpotremo all'hofet
\con agio ragienar*

~'d

-«C

tbat çertovoe met'
for fureffe
3baiie" *=

grcatneebctl^rof/
to pape a man
to wborn 3 dveez; r
vobo leauetbmeenôl'
Inrcaft
bpbapripr6pm'gt)tt
iftbatvotrtrtot/
3voelbe
pebt vce( tarrp ^ u
butg'reatwccefîirie *
conftreinetfymeet
tberfore * ** % .
(;olbe mee ejeeufet)»' **
Com one»"

to Xitvoerp/ '
to reercace pou/ v

fo tnap voe« tt)ert
,fpMfe at '«fur*

"^
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" latin.
de noftrjs negotiis. |

Quçfo nos cettiores fa-
cias de tua vatetudine.
Quod ad nos attiner,
bene valcmu-,
Deo gratia fit.
Oro te
vt
tefcribas
per hune Tabellarium;
& l'eito
£ tibi
opéra noftra fit opus,
ne verearis vti * ^
inquacunquerê

fpoflimus
tibigratificari^'

iV.de.

..*

| François.
de nos affaires.
Vueillez nota eferire
eie vofire faute.
Quanta moy,
il fais en bine dijpofition,
Dieu enfeit loué.
le vous prie aufii
que me vueillez
efaire reSpenfe
par ce meffager.

foffackez, >

que fi vous
ouez affaire de moy,
ne meïpargnezpae

en tout te . ^
quimtftraplfiiblt
défaire pour vous.
Dieu demeure auet v*tts.

m\ l ib

Allemand "^
von «nfern facben.

3ct) but voollet «ns febtef.

6cn von evoeter gfunbbeit.
©o «ici mict) antanget/
bin ict) frifet) «nb gefunbt
«ongn«,tcn ©ottes.
3ct) bitte euct)/
baf; jbr mir vtodet
voiber antwott (cbteiben

bepbie,fem33oticn»
«nb voiffet
fo jbr
mein becSrffet/
fofpatetmich nict)t.
roatinnen
mir mûgtict) ift ..

6egcr ici) cucl) ju bienen.
©ottberoatecucc).

»*-B «^BÉ^J
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I I^argnOl." ''
de nueftros negotios.
Efcriuanos '

dVvueftra fan'idad.
Quanto 4 mi,
yo eftoy bueno,
Diosfea lo'adbl
Tambienostnego

| queme'querays ' -

efcriuirrefpuefta-'
con éfl'erhenfàjero..
yfabed.
que fi vos teneyb
neccftîdad de my,
rfo melih'orreys nada»
enrqdolo -*

' qiieuiéierapolTible'
hazer gor vos. .

Diosqucdo con vos.

» .

Italien. T

délie noftrefacendei'
Scriuete digratta

" iei'effer-voftro.
In quanto àme,
flofano..
la Dio gratta.
viprtgo anehora, *

dwo'er 'criuermi
inrifpofta
con quefto -cotriero:
tSfapfioti,
che hauendo voi
bifogno di me -
vi non ifparniarmi
in tutto queBo
qutmifa'âpofiibilt
difarpervei
Idite refit con voi.

v.

*p*w ^iwwii^pjcui j

AngUwi
ofour affaires.
3prappouvoHte«sr
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"2S.S touct)ing meeA

3amingoob6ealn)/
©ob 6e prapfeb.
3 prap pou «1(6 "*
tbat pou voill *
vorite me ân(r»ere '
bptbismefjengetî
anb Fnovee

tbatifpoufiaue
antvneefeeof mee/
(part m»e not/
in ad tbat ->J*
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to boo fet pou. (mef
©ob rematne vcbit pou.

T %'
r v J

I I^argnOl." ''
de nueftros negotios.
Efcriuanos '

dVvueftra fan'idad.
Quanto 4 mi,
yo eftoy bueno,
Diosfea lo'adbl
Tambienostnego

| queme'querays ' -

efcriuirrefpuefta-'
con éfl'erhenfàjero..
yfabed.
que fi vos teneyb
neccftîdad de my,
rfo melih'orreys nada»
enrqdolo -*

' qiieuiéierapolTible'
hazer gor vos. .

Diosqucdo con vos.

» .

Italien. T

délie noftrefacendei'
Scriuete digratta

" iei'effer-voftro.
In quanto àme,
flofano..
la Dio gratta.
viprtgo anehora, *

dwo'er 'criuermi
inrifpofta
con quefto -cotriero:
tSfapfioti,
che hauendo voi
bifogno di me -
vi non ifparniarmi
in tutto queBo
qutmifa'âpofiibilt
difarpervei
Idite refit con voi.

v.

*p*w ^iwwii^pjcui j

AngUwi
ofour affaires.
3prappouvoHte«sr
ofpourbecrftb-. * ~
"2S.S touct)ing meeA

3amingoob6ealn)/
©ob 6e prapfeb.
3 prap pou «1(6 "*
tbat pou voill *
vorite me ân(r»ere '
bptbismefjengetî
anb Fnovee

tbatifpoufiaue
antvneefeeof mee/
(part m»e not/
in ad tbat ->J*

robicfe fbail «e* poffi6le fod
to boo fet pou. (mef
©ob rematne vcbit pou.

T %'
r v J



latin. \

Relpenfuml
logereamiçe nonvul-
;cccpi» (gariSj
itéras tins,
[uibus
etis,
t tibi minant -. .
ecuntam
luamdebeo, ^ ,

juodquidemfacere v
oc rempoie

ullo modo poû'um;
èd mittàm t
am rardiflirnè , ».

ritra dits «âo «,
inevllo dubio; '
|iiidam emm Tl -

uimib.idt.ber,
romifîem'hi
aty; uni pétunia tu

,/ François, i

Refponfum.
Roger mon ben amy,
iay receu ,
vofire lettre, . ,
par l».-ueSe

vota m'efcriuez,
qutitvoutanuoye
l'argent
queie vous dey, '
ce qui m'eft
impopible v ...

défaire mainttnant\
mais it le,vcus tnueyttay
tout auplue tard,,
dedans huiS iturt
fans aucunefaute:
car vn homme ,

qui me doit,
m'apromis de ml
PailUde l'argent.

Allemonj
"^rt

XttVOO't,
Xïcin guterfrciib'Xogier/
ict) I)û6 empfangen
cvccren briçff/
in voe(cr)em f
j()r begjijrtt/
baf: ici) euct) febiefe

bas gelt i
bas icb.eucr) jfcpulbiglW
voetebes mir
«mmiii(ia^if> . .
auff bif;ma(jutb.un:
aber ict) vrids euct) febiefe^

s,um aller (ehgflcn/
imtctljolt5f.ct)t taget» *
ol)n einigen roangcj'j
ban eintr
fomirfct)ulb'gift/> ;
bat mir Jjugefagt »j

fieitjtiçjcbcn/ __.

-~-^»i

latin. \

Relpenfuml
logereamiçe nonvul-
;cccpi» (gariSj
itéras tins,
[uibus
etis,
t tibi minant -. .
ecuntam
luamdebeo, ^ ,

juodquidemfacere v
oc rempoie

ullo modo poû'um;
èd mittàm t
am rardiflirnè , ».

ritra dits «âo «,
inevllo dubio; '
|iiidam emm Tl -

uimib.idt.ber,
romifîem'hi
aty; uni pétunia tu

,/ François, i

Refponfum.
Roger mon ben amy,
iay receu ,
vofire lettre, . ,
par l».-ueSe

vota m'efcriuez,
qutitvoutanuoye
l'argent
queie vous dey, '
ce qui m'eft
impopible v ...

défaire mainttnant\
mais it le,vcus tnueyttay
tout auplue tard,,
dedans huiS iturt
fans aucunefaute:
car vn homme ,

qui me doit,
m'apromis de ml
PailUde l'argent.

Allemonj
"^rt

XttVOO't,
Xïcin guterfrciib'Xogier/
ict) I)û6 empfangen
cvccren briçff/
in voe(cr)em f
j()r begjijrtt/
baf: ici) euct) febiefe

bas gelt i
bas icb.eucr) jfcpulbiglW
voetebes mir
«mmiii(ia^if> . .
auff bif;ma(jutb.un:
aber ict) vrids euct) febiefe^

s,um aller (ehgflcn/
imtctljolt5f.ct)t taget» *
ol)n einigen roangcj'j
ban eintr
fomirfct)ulb'gift/> ;
bat mir Jjugefagt »j

fieitjtiçjcbcn/ __.

-~-^»i



màifritC
Tj in >

"Reiptiefta.
Rogelmuy b-Jéamigo
yo lie rccebido
vueftra cafrta, »

. porta quaf

. me efcreùis,
que yo os eitlbie
los dineros
queosdeuo,
lo quai me as
impoffibte '
hazer agora:
masyo lé lois embiaré
4 mis tardât, " '
dentrodeochodia
finfaltanjnguna:
pocqueyn hombre
que me deue,
me ha^promet ido
de me dar dineros, -

w

Italien,
i

' Rifpofta.
Ruggietornio buen» atnict
he riceuuto **-
lavoftruktttra, s

pir la qitale
mi[criuete, *
ch'iovimandi
tjUei'dansri **

ch'it vi debbo,
il che ihi ê -*
impopibile * * <*ï* i
difarkerar , *
mave limandafb "**

alpiutardi; "*"*;
fraottogioini ' *

fenzt alcunfato:
perche va huomef '-.

chemiaeue,
m'hapromtjfo \

dtdare danari, *>'"*«$

SCnfVotre.
Xoger mp goob frinbV
3 baue receaueb 3

pour («tcfs/^
bp tt)evot)icr)
pou vérité mee/
tljat 3 fliotilb fenb pou-
tbe monpe a» * -
tbat3ovce«)tro7 ,

t()e vobicb is
«npoffibile formée 'Ta
to boo novo;
6ut3votflfenbitpoa
at tbe farbeftA
roitbin ciafjc bapes»

vcicfcout fault;
fôïama* V 3S
isatis ml; betnour/
bat promifebmce

togeeuememohpr»*?*4'
T i l^i
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Latin*
quara tibi
nittam,

dequonefîs ,
Jfolicitus: *»-

quamabrem velim
kantifper
txpeâes;
bec
Egtè feras
fianc no(tram
noratn:

pam certo id fcias velim
ilirerfieri' .

honpofle,
Vale
cfalue.

_.. t fe'.uendialicui de-
bitum additatxCH-

fatione. ,
"Cogère bu amice,

François. ?

U-utlie voue
enuoyeroy, -,

n'en ayez
point de doute:
pourtant vue'-iez
fi longuement
auotrpatience,
fo ne vueillez
leftnfOurreuci,
que il vousfay
fi longuement attende»,
car [cachez de vray,
qu'd rienpeut eftre
autrement.
Dieu vous deintpai*
(ansfin.

Pour payer vn dibtc
auec excula-

. tion.
Roger mon bon amy,

Alletnao^.
voelcfjes ici) ettcljl

fcpicfen voill/ ,

barfûrbabt » '

ffeinc forge:
batum6 but ici)
voollet fo lang
gebutt baben:
«nb voollet nicfjc
Jnrnen/

bai» ict) euct)

fo lang auffbalte:
bann voiffet vourltcr)/
bas es anbers
nicbt fein Fan.

©oct gcbe euct) friebe
obn en&e.
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U % '
'I Ifbotgnol.

les qualeS os
embiaré, - "

\ non tengays d'eflo
nlgun cuydado.-
por tanto quered
tanto tiempo
auerpaciencia: "
y no qoerays) ]

1er enoiado,
quoyoosnago
elperar tanto;
porque fabed por cierto"
qtienepuedefer
ptramente.
D<os os de paz
fin fin. ' '

Montra depagar vna
deuda con « cufatien.

i i

Rogel mi buen amigo.

Italien?
quOti vi h :=Kar

manderé, "*"**«c

ne di quefto*^
habbiate cura: i

perovipitterm "**
kateer ' **

ranro dipatienza: '
gf nenvegliaie
iffer adirato, "*
rî'»# vifactio
tante aipettarv.
perche fapiattal ctrte
che non vi é '
altre remédie', T

Die vi diapat* * "* *.

ftnzafint. ** -**a

Per p'gire frn debito
con îfeufatione.

' Angloii. i
tbe voici) 3 voill
fenb pou/ '
baue pou tjjcrfore .

no tare:

for tbat caufe 3 pray pou
fo long' *"

' toibaue patience/ *" *
JanbbenotT" *

anarpè/ !<"-*»*î

tbat3mateptu)
tarrp fo long:
fOr Fno.voe for rruett)/ *^
tbfltit can not
beothervoife.-
©ob graiwtpou peaee
voitf/outenbe.*

îopape a be&i v»itt)
*" ercufatien.

T ».

Ruggier mio bueno amico

*»»..
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I " )Lutin,
falutem plurimam f
Itibi opto: ' _
imitto tibi
jper hune tabellarium
âfratrem meum,
uecem Iibras flandrjeas
|quastibi,debeo,
Biab; oque gratiam
jquodexpeâaueris
fctadiu: t ^
Bolet mihi, v

Inon po-tuiflè
Inecitiusmittere:
edhibui tainen ,

jktiligentiant* , ,
|qu4m maximam,
Ued qium
{difficile fit
honiparàre pécunjam
Jiviirabileefr.
Rymobrem, .,

François»
ie me recommande
à vofire bonne grâces

ievousenuoye -

par ce mejjagtr
qui efi mon frère,

, les dix Hures de gros
que ie vous dey,
mous remerciant
qu'il veut a pieu
fi longuement attendrit
Urne déifiait] .
que ie ne vous les ay
feeupluftoft enuoyert
foy touttsfu
fait grundcdèligence
félon mon pouuoir,
fnais l'argent eft
maintenant fi
mal aifé à recouurer,
quec'eftmerueiUe.
Pourtant v

Allcitian. j[
«tel glûcF «nb t)ciC

vcûnfcbeict)eucf;l
icb febiefe nier)
6ep biefem botten ^
voelcbct niein bi abet ift/
tic Jeben pfunb grof:/
bie ict) citeb (cJbulbig 6in/
«nb bâcfe euct) freunbilirf)
bas jbr fo long
gewaitetl'abt:
es ift mirleibc
baf; icb fie nicbt bab tolinî-
cbe fenben:
ict) liab glcict) vool
allen fteif: engevsenbet
riacf) meinem «çrmogen/
aber voie fcl;vcct es

fep jeut
gelt.ju 6efomm.cn, ,
ift $u «ervounbcreit,
©auimb
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EfiaignoK . Italien» .
do Imirattommando'

i|Vl»i » m atpipb^bpbvIP*

yomeencomien

en vucftra buena gracia allabuona gratta yoftra:
ye osembio

[ .con elle mcnfajero,
f- qùees$myhermano,v

las diez libras degtucf-
i fo? que os deuiv , , ,

agradéfciendo os
/queaueysquetido -

cfperar tanto.-
pel]a me
que yo noté las. he po-
didoemoiarmasprefto.
he todj via
hecho gran dit igencia
fegunmipoder,
çias el dineros es -

agpja
tan ma] de cobrar,
que es marauilla.
P#r tanto ^
-Mrfdc

* *S
mandoui
con quefto nuntîo,
il qtiale é miof râtelle,
ledieceliredigrefi,
chevi âebbji,
ringratiandoui
che vi i piaccèut» i

d'afpettartanto:
midiîpiace ,a^tr*
che non ve U ho

potutomandatprima:
hononJimeno. -,

vfatograndiligenza,
quanto hipotiste,
ma i danarifono
adejfo tanto dtjficili d»
riuuperare,
che nonfi pue dirpiu.
Percio, }.,*

I Angloit..
3 recoin mcnbeb met:

to pour grâce:
3fenbpou
bp tl)is meffcngcr/
tlje vobicb is mp frwtfcer»

; t'>ttenpoimbesJficmifl)

tbat3ovoepou/
tbantingpou/
tbat pou baue«oucf)(afeb
tocatrpefofong:
3amfotp|w< ,
tl;at 3 baue not 6crt ablc
to fenb it pou am; foonwi
3 baue notvoitbftanbing
bongreatbifigence
aftermppovoer
biitinonp
is novo
fo cnell to 6egetten
tbatitismctuaile.,
'ïberfoVez

f-, .1 ** *- J*~
Tf M,

EfiaignoK . Italien» .
do Imirattommando'

i|Vl»i » m atpipb^bpbvIP*

yomeencomien

en vucftra buena gracia allabuona gratta yoftra:
ye osembio

[ .con elle mcnfajero,
f- qùees$myhermano,v

las diez libras degtucf-
i fo? que os deuiv , , ,

agradéfciendo os
/queaueysquetido -

cfperar tanto.-
pel]a me
que yo noté las. he po-
didoemoiarmasprefto.
he todj via
hecho gran dit igencia
fegunmipoder,
çias el dineros es -

agpja
tan ma] de cobrar,
que es marauilla.
P#r tanto ^
-Mrfdc

* *S
mandoui
con quefto nuntîo,
il qtiale é miof râtelle,
ledieceliredigrefi,
chevi âebbji,
ringratiandoui
che vi i piaccèut» i

d'afpettartanto:
midiîpiace ,a^tr*
che non ve U ho

potutomandatprima:
hononJimeno. -,

vfatograndiligenza,
quanto hipotiste,
ma i danarifono
adejfo tanto dtjficili d»
riuuperare,
che nonfi pue dirpiu.
Percio, }.,*

I Angloit..
3 recoin mcnbeb met:

to pour grâce:
3fenbpou
bp tl)is meffcngcr/
tlje vobicb is mp frwtfcer»

; t'>ttenpoimbesJficmifl)

tbat3ovoepou/
tbantingpou/
tbat pou baue«oucf)(afeb
tocatrpefofong:
3amfotp|w< ,
tl;at 3 baue not 6crt ablc
to fenb it pou am; foonwi
3 baue notvoitbftanbing
bongreatbifigence
aftermppovoer
biitinonp
is novo
fo cnell to 6egetten
tbatitismctuaile.,
'ïberfoVez

f-, .1 ** *- J*~
Tf M,



T.L; t latin.
ffjtt-

, a»quo aniVno feras»

: remitrjs
ihiobligationis

Ihirographum,
ljuod tibi dedi:

AliaEpiftela.

?etremiamice,
"a lue **»

k'itriinuro,
Icito me
Tibi
l'ubirafci.qui nolueris
lihi

bommodare
Jibrum tuum. >

liquidera iiefcio
k>weointe

i -

François.
ne vueillez
efire mal content,
y me vueillez '

rensscyer

l'obligation '
que vous assez de moy.
Nonplus.

Vre àhtre lettre.

Pierre mon bon amy,
après toutes

recommandations,
[cochez que iefuie
fort mol content
de vota à caufe
qutnem'auezpae
vouluprefler
vofire Uure.
lentpuitpenfir
comme it

vwommevtow^

Allemand
vooflci es

nitt)t fnr «ngût t)"«ften/
«nb mir v

vriber fenbcn
:-ie «er(cr)rel6ttng

tte tct) eucr) gegcbcn hok.

5îier)r mtt/r cutff bipmal.

(fin ember 35rieff.

Klein giiter freuab pettr^
içfi vcunfcr) eueft.

ailes guts/
voiffet bas ict)
nkfjrvcel jufriebcn6in .
mit tuefi/ **

bas jbr abgcfeçtagen bal»

mir jii (eiben
evoer bnct).
*SÛrvcaricf) Fan nit geben?

roic ici) (tfeir
l no que-
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recommandations,
[cochez que iefuie
fort mol content
de vota à caufe
qutnem'auezpae
vouluprefler
vofire Uure.
lentpuitpenfir
comme it

vwommevtow^

Allemand
vooflci es

nitt)t fnr «ngût t)"«ften/
«nb mir v

vriber fenbcn
:-ie «er(cr)rel6ttng

tte tct) eucr) gegcbcn hok.

5îier)r mtt/r cutff bipmal.

(fin ember 35rieff.

Klein giiter freuab pettr^
içfi vcunfcr) eueft.

ailes guts/
voiffet bas ict)
nkfjrvcel jufriebcn6in .
mit tuefi/ **

bas jbr abgcfeçtagen bal»

mir jii (eiben
evoer bnct).
*SÛrvcaricf) Fan nit geben?

roic ici) (tfeir
l no que-



PPW PBPBTBBW^PP

Efpaignel."
noquerays ^ ^

^ fec mal contento, t

y ine querays. .

^mbiar ."»,»,-
la obligation,;, ^

, que tenays de mi:
j No nias. <rtJ'

.Italien.;
nonl'habbtate.

v per mole, i p^,^
piacendoui ^ v^,r.
dirjmandarmi - « v
l oblige ^ , ^ "*

chehauete delmi»:[
Non altto. ' '

Otro corta.

H Petro mi buen amigo»
defpties de todas
encoinmienJas, , . ^ ,
fabed que yo foy . -, -

muy mal contento
o\:vos,porc;aufà ,

quenomeaueys
querido emprellar

[ vuelfjto libro.
I Yo no puedo pcnlar
'conioyo

A 'tra Jettera. '->.

r . ** .'.*.
P«r« wi is»«> *mice,.
deppoegni w,^î ,
racccmmcadatioci,
[»piatecUo[ene - ^
molto mal contenta ^
di voi.percio che ,
nonhzucio. , , ?t
vcluto preftarpii
il voftrolibre,
Nenpofto imaginare
corne le \

eflglfit. ^
6e not
etiell content/ * , *
anb fenb me» s» >

«gaine .^.n « ,,

tbe obligation-
ibat pou t)<mt, of met;
"Jîo more..

c
Xn ott)cr (cttet> .

-> j » . c
peter ropgoobfrinb/
afterall ',., ^
recoirimanbations/
tnovcetbat3am
«en; euel content
voirt) pou/6ecau/e
tbat pou voalbv- uot
fenfccmee '
pour boofe.
3 can not tfiint:
bovej _

ffi£À
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f latin.
tnerito "
idfiit:
nunc verô eognoui,
quantum mea caufa
taâurus fis»
cumnegaueris mihi
rem tam cxiguam.

Vetba tua
& animus
non videntur mihi
bene conlèncjre:
fitupetijftès '
à me * *
tes

mai'oris
môn-enti,
nihil ego
tibi negalTem.
Veiumprofeaùillud
«ftquod vulgù dici cô-
~Vobandos elle (fueuit

François,
f«y defferuy
enuers voue: .

maintenant apperfOy-ie
que vousferiez (bien
bienpeupour moy,
quand mirefufir^ '
fipeudechofi.
Vosparellet
gf penfees

nereffemblentpas bien
lvneàl"autre:
fi votée * ' '
m'euftitzrequis
de chofee

dtbeaucoupplusgrande
importance,
ienevousleseuff»
point rtfufé.
Il efl bien vray

,

PB"f

A'iemaa.
«m6 euct) folcbes *"

«erbicnc fjabi "*" '
jerjtabcr mtrcficr)/
roas jl)t «on iv.eincr «veejrt

tbunvourbet/
tie voeil ft mir«erfagt
fo ein tlcin bing.
Cvoer voort
enb gemntjt ' '
bebuncfen miel) nicr)t

jufammenftimmcn;
fo jbr 6egerc fjettet
«on mir
facben

baran «tel
mebr gelegen vrebr/
ktjvoolts euct) nicbt
oerfaçjc baben.
Xber.eft ift voabr vCie

et qu'on dit c^muntment^os gemeirt fpric&veort ifr.

Ondoit toujours pîan (oll probieren «
j lo ay»-
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f Ejpaignel. r
. loayamerecido. j# s

acercadovos: Rfrr
,, agona reobier», r _,

quevoshariades- f

muy poco por mî, u

pucSmerehufaisi ,

^ tan poca cofa, . n ,'
' Veftras palabras 4 , ,.

ypenfamientos., ir>

. no fe par,- çen bien
"'ej vnoalaJtro, - ,

"'fi vos, me . ,,,
' oueriades requeridp
"ifecofas t . ,, <

dcmuymayof ^ ,,.-
importancia, .,

'yonoQsIas, (~ .

I ouiera rehufado, n.

Italien," j
habbi meritata, ^.
yerfodivoii ," ."
£»ra e»c» m'auegge, - ,
ci» voifarifii t
ben poco per me, ;

quando voi mi negate
jipocacef». . .,

ie w/ïVe parti» *
foivoftripenfieri ts
so» /» confanno bon»

Hvneconl'akro: jy
fevoim'hauefti « .^j
richiefle a
«/« j. t *

dimaggioi -x »

impertanza, - ..

non vel'haurei ^
dinegatt.

Es bien verdad lo que i ï'^ ,, ^«el^,
'fedifeeommmunent»l/ï<<r«r5»»w»»»»,»/»ç ^
"g;mpreferjeue»> i», {Semtrt tournent s' i^î

XÀUZ*^~A,

1 sAnglokK<
Ibauebeferueb tbat ag»
tovoarbespou: rf-ir,
novaperceaue3voel> r
[tbat pou voXl boo*»»

«erpliure formée/
vobcn pou benpc tre»

Ifofmfldamatteii,. f
3?our vooorbes j
anb tbougbtes" ,.(
bo not agiee voelt '
ouevciu)anetr)etf '
if pou bab «

befïrebmee
of rl)inges

of muet) greatc» »!»

importance/
3 voolbe not baue *>
refufeb it pou. »j

3t is moft true-
tbat men csmmonli; fa»i
Ême ougt;t alvcapes

- amiet*
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latin.
jtmicos,
jnteqiam

lus fitopns;
nam in aduerfîs
probare, >

|ferum%(t.
(Vlihi veto

tcft *>'
animu fpeâaiTe tutim.

Formula^ paUionie loca
tiouisadium.

go Ieannes 4 Barle
:eftor i (montJ

ra~ie localïe
etro Marefehalco,,
omuro
ntuerpi*

pnfcrofitam,
adinfijneLeporis,

François. t

elfrcuu/r [et omis,
euant qu'en en ait

àfaire: -
car les cjpnuuer
tnlanecefiité, '
ctferirtirqp tord.
Pourtant *
et m'eft afferme
vtus aueir ejprouué.

Vne conuention de
louage de maifon.

le lean dé Barlaiment,
cognoy g? confeffe
d'auoirlcui

^» Pierre Marefihal,
vne maifon
Ifituée SAnutts <*

yitr litnarché,
pttntt et It Lime,

« I I pi B HpJ»g

1 Alterna».
einen friunb/
e!;c man
(ein bebarff:
[bann in ber not . >

probiercn/
ift ju fpat.
Ssift mira6er
genugbaf;
ict) euct) protiert t)a6. , -

Çin «erfct)rcf6nng «emaY

ncr fjauft «ermietung.

3er)3ot»an «5 "SarlemSt,
befenne«nb bejeuge
baskl)»crmietet ba6 .

petern OTatefdjall/
einbauf; "" .

$u X*itorff
gelegen auff bem "Otarctc jj
jum £aftn gênant/ \

fus 1-1
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IIJ P I MPPlBiiiiiifijBl

EJpaigaeL ^
fur amigos,
anus que los M
ayan menefttr:
porque prottar los
en laneceliidad,
(èriarouy tarde.
Por laqua),
baftamo, .,.
auer oi urouado.

- Contrato de alquiler
de cafa. M

ï \> » 	 I"

Italien.
preuargli amici,^.
prima che ai t
hauirne b-figno: ,. »

pertheprouandolt i

nellanecefHtd, -, t
fario troppo tarai, v
Per »»d«, ^

mibfii-»At\.
\d'haueruifrevote.

Contratrodiljttca
dicafa.

I Yoluao de BarlamôteJ
conozco y-confiefli} j,. j
auer alquilado r _', /
4 Pcdr.Q Marefi;aic;o»
vnacafa ., ^_
fituada in, Anueres
en la plaça 6l \
J^aài^brt>

»fr»#3fc»Jii.. ... ff, .... *îh>-,

r ?MV''

/» GtouannidtBatlamv
conofco Çfccn-* . (jt,

yejfo d'autr affilias». ^ ^
\à Piètre Marefeaiee,\ i
vneteaf»^ ' s. * , v
fituatamAnuerfit j,
fulmtrcot» \ eieevu
cfièemate ht lèpre*

2f CEontract of bprina; j
a boufe,.

3 3obn *Sart«nionr/*t I
afnovolsbge, imbeonfefjif,]
to f)«ue bpreb fi ' <

to peter >*n«cfcf)a(tV, ! ;

anborcft -. «s^,^ >

livnginXtKvotrp.jsra» ,

«ponttrejCJîatcfet^^j

jm
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I*t>»
tum area,

^8c puteo,
in >
i'ex annos,
t|i:«rum initia ducctu
K'Natali Chtiftiproxf-
fianï (mo,
téptuagefimi quinti,
"decem ltbris,
|"C decemfolidisBrabâ-
fcicis, in fingules annos:
l'edfoliTentur
(enis menfibus
l]uinque libre;
>totidem folidi,
ique hac

ppnditione,
rt vterlibet neftiilm

François.
auec vne cour,

fovn puits,
te terme^ " i.

defixant, '
entrant à Noël
prochain venant,
en l'an
[optante & cinq, '
pour dix Hures

fo dix fols
dcBrahantiparant
à payer
chacun demy an
cinq Hures ^ *
& cinq fols,
à condition
icy diuifee'e * ,

que chacun de nettefc.fcw... » 	 - h... hiihiw ». mvi

nuntierattericontra- feratenurtntncer
ftumfubiinem. U lafin.
wmitte *&&&-[*»fixant. «[defix M

Alleman»
mit einem bofc/ ;

«nb einem bnlnnen/
ein Jeit ,

i «on feci)s jaren/
voclcl)e cmfab.cn folfen '
auff 3~8cpr/nucfjt ncct)ft
im far (fommenb/
ftbcniiigvnbfûnff
«mb jcben pfunb/
«libyen fchiding
35rabanbtfcfi/ jeglict)s jatl
aber Ju bejaljlen
aile balbe jabr .

î j» fûnff pfunb " I
«iibfûirfffcplding/ i
«nbbas * *
mit tiéfem fccfefjcib^ * »

HlHx bas jcbcr «on «ns bcpbtrf

bem anberti aufffagC' *
amenb ' A

ber f«cp3 jattn "S

H
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Elpoignet'.b
eon vn patio, '

y vn pozo,
ci texmino
de feys anos, '

' commençado 4 Naui
'dadproxima,
"del ano i ,t -, '
fettantaicinco» "

por diez libras. %.

ydigzfueldos v

de Brabante, al ano:
a pagar
cadàmedioano ._-
cincolibras .. '
y cinco fùeldos,
conlacondicion ?
aqui declarada»

ï

iprppsp

ItaFen.
ton vna piazza
fovnpozzo, '
ptriltermint -
iefei anni, ,

'.eminciande à Natale'
\profiimo,
net l'amie ,
[ettanfa cjnque, ^
per dieoe lire
fo diectfildi
di Brabante.eu Vanne:
a pagar»

pir ogr.e mezo ann»

cirquelire^ ,
g!" cinqutfoldi.
contonditipne \
\qui diekiarate,

-WV-|

q cada v»6 de entrâbo.* j '(h, ehiafeuno di noi
c	 ui: 	 j 	 .	 -..A-... Jlerai obligado renunciai
4lafin ^
delgjfeysanos.

bijognera rinuutiat*
r.ellafint) *-
dcllijtiafinivnt .

Ar.glo'tù
voitl) a parbe/ .

anb a voell/
for tbe terme
of fippeares.
etitting at Cf.f)rlftm«a
nert comming/
in tbe peare;

pue anb feticnric/
for ten pounbes/
anbtenfbidinge»
|35ra6anbs/«p te pesta
to-6epopbe ,. -

cuapbalf peare '. j,
pue pounbes
anb fine fbiflinges/
on tlje cenbition
tjetrth beuifeb/ '4
tbnteact)of«stvoo»
f()«fbe6ounbto geeue
«ttbetmV- » (roatninj
©ftbe-fîjcpeares

. *** V

Elpoignet'.b
eon vn patio, '

y vn pozo,
ci texmino
de feys anos, '

' commençado 4 Naui
'dadproxima,
"del ano i ,t -, '
fettantaicinco» "

por diez libras. %.

ydigzfueldos v

de Brabante, al ano:
a pagar
cadàmedioano ._-
cincolibras .. '
y cinco fùeldos,
conlacondicion ?
aqui declarada»

ï

iprppsp

ItaFen.
ton vna piazza
fovnpozzo, '
ptriltermint -
iefei anni, ,

'.eminciande à Natale'
\profiimo,
net l'amie ,
[ettanfa cjnque, ^
per dieoe lire
fo diectfildi
di Brabante.eu Vanne:
a pagar»

pir ogr.e mezo ann»

cirquelire^ ,
g!" cinqutfoldi.
contonditipne \
\qui diekiarate,

-WV-|

q cada v»6 de entrâbo.* j '(h, ehiafeuno di noi
c	 ui: 	 j 	 .	 -..A-... Jlerai obligado renunciai
4lafin ^
delgjfeysanos.

bijognera rinuutiat*
r.ellafint) *-
dcllijtiafinivnt .

Ar.glo'tù
voitl) a parbe/ .

anb a voell/
for tbe terme
of fippeares.
etitting at Cf.f)rlftm«a
nert comming/
in tbe peare;

pue anb feticnric/
for ten pounbes/
anbtenfbidinge»
|35ra6anbs/«p te pesta
to-6epopbe ,. -

cuapbalf peare '. j,
pue pounbes
anb fine fbiflinges/
on tlje cenbition
tjetrth beuifeb/ '4
tbnteact)of«stvoo»
f()«fbe6ounbto geeue
«ttbetmV- » (roatninj
©ftbe-fîjcpeares

. *** V



luth,.* ?
ïcs.omni rrauîe^"
Scdolo exclulb,
l

l
i
ï

Françoi».
' i>» «finy «» douant,
fans aucunefraude.

Chirographum attepti
locotionisprêta.

Quitance de louage
de malien.

le leat le Grand*, '
etgnoyfoeonfeffi
auei- riaU *
de Pierre Matefchat
lafimm»
de cinq littres »

& cinqfils " *

Tîgo Ioannes Magnus,
'"'gnoico à eonfiteof,

ne accepifle
% Petro Marefchalco
'iumnaam
Jquinque librarum
& quiAque folidorum w 	 Jy...
sjrabancjcorum.rationej.i» Brabant,
Wationls ardium p»»r vn demy am

"Terne ftris temporis, [de louage de maifon,
tuius folutio venit die efcheuà
patatiChrifti, Noël,
mnolxxv. enl'anlxxv.'

»â mihi tièbnit ratione j',7 me deueit
tuwidatu ivans \etvnt mmfcjt "s* *

t j

Allemand
ein hfllb jor ju uôrn/ <

ot)n allcn betrug.

«

Ouitann-»on baufj
. -«ermieiung.

3cf) 3obann ter groffe/
K tenue «Mb fceJ.u^e
bas icb cmpfangcn bab

.«on petern Sîatefrtjafl
ciner fumma ,

fitnff pfunb
«nb fnnff fefjllling
"Srabanbifct)/
auff cm ()Ol6 tafit -
taurins/
«erfallcn Ouf) ~
ÎBeihnacbten/bcfr
fûnff «nb fibenmgfren jerrt

tie er mir ftbulbig voat k
«oncincwfcaufe *

Tnrnt\
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pf

Efraignol.
' vn medio a-*" antes,
fin algun engano.

bAb*
I Quitançj de alquiler .

» . ^ de cafa.

I Yoluanelgrande,
'conozcoy confieflo

. auer rect.^ido s~
de Pedro Mirefchal
h lumma *
deciiico.libras
y cinco tiaeldps

.fis Brabante»
por vn medio ano
de alquiler de cafa, '
flûmpl'ucfo à ^

Nluidad,"" *

anode Ixxvr,
j^cwe el me deuia ,

de Vna cafa,

"?p»^»«bb"

Italien.
mezza ànnOauanti
fenza frodtalcuna.

uitanzadi fitto ,
""- " dicafa. *

le Giouanni il Grandev
conofto fo confejlo
d hauer eiceuuto
de Pietrt Marefchalco,
lafemma ' ^
decinqueVrt . x -
inqueftldi 1

di Brabante, ' H_"î

per vn mezz» anne **"

di pigjone di cafa,
ftasuste à
Nataltr **"
nelf anne dtl Signtrt ' "*
chtémidtueue, (luxv
d'vnacafa,

Anglais,
m balfpéare before/
roictioiit ànp fraube.

j^>.uitanceof%rina; -j

. an boufr. *

3 3obn »b.e great
fnovofebge anb confcfje

to paue reccducb
of peter înarfdjaty *ï
ibe tomme »*_
of pue pounbes * "*'
anb pue l'cbmtnges
"Stabanbs
fOranb.ilfpearea
ijaufe tjptî
tevoeat *
Cfbrifcmasy
intbepsareltïw. "
tbat bec ovoeb met/
far an pouf»

^

4
*, »
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} »Ç4l ^-Ji»"'

latin. .
quaefïtaeftAntuerpiaî,
inforo,
adinfigneLepotis»,
quas ille cohduxit a mei|
de quo quidem femeftri

, precio tettor ' j.'
| wihiiatisfaâum. <

effe 4

I] a petto "

jïsmnofninato»
> &. de aliis fuperioribus '

| folutionumdiebus
( Tiqué ad hune diem.
JQuoresteltatior fit, j

. nomen'mea manU
fublcripfi , addita noria1

,!Calendis fpecûliari,
îanuarijj.

^|(n=-<U i%

François,
fit liée à Anuets,
fur It marché,
nommée It Heurt,
laquelle il tient dt moy,
duquel demy an
it me tien
bien payé,
foquitt " ""

ledit Pierre

d.ceftuy. -jfitfjt
(5 de tout autre t u

termes paffiz -"
iufqu'à maintenant.^
En cogneiffanie de ce,

iay icy deffeta
mis menfigne manuel,
leptemUrtiurd* .,
, r *- j
UnHier. , i fc

' Alleman
gefegen ju Xnrotff/
auff bem JXiarctt/
>.um .*)a[cn genanb»» If
voetcfces er «on mir gemterjfi
cet : «on voc.cf)em t)«lb< jet

ici; beEennc

Oaf; ict) bc)jal)lct
,ei;e .' ""*

«on petern
jeutgemeltet/
onb «on afen anbern
«erfallnen termincn
bifsauff tfic'entag.
Scffcn $11 «rïunbt/itt) mit ,
meiner fjanb «nbeifcbric&i
«nb mtin en pitfcpier «erfû

ten erften tag (gelt/
3cnner.

*"»
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- V"w»'i"l'«!N ipuviL

WWf EJpaignoL
, lïtuadaen Anueres,
' enJa plaça

llamadà a la Liebre,
'<)uede«niitiene:
Jdel quai medio ano
' yo me tengo

por bien pagado, ^
yquito
al d-îcho Petro » .

d'efte, . '

y de todos btros V
terminos paffados
hattaagorai -

Y paranoticia y\e aque-
heyoaquide (fto:
baxo puello mi fimia
alprimero (manjiat,|
dia de Enero.

iwaL.»»iip^-^^p^p

Italien.
fituada en Anuerfa, y
[ubmercato, * '

chiamatàà lo Lepeea,

che tiene di me\:

Mqualmezzo anne
ie me tento
ben pagate,
denodtquittanz»
el dette Piètre .

dieffb,
fo di ogm altère
termine odieiro
fine hora.
In fede dicta,
hi quifttto pofio il
miofegno manuole -,

elprimo di ^

di Gennaro. .

«f

^moemtetumemtmmuwm^
Anglais.

ly'n^in^Cntvoerp/.^^
«pon tlfo marctet/ J
callcb tbeJÇJare *
[tbat (jee bolbetb of mecs

for tbe vohicr) fjalf yeate/
3bolbemee
voedpapeb/ *"
anb bo acquit
tbe fore faib peter e

of tbe famé/ * ,
anbofalotbet ^ ' M
tei-rnes paffeb ,' j.

«ntidtbisbap;. '
3n fnovol.ebg of tbis/^

3 baue f)eere «nbev
fim rm; pgne manualt/ ^
tbefirftbapt f^
of 3«nuan;e. *
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f-"fin.
'iefolutione inplurts ditti

cadentt.

go Ioânes 4Barlemôt,|
iibitans Antut-rpiat,

[[«eftor & profiteor
ie debere
îrculi Marefchalco,

lercatorï i

HtantLVelana: "*

tel cuicfique chirogra-
ium hoc afferenti,

lummain
trigintalibrarura,
ieaemfolidotum,

texnummorum,
îonetasFlandrica;.

[dque ramone quinqucl
>annorum Anglicorum;

iemi
cepiabeo;

François. .

Vne obligation par
payements.

Ielean de Borlaimont,
.demeurant à Anuers ,
ctgney fo ctnfefft
deuoir
à Htrcults Marifihal,
Marchant
demeurant à Vilaine,
euauptittlit
idecefte,
lafomme
de trente Hures

dirfols
ifojix deniers,
mcnneye de Flandres.
Et ce de cinq
draps d'Angleterre,
que i'ay acheté

foreceu dtluy:

Allcmair. *H
<5rin obligation auff ttfitte

tctmin.

3ct) 3oban «5 35afi"emôï/
vconbafft juXiroiff/
bcfennc «nb bejenge
bafsict) fctnlbtgbin
Jjpercnles Sl.ticfchal/
einem 2\.ivffinan
vool'iicnte ju ï>elaine/
ober 6ringctn
btefcs/
ein fomm ^
«on breiffig pfunb/
jeben fchillmg
«nb (cel)s pfcnning/
Jlffmmtftb iriinn.
lîmbbasfûi-fiinff
(frnglifcbc»îtiebir/
bie ict) gefaiifft
vn empfangët/abvon imt j

Vna
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\ Efy*ignoli*\
t yriaté^afionpor ,

pagaroientos.
,»

Yolwnde Bilam'ite
moradot ca Anuéres,
cooozgo yconlàelTo
deuca -,

4 Hercules Ma- efcbal»
mercader
morador en VetUna,
oal portadot
d'etta,
l.t fumma 1 .

de rrcynta Rbras
diez lueld'os
yldysdiaeros, .

mmiedade Flandres.
Yelioporcinco
pannes de Ingalatierra
que heiompi.ido
y «cebidp ti'cl:

f ' '

'"I PP L1 11 ,11 PB

Italien.
Vn o'bligo (.erpa-

gamenti. **

lo Gjeuanni di Êarlama-,

Anflou.
Xn obligation fot

papements. r

3 3»bn of 35arfaimont/?
dirnirantein Anuer- (sc,'t)vcflûhg in XHtvcerp/ '
fa cenefeo gf ctnfeffo
d'effet dibitO'e *~
de Hetcole Marefiàlco,
mercante .

dimorante à Velana,
6 al tator di
que/la^ .- . '
délia fomma,x " ,,

di ttenta lire
ditee (oldt
fSfii danari, ^ ^

moneto di Flaniria.
Et quepopti cinqut
pannid'lnghilterra.
the Ifo comprate
c* riituute du lui:

jafnovojebg «nb confeffe/*
fcToîroe ' '

to Jpetcules Jïîatfhdd/
macebant*"
bvacfling at î>eloirte/
or to tbe btinger ^* -
oftbts/ t' *** '

t!"e fofffme *
[of djfeine pounbes/
ien fbillmges s»

anb ffr pence ***

qf Slemifbmonpi'1» ,

îtnbtljâtforfiu*
3nglifl)c1ot()cs> '
|»bat3baiie fîougbt/
anb teteaueboffjim:

V 4- "^
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luttai,
qui
& placent
mihi.
Quamobrera promitto
meeifoluturum
fupetiorem fummam,
vel cuicunque v

hocreferenti,
. tribus iolutionis diebus

nempe,
decem libras "*

nundinis Pentecoftali.
bus Antuerpianis
proximis.
decem item libras
nundinis Remigialibus:
reliquas
nundinis hybernis
Bergéfibus fequétibus.
Id quo certius conilet,

>ipfi»8cç. '

<iy BM ^i* UiJ-JPI.

Fiancois.
dtfquels draps
itme tien
bien content.
Pourtantpromût it 4

de luy payer
ladittfomme,
ou au porteur

decefle,
en trois payements:
àfpouoir,
dix limes,
à lafoire de la Pen-
tecofte d'Anucrs pro¬
chainement venai.te:
encore dix Hures

à lafoire defainSBauon:
folarefte
à la foirefroide
de Berges enfuiuant.

P^f5^pBPPPBBPBB-PB»P|

Alleruah. "\
mit roelchem mit*» f
ict) rcol
}tifrieben6in.
Satumb gelobe icb
ibme tu 6ejcrt)len »i

bie obgenanre fiimmaA»
ober einem jebjkfrin
Jcijetn biefes/
inbrep tetminenel
nemlicr)/ v I.

Jeben pfunbt
anbempfîngftm.rcFt '

ju Xttorff
nect)ft tûnffcig/
item jebcn pfunl»
in 0.35aiionsm»^;
«nb bem reft
in bemEaltenmatcft
u 35ergeubnaer)folgenb$.

En certification de vérité, 5«i mct/rcr fîcjerbeit ba6i
ai-ieicy,&e, "* [icpimcnïBbetfcçtiebefl/i,
J J \ delos

*- - J
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>ipfi»8cç. '

<iy BM ^i* UiJ-JPI.

Fiancois.
dtfquels draps
itme tien
bien content.
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P^f5^pBPPPBBPBB-PB»P|
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I Zfpaignol.
de los qu<tlos panes '

yometengo i
bien contento. /

i Por loqual-prometo
depagar te
la dichâ. fumma,
o al portador
delta,
en- des pagamicnto;.-
4 (aber, .
dies librds
en la feria de PcntecO'
iteide Anuercs
pioxima:
aundiez libras"
en la feria de S.Bauon:
yh retta
i ta 'feria frja
deBûtgas figuientes.
En certification de ver:
heyo aqui.&ç*

>

H i mi. U(v^(i|ii»((

Italien.
de quaispannif ^j
mi tengo
bien contente.
Percio promette «^ !

dipagarlft , ,
la Aetta fomma,
« alpertatore
di quefta,
in trepaga.Bftr.ti:'
ciéé ^

diecclire, r %

infierodAnuerfa ,,,
di Pentecofte
\profiima: ' ' , +,
é ar.chor diece altre lire
infiera di S. Bauone: ,
tfilrrSto
]infier»fredd»
di Berghesfequente,
Etinfedediivere, ' ;

<jiid,\héqui,foc^

Angloit,
ofvpl)kbclotb,e» ^
3l)0lbemee
rocil contentcb. i
îbeïfore3)piomife ^
to papetp lînnc
tt;c fore feiibe fortune/
ortbe6tingerv
eft!;is/
attbicepapementsj "

tovoit/ .'Le- i
ten peunbas/. - - ^i
an ibe ©itiyen fapre ^^ j
ofX^tvoerp/ ' £ ^j
nett cpmming: j #~
then tcn pounbes
at t(;e 35aumas fapre»,
anb tlje tejt ,_

at tbe colbc fapre ^,,
of 33ergben nejct fotloroirM
3avoitnes of tbe ttuetb j
3 Ijaue tyeere/ic.

v $
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pi "P-aai

latin.
Chirografhum mtt-

tuifumti.

Ego PeArus Magnus,
habitans Antuerpia;,
profiteur
me debere
loanni Blancareo,'

> aut hoc adferentichiroo» au porteur de cefte,

fummam (graphum, \la fomme

1 Franço's.
Obligition d'argent

preiïé.

le Pierrele Grand,
demeurant à Anuert,
etgnoy gf cenfejfe
deuoir
à lean Blancart,

quadnngefitarura
libtarhim Flâdricarum:
qtras

mihi dédit mutuo.'
magno In me amore.
Qna*repromitto
meeas redditurum
ipfi aut hoc adfcrenti,
<ùm ille voler.
Ad huius rei cqnfirma-
tiouem fubfcupfi,Scc.

de quatre cent
Hures degrés:
laquelle femme
il m'aprifté
pargrande amitié.
Pourtant luy promett
de la luy rendre.
Bu au po tuf de ctftt,
quand il luy.plaira.
£* cognoiffance de

ceay ietcy,($c.

. Allemar».
[ "t*)crfc!)rei6ungaiiff j«

lef/nct ©cit.

3cf) peter ter groffe/
voobnbaffi ju Xntorff/
beFennt «nb bejenge
iei\-, ict) fci)utbig 6in
3oban 35lancfert
ober btingern biefcs/
n etner fiinima
«1er bunbert S

pfunb gro|S: '

vcelctje fummci > (
ermtrgelicbcnfjat t
aufi guter frcunbfcfcaffu I

J©ariimb gelobe ict) j
btefclbc voiber $ugc6en I
jbme ober b.mgem btefes

vo.m ers begercn voirt.
5ii«r?tinbC>effen
bab ict) rmc(;«nberfct)rieB. t

Otli-l
.Brfjj
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^BBflîWBB"

») Efiaignfl.
1*l Obligation do dinero
^ empriftado. .

S*Ho Pfrdroel Grande»
Wmoradorde Anneres,
)»}cnnozcc( y copficflo
jideuer -

»4Iuan Blancardo,
«toalfo-tadord'cfta

la fn m ma ,
dequattorientos
libras gru? (l'os;

'laciu il fumma
i clmehaeropreltado
f porijran amidad.
i Por lo quat \ o le pto-
jmetoboluct fêla,
| o a' pon ador d'efta,.
| qi'nndoJepluguieie.
En n otic 'a d'efto .

heyoaqui,8tc.
t

.IIIPJIJII l-PPPBBBBPBaai

i Italien. <

Oblige di danari
-, preilati.

le Piètre il Grande,
habitante in Anuerfa,
conofco fo cenfeffi .
didettert- ï> ,
à Giouan Blancardo,
éalportatorediqu fia,
lo fomma -

di quatre tente
Aigrefin
laquaifomma
eglim'kaprcftate,
por grandeamicitia.
Feroflipromttto
di renderglie U\.
i alpertater di quefto,
quando H placera.
lnftdedtcio
ho ie qui, foc. J

	 T~-	 «
Anglott.

[Xi ooligadon fqt, mon»
fent. . M

|3petertr)ei<rcat/
brreding in Xwrcer»»
«Fno«volebgc anb confciTe

to owe p

to 3o(;n 35(ancFaib/
or to tl>e bringcr ef tv)is

tbe fomme &.
of foure bunbreb
pounbes ftemiff»
tbftoicb fomme j,
b«e bail) lent mce/ ,
out of great ftinbfln'p. ., ,

îberfore 3 promife , .

to pap it «galnetq t),m
or to tbe 6rina.cr.of (bis
vobeu it fbal pleafe r}im.
3n voiencs voberof
3l)«ue()eete/:c.

Chi'

A
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-t	 '*;"",
Latin,*1 . [ François.

îbirographumutuifilutr Qniiance.
[Ego loannes Blâcartus,! le leanBlancart,

labitansBrugis,
Iteftor

ie acceptât:
Ioanne magnp

^habitante Antuerpia»,
lummara
iecem florenorum,
uorum finguli valen

j#uferos viginti,
qiios ego et
ledi mutuo,

"euiusquidem mutai
'ehirographum perdidi,
icriptum
Sdecimo die ,
Aptilis,anno

ptuagefimo qurnto
itquehanc furamatn

'& rehqua omnia,

demeurant à Bruget,
cogney &confeflo
aue'tr receu

de Ieanlegrand,
demeurant à Anuirt,
lafomme
de dixflorins,
à vingtpatartt
lo pièce,

que ie luy '
aueyeprefté,
de-uey i'ay
perdu l'obligation,
laquelle eftcit
du dixitfmt tour
d' AUrilml'an
(optante-^ cinq:
de laquellefomme
tf de tout autre debte,

AllersiM.
Qttifantz,

3c!? 3oUann 35lancfart/
vt-obnenb $U 35rugF/
bcfcnne «nb bejeuge
'afs icb empfangcn bab

«on 3oban b<m groffen
vcobnbafft Ju Xitotff/
ein fumina
«on J)»ben gulbcn/ 4>

ïerep jcbcs ftucf tf)ttt
$vccni;ig ficinjcr/
*ie kl) jbme
gclicbert batte/
[«on veelcfter (ct)ulb
icb bie ba*bfcf)iifîc »er(»(»#

vrelcbe ftûnb (ren tja"»

c.uff ben jcfjcnben tag
X?iilis/im3ar
ûnffonbfibemrigt
«on vrelcfier fumma
«nb «5 ciller anber fcfiuflXf

S*

).
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Xfpaignèl.
fguit»nça.

*ii...^5i«

Yoluau Blancardo, -

r morado*rdfj.B, u ja«»

| conozco y Confitfib
I auerrecebido '
de luan et grande, , .

ôworador de Anuexes,
la fuminaAi;
dédiez florines,
de veynte plaças
Japieça, i

ilostjualesyole < ''*f
auia emprcftado, . ,

de lo qpal yo he -
perdido laâbl:gacion,
laquai eilaua ',
del dezcnodia i
de Abrii,auo
defetenuycinco
de laquai fumma ,

ydejoclaouadeiida,

^rçp»

-r Italien, * ,

J_ Quitan'ca, »

loGiouanni Blançard,'
dimorante in Bruggi»,
conofcofoconfefiç .'
d'hauerriceutuo .-,, V
de Giouanni il Grande^
bal-itant» in Anuerfa,^
lafumma , -,

de ditci forint,
di.venti piacchi «»,.,.
l'une, .

ch'iogli B ..,,,,_
baueuapreftato, 5^., ,,

delchehoperfe j»» , »

l'tblige» «» '».

il j««/c e><» ^j,
fattooUidiece ^t,**..
d'Aprilt.neU' Annf.% «j,
fettanta-cènque; Ji* k
aV&t quaifumma t gj. .
f^d!egnialtridebitif »

ijj»>.^U>»7SS1*p

' Angloit.
A Quitance. u

33f?bn35j;anctatlv
bi«c(ltngat35ruges/'
acfovotebgc anb confeffc
to baue receaueb

of 3oS)ntl)cgreat/,
bivellmg in 2tntvoerp/ '
tbt fomme ^.^
Of tpen-gulbens/
joj tvocruie ftuuets/ -^jj]
'tbepeeàz
tf)evchicl)3 _,'
bab let bim/ S, 2
;oft))ew/rof)icf)3b«ue - ,
(oft tlje obligation/ y,
tl)evobkf;voasbflte*î ,

tlje tenu) bape ,5 n

ofXprif/intbcptare ,
lineanbfeuentje-, ^
of-vofjict) fomme ' ,

i?offl(|«t'j<rb{»it£,
« »	 au,
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-W Ji_» ' >'J .<B»P< »»» *wpii -i4J.^ii» viprrnppTp^w^T-jBi

£4fû>.
qui dcbuft
ad hune vfque diem,
accepifl'e
me agnofco,
eûincjueabomnib.libe
Idquc) fttteftatius,(ro,
fup>afcriptaeit
manusmexnota.

François.
\qu'il m'a tfté redevable
iufqttes à maintenant,
ieme tien
bien recçmpenfié,
ÇS lequittede tout. **"

fi* cognoiffance
de tnonfignt manuel
icydrffoiamis.

littrarunt fuperfiripti».
nés.

Sequentibus-verbis
vtendum eft,'
in fupèifcriptionib us
litera/àrm: ' -

fed "'> -
videndum "*

vt tribuatur "*
Icuique perfonat -

d
od

Supetfçriptions de
lettres.

Cet mots enfuyuants
vfiraon
pour efcrire au des .

d'vne lettre mifiiue:
maie il faut
prendre garde,
qu'onuttiibue
à chacune perfennt
tek mot r
fut luy > v

[ A!lemir#
[tic ermir (cbttlbig geroe(f

6i|"; auff biefen tag/ (i|(
6eFcnnekt)/9attict) |

bejalt fep/ ' 1

«nb qiiuiere jbtt gennlic6;
ou n-.ei)rcr«eErefftigiing
bab icp mict) «nOerfcbiaW
mit eigner panb.

"£>6erfcf)rifftjn ber
"Srteffen.

.©iefe tuicrjfolgenbc vcotr" »

fol man gcbraticf;cn n
in »berfcr)rifftm
einea 35tieffs; ,

aber
man mufitoof {.ufeben

taf; man Jjiiepgne
clner jeblicboiperfoB *
folcftewoit 4j
voeltÇt f^ntn , *N|

quel
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letin.
conuenit. '

Prudenti,
snagrue prudentiaevito.
"Honorabih»
reuerendo,
TProûido»!

lïnfigni prouidétia vite.
ïprobo,
lexirni* probitatis viro.
BSingulari» s-

1 «mito maxime fîngu la

it "Nobili. (ri.
p tiobiliflimo.
kpocent', -

l potentiffimo,
i Itlultri.cUro,
|llluftriftrmo.

l'fllc vnufqtjifque
iadw^'nendusett»

uV? V

François.
appartiennent. ' t

Aufage,
treffage. » ,

Hot.Orabte,
treihonerable.
Di[ttehr**
trejdifcret.
Honnefte,
treshonnefte. 0
Singulitr,
treffingttliee-:
Noble,
trefnob't. .

Putfiant,
treip! iffant.
AsUifire,
itrefiStifire,

Chafcun doit
icy (onfidertr,^
\

Alternait».
ge6ttf)rcn. t

,©em voeifen/
fchrri»c*ifen. *
®em (îrvcûrbigcn/
berti £ocr)vciirbigcn/
.©cmwotficbtiacn.
bem-febr «otficbtigen.
Scm ttbrbatn/
bem febr fS^ruerb» »
Sem 6cfonbern/
bem 6efc<bem gutë frennb.1

.©cm Cfbeln/,
bemfehrCtcln.
Sem 3*ftcchtigen/
bem fc()t >7îecl)tigen.
Xn oca b/urcr)lcucr)tigcn/

an ben al(etbiivcf;leuc(;tij*
ften.

.<*Hcfo(l

j«"î<t nK'fj'en/
COllUiî;
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IEjbaigntl,
comiietie»

«t

Al prudente,
muy prudente, '

I Honrado»-" '
muyhontado. ' ~

ID itérer©, .

rtuyâifeteto.- *
Honelto,
muyhoneftaav
El'pecial. F
tnuy efpecial.

) Noble, ' '
muy noble.. "- '»
Poderolb.
po'de«ro(iaîfflâ. "
Alilluttre,
ajdluttriflimo/

Çada vno deue
aqaicoofiderar,

. Italien.
opportune.

xo\ "

Alfaggit, .»^»«

moite faggie, '
Hontrar do, f î» *

moite honerand».
Preitidehte, *
moltopreuiOtnt».
Honeflo, '
molto honefte. ,

Singolare, >, -

meltefingclaro.
Alnobile, "" ' '
molto nebik, >

Poteutt,
molto patente. * «i

AU'itlofire.
all'iUuftrifiimo.

Ciafcuno deue

quiannetart,

Anglek.
bofxlong.

2o tlje voiffez
«erpvdijfe.
iSorff;ip-fu(l7
ocn;veorf(;ipfuff.
©ifccect/ ' -

oerpbifcrea*.
$oiie|t/ i

:v>tT(;t>t>nefu

©tngular/
»«rp fmgular. < 10'

gobiez
«en; noble. «..

Sligbtic/
«etp migbtfe.
3o tbe excellent/
2otfic moft «scellent,

$uetp one rnuft
petit csnfiber/
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"P "» +

latin,
Anglos,Gerwan»s».
Latiaos,Gallos>
Hifpanos, <

tfclcalos,
aliisvti^ " ,

t. epithetis:
coque ,

exempta ** >.

propofita '

«on prorfus imitanda,
fed funt '

Jblummodo interprétai
vthatlingua» f.ta,

conuenitent
eu m

' VetnacirlaFlandrica.

Français.
que Ut Angloie,
AUimans.Latint,
FranptufiSpaignelt,
fo It aliène
vfent d'autre»
(upirfcriptienti
parquoy ne font
les exemples

fufdits
dutosstà'tnfuiura, -
mois/ont
feulement traduiu,

,tpour accorder
hfdittt langues
auec la
Thitifi. »» j+

La r

I " *U
va 1
;cl)eo/ I
met» I

Allemand
bas bit Snglifcbcn/
ïciitfcben/iatineW
3rannofcn/6panici/
»nb3Bel(cr)en '

anbcrc «bcrfct)rifli«n>
branchent
[barum&
;ft bicfen fnrciefcbribiie»

|ejcempelnmct)c
^cSnnlicb tai'olgcn/ .

Ifonberh fT feinb
bcrbalben «erbolmetft'W
Oaf;bicfcfpracf;cn
accorbiten ,,

mit ber
Tiibcrltntiftijtn fprccr).

""»*- -3^----»-bI
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i tfiicgHel.
qo*los ingrefes,
Tudefcos,Latinos,
Fraeiceles^Efpanoles,-,
y Italiano*. -a
vfanf
de otroSfobrefcritos:
porJoqual no le deuen
los Exemplos
aqui dectarados
aftidel todoiraitar.
pero fon ' » n
folamente tradazidos,
Îiaraaccordar . -, .

as dichas lenguas
«on la ." ,

remacitla Flaadrica.

'%
tsts.

"i"!- n»i( u" . tau»

Italiea.
cheilnglefi, » t".
tedefchi Latine,
Franrefi-Spagnuoli, ,

ëfltaliani- J
allrtfepraferitte
vfane «i
psrirnenfidebbon» ->

i fudttti
effempi
intuttolmitare,
mafin» . *
folamente trodeftii
per eoncetattre
le dette lingue »

tel
Flnmingo. l4».^

,4 AAnghm,
tbaMbcfinglifhmenj!-^
.©ittcbmen/iatincbmen/
3rencr)menx©panpets/
anb 3tariana ».

bo«fe
otber fuperfcrietionsi
tbcrforcaee not
t.Stfe forengmeb
erampfes

vefjotfieto 6* fôltevetb/ :
but are «r
onlietranftateb/ J* t
for to mate
tbe famé fpeaFes ag»e
vcitbtl»*
"Slemniifcbeoimga i

X * \

~- \
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t +J*1
Incipitt -i

liber fecmdtss.

Prafatè»
ificundum Librum.

Cùm «
gnoueris
[uperiore libro
roulis
uendi

.Jteè,
jjjnninicè, Latine»,

kc.Hiipanicé,-
ai/cè,
ucid

modis,
:i quatdâ exempta:
C- AUUC

Fraaçoisi7 f ' AHeniiU.'
i.i'i'ii '

'Icy commencer le, deu
xiefme L'ure. «i»

Le prologue
du deuxieftrrc Licite,

\ Après ,
auoirveu (J, + v,
au premier leur» «o
les moyens poup _v
apprendre àparla
Angloie,
Alleman,Latin,
François, Efpaigntlt-^em
fo Italien,
parplufieurs
communs preptt
ftruant comme depatron:
Mainttnimt auntt

«B» I
I i r-

Çie fabet aribasanbe*-
35uct)w s »

Q^orecbe « **i

bef) anbtren «"Suetys.

t ,®cmnacf)bunun.
gefebenfeaft, "** '

Jim eiftcn bucr)/ e

bie art .' ; .
jutcbcn » ,j 1

finglifciy . > '
îeiicfebAfaterWfcr)/ ».
Srannof^ci)/Qpatufcl>/. «
«nb,2"0clfct)/
auff
«ielcrlcp voeff;/
glekbfam formulât «nnb
»ir|tu ijvttn («ictmpeft
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Italien;
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ftgunde. '
e*

> PtOfatiee*
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,.uuG ,<i. .
pctpUW^ - r

deauerviê* * t «« ,

emelprimsi* libre
las inaneras !

de aprenderà-hablar
InglesJÉ ""« , )

Alïcman,Latino,'
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yltïliïno., ->
por mucho] commune»
razcmbimlMto»,». '
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agora tersys (Jo'si

[Qui coaainrigilfeeon»)
doLibto, mfts*

J r*, '

llprologo
del fecondo,iiibtp. *

Houeadevoi "» fe

viftt- -»».* t-*»»
ml prime libre «su. t»l'
il méat» , * Ww
d'imparore-ùparlai» «J
?»£'*/*, n»^»» £|
AlemanoiLatmo, «M'
FranceferSpogneulo; >.*>
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^>er w//i v . wl it u '
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Anglek.

j

peeft beginnett) n)e fw
csnb booFc. -»a

[. W>*> Zbe prolfoge
e-f tbe fcconb 35oofe» (

SCftcr tbat pou i-,d
t)ciiic fecne

Jintbefiift&oofe x Ayj
|tbc rnaner . ,

for toienrite to fpeat'e/

englifV
|j?fgbbutet)/iatfni(;f)/
3rarefi/Bpanift//-»>*

|anb.,3wltanz % »
bpmanp ,
commun fpeacÇegy C.
lasu^Kirnsni j ^
fotjauepoiitiovo ^ j
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Zutir*
P&oc fecundo libre» -
raulia
verba vlttata,
callocat*
ordine
jalphabetico, (funt
qua*tanquan>rnar.eria
qua alias locutiones
per te
componas.

Vbiigiturvole*
eonuertere '

;«ratianerri aliquam '
ex lingua Flandrica
in Anglican,
Germanicam,Latinam,

François.
onttfttendLiurtr -t
plufiturt
mttsvsdgainti. - i j.
réduits
parordre
dttA,B.C-&ev'
tomme eftiffe » î
pourfirmer
de veut entfmt» .»
autres propos.
Parquty,quand vote»

voudrez tranfiattt»
quelques propos. .
dsilamen
enAsgleie, »*
Allemon Latin, , _

hrancou.Ejpaignol,
eu Italien,
riauez autrechef»
àfait t,
que cenjidim

AUemank
in biefem artb«m35uc6/
viel
gemeiaeroott y^
gefent ^
nact) orbnimg
befiX'pIjabeip^/' fr»
rr-dche gleirOW «la mate»

feinb/baraufibu anbcrc
reben bep birfeujs - ]

' mr.tben fanft^,, '
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t t^eignot. -
fcn efte fegbndo libro
muchis
palabras vulgares,
pueftas
por orden

,del'A,B,<?*c.
f coin* matttïa, \

para formr "
de vos mifho
etrai plattas,
por loqualquando

» quifîeredSboluer ,

'alg'inasplibras,
deFlameico
en Ingles1 "
AltemanLatino,
Frances,:fpanol,
e Italiar»
otra cofno teneys
quehazr, '.»
fafuo catr t* ""

Italien.
en qutfteféconde Ubr»-^
molti »*» '
*«rW

ptrerdin* ' > *
Alphabetic», rr
corne materiaf *» .-

per «Or» raggumamtnti
formate
doper Soei. » » *

- Vnde quand» voi «»
virreie-tradùrre ** «

qualthe raggionamente,
di Flamengo
in Inglefi,^
Alemane.Lotin*,
Francefi, Spagnuole, . r
o ItaUano -
altre noWbauet» '
à fore,- *
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i

Ansfiis'. .

in tbis feconb fceot'e/ *

mam;

eommon reorbe»/
fée

after tbe orber-
oftbeX'ÎSzlÏAC.^i J

as ftuff/
fortomaEe
otber fapingea
6p pour felf.
ïb«rfoK/TOl)en «s po«
voill eranfiate
anp fentences
ourofrbc©itce$/ jp
into (irnglifb/ -*
Jpigbbutelt/Jiatinifly
3rencb/©panift)/
pr 3talian/ "i
fo baue pou nothjnct,
ets to boo/
buttowarFe, ""»
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![' Latin: ,

m qualité ta . a

verbum
J<|Uod quastis, ,

ancipiat,
^uod deinde
facile inueneris, *
\Bt >

Jjnuentat
Jam diaionea-

ta
jconiunges, ,w
Vt ex prarcedente libro
Vti'dicifti.

François»
ptrqueMe lettre m-
It met
commence

que voudrez trouuer. jv
puu opretle cerchtr
de mot à mot.
Et quand votée s

aurez tnttui. an
lefdits mots, ,
les pourrez tenieipdre
fo mettrepat ordre,
comme vout atttwvt»

au premier liute.-
Mois peur
Us bie» cenioindre,
feranectffairt
fcaacir '

la manière k,
di varier lu vertu
'-en plufleurt temps, . <,

fottrftntotn «o
1

wwurt

i

Alkmati»
111 vttlcbcm (uiijflei,n
bosvcoit,
fo bu fucpef, |».

o anfange/
rceUfesbubailacr)
(ekfoilief) fmïeiKciift,
ï>nb voann bu
Oie vcSrter I

gefutibcn ba(V \ ^
fo magftu fie alfc
jufjmenfenep/
roie bu iro«orgcW tjnef,

gcfel;«n ba(t. L (feii !
jïber bie voSittr Wfrbaf
>,iifamcn auf&tciu
rritlbirvonnjtqcia
juvoiffen .

bicart . ,\
bie vt-âfter^miere tren
burct)Oi«jeit/
«nb mancoctlep p jonc*

pow
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l n ««a iiug» t «v»1

£s ^feugnek
porqirelctra,

comïeaça
et vociblp»
que querays hall-T»

' y defpues bufcar de
"vocablo. j

Y quando
vuicredeshallado
las diâ-iones,
lasppdreysayuntar

I yponerpororden, .
I eomoaueysvifto
r*nNel primera Ijb*o.
f Mas para- ,
< bienayonrar-las,
| feria menefter

faber'
las'maneras ,

de virisolas verbes
por, lus tiempos
y perfonas: /

ipt ' BIB\ i!."11 P' JBII.' «U

Italien.
cenquallettera" *,
comincia , -».«gS
laparola, v
che voleté troUfre,. ^ w
tfpci la tercari» k

parolaperparol».
Et quando j ,
dette parole
horetetreuate, ^t- ,

lepetrete' , , i,»

infiemi collegOre ». w r
cernehauitt vifto ,,,,
n'«/ primo »V£r#. u, «» *
Mo avoler quelle
eoniurtgere ,,
futebbe neceffari» .
che voi .
fapejfiilmed» ,»""
di variante parole
perpiutempi, <

A i» diutrfeperfoneitH

«Bjp^BBH L*i .1»^.,. '

Angleitl "\

voitbvot)atlecter a
[tbat tbevootbe

beginnetb/ Svp.1
vobict) pou voill finbe/ «nj
an to feefe tberf»re»j».

vocorbe after voootb.c/
sXnbvobcn *- , tçi
pou baue founb . **
u)e vcooebes/ v
pou mai; tljen . f i»> *
jopne tr)cm togetbsp/ ,
fit e as pou baue feene >^

& jn ti)e firft booft. a* ""*#:J
35utfotto

, jopnetbemvoett/"
, itvoeeteneebful «

tbat pou ».

tnevcc-tbc manec ^

tç alter fentences
intomanptimes/
qnbbiuerfitieofp#fc«f

If 4
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i^p'-fV»""
François.-

àfçaaoir *""

parConiugaifonr,
lefqullles » '

peur vofireprofit T '
mettront de brief
beaucoupplut amples
en lumière, enfinlonguet.

vtftir
efier
reipendre '

adorer
porterbat
trancher
reteteott

ofter <

abfUnir
adhérer
entreprerdn
labourer u» terre
arriuer

Alleman.
itcmu'cft/ n

bttret) bie ConitigationepJ
vOeltlje Jitbeyiemniiit i
in funjer jeit ^

in fecfis fpracf)en
ttefflict) gcmebtet 1
fpKenaufjgefjen.

Xnjieljen ober Cteiben.

àfctbitn
antvrorten

pnbeten
abtragen
.ibbclten/abfcfilagen
annemmem
abntmmen
bbalten

anflcben
angebe*
acfcrcn
-inforrwnm * i

C«B»
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"^TPjrTiaapip.1 "" >"Bv " "m

* ^ Italien.t Bjiaignok.
{onuiene faber ïi-Ym

iworfus ÇoniugatioaesJjWr Contugotioniag, *
niafquales para
vueitro prouecho '

porbreue r- >

ban de falir eh Inzana-
didas enieysltnguas.

I Veftir
quitar f
refponder

' adorar
-flleuarabaxo
f cortar

recebir
quitar '

abllenir
competir >

emprendar
arar
arrjbat*.

^K^.. t.. ..	 i

lequaU

noiadvtilveftnt. *
in breue «t

j maggiore infei lingm
\fotrtme mince», r.

J^/fir* ,

Imettereàbaffe, .
\rcQondore .',.*#
adorare , '

|l)«rr/»r**«*j 4

tagliare », ^ , _ "^

\riceuercactttare ,, ^,
cpgliert
abfientrt ' x
toccare ,

\ivtraprtndre
\arare UAilt%

\arriuare :

"PB»B»"^p^P"WPPn»»JBaai

*"»b»»p*«.%, '
tf)at iiis 10 fape/i c p£
r;p Cf.oniugc»rtena> *;. ,,
ebevobiet)3 ^.

1

[for pour profit/ j>
.«itfbortlie f«^«fn»n>
[more amplfe . '

[infixlanguages.
A

lo put on
to put of
[toanfvcere, u

voorfbtp i^p.
to can; bovone
tocutol. ^' !

Iioreceaue .4^
to tafc avcas)

io abftafne -
to cleaue to .,
to tafeon
[totilltbeartl}! m

itoaiciue

<

A :
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Ittttn.
lefcendere , pefl'um ire:
inuocafe >

audire
laborare ? p-

abféîrrdtre,
' decrahere. '

Alius.
aliter

s fie '
1 cùrn

cùmtu ^
omnipotent
femper » *
quouistempore

"nae
illac v
totodie

; paupet' i

' paupettas

tenuitet
i.,k;!.<.

t

X

'

'

4

1

:

François.
dtfeendre
inuequer >

efieuser ,

trauaiUer
couper iae *
tireriue.

Autre
autrement
ainfi
quand
quand vint
toutpuiffant
toUfiouri <-

en tout temps
parcy <

parla t
toute la ieurnte
peure
poureté *»

ornement
L.LII. ' v

w
Atteonal

4

afcftelgen
|anruffe«
anbotcn
arbepten

*» i |abfcr)neiben

a6|iet)»n. »

(finXnbertt
anbcre
alfo
(s

aie fvr
admccÇtig
Uj«it
ju aller Jcit
allbier
alba
ben ganncn taa,
ami

armut '
aartlict) JS
begegliclj/btqucmlte^. \

l axsdef

u

un >

»*
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i E[patgneli>

ixaber
huocar <
byr mm.* $*
trabajar » -m
ottar
irarabaxo.

Otro
jptramente -.<
ttffi « « «

quando
quando vos j
kedo poderofo
|î-:mpre -- j
pqualquier tiempo.
ftraqui
for aili
(lodo el di*
jpobre r
fcobrcza
yobrementei
iMl .

f

i Italien. 7
(cendre,[montan
mue car e

audire
trauagUare,affaSteur*

itogliar via -» >

tirarvia.
Altro »». >

altramentt
'tefi in m

quand» » »v»

quand» voi ' «">"

Omnipotente *
\ftmprt *
inognitimp» s

diqua
dila
tuttil di
feutre
peutrtâ <-

poueramtrtS»
habile.

Angleito
to go bovone
to cal vpon
(o fjarfcn te
(o labour
to ont of
to plucF of.
1 -Dtbcr
Ptljerveift
ilfo
iroben

voben pou
almigbtie
alvoapes

at ad cimes
bette
tbeare

altljebay*
poote

pouertie
pootelic
nimblc.
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WJtttth

Adterre,
«éducere w
«atpeâare
«bfiiiere

^ comburere '
latrare
ligare »

ligare
patate »

entend. re
«îredere ""

animaduetteté
deferete «->

celare
a»grè fierre « «
iubere * %

collocare
I infumare
tinfratnare equum
^T""*}balneo lauari ' '

, François.
r A

Appeler
amener

attend»» "*
afieipr
brufler '
a*»y*r
lier » »
arroufer
uppareillsr \,
amender' J-

accroire ' «

aduifer
abandonner
cachet

delplairt
commande»' " ,

employer
enfumer x»

irl<t> «}
baigner

Metaitkg

- 1»«ruigen t .

fringen ober berleitea ( '
teorte»
ielegcm M'
arcnnen . t.-'i»,*
vellcn Y
binbcn » -n I'
begieffen » #y

beteiten
bcfferen *
«orgen
bebeneren
ttirUffeit
«etbergen 4
fur «bel auffntmmm,
befcblcn
beftellen
bereucfjcn

|«»-*eff<i<wiran
'abcs

ÎTJtT

«.1

r

r
WJtttth

Adterre,
«éducere w
«atpeâare
«bfiiiere

^ comburere '
latrare
ligare »

ligare
patate »

entend. re
«îredere ""

animaduetteté
deferete «->

celare
a»grè fierre « «
iubere * %

collocare
I infumare
tinfratnare equum
^T""*}balneo lauari ' '

, François.
r A

Appeler
amener

attend»» "*
afieipr
brufler '
a*»y*r
lier » »
arroufer
uppareillsr \,
amender' J-

accroire ' «

aduifer
abandonner
cachet

delplairt
commande»' " ,

employer
enfumer x»

irl<t> «}
baigner

Metaitkg

- 1»«ruigen t .

fringen ober berleitea ( '
teorte»
ielegcm M'
arcnnen . t.-'i»,*
vellcn Y
binbcn » -n I'
begieffen » #y

beteiten
bcfferen *
«orgen
bebeneren
ttirUffeit
«etbergen 4
fur «bel auffntmmm,
befcblcn
beftellen
bereucfjcn

|«»-*eff<i<wiran
'abcs

ÎTJtT

«.1

r



"IPV" ' ,
Elpaignel.

Tract
traer - ^
elperar
cercar

f

Wipt te*

1$.

Italien;
«ensa,*

Apportare
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frangere
coquere cereuifiam
ponas date
cogère
afl'cruare
incipere»aufpicari
cupere,deliderare
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. conqueri
confiteri peccata
conciperc
manete *
decipere ''
dffturbare
sipefire
xeftinguerê >

fpecuiari *« * '
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irridete
i florere
îdefposfartj *

François.
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comparer
contraindre
garder
cemmincir

defirer
aeuer
cemplaindn *
cenfeffer

conceueir
demeurée
tremper *
defteurber
enterrer

efttindre
eijitr *
enchanter
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[fleurir
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bier braroen
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bejvoingen
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anfangen
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beflagen
6eict)ten
tnt»faf)»n *»*

bleiben
btttiegen
«etbinbern
begraben
auf;lofct)»n >
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bej^iuberen
befroteen **

i tf
\fi
*f
ni*1

«f*
<4 *

.:
»*r» i

1

>

\

J»W

blûpen *«
fij* l VCtCMlPtU

\ *
c*«*J

r latm.
frangere
coquere cereuifiam
ponas date
cogère
afl'cruare
incipere»aufpicari
cupere,deliderare
«répare

. conqueri
confiteri peccata
conciperc
manete *
decipere ''
dffturbare
sipefire
xeftinguerê >

fpecuiari *« * '
rtincantatc » 1

irridete
i florere
îdefposfartj *

François.
r«»^r«
tVa^ir
comparer
contraindre
garder
cemmincir

defirer
aeuer
cemplaindn *
cenfeffer

conceueir
demeurée
tremper *
defteurber
enterrer

efttindre
eijitr *
enchanter

y* Imoiqutr "**
[fleurir
Jfiafittr * -h

| Alternai.
/ ]brect)cn '

i

-

i-»

*«

v>»*«

bier braroen
geftrafftvoetbcn
bejvoingen
6ctvaljrcn
anfangen
begebten
Jeibeiften
beflagen
6eict)ten
tnt»faf)»n *»*

bleiben
btttiegen
«etbinbern
begraben
auf;lofct)»n >
aiifj fpdbcn
bej^iuberen
befroteen **

i tf
\fi
*f
ni*1

«f*
<4 *

.:
»*r» i

1

>

\

J»W

blûpen *«
fij* l VCtCMlPtU

\ *
c*«*J



a* in. mu""» i'n^ i1 «' «up iop»*»! v\ fuç p**bi*i»iiu m«ii ippu mu

eiUbuI^' i. t.^i;..: _ i . .

romper g^ f

cozercerucça ^

P»gar W
conttrenntt »» tm
guardar ^^^
començar
deffear

e

«r

>ai

tebentar
quexar -

confeflar
t concebir

quedar
engaq*» ^
eftoruar.
enterrât

«Pag» tew*tr**>
cfpiar
encantar
burlar
florefcet ^ ,

d«fP0pJÈ' >">

^«i *.|i
«»»«* *»> ^^. to6rcaft
ftrlabirr» . ^^ 'co&rewe

.gaftigore ,^ to be punifbcb
cenftringtrt ^^^ to conftrainte

1?'"**' -nYMn-n »«»*«pe
intomminciare ^^ to6«gimte

_ defiderortMfiore^^^ tobefire -^ '""*
»*>$* crepare.fcoppi» ^ jro 6utft j _

OU

4rw»a
>i»i

«s}-
trv.'

B*»IK"»

|>J>

PH«B>^*4lamentarejilere
hconfeffaje
\tenciper»
ri/lore
ingannare
impedire
fepeUre.fotttrrart^. ,m
efiiagucre
ftiara
intantate . »,,*, J
tejfars *

|/î«r»>«

to compfaine"
«M ers»*.

^^toconfeffe _»,,,,
p*» - »Bf»'tï«'ji8-a i^fkjt

4tohinbet , ^
te carpe . ^

Ito6eroitcl> ^
tomocfe

oloffom ^
.«ton)

a* in. mu""» i'n^ i1 «' «up iop»*»! v\ fuç p**bi*i»iiu m«ii ippu mu

eiUbuI^' i. t.^i;..: _ i . .

romper g^ f

cozercerucça ^

P»gar W
conttrenntt »» tm
guardar ^^^
començar
deffear

e

«r

>ai

tebentar
quexar -

confeflar
t concebir

quedar
engaq*» ^
eftoruar.
enterrât

«Pag» tew*tr**>
cfpiar
encantar
burlar
florefcet ^ ,

d«fP0pJÈ' >">

^«i *.|i
«»»«* *»> ^^. to6rcaft
ftrlabirr» . ^^ 'co&rewe

.gaftigore ,^ to be punifbcb
cenftringtrt ^^^ to conftrainte

1?'"**' -nYMn-n »«»*«pe
intomminciare ^^ to6«gimte

_ defiderortMfiore^^^ tobefire -^ '""*
»*>$* crepare.fcoppi» ^ jro 6utft j _

OU

4rw»a
>i»i

«s}-
trv.'

B*»IK"»

|>J>

PH«B>^*4lamentarejilere
hconfeffaje
\tenciper»
ri/lore
ingannare
impedire
fepeUre.fotttrrart^. ,m
efiiagucre
ftiara
intantate . »,,*, J
tejfars *

|/î«r»>«

to compfaine"
«M ers»*.

^^toconfeffe _»,,,,
p*» - »Bf»'tï«'ji8-a i^fkjt

4tohinbet , ^
te carpe . ^

Ito6eroitcl> ^
tomocfe

oloffom ^
.«ton)



,»

>*f* u +

drfendere
tnordere
menftrare
fiunciare

''mandate
precan
reprehendere ""

afpicere»videre
panitere '*
inuidete n '
fufflare * ' ''
fanguinem redderç
folJicitare,inftaré
eerebrare
tremere *'
turbarC ' '

jïaâarefe.oftçnMre""
'promittere
obtinere

eprimere.

i! François,
défendre
mordre ""

monftrer »

annoncer **'*
commander
trier »«»'««
reprendre * "*
rs;«r<tsr ""»"
repentir *
porter eustit
foiffler *"

ïfaignsr v
diligente» *
ferw
trembler
troubler
vanter
promette»
obtenir
abaiffir

leyewt

Allemanlï
befcfirmtn
pciffcn * * ai
bevrcifen **
«etfunben / *l~s
befelcf) gebea . ' n
bitttn *
frraffc» it
befeben .i
gerevcen
t)affen
6lafen
6(uten
anbalten/anmabnen
bobren/butcbboren
Jitteren
betrûben/trOiVrcn
tipmen ft
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bebalten

biegen/beuget».
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Efpatgnol.
defender
niorder
moftrar
traerniituas
mandat

repienender
mirar

arreprçniir
tener enibidia
oplar
Tangtar
tener cuidado
hsradar
tetnplar "
tutbar,
alabarfe

"iprometer.
mener <-

abaxar,
, Alegre

i>

"PtS-B1 	 PF ¥'!' - mi'

Italien.
m mrç ^jbjv
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l
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diftndtrt f
mtrden
dimoftrart
annmtiar»
caticare ' 4"
pregare
riprendtre "**

vtdert
pentire
perfore inuidià
(offiare
vfcirfangui,fanguinar»r-
foUet'rtatt
ferare
trimât* -' *
turban * .

dar vont»
prometter* ".* j
riferuare , ** '
abajfare,incbinar» *"

Afttmëtf -~*
-"-* -~M

J. an. lin

Angltisi
tobefeiib"
to 6pte

to ff-eroe
(o bo a mcffage
to cfiargc >

to prape
to reproouc

cotoore *'
to repent
to enupc

to blovot
to 6I«ebe ^
tobebiligent-1 I
to pearce
to tremble '*
to trouble
toboaft
tepromif*< *
Kjtfcepe, ' m
toboroe

«la*»
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' latin".
lattitia.

Emere tjr
vettire

I plorare,vociferari ,
' veôare

coquere.

caftigare
çlamare v - ,

findere
| fcabere,fcalpetc

confentire «-

jrenire
afcenderc .^

| conqueri , ^.,
kalîate,ofiulari, .,
garrire

[ conilare
«apere

acquitere
Ipuiiàrcjj f

NbO-

François.
toye. ,

Acheter
babiller
braire
rouler
cuifiner,
xhafiitr
\crier
findr*
plier _t
cenfenttr
venir
monter
plaindra
baifer
caqueter,

\eoufter
[prendra
loequerèr^
\beurttr.

»P»*S>

t

M»

f «B

\L»pA

ADenian.
fro.fcpFtir.

$«uffcn
fleiben
fcbrepcn
jauff einem Farcen fat)rm
focben
caftepen "

freifchen/fcbrepen
fpalttn
tranen

pevoidigcnzsergCeicpt»
fommen
[ftcigcnzaufffteigm
flagtn
tûffen
fctjvocnen

geftct)en/(x)ften
nemmen/tricgen
|erfangcnz»6ertornrn*». 4
tfopffen. 1
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EJpaignoh,
alegria.

Comprar
veftir
bozear
acaneat
cozer ' »

catligar v
gritar
hender '
rafgar - - ,
conlentit
venir
fubir
quexar

befar
chalatar
coftar
toniar
acquérir M , .

golpear. ,
Jutï

>*BrçrtK»"^",P'^lt;T, Pl.i -^fl

Italien.'
aUegrezz*. .

Comprare
veftire,habigliart
piongere.gridott
[traccinare
cuocere r
taftigare % '
gridare
fendere
grattort *
cenftnttrt
venin
mentare

lamenter» ' **
bafeiare .

cianciare,cicoUre "
ttftan
eapire
acquiftarè
fichiare.

Anglois'.. <

gtabnes.

* -

. îo 6upe
to appareil
tovoeepe . "

toearrponacarre
to breffe meate
tocÇaften ' t
tocrpc out
to c(ca«e/afunb»c
co fcratct) <-

tocpnfènt
tocom
toc(imme«p
to complainc
to fiffc
'prate,
tp cofl
rp taFe

toget
to Enoch.'
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i
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latin.
.jEgro-tus

atgrotatio
claudus
vir breuis ^
xnercatma
ars
îngeniofus.artirïciofirs
tir paruus
parua muliet
«uruus

caput
frigidas
Rex
Regina
Cardinal!»
Canonicus %

Xacellanus
ardituus
coquus

vietor.dol'arius
fattor

François.
Teittl

ftsbUfft
boiteux
homme court
marchandife
feience ^
ingénieux
petit homme
petitefemme
tenu

chapitre
froid
Rey <

Reyne ,

Cardinal
Chanoine
chapelain
ftcretain
cuifinier
tonneSier
eeufturisr

Alleman.
SrancE

Francfljeic
Frûppel
f iirrcr mon
Fauffman'cfiafft
Eunft i
Funftr eicr)/fin n reicf;
tin ftciner man
ein t'ieine (tara
Friim
(îaputeT
Fait
"KSnig
"èvcmigin

Catbinal'
tbumbbcr»
(fapcllan v
cuflor/figrifl
Foct)

faf;6enber/hcffer
(ehneibtr

^Wfi
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EJpaignoL)
Enfcrino

enfermedad
coxo \
hombrecorto
mcrcaderia
fcientia
ingeniolb
hombre chiquicai
pequenamuger
tuertp , -
capiyilo' j
frio
««y t ,

Rey-* , .

Cardenar
canonigo
capellan
facriftan t
cozinero
tonelera
fattre

Italien.
Infirme ,

Infirmiti
ztppe * *
piteolhuomt .'
mercantia,rebba défraie
ar-.efcienza
fcienziofo.ingegno'fe
homieciuolo
feminella,femiuecia
ctsruo

eapitol» "* '
freddo * '

Ri U '
Regina ' (

Cardinal»
tunonico ^
capellan» ,

facriftan»
cuoto

bottas» ,

attor»

ïiri.

jtnglek.
©ict "

ficFnes
cripplc. r

a ftjort mon
matcèanbice
fcience or ctmninçj
cunnmg

alfuTem'4n-'Jt *"'

alirtlevootnaa .
crooFcb
a cr)apic»c

colbe ,
afina; ' n '" '
a queent <

a darbinaf
a ct)anon *
a ct)aplin
a fejcten

a coofe
a cooper

a capter
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\baptiztr
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Efp&ignei.
calcetero
camara
capHIa
campana v

trigo ->» iv jj-
mercader m. i
ta! cas. *''* n

Hafer
baptizar
feruir
auer mifericordia . j
hazer entender
defuiarfe «. k

hazefparecer y
beuer >

citar ' <c

pleiteat
cubrir
dùrar.turar
dançat ~> '

Italien;
talfettiert
caméra

capella
campana jro
grave , ,"*

mercant'e.mercantanta
calze. . ^4.t«a»»»»
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f*"-* ' «Ai*»
batezzart T
/êmi'r» ^ %4'
hauerpittâ ^., -
[/«» intendetP «Vw
errere,trauiare m
\fara>arire ->>< -
bere.beuere i a jw
«tare

litegore piatirtttt^
ceprirt i» ^
dware < ' v.
ballart »

-efejjtBî^
labofpn- - v

lacbambes, » ,
a ebappell "*, ,
a bell
corne

a marcj
bofen.

3-
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>»»> t» ^

2obo»
tobaptife -
to férue ^

i.

[to pm« , ,
to let one «nbetftana
togoaftrop _, J
camatcappeart su'
to brinfe
to cal im» ibe lovée
topleabe
tocouec J>4

to inbure
tobaunce
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[ «ccare . y
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gracias agere
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ltillare
sninari *
aduefperafcere
ocçidere.iutetfi.ere
tremete
audere
portare

perforare
diuieVre *"
cogitare

Jatitate '
purare
tonart

«arertere
tornare
pellete,fugare,agere,
Ùt rabiem agi.
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François.
tffuyer
éftramdrt
remercier
fonger
defgouter '
menacer

deuenit obfcur
tuer

trembler
ofer
porter
percer

partir
penfer -
s'abbaiffet
fembltr
tonner
toupie»
tourner
ckaffer
enrager

s, Allemaniat
"
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rrocfnen ^
trucfen "" ' }r
bebuncten/bancFfageo
troumcn
trieffenzrropfen < ^
trcmxn , ,

abenbvoerben
tobten/ju tobtfcblagen
Jitteten

borffcn 1

tragcn Si

burcfifrccl) e» n u.

Jcrtctlen
bcncFcn ,

tauct)en/«nbcrtrucEcn -41

bcncFen/meincn
bonnertn 1

«rr.bfcrcnfbicljcn
«m6breben '

Ivcrbreiben 4
jtod rcerben. f
i fecat]
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Italien.
lftceare,affeiugori
premtre
ringratian
ftgnart
gtceiolart'
minactiart
ofcurare,imbrunire
amozzarcvccider*
trtmart ' »

ardire,ofare
portart

perf-ifart
partire,deuidtrt
penfare
abaffore
parère
taonare »-* <

\girare
vclgere p» *
eacciare
arabbiar*.

AngleUi ,

to voipe or brpt '
to preffe 3

to tbanFe
to breame .
to broppe
to tbreaten
tobeeom batte ' «
toFill - i
to tremble 4

tp bare pr 6e 6»tt>tî» - -1

to bcare J

to bore or ctjruft tljPlOUgf»

tobiuibc sv
to tbinte |
to ftoope bovone «»»

to fuppoft "**>
to thimber -^J

to voïrbt atout
to tiitnc abeut <
to Critie i,
lobemabbe. ,»- 4
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lotie».
Mortuu»>

tuus,tua,tuum
mortui
tu,tibi, tc,&c.
furdus,futda
triais
profundus *
profunditas
pteciofus,carus
virerali» j
-craftùspannus
cttfl'a mulier -
«raffituda

alius - .*,
dies >

quotidie.

Edere
deterius fieit

Aonorate .**

l*"

, François. 1 Alternait,
Mcrt i vm S 2obt

ton ta,ton » bem
fer »»»rf»
r#y,t*
fourd,fourde
trifte » «*>

profond
profendostuj,
Précieux

gris homme
drap efpés

femme greffe
efteftur

l'autre
tour

tturntUtmsnt. «

Manger
empirer
Centrer

s >

Oie tobeen

bu/bir/bict)
«*u6
fcctiàbr
tief
.cicfïe

toftllclj/rberor" ..
biefer man
bief tuer)

bicfvoetb
bief grobf)eit
bu
«in «nberer
«in tag
icfglltf;.

Cffen
«erergeren

letjtcn/oetebten

»
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Efpaignel,
Muerto i

1 tuyo,tuya,tuyo ,1 .

los muertos
tua,a,ti,tu *
fordo
trifte
hondo
hondura
preciofo
nombre gruefla
paano elpeflb
grelTa muger
efpeffura v
tu
elotro . . .-.

dia , m>t
cadadia,' j } ,,k i

Corner
empeotat
honrax

t - '
n

Italien.'
Morte *

tuo.tuatuoi -r%

i morts *-'"
tu te - ,
fordo
trifte ' '

profonde \
profunditi ' w
sarojpreciofo '

greffe huomo «**»
greffe panne
greffa donna -
gretftza -i' 1

tu t-Oa.
l'altre

' gierne,di' »*» »
giotnalmentè. s i

' . , *
Mangtare i"

peggiorart
henirar* t.

Angieif^

thpne , $

tljebcab '
tbee ,. t

fab , 3
biepe jf
biepnes ,
ptecious t

a tbief mon ,
acfcictclon)
a tljicfvooma*
chkfitcs
tf)OU

tbeotbet
a bape
baplie.

toeate .

tovoarvcorjjt <

t» bonour
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Latin.
hereditatem accipere

f sequare

<inire
_- ouapoaere. *

Nobilis «?*"

" ttobilita» '' '
* iuiîuratadum
r glan*
' tetta

aliqui»,vllus *

<ulus,anus,v
«uum <**/. '

~<raga
fraxinus
j?i«» *. "
jnas

i «]uercus
afinus ,

: afina
tv laccia
u «ruriia '

François.
hériter ,

fe* .

nobltffi
ferment
gland
terre

<

cul
oeuf

Uraifis
\frtfne
pi»
annotes

\chefne
aine
afneffe i
aleft
lpeys »

r Alteonn.'
ein rr& enpfabcn
gleier) mactjen
enben/ein enb macrjcn

«ner legen. ,

' (£bel
Xbel
epbt
cpcbel

crbe
efner/ernljet ,
binber/ars
cper/ep

erbbeeten v"
cfcljcnbauro
einancl
cinanreegtt
eia cpcbbaum * 1

ein Sftt
ein cfclinnc
ein mepfifef
erbftn^ r <*H3
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l Eifaignol.
heredar
igualar

if acaber
poner hilebos.

Noble
, nobleza '
iuramcnte '
bellora
tierra
alguna ' *. »

cuio
hueuo
madrono
frefno
picafa
anads
roble
afno

' borrica
* alofa
S arutja

-\

$
.

îr
i <t

Italien. , AngleitJ,
htredltart s»

equdare «
/faire
fartvoue.'

Noble \
Nobilità *.-»*'
giurament»
ghianda *.
r»>r<*

alcvna
cule , t
vuouo »

^<*£o/a
^«jiitBW

£«-*
«ntfr*

quercia . '

«/in»
laceia,alofk <

vifilli "» ,1

to (nrjerit j
to mate eue» »

tocnbe
to lape Segca.*L

yîcble ? *

noblencs s, ai -
an otfec

an oFe *
eartl)
anp -n

an arffe
«n eggc 2

ftravoberyes
an aft) tbtet
appe '

cibucFe

an oEc f
anaffe
afl;ee«nx _
mapf.fet) * ,

p,afop é
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foula
cubitus.

. Frigere, tert. Coniug
tergiuerfati
holofeticum *»
palla ^
fatcina -*

erratum
forma
tons
frudns
sylinus pannus. .

t

Ire «

tiare «
comprehendere
attingete,tangere
3ccidcre,eucnue
fanare *

feau
coudée,

François.

Frire
fatrouiUtr
velourt
faille
fardeau
faute
façon
fonteme
fruiB
fufteint:

Aller
- donner

empeigne*
toucher '
aduenir

I guérir
\ ceindre

AUominij
ein epmer ,
ein clnbogeit.

ri

«V

"Sacficn/Dtofm
ocrmentclen ifa
fammet -.1

haujjacf
ein Fauffmans part
gebroctjen/mangel fr
mobel/fptm
ein brunnen
fruct)t
35aicfiet.

©et)en

geten
begrejffen
anrnren
voiberfabren

beilen/gentfen
garni»

il
4

oit

»'
hein»
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EfpaigneU.
herrada
coJo.

Fieyef ,

deliianar , ,,.
terciopelp ,

mantillo
fardel
fûlca
hechura
fuente
fruta
fuftaua, m

¥h ' - .- '
dar
afir - , ^
tocar g ., '

acontecer
finar . '/
riait ^, ' '

Italien,
fecchio ,

tublto.

Frigete
volgere '
Veluto
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fur cm», tentât»
odorore
maretrt
rognon
gtuttnmirtggen

Angloa,
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a quartar »
ta quaife f
aquarcdpf fione
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a quittance
[queeffituer.
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.^ *" Latin,
quiefcere *

çubefcere
mouert? *** ,»
rapere*'
vocare t >

, flrepere, '
W Mundus.nitidus-'
r tnunditia.nitor ,.

' initidè,munditer
j. diues
, diuitije t
' opulente?
1 vélocités
s .

Dormir» s
- edere.

ftrari.
, irudere,propetterç
; vetberare,pulfatç
; punire j

Fralîjois,!,
tepefer v

rougir"
remuer

ropiner,piUer
appeller

faire bruit.
Net i

netteté
nettement
riche
richeffe
richement
rade,vifto,

Dormit
feoir
defrtber
pouffer

battre
t'trig»

Allemaoy,
rinrca
rotfi voerben
Êcvcegen/rubren,
rauben
roffcn
getûmmet macf;en.

Ovcin:
rcinîgfeit
rcinlict)
met)
reichtbumt»
reicblict)
bcljenb.

©cptafftn
fîucn
finlen
itoflen'
fcf)(agen-
(iraffen .
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iffaignol.
frepofar . ,

bararfebormeio *
mouer
rob.it
liamar

, hazer ruido,
* Limpio

Jimpieia
tirnpiamen»
tico
riquclà
ricamente
li^eto. '

^ Dormit
aficntat
robat ** '
evmpuxat ' .

acotar
corregit "
ratr

, Italien.
ripofirt t
arrof.ire
rapire

depredarejobbare
chiamart
farjlrepito,

Pultto
pulittrja
pulitamtnte
ricco

ricthezza
ricamente
dtftro.

Dormiei
fédère
robare
fiinger*
battert
corregere

radere.

,

l..f.»l£IB II, 1( BB1

»

**

.

'

\

'
t

%

' Anghis]
to~"t«8

to beiïîr^xj
lo (titre. "*^\
to roue or ro&6***
total! v

to rotn6le.
Gitane

cfean(i;nea>.

cleanlie
iklje
riches '

rictjlie
baftclie.

fcofteapt -

fo fit
to ftea(e
to fi)tllft ^ >

to finit*
toacorttct
ïo fbeate or fbaue
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» Zatri»,
B-jlpuere

veftigare,mquirei«

P,rïnder5 J%
icnbere -* ~

I rffundere "
j, «bturare,ftipare !**
?Tpumare **

parcere , ^
«tebrre *
Jucece , -

kBiucertS*
(jdicerè';

*5» rewwrr
«*y»/r

foupper

efif.re *
refiiandre-
eftoupper

efiumer
effiargner
debuoir
luyre ,

moyftr\
Hire
effeller '

bouillir '
chanter
%ter

zr -François*

coagment3re fyllabâs
bullucretuete
can tare
hlandiri
curare,curam alicui ina- -aueitfoin

fnungere (pende/e moitcher
rturgere,tumere

ipere»vitare» ,

W/er
euittr

«-.

^J*UB^ ««l-BB»

Alleman'
fpevccn
fuc&en/nacr)forfc6eii
4" l'infetf; cffea
Ju nact)t effen

fcbieibcn ,'
aiifjgieffe»
«ei'ftopffen
frrjaumen
«eifct)onenzfparen
fcbulbigfein '

fct)einen <

fcpimmelcn , ^ s

*â»n ^
fpllatiercn
fieben
fîngen
fct)mcicf;(cn ' .

forgcn/forg tragcn
fcf;neugeq/ab6reci;<n «j
gcfcbvecKcn jj
fcpciven/vermcp'Jen J
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tfpaighel. ' f

ereupir.
bufcar
corner ^
cenar

efcriiiir
detramar.
atapar ,

efpumar
aliorrar
deuer
i . a.* uluzir-
emmohecer
dezir
iuntar filabs '
hetler
cantar
Iilbnjear
tcner cuidado '
dcfpauillat a -*
hm:ar d "
cuitar '

^litn.' -v^ Afrfe
Sputtate \
cercare *
definore ***>
cenaro

fcriuere i
fpandere *

turare *
fchiumare
rifparniare
deuere *"''
r'dutere
mufiare **

«W
cempicare x

ésAïrs ,*
cantate **''

adultère ' >

taxer c«r* v" **
motcare , *

VS « > »»**

/ciwtar» . "* 44-1*
*

to fpesj» ;"
to feeEeVv
to bpne ~\
to fup , . ^»*
to vérité **
tofheacj
toftop **>
to ffpm ,

to fparc if
toovoe '

tofbpne i
to «en«{»t >

to fape
to fped
tofeert) "'
roffng

to flatter
to t)aii¤ e'are

to l'nuffe a ccwbfe

to fvcel

to-anopbe '*
Bb 4
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jfïeare
Casdere

togere,corriprimere f »

ïivittere '^J
*ngere
wftri*efc*?
pudere,fa
percuter
Jiquefac'
aiere
guitare
gemeri

t iorben
Verec#dari,Buiere
ludi
Jura**'

, decjrere in hoploma»
tncf (ihU

l j-ijas facçre ,.
îiverifeinfpeculp

relate
ponere,dïfponere

"P* artS^l

Ftapcoisw-
piler *' «f
enuoyee

i v

oindre
parer "

forger T .
frapper
fondre

fil"
faueurer
gémir
humer
hcmtir
louer
tarer
ioufter
mourvp

*' fendre
', mirer < ^

nager »<

mettre enordrt

**^

ini

r r

AJjemani , "^
ftempfcn *
fcnbcn
falben ,

}uricr)ten ,

fcf)miben
fct)(agen

fcbroelrien
n4pcn
fcftmecfen
fcirffncn
ftupffen » *
fet)cmen/fcf;amret («in*
fp'e(en ,'
fef-vreren ^
turnjeren
ftei6cn .

|er(»a(ten
ficb fpiegelrt ^

fcbvcimmcn
in erbmtng fcfitcfC,,

ibcreri
inaja?
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Ejpaignd.
jnajar
embiar
vntar

aderrçat
forjat
hcrir t
derretir
hitar
fàber el manjar
gémir » i

forbcr
vergqnçattë
jugar-
jurar £,
juttar / i '

Biorir -

hender
mirar j,

nadar
ordcna»
pur|ar

Italien. ^N
ttftare *~
mandart
vngee* '
accenciare
fabrieare
battere
fondere.liquefore
filtre
guftare
/ofpirar»
jerbirt
vergognan
giuecare !

giurare
gioflar*
morire >

fonder» <

r . 1 > I

mtrare c

auotare
erdinar*
purger* , . -

^ Anglcie.
to (tamp
to fenb
to faine
to ftuffe/or garnffÇ
to forge-as fmithes J>)

tp fmpre
to mealt
to fpin
to t.lft
tofigf»v
to fupp
to fbame
to plape
to fvoeare

to iuft
to bpe
toc(eueor«r)fntt'
colofeinqglaffe ,
to fvoimmt J*

cofetinotber
«p purge

Bb y
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r* il .«1.1 lilH-mii., I^UP"ia^l«"P"^ '"Plf"«J|l I^B l«.WIP^lBP^Bl«ajP4BB|

-1Ir^idecorticare
i pingere , .

, fetere'
r haurire
réitère' .

* iàlire'
r lèrere

! .fubfidere , ,

; claudere
i^.âncidere fêrra,fèrrare
!,jJîgnare ' ,
, fcindere,lecare l r»

loqni » V

T te'o petere,iaculari
»offlnlare
tacere "
întcndei*' ; ' -
martilare "" ,

arahere amiculum
ânfundere . -,

François.1; ,
\peUer J **+
feindre
fuir -,

fpuifer ' *

\faller
\faulter

"a*-*,

r » cJemcr
" enfindrer

fermer
\fier
UieUer

]taiUer
\parler v.

\tirer
trébucher .

ifaire
kendre
\tacher,foiiiller
\trainer
iverfer

.*»»,*)

Àllemins
|fct)e(!en

|mab(crf
ftincfcn t
jfchopffen ,

falncn
fpiingen ,

fcpen

ifincfen/nibcr fîijÇten

fcfjlieffen '

fagen
figelen
fcf;neib«n/ljeifcr)nciben
fprccf)en/rebcn,)
fcbicffen
|tolpercn/ieiertèn.en

fcbvoeigen

fpanncn ,

fcbminon
fc(>(cppen/fcr)(ei)ïcn

einfcr)encten
pekt |
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'P"»W»I»S»PI gf

Ç ESpaigneL
pelar
pintar "' i

heder N

facar agua -v.

falac
faltar "»

fembrar f
hundit

* «errar
aferter, %

fellar

.t-

Italiea.
pelare
depingere
pUtlre

fiouere _ ^
iWalare - »»

\faltare , ^
feminare
an-lare à fonde
chiudare.concludere
\fegsre

fugellare
tagliart
parlare l \
trare

traboceare
tacere
Âiiiendere
imbrattare
Ifiraccinare^
verfire '

Angteux
ro peele

to point '
to flinfe
to feovcpe »»
to fait
to Icctpe

to fovot corne
to bucte ,
tofbmi
lo favre f- I

to féale "
to eut 4

to fpeafe
to ftoote
to ftoggee
jto teepe filençc
«o rerebout
to befîte
to trame«afttr j

jtô fil!
eidctt
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» i> imu^uuiBi lv iBii'»^»».»'. r»1 ",* 'jk »-»

ra/t».
viderfi'

j fugere
" peccare

vngere
lacerare, fcinderç

rpolire,
Dutcis,beniignus,lùa

£ fuairitasjbenignitas
.l'uauiter.clementet
grauis.difiîcilis
arena O
orauitas ,

grau i ter

' formofus ""i

Du!chriiudo,forma
pulchré
argrotus

1 atgt.otatio
Ufcabiofus

nucofus
auifts

f- François»
veeir j,
fuceer
pécher '
oindre "^ .

déchirer
torcher,nettoyeK

Doux
douceur
doucement '
pefant
fablon
pefonfeur
pepamment
beau
beauté
gentttcment
malade

Amaladie
\galleux
\merueitx
muet

!H-« v-iU'JP |»Pf»»l

Alleman.
'feben
fange»
funbigen

|fct)mieren/fa(6ett
jetreiffen/jctfcbncibea
fcr)aurcn. j ,

0âf;/gûtig
fûffigtcit/giliigFeit
fuffig(icf) / barmljerniglicl
(cfivocSr

fanbc
fct)veere

fct)vocrlicr) r
fcf>ért *»#
fcr)OHt)eit/Y«©fge|taft« I

fctjc'n/fàpfcl} '

Frttncf
trancfheit
grtnbia;
IP1449

fmmm ,

K
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( Ejpaignoh

vçr i

atetar
pecïr
vntir

defpedaçar/
fiegar,aljmpiari

Dulce
dulzura --

dukemenW
pefado ,

arrenà
pefadumbrc
pclademente
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congrtgare

promoutrt
afiicurar*
giugnere
tefftrt
darfuora
fingere
biaftemare
prendtre.pretfittt
cendennar*
tambiare 't
tgurjor* *

pp"appBBPPBP "paw

v -
, -i.

Anglais', ï
îo Fnovoe

.tovoiif ,,
|toifoaiteforon«
to arme

to ccmforc '
tonoutce ..
to bibe

te mette fvocet.

togathettogetber
\to atjtiance/o-fuit)6t
coaffure
-.o ioprt>
to voeaue

to geeue ont or 6,e|torM
toimagen
to curffe
to tacte/ot catiff
ito conbemne
lio ctjaungc,

to vobet
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V' ^Latin.
eandefacere
mouete , ~*
motarecunas
palcere *»

confecrare
oftendeie

" tatefacere
pugnare

lonfequi. r
ieiunaie -

i-xonteirquerev
cadere ''

habitare -

quxrere
defendere "
deftruere

' fubmoucre
fieri.euenire-

[u$rînaurare
rem abfumerq

~i>-

J|U Bl HA1.IJB14J1I fl|ii

Françoiy
blanchir
remuer

berce*
fyaiftrt
bénir
monflrer

[chauffer
combatte
conquérir
ieufner
tordr*
\fheoir
demeurer
[demander
défendre

Wri
[débouter
deuenir
dorer
\deffendre,
ejuciUiT} '

m »»» «trppp^pw^aajps

Alternant
[>ïceif;'mact)cn 4 »

6evoegen/»m6i libre»
vojegen

voepben s.

fi

r*v '

«. »*

fi, ^,lweit)cn/beitigen
vceifeii/jcigen
retamen
ftreiten
ei lâgen/friegen/«6crtdiiu I

faften (mnl
tringen/nottigen ivAt |
>(len
vooijnen
fragen
befeljiitnen
«erber6en
«erfiecten
vberben
[«ergulbcn
[«erjebren

r'jflBffWti.ftJ
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il Ei^aignoL
^blanqueat

mduer V
rnecerlacuna
apacentar

, confagrar
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calentar

u P^s-r
conquiftar
ayunar

1 torcer a
caer is^w.
morar r

perguntar »

defender
deftruir
arredar »>.,

venirafijt
dorar

- gafter
dftparta.
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habitare.dimorar»-
demandare j. *
diffendere t--\
guftare, diftruggere , * ,
ributtore
diuenire,diuentarer
dorare «,
Speniere
defiere.fuegliar* .,

Angloisi
towbpten
to revooite t
toîocfacrabte
to pafter
to balovoe
to-fbevoe

to réarme
ro figljt
to obtain»
tofafk
tovering
to fad
tobvoed
to bernants
tobcfenb " ..4.
to beflrop
to put ctfibe
tobe
to gilt
to bifpcjjt»
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jfT~ BK-Bcijjr-

' latin.
4»e(erere,<lerelinque*e
«ontemnere,vituperâre
admonere
«Pndemnare>damnare
inrelligere

Françots*-
delaiffer
dejprifer i

ramenteuei»
condamner
entendre

Jçtitiaafficere,deieaare refiouir
terrere
Vimadferre
expl icare»explanare
lêqui «

» ïmplere
: înftituere.docere '

abalienare
perturbare animumali

ouuanter

forcer
déclouer
future
emplir
enfesgnee

ftro-.ger
'refiler

L firangulaiç
ciTe
admirati
fricare

p-peli'bus duplicar* ve* fourrer
ptanateneri, pWnanj firfaire
«mbulart} (metetï tournent*

». <cuius-e»9r»»a^<f

eftre
efmerueiUte (

ibes\ frotte* -'
J

erfcbrecfen
«berrc-alttgen
erf1eren/au|:legea
folgen
erfollcn a
onbcrvrei fcn/tebtes.
entfrembben
betâmmerea
ervrûtgen
fein
vervounbtren
leibcn/ttanen
âtttren

in ftraff faUen

tcanbtitn
dçlêiB*
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Italfeni*
ubandtnart
defpregiart >

'ammonite
donnon
inttndet*
raUtgrort
fpauentate
fforrart
dithiarart
fegucrt
impire
infegnare .

alienare
[ignare
fli angolais
effere

marauigliare
fregare
foderare
cadere inpena
paffeggiare'

\

Angleki}
toforfaEe
tobifpife'
toerbatt
to conbcmne» *

to vnberftairb
te reiopc»
to reafe a fraibe
ïo force or be(laiett
to beciare ,
to follovoe v

to fia
to inftruct)
to be efrraungetï
to bote
to ftrangle
tobr
to voonbct
to vub p
to lijne égaraient
to forfaite
to vcalcre
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Jim .1 i ph»j^pj(ii ii a.jjfwyi in,

latin.
corrumpere V J
alere,nutrire,eduea»e
eettare pignore, fpôjfio

.lucrari (nem lacère gaigner

fc.

gelare, congelare «w «

iacere ..

exite,egredî
lauarcB.-'/r _. ^ ,-

fubmergt r.
operari -» .

ofteHdere T ,,
tolle?e,auferrer '
flere.plorare
publicare,diuulgare
pilcari
abire
ignofcere
perficere-
plicare
pramidere
jperdexe

_i^ii».

tafitr
Hour'ir
gager

François.

geler
ietter

4" t-fertir
louer
noyer

ouurer

t foncer
efttr
pleurer
publier
pefcher
s'en aller
pardom.tr
acheuer
ployer
preuoir
perdre^

f

1 Anemao-sg, '

«erbetben ' ,

erne()ren/auffer)jje(>ca
voctten

)

gevoinnen
gefricrcn
(roerffen

auf;geben -, ,
ycafcften

eutrincfen,
arbeiten
Jornig mact)en
fjinvceg tf;un '

taeinen
«erfûnbigen
fifcben
[Ijinvoeg geljcn
«er$!eirjen/'cerg*6eni
«ollenbcn
falten -,

furfeljen
«etlieren

f

dellruiç
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Fffaigncl.
lir *\ s*

ï «

Italien* ^
dfftruggert
nudrire «#
far fcommeffa «^
guadagn»re,v'tncer» *
ag^hiacciare **~
gittare > *v

andarfuora «***

lauarf w 4"
unnegarefornmtrgere j
lauorare^fouagliara ,

adirare i> * «

/«««r u4 i '

piangere, lagrimare
publicare
p efcare

andar via,partirt
perdenare
adempire -1 ,

piegare
anteuedere
perdttt/

.-«\>^r

Bill l.i i|M injiwppppjnv"

'Angloisi
tobeftrop
to cberriffj
co voage
ta roinne,

to'«repfe
to cafi
tô go ont
tovoafb
to brovone
to vootte V

tomateangrp
to put avoap . *
to voeepe *
to publiff» ,
10 pfb ,-r.
togtoavoap - »,
to*forgiue
toaccompUff»' ,
to fblbe
to fotefce
to (eue T

Dd 4.

Fffaigncl.
lir *\ s*

ï «

Italien* ^
dfftruggert
nudrire «#
far fcommeffa «^
guadagn»re,v'tncer» *
ag^hiacciare **~
gittare > *v

andarfuora «***

lauarf w 4"
unnegarefornmtrgere j
lauorare^fouagliara ,

adirare i> * «

/«««r u4 i '

piangere, lagrimare
publicare
p efcare

andar via,partirt
perdenare
adempire -1 ,

piegare
anteuedere
perdttt/

.-«\>^r

Bill l.i i|M injiwppppjnv"

'Angloisi
tobeftrop
to cberriffj
co voage
ta roinne,

to'«repfe
to cafi
tô go ont
tovoafb
to brovone
to vootte V

tomateangrp
to put avoap . *
to voeepe *
to publiff» ,
10 pfb ,-r.
togtoavoap - »,
to*forgiue
toaccompUff»' ,
to fblbe
to fotefce
to (eue T

Dd 4.



latin.
k» pendere.ponderare
\. eXtrahere

jeddere

« François,
\pefer
tirerhors
Rendre

-Srmar»,munire,alligafe/«'«'}&*.
exprobrare
refiftere
jiegare *
fulpirare "»"

dormiturire
jnuenire
fallere ,

fatigare
»nficere,imbuere
izdioymoleftia affici
terere

, expaaere
vilete
Vétitare, ventum facere
vlcifci
vigilare
jvoiare '

reprocher
relîfter
iofufer
feujpirer
auoirfontmtib
trouuer
tromper
lajftr
teindre
ennuyer

vfer
ejpeuUaiftm
vifiier
vent»
venger.

veiUer»

Jveler

r

Alleman»
reegcn

au|*:|ieben »

vcibergeben (

6efefiigen/6»fcf)itmeil
fcf)c(ten
vciber fichcn
voeigcren
erfeuffncn
ftarrlg fêta
finben
berriegen
mûb mactjcn
intuncFen/fci6cn
«etbrieffcn * #
oerfchleifcn
erfct)r«ct«n
befitcben

vocbcn

recben

roacben

ftieger»
pefat
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T
E^aignol.

pefar
facar fuera
beluer

i fortalecer
çaherit
lefiftir
rehufar
fofpirar.
tenerfuenne
hallar
enganar
canfar'
tenir
pefar
vfar ^
efpantar
viilïtar
auentar ,
vengar
velar'
bolar

Italien,'
[pefare
iftraire
rendere
murare, fortifliar*
rinfacciare
ifi/ere

ricufare
fcjpirare
fonnacchiart
troitort
ingannare
" ncan ;
tingtrt s
rincrtftert
legerare.guaftare '

\Jpauentart
vifitare
fpirare.ventare
vendicare
veggiare
volare 1

/ AngloU.
to voepe

topiitlout
to geeue againt .,

to fortifie
tocaftinonestent)
to refift
[to benpc
tofigb ': '
tobefleapit
to fjnbe
to beceauc

to voar, voeerit
to bpe colours
to ptarte/or greeue

to recarc Put
to 6e afearb v

to vifer
to6!oYoe
to reilenge

to voate
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latin.
incetg r
|»nrgare,Verrere *"

frigore conftringï
-.©bfioifci
timere. " *"

T C^rollarium, amplius!
r ïamfcus * I,
r amicè
> fortis >**» **

fbrtitudo
[ former u
fipiens *

; fapi-mia '
: prùdenter *"* *'
i quatuor "* « * s
Lquadratus, qtJairangu
| qoirtque (lus]
| quindecim * **

«juinquaginta - *"
liniculum^

.. ïmputitas»tuTpitudo'<

é B* failli n bii lut

François.
vaincre f
futt»ytr

Ter
oublier -."i

craindre. -

Adutntag*
amy

omiablement
i aillant A
vaillantife
vaillamment
f"gc
fageffe

fagement ^
quatre b
\quarri **
cinq
quinze
cinquante '

J/4""''» "

r

«

r
a «-It

>i

-wb aiBjyr

Allemanî
«berveinbcn $

fegen/Eei)ren/rtinigen
erfriéren
«ergeffeli
fotct)teii.

Cm «orteif
frcunb
fteunbtlict)
manlict)/(tarîlf
mnn()eit/bapffettcit
mannlict)
(weif; _
vocifjhcit , i
[voeifdict)- v,

«ict
l«icrecfet/ge«iert
fônff
fitnffneben
fûnffiug
fenci)c( .
[fct)anbt

-A

s. -<5

uSks^.
vencet
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PP-'S '»

lfy/ùgnt\.t^
rencet

limpiar
elarfe * i
oluidar ^ )
tcmer.

Venta ji
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Italien;
'«. 'ine houeuono.

Io hebbi
[tuhauefli
[tglihebbe. '

Noi hauemm» *
veihauefti
eglino hebber*.

Io haut»
\tu battrai
egli bouta.

Noi baurtm»
\voi haurete
eglino haurann».

lmperatiu»
modo.

Habbi
tht egli habbi.
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habbiate
che eglino habbino.
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Angloie.
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|tbou bafl l)ab
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haberes

\ haberet. **

\ Haberemus
haberetis
haberent,

Habuiflem
' habuifl'es

habuiffet.

Habuiflemus
habuilletis.
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François»

La manière de

defirer.
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Ofifeuffe *
efitu eujjes
o s'èleuft.

/
O fi nous eufiioni

e fi votes tuffiez
o s'ilt euffent. - &

Vauroye -.
tuaurots
il auroit. ,

Notes aurions
vîtes auriez^
ils auroyent.

, Alleman. 1

temanieteoberart t
ju voùnfepcn. I

G»basicf)4)ette
bas bu bettefh (
bas, ber bette»

Ç) bas voir hettrri
o bas jbr ftettcc

o bas fie f;ecten»

3cf) voofte ict) t)ette gcbabt

bu betteft gct)a6c.
bas ber bette gebabt.
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jbr bettet gcbat-t
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Siyoopiefle ^
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fi cl omette,
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Yoautia
tu aurias
el auria, <_

Nos otros auriamps
vos otros auftades
aquellos aurian, .

Italien.
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modo. t

S'ie hautfli
[etuhautffe
s'egli baneffe.

Se not hauepimo
je voihauefti
[e eglino bautfiino,

Io haurti
tu haurçfti
egli haurebbe.

Nos hauerremtn»
voi haurefti
fglino harebbono.

Anglo'u
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a que tu ayas
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^oauicil'e auido.
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». Çhio habbi
!"* che tu habbi

i» ch'egli habbia.

g Cbeooihabbiamo.
che voihabbiatt
eh'eglèuo habbine.
Gafo ch'io habbi

cafo que tu habbi
cafo che habbia.

Cafo che noi habbiamo
cafo che voi habbiate
cafo che hetbbino.
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io houro hauuto
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S 2bat3haii<
2 tt)at thon haft
0 t()ac tl)ee h.ut).
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tbou haft
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SBehaue.

ce baue
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3 baue hat» -
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Asfont.
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tu efto'ts
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Allemaa. 1
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("ioniugarton bes werie
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et ift. /
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Efp*it:nel{
Infinitluusmedus

Por auer
deauet
auiendo.

LaConiugation
de Ser.

Yq foy
tu ères
aquel es;'

Nos-otfos fémos
vos otros foys
aquellos fon.p

Yoera
tu eras
aquel era,

Nosorroseramos
yos.otros etades

*; ' v

-

Italien".
r' i »

Per hautre *
dihaueit
ha.,endo.

Coniugationedel
virbo,Effere.:

lo fono .
tufei
eglié.

Nciftamo t
voifiitt \ :

eglinofimo.
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François*,'
Iseftoyent. x'

l'ay efté

tu as efit t
ilaifié.

Nette auent efta -

vous aUtz efié

ils ont (fié. -
leferay

enferas >

il fera.
Neusferons

vostsfere^ * ,
iltfiront.

lmperatiuusmedus.
Soie

qu'il[oit, »

Soyons

foyez
qu'Usfeyent.

Alleman,
fîevooren. '

3cb i«ar gcroefen
bu voareft gevoefen-

erroargeiroefen.
"ÏBir roaren gevcefcn

jbrrcarctgevoefen
fie voaren gevoefen.

3ct)voirbfenB
bu «irft fepn
ber voirt fepn.

Î23tr rSerbcn fepn

fbr voertet fepn
fwvoetbenfepH.

©eu .
lafi jb,n fepl».

fafic «ns fepn

fepb't jbr
laptCefti)».,

,». '-

«qui/
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PPI^I ipPi i>» pu

B|faignih,
ttquello» eran.

» Yoheudo
i tu as fi do.
aquelafido.

| Aucnios llio
vos aueys fijo

i aquellos hanfido,"
Yol'cré

tu lèi.is
aqoeticra.

Nos arrcuferemos
vosrqtios ferrys
aquellos Içran.

Imperatiuus
v v mode».
Se tu

fera aquel,
Seaiuos .

fed vos-ptros
fean aquellos.

. Italion.
eg'ino erano.

Sonoftatt
tuflillato
tgliéftato.

Noifiamoftasi.
voifiittftati 4 '
feneflati.

lo fore
tuforai:. k . .
egiè/ara.

Noifarem»
veiloret» , ,

faranno.

«y
ch'tglifia,

Siam»
flate
fiant.

*

Anglais*
ttjepvoere.

3 baue 6en
cboii ba|t 6en
foec bat ben.

ÏBeebaueeefl.
pee baue ben
ttiep baue ben.

3 fbalt 6e
tbou fbad.be
l)ee fbalt be.

ÏBeefballbe
pee (hall be

ibepfballb».

Imperatiuus tûoduS.

35e tbou
tet bim 6e.

4j.et«s6e
6ei;ee .

(et tbem 6*.
» »

Ml - '" "' *
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«*4, D ep

tatimt^
iputiuusrnodus.
Vtinam cflero

«Tes
» effet. ,

|S Effet*»
^effetis

«ffent.

i

Fuiffem ""
Juiffes "*

fuiffet.
FuiiTeraus

fûifl'etis l
tuiffent.

CeniunRiuus tnidus.

CuiUfii»

S

Françoise

§uoiefeyt
que tufois >

qu'ilfoit.
gui nettefeyms

que vouefeyek,
qu'ilsfoyint.

Siiefuffe
fittifuffes
'ilfut.

Sinousfufiont
fi voue fufiezt
s'ilsfuffent.

Veu que iefuie
que tufoie, *
qu'ilfoit. j

KS*

ji i*i*t«j»

na»^ 1
»«"*

notre » 1

f» ''Il

BBJPFBP-

Allemand
« »

Siens ict) votre
bas bu reereft
basemert.

.©asvcirreertn
bas jbrvcerer
basjîtvoeren. ri

.Sas icf> gevoefen rfttt
bas bu gevoefen vceteft

bas er gevoefen rcère.

S)aa »ir gevoefen veetj

bas jbr gevoefen rouet
bas fie gevoefen voeren. t

Coniuniiiuus mtdttt.

^asiet)fep'
bas bu ftpeft
baser fepe. .

9ptd
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4 Egiaignol.
Optatiuutmodué.

* Queyofea
liuetufeyas
a iue aquel (èa.
aiQue nos- otros teimos
ipe vos-otros leays
me aquellos lêan. .

la SnyofuelTe
B-fi tu fuefl'es
Uf\ aquel fueffè.
m Si nos-otros fueffemos
ifi vos fueflèdes
i/* aquellos fueflen.

B ConsuncJiuusmodus.

Como yo fiie
«amo tu fueres
«omoelfuetei
p

Italien.

Chiefiu
ehetufij
che eglifi».

Chenet fiam» ,'

chtveifiate
chefiamo. ,

S'iefofii
fetufefti
leeglèfoffe.

Stneifofiim»
fe voifufii
[efeffen{

Angleie.
Optatiuus moduv
©ob gratuit 3 be

tbou 6e

t)ce 6e.

SB»e6e t
peebe , )

thei; be.

ajotbSobjtixi»
tljou voereft

bec voere.

38ee votre
pee voere

tbep voere.

ContunSiusu luedsef.

Ciach'iefox» 6eet"ngrr)at3<wa
giachetufii tbauart
paeh'igUé. t/ec ia. ,

Ff »
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r
Loti»,' ***

Simus , -

fitis
'.tînt.

Fuerim f !
fueris^
fiierit, " "*" '

v ,-
}r FnerJmus . u
fueritis
fuerint.

Jnfinitiusssmodus.
* Eue *
fuiflV

-v

FINIS.

Bnhrtf. i l,î?lr Hillilf-^ ' '- -

Françoise
Qui nous[oyons ,

que vous foyiz '
qu'ilsfoyent.

Combien que k foyt
que tu foit *
qu'ilfoit. *

ego notes fiyènt
que vousfoyez
qu'ils foyent,

' - Efire
aueirefté '
'fiant.

r-

Allefflan,
;©as voir fepcn

bas jbr fepen

bas fie fepen.

i l.lil^uBj

i
,©as ict) gevoefen fép :

basbugevcefçn fcpcft

bpsc*gcveefenfep.

S)as voir gevoefen fepen

bas jbr gevscfen fepen,

bas fie gevoefen fepcn,

©ein
gevoefen fein
vcefenbe.

>
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PT»

14 Eîpaignoli
A Comonos otros fuer<
1 mos,comovos fuereJc»
1 eomo aquellos fueten.

j. Aunqueyofea
^ tufeas ,

A aquel fea,

Aunq nqs otros lea-
; vosfeays finos'
f aquellos (Jin.
! Infinitluusmedie.

Sec
vuieca fido
fiendo. ,

FINIS.

** -- - -, -S:

Italien.»
Ciachentifiamo

che voifiett f-
\giu chefine. t

Benchtiofia
cht tufij
che eglifia.

Giacbenoifiamt
[gia che voi fiett
\tia chefine.

E'ert
tfftr' ftato
effendo.

Xtougb3»>»
[tbou be

|bee be»

fUtttt
[peebe, ', ,-
[t|cp6e.

Infinitiuus modusf
îo6t

tiohaii«6en
being,

. S3ÎÎ3©.

FT ,
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at t-

S'enfuit vn petittraïté mdut propre,* trefneeetTafre pour ceux
qui délirent bien fçauoir entendre,& parier François,

Italien.&Etpagnol. ,

^iii'î/ trokovciatios
' Iranfoife.

ayouai Ay où ai diphtongue , triphtongue fe jronence coriuae », I
course. Exeinpie.Raifon,en toute faifon,fait raailon.
Oy ou ai Oy ou oi diphtongue fait eej Exemple ,_

pour poilîbnfeitPoyfon. V »

r ©iphton.ci Eo,ea^i.iei,eu,',eei,eau,ou,oeu,yeu,eaf,euy,re pronôcent
V « Triphto. legeremét & fans pofe,comme: (èoir, veoir,<îieorge,beau,veau,

dea,veîlIe,feille»vieil]eflê,feigiieur,ceindre,v>u,beu,coïur,fetit
il,coudre,o*uf,brjeuf,cieux, vieux, mangeailes, dueil, fueit,
fouilIer,touiller,grenouille.Le oy prononcerar, quafi comme,
fi>ir,veir,Iorge,au,bau,vau,&c. \

, bot lettrtt Alphabétiques,^ de la diutrflté '
de leurs font.

B final eft mute,comme cromb,plorob. kfquelt jjW & fem-
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,, blables prononcerez comme cron.St pion/ <\

C C a diuers fons,comme cy detlaus appert.
j Prononciations equipoitentes oc equiualentes.
Cha xt fcia fha fchardonnier
che xe fce Oie \cheualie» '

chi xi Ici fhy Exemple*< chiche 4

cho xo fcio (ho ) chômeur
. chu xu fciu ihu Cchacas

Franc. Efpa. Ital, Angl.
Ca,ca,cu Ceauient en fin , & prononciation auec le Latin, Italien," ]

£fpagnol,Alleunin,Flamen,8c Anglois, comme démontrées
. mot Cacocubinaire.

' ca,co Ca,co,conuient feulement auec fEfpagnot ou Narifque,
c5me difons: Venez ça François, maçon payez voftre tençon.

Ce,ci, Ce,ci,fe prononcenequafi ccnnmejle.fi Larin.Exemple:
" Certain,citoyen,certus,ciuis.

Sci,fco/cu Sca,fco,fcu,conuient 4 la prononciation Latine,Italienne,"'
£fpagnole,& FIamengue,comme.-Scabelle, feorpion, fcurrilli»
té,&c. '

Sça.f.Cjtcî, Sça, fce, fei, comme Se, ffe,ui. Exemple : fçauans,fceptre,
Cacnce.

Ff 4 '
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P D final tant es polyfyllabes qoe monofyllabes , eft fbinieiul
mute,comme Normand,fttid, nid. Et fi après ladite lettre d, eti-l
fuit vne v'oyelle,vous la prononcerez commet. EXempIr.Quâill
Hercules Alleman arriu?,:! trouua le grand Edouard aimé.

Ad Notez quead.au commencement d'vneijiâion&piecedtrt
te vne confonne,nefeprononcele plusfouueaiqiiepoura,cô.l
me: Admirai, aduocar,aduenir: dont pour telle iùpei Suite, fem-

bie 4plufieursque deuroitfuffir d'eferire âmiral,aaoc»,iueair,
siuint,ckc.

V f nétre,quafia».
"Ë E,adiuersfons,commeluyuamment Vortc,ftminin.

appert - 5porté,mafculin.
Cportéc.eteée.

F F,eft 4 la fois (fpeeiatcment es monofyltabes ) femimutc ou
mute,comme4Suf,clef,&c.

, Ga,go,gu, G,fuiuant a,o,ou,v, conufent en pront"iç'ar"on auec le Latin,
Ita lien,Elpaignol,Alleman,AngIois,commeGargantùa,6olias,
Gufman, - \

[Ge,gi, Le ditg,accompagné d'vne e,ou i.fonne comme ie,icy, Exem.
ple.Gemeau,giron,Gillis,gifanr.

îjua,|ue, G> fumant ua, ue, ui, "fe prononce le plus fouuent comme

r

P D final tant es polyfyllabes qoe monofyllabes , eft fbinieiul
mute,comme Normand,fttid, nid. Et fi après ladite lettre d, eti-l
fuit vne v'oyelle,vous la prononcerez commet. EXempIr.Quâill
Hercules Alleman arriu?,:! trouua le grand Edouard aimé.

Ad Notez quead.au commencement d'vneijiâion&piecedtrt
te vne confonne,nefeprononcele plusfouueaiqiiepoura,cô.l
me: Admirai, aduocar,aduenir: dont pour telle iùpei Suite, fem-

bie 4plufieursque deuroitfuffir d'eferire âmiral,aaoc»,iueair,
siuint,ckc.

V f nétre,quafia».
"Ë E,adiuersfons,commeluyuamment Vortc,ftminin.

appert - 5porté,mafculin.
Cportéc.eteée.

F F,eft 4 la fois (fpeeiatcment es monofyltabes ) femimutc ou
mute,comme4Suf,clef,&c.

, Ga,go,gu, G,fuiuant a,o,ou,v, conufent en pront"iç'ar"on auec le Latin,
Ita lien,Elpaignol,Alleman,AngIois,commeGargantùa,6olias,
Gufman, - \

[Ge,gi, Le ditg,accompagné d'vne e,ou i.fonne comme ie,icy, Exem.
ple.Gemeau,giron,Gillis,gifanr.

îjua,|ue, G> fumant ua, ue, ui, "fe prononce le plus fouuent comme

r



I ... V

it gui, ga,ge,gi,exceptezen ces dlftiens enfuyuantes agtiater,gue,g'uy,
5 Guift.pourcire.
?6n?,ne, Gna,gne,gni, gno, imite 4 la fois la prononciation Italienne,
I gni,gno, Comme pojgnarr,trngne,compagnie, rognon, &c. Maisdcaufe
f- qu'il délire en aucunes diCtVom,comme en digne,cigno»lîgne,&

3uctines"aut?es , plufieurs auteurs modernes' l'eferiuent comme,
il eft ptonohcé,affauoir pour digne,dine,cigne,cine, & pourfi-
gne.fine. /

H,a(piration fe dpit proncer en François,hache reuerberant
le fon.carqui levoudroit appellerhau, (more Germanico) fe.
rolr digne d'eftre appelle maître Valerien, & corromptoit] a-*
ueelaIcttre,tyllabes,mots,c<;diaion.

Notez que la fufdite lettre H,reuerbere la voyelle enfuyuan-
te,fèulement es noms propres,& diâions non ayantes fource du
Latin, comme Herman , Hernand, Hercules, Henry, hocque»
ton,hour,hoarder,hai]lons,&c ,

f i Latin
a I,a diuers fons,4 fçauoir^ y Grec,) long
e ( ij double ceniano
o Exemple. 1

u il y a douze ans,quelrus cil tans argent. à
'iLi-e^A
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t t,doub!e entre ),&c.etl cofarme en fon 4,IU>lIe.Ili,lIo,Ilu, Efp.

aille ce qu'eft allez malaifé aux Allemâs,8cr Anglois i pronôcer pour
<cille,ille telle grafiéur. Verbi gratia;baille,caille, paille, taille, corbeille,
oille,euille,feille)l*iIle>coquiIIe,&cJÈxcep.Ville,viilage,miIle,c)ec.
J*M,pout M»ayante précédente & coniointe en vne iyllabe,fc prononce

f «omme am.Etemple: Emptunter,embeu, & icelle m finale, ou
précédente b,ou p.fe prononce comme n. comme : embaumer,

* emborgner. nom,renom,(urnom.
IS pour N,apres c ou coniointe auec icelle»e, fe prononce comme an,
an Exemple entendement.ententiuement.certainement.

' P. ) P,eil mute citante finale,comme,Ioup,champ. &c.
S, S, X,Z,finales,ont vn mefme fon:comjne,moys,ioyeux,ftez.
afe,efe» S,entre deux voyelles fe prononce comme z, afe» efe, ifè,ofe,ufe;
ife/>fe, Exemple:Vafe,di»cefe,mile,chofc,ecIufe.
vfe.aflè, S double diftcre grandement en lbn41alimple: côme aufli font
*fle,iffe, toutes autres (impies entre les doubles, &iâçoitqueplufieur$
«He, mal (liiez n'en facent grande différence f fi elt-ce que n'enfuy-

uronsleuridiotife, ainsexhorretons la ieuntffede prendre bon
î égard 4 l'orthographie &vraye prononciation, fe donnant gar¬

de d'efcorcher ne margarifer les mots , comme grospour grof-1
ies, foibles pour foiblcflés , gras pourgrades , fines pour fineffes»

" - * * ija
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P*M"»"J" "V
) .

( fages pour fageflés-rbelpour belle ', quel pour quelle : nulpeur.
nulle:lbtpourfotte,nec vice verfa. ,

T, T, final es diflions polylyllabes eft mute , comme Vertueutè-
ment,vigoureufement,foigneufement,hatdiment:inmonolyi-.
labisnon.-commenet,pet,fait,guet,&é. f
Notez que t précèdent ion,fe prononce comme fion ou cion,

exemple:inTagination,decIamation, Sec. relcrué es mots ayants j
f auant t.comme baftion & miftion.&c. ' . |

<ta,Ue,dl, V (impie a deux diuersfons; car quand il eft voyelte,ilfe doit I

uo,vocaI.marquer comme voyez fl,4 celle fin d'auoir meilleure intelligé-
va,ve,vi, ce de plufieurs vocables equiuoques& autres, dont,à railbale;
vo,vu,c6-doit ainfi marquer u,pour donner aide 4 la ieunefiê fouuent er-
fonant. rate en femblable.xommc fouillon,grenouille,lbuillet,brouil;

ler,&ia<equiuocis.

Oieûre heure j
\r ii ^*enûe tenue (
VoyeIles"Sbtûe beue >Confonantes

(eue eue j
Vua,vùe» Le François n'vfè guère de double v,n'e(l en les vocables en»}

,vm,vuo, fuiuaius:comme,Yuider,vuihoc,vulgaire,vueil,8c compofiti;. i
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friette InfiruBion feurffaueir tire le iranfoit.

Si voulez fçauoirbien lire le François,.yez efgard 4 ladeT-
niere lettre de chacune diftion , & i ta premirre.de la dictioa
immédiatement fuyuanteicar fi elles fontdiftèrétes,4fçauprf |

l'vne voyelle Se l'autre confone:vous prononcerez la finale k j

l'autreonfuiuante.&autremencnon: Exempli gratia , allons ,

auant.auez vous fait vos négoces?
fc Remila ' Ayezaduertancequel,m,n,r,liquides,nefontcomprileseii
L Dantur ex- cette re«le;&t<auùeauffi les didiôs terminées enc,enz,eni>
** cum haccôiunaioneauecinobedientes: car nous difonsauec]

puifl'ance & auec gfâd nombre. I*etnUs ont.ils ettoyét, ou.il,
aurontjils entendent, efquels ne fe prononce que pour ij.«*l

Des.Iettres reccuantes apoftrophc. _
C,d'3dh,,',lh,l,,m',n',r,,P)f,qu',reçoiuentapQftrophe. '

Vous prononcerez donc femblables motz fans pofe,& 4 vu

traiticomme c'ett,& non ce eft,d'amy,& non de amy.d'eau.o.
non de eau, d'homme» & non de homme, qu'il & non que il,
l'orjcSt non le or, l'argent, &.ion le argent, &c. parlaient
comme deflus declarcc-

ie ne m'artettéray icy à faire métion de la mutation,& ehàV
^ geruenlj

xept.
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gement des lettres en autres, 4 caufe qu'on en peut trouuwnÀ
tclligence funSlànte en plufieurs Grammaires Françoifes.

ri * ,

Terminaifins,Pronoms fo Articles dugenre mafculin Franfoity
rTerminatio. Exemples, Exception.
'l'e b plombr «
'lequel c arc.Except.lembic, ,

du d pied, nud,nid.
' duquel é particip. thangé.except.itéieomme charité;
'au f *chef.except.nef,foif,clef,Iembic. -*
' auquel g bourg,eoing,ioing,loing,
il h eftomach.
luy i cri.Excep.foury,formi,merei,
eejuy y . gay.except.may,paroy,fby,
iceluy 1 ' mal.cal.
ce m nom.except.faim, . f
ceft n an.en, in,vn, van, vin, &c. main , fin, parfin, putain, ne-nain & .

ceftuy p loup,champ,hanap, (tion verbale.'»'
mon q tpq. (turri
t°n r, ar,trjier,ir,or,our,papie'.except.mer»culier»eouii,tour,pro ^
»§ f ' _ dos,ex$ept.brebisjVjs,petdtis.rnirits,chauuefoutiV^

. r aue jaf
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aucun t
«hacun v

| nul x
J quiconque z

combït,except.mort,hart,dent,co*itt,nuif^art"
trqu,feu,except.vertu,eau,peau. I

courroux,faix,except.toux,chaux,voixj noix,poix.
nez.except.retz. , N

S
c
à
si
f
S
i
-

Sar

IV

n la manière de fermer dumafiuiinadieSif/enféminin.
Adiedif mafculin fait fon féminin «comme crom,crombe.
fait che & quetcomme blanc,Grec;blanehe.Greque.
fait'e,commelaid,ord,tr4iand:iaide,orde, truande.
particip.faité«comme*ourroucé,courroucée:cieé,«teée.
faitiue:commeoifîf,oi(îue;tardif,tardiue. '-

fa.ue,ne:commelong,lohgue:malin,maligne.
fa.ie.-commeennemy,enfeii«lyîennemJt,enleueliei
fà,le:c«mme mol,fol:molle,fo]le.
râ.e:Comme vain,vaine.bon,bonne:vn,vne.
fa.e.commedrapier,drapiere:menager,menagere.
comme as,es,os:la,fe:cotnmegras,graffe:gtos grofTeiepes.epeflè.

is fa.e:corame François,Françoife,Anglois, Angioife.
fa,e.commefait,ettoit,6ontraint:faite,etroite,contrainte.

v fa.escorame rompu,peiu,venu:roaipue,pelue,venue.
fa.fe,commevcrtueux,vicieuxjre«;ueufejvicieufe.
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I faux,doux,font fauce.douce.Et roux facit ronfle.
e frez fa.freche,ncz,née,metiz,metize.

\ Ttrminaifint,Articlse,fofrenoms dugenre féminin.

Féminin. Exemple. , Exception.
La ba » tobbe.except.limbe.
laquelle ce fapience,grace,excepr.pouce,calicej
de la de garde,except.monde, coude,
de laquelle ée cheminée,eXcept.caducée.
a la effe greftè, ccefFe. ^

4 laquelle ge cage,except.4ge,cumneutris4Laéinoortis.
elle / ye vie,excep.faye,foye,yuroye,
telle Ue,le falle,perle,excep.poelle,mouIe,ftiIe,merIe,haIe.'
y-celte me plume»excep.abyme,pfeaume,heaume,terme,quap

reme,-renche-plume.
celle ine,gne,ne,medecine,togne,carene,excep.aumdne.domaine3aÀ

rigine,trône, ,

ceftecy pe coupe,excep.crépe,cumneutrisLar.
ma f \que fabnque,excep.mufîque,trafique,<;umne»trisLat ^
H ( K» »etre,except.charata«je,cumnçiittM. / É

M» ' -à _,	 _»^-_ -- « * dR
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m*mmeW*S^^t^»o^»^smo^eeem^iamefma~m»tt^tmum

fa afe,ele»rafe)exrep.vatê,dioce.'e. 1
aucune,ife,ofe guife,chofe exccp.marcife.
chacune lié promeffejproué'iTe.
nulle te _ prouete,excep.rett;e,gefte,cotjé)gifle,été,côtrac!î,raagiftrat,&6
«auicenque uene,rue,caue,except.;>Ijine,& ortaineutiis Lat.
vne chehouche.except.dimenchcauftruche.porche. x
Nos com- Ouure,affàire,euâgile,nauire,duché, câcc,gent,val,aide,grâé'l
jmuns, ^amour,& relie, font fubll'antifs communs.

Terminaifins des Adiefflfz commune, fofermas tan*
à l'homme.comme à lafemme.

Bejce,de,ge,che,)lc,aire,me,iie^liêite,ble,hre,cre.dre,fi'e,gre,
?re » tre, vre font communs : car nous dijons indifféremment jl

homme courbe.comme .1 lîïetnme,propice,rude , fauuage , u»

che,agiIe,conttaire,vltime,amene, honnefle, honnorable, libre»

med]ocre>tendre,(affre,aIlaigre,ipre,opiniâtre & yure,&c»i
" Ndtte&vpftrefinguliersfontcoavnuas.

ndtre ^ /~pere v
x \ mère ,

< frère - }
y four - >

.voire v. compaignort^ __ ,
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( Et noz,voz,les, des, au?, ces, mes,fes,pluriers font auflî com
mune.

le dy feruans tant au mafculin que au féminin.
' Comme, Nos bons amys,Vos bonnes amyer.

Les prochains voifim . Des prochaines voifines.
Aux beaux enfançonnets: Cesbellçs fillettes.

P Mes bons valets. Tes bonnes chambrières.

DE LA PRONONCIATION ITALIENNE.

f T-\Oufben lire & prononcer l'Italien nous tiendrons la règle
1 ! J fus alléguée eadcuëment prononçant ies lettres alphabeti»
* .ques,8e,fpeeiaIemenr,A,b,e,h,q,v, z.
"C La lettre C Italienne fe doit prononcer comme l'EfpaignoI

ou l'Anglois prononce che , &ci-*ommechi , excmpl. ceciti,
cera,cielo, &c.

Ca»co,cu. Ca,co,cu, fe prononce comme le Latin,François,E(paignoJ,j
t Alleman,&Anglois. Exemple,Caco cuoeo.
Che,ch.;, Che,chi,fonne comme ke. ki AJleraan ou Anglois.Exemple:»»«/ ~»j ..,- ....ta » ...>«« nu -v*

che;chieclete,chieto,chiamate.

- * 'rm~à
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Il i «^ W, I T*"

E

Os latranfmutation des lettres Italiennes.
Auertijfement au LeRcur.

Açpit que l'Italien aitIon origine du Latin, fi eft-ce toutefois
qu'il sVJongne journellemét le plusqu'il pcur,foit par reieâiô

de lettres,ou addition, intermixtion,mutation ou abbreuiation,
, côme cideflbus voyez es diftions enfuyuïtes:FogIio,de folium:

figlio, defilius: voglio, devolo: mogIic,demulier:finochio,coN
doglio,fuoeo,fogno,acqua,bei,figatei,io,&e.

B en y B,fe change fabïent en v:comme hauere.de habere.
Cent Comme tatto,dotto,atto,lattuga,defaaum,doâfi,aâfi,laauca,
CI en chi Comme chiato,occhio,chiaue;de clarus,oeuluslcJauu.
Chi che'Pourquis,que,quidouquod, '

en g Comme veggoouveggio.de video,
f en g Comme vengb, tengo.-de venio,tenço.

[ in g Comme giouanne.Giouanniide iuuenis.Ioannes.
'. en i Comme fiore,fiumr,pieno:de flos,flumen,plenus.

' Oen r Comme yL)6dj,te»vfficjp,vguale,vçup:de obçdire,officio,&c!r
- - -- - - 5ci|

\

tl^Lu- -Lb_
.ii7îi
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Scia -
fce»
fci C

fciof,
lciu_
Ital.

. ft\\i
) >4,che
Mcft conforme 4«r chi

Jcha
) i Cchu

Franc.

xa
xe
xi

sa
xu

Efpaign,

(ht
fh«>
ihi
fhe .

lhu
Angtoïs.

Scia.fce.fci
ftio,lciu.

Exemple:Sciagurato,fcelerato,lciocco,lcioIto,fciuto.
Sca,f«o,fcu S.accôpagnée de ca.ou de cu,eft conforme au Latin,Pratt--

çois,Alleman,cX Anglois.comme fçannar,fcorder,iculâ>&c.
Sctie,fchi, Comme (que, l'qui,François. Excmp Scherno,lchtrnire,lchie-«

ra,rchiara,lehitïare,fchiafto.
glii.ghe, Ghi,ghe,cômegi.ge; Allenun.ou An-lois,gui, gne François,

Exemp.8erghi,luoghi,longhe,verghe.
G:,ge, Gi,ge,camme iy,je François.Exemp. girarc,giorno,genero(L

geneiolo,
Gna.gnr, Gna, gne ,gni,gno , difficile prononciation aux Allemans tX
jni,gno. Angloi».Exemp.Montagna,montagne,compagna,corjipagne.
Cii,g!ie. Gli,glie,dirficile quibus fupraicxemp,Figli,cauagIi,mogiie,to-

uaglic. Tioae verbale camme l'Alleman. Exerap. genêtaciérie»
dekretione.

Çe.ayant «été cercille ainfi f dçnote la dia oa être éttangaPj
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4 fçauoir Morifque, Arabique,ou Iudaique.
D- D final coniointe auec vne voyelle, le prononce 4 double èV
ad,ed,id.efpcflélangue,plusapprocliant41apsononciation Angloife que

' 4 nulle autreteomme Herinanidad,eiudad,fed,merced,venid,vic>
tudtquati conformant 4 adh,td h, idh,udli Anglais,

f garcia.calabaça r
Ï^engibre J Morifque

gigante V /
guinda _ _

, iluerra S F»anc-
{_guardar * Irai,

¤na,gno. Se prononce comme guena & gueno François.
Il Le H eft fouuent inutile en fon,comme en lemblables voca-
«^ bles,humano,honetlo.

Ledit h fert 4 la fois feulement pour dénoter la lettre voyel -
^ le:comme Hueuo,huerped,huerto,huell'o,

Item ledit h reuetbere aucune fois:coinme hambre,haitt»
tombre,hijo,&:c.

r^ep r. Comme fornayo,granayo,armayo:de fornario.granarioS ar-
2 mari o.

, , Xeafj:commemaffimo,proiruno:demii4fflp^proxirno.
\ b-^- -*t-p»* * * * i'- '"^ ^a» » ** * -* b i^fc.

1 ** . Afini
B**-*.. .rWi BB I. A. *M±_^lLJj**\
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Afin que la ieoneflé ne fuyue & ne fente ta btrbarie , elle apî
prendra en bon vfige de deuément prononcer Alla,eile,ello,el-
la,elli:que]lo,quelli,quella,quelle:bello,betli,bella, belle: fallo»
falli:abba,ebbe tbaflà, baflb, baffi, baffe: laOa.laire.maffa^aiTe, v

terra, terre:anno,aoiii,anna,anne:izza,ezze>ezzi, izzo.-aza,eze,
ize,oze,za,ze,z;,zp.

DE 'LA PRONONCIATION ESPAIGNOLE.

IL eonuientpremiereinent.commedeflus eft fouuent recerdé
& métionné.deuëment & naïuement prononcer les lettres al-

phabeticruesrcar (ans doute iceHes lettres prononcées a ta naine
guite Caftillanne,différent grandement en pronôciation aux au*
ttes.comme la clere preuue en rend patent témoignage.

fcara v

leCadiuersfons:comme< çamora v '
- ' ' (.chapiron, - '

f"ira,igualar, Latin
La lettre I»a diuers Ibns.commeJ jamas.jarro.double côfo.'

"Sayo.ayunar.rayavocal, i
/ aja,raja. -confon. A

._ . 	 ..-. B CS ' Vie
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. » i » . ib | flP'Hil,

X, a diuers fons,comme J ' * " »

N a deux fons , comme

».

N Qji double fon,comme-*. I

' ( querer qucxar.
Gefte lettre eft dite vulgaire Efpaignpl equis, laquelle de fa

nature a telle propriété enEipaigne,que feulemét luy aiejgnâe
4 vn o fait arrêter & demeurer les ânes. Et en ce pays corne aulfi

en France fait çnuoler les pouIIes,coqs & cbappons, ^
s»z rf»»cha,clie,£hi,cho,chu. Fran.

Efpaig. X< i fonne comme"^ fha)flie,ihi,(ho,fhu, Angl.

K, H V» lcia,fce,fc»»fcio,fciu, Ital.
£xempf,Xabpnero,coxear ximenes.coxo.quexofo,

La lettre Z,eft affefc difficile dpronôcer & plus 4 exprimer par ,

, Ja plume à
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la plume, comme agraz, axedrez.narîz, di'ex, doze,raîz,boz,al«
bornoz,luz.

Er pour ce rcferuerons quelque choie pour l'exercice & vet«
baie déclarai ("on du maiflre.

De l'inuerfion det lettres EJpaiguoltet
> Confide.é que la mutation «c changement de Iettres,des vne»

is autres.etlrange & abfcurcit fi grandement les dictions du nï-
rurel,i'ay cerché cklaborieuleméc trouué les règles entuyuantes,
Iefquetles4 mon aduis porteront grand auantage, auancement
& atde4noftreieune(l"e. Ptemierement.

B Latin eft changé &fsuuent corrompu en V.& 4 la fois enp
, Efpaignol.Exemp.VarnaUas bibio como làbio:pom dite, Barna-

bas viuio como llluio.fiue Barnabas vtxit vt fapiens,
C en g ckc. C Latin eft châgé en g,& 4 h fois en z Efpaignol: côme digo,
tien z. ciego,vazio,bozear,reziente:de cbco.catcus, vacuus,voeifetari.
Cl en 11. Comme Jlamar,llaue;de clamo,cIauis. (recens,
D en 11. D en 1 & t:comme olor, cola, amado, dado,leido,Pedro,ciu-

dad,leodor,cauda,amatura,datum,leaum,l>etrus,ciuitas.
E en i. E en i & ictcomrae Pido,vienco,miedo,ciento; de peto,ven»

tus,centuni,metus,8cic.
Penh. Penh &en ll:commehuyr,hijo, hambre,bez,hago,R)

* GS 4.
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«JlliiJBaii ppj i Bi ((.i ni a t j 	 i.mb . m,,-w 	 pT|r _.

' "^ - ' 1
madQifiIius,fames,fex,facio,flamma. - »«

Cnenff. Genmcornmcleiîa.Ieiîo.-delignum&lïgniim. V
I en e. I en e:comtne beuo. & in r: comme viejo:de vêtus : lengua de

Lenî. Leni:commeajodeallium:hijodefilius, (lingua.
O en v. O en i£& ue : commelugar, puerta, nueuo, puerco:de locus,

< porca,notïtre>porcus. .

' TPenb. Penb: &41afoisenv,&enldoubl«comraecabra,lobo,ra-
uor,fauio,tlaga,lIemo.-decapra,lupusifipor,fap]ês,plaga,ptentis,

Qjn z. Qen z , & 4 la fois en g : comme Lazo, cuezo, aguiïa,agua:de
laqueus,coquo,aquila 8caqua.

S Senc,&4Iafois «nz:commecumo,vabon,defucctis, &c.
T Tend:commelodo,mudo,vendido,ptettado,vida,verdad,&cf

p / de lutum.mutus, venditum. & tum fupinum in cho : vt echo,di-
y aho:de aCtum & diftam.
* V en oifomme logre de Iucrum.

X X en z:comme luz,iuez,hez,nue7,paz:de Iux,iudex,nux,pax.
Tirmioaifons,($ Articles des diSions Italienne!.

O rnafcul. Les dictions Italiennes terminées en o (relliue manojfonr
mafculmcs formantcsleurs pluriers en iicônie vn cauallobian-
co.duo caualli bianchi:vn libre huouo,duo libri nuoui.

1*. Les dicttôs terminées en iicomme di fJ.iti,per lunedi,&c.fnnt
mafcul

«JlliiJBaii ppj i Bi ((.i ni a t j 	 i.mb . m,,-w 	 pT|r _.
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t mafcu'.retenaniesaufli iej leurs plurie». \
,A,e tnaTcul. A&efinalesfoiit41af«ijmafcul.comme,ilpoé'tanobile»* *

^ duciexcellente.'Plura.liPcëtinobili.liduci excellent/. î*
* H&le II precedelesdiftions C9n1rienceanr.es pat confonante : comJ
a. me il caftello.il baftione,ilremplo, '"ék\ *

Lo Lo précède les diaians ccmmeaceanrJ(Prï voyejle , ou par
* fp:commel'hoirio,Io fpirito,b (pranato. ,

f I&glipliral. >

S I & gli I précède vne côtbnne : corrrne i poueri harete femper vofcoj
buoni (î debbotio honorare,& ifcelerati & rei fugire & fciuare.

I Gli Gli doit prece-ier vne voyelle ou lalettre f, cqmmcjGli huo»
t mini.gti amici.gti fciaugurati &gli (lortnenti.
1 Ayez aduertéce que i ne doit fanais fuyure cesquatre particu-

les,de,a,ne,co:àcaufequeIc Tufci nedit pas, àimieifrategli,ne
i miei bifogni.con i miei proflîmi: ne moins de i miei figliolioi:

f mais miei rrategli,miei bifogni,vcdb;i proflimi &di noftri amici.
Pronom. Qu_ello, q'iefto, clloyffn, cotetb, medomo,mio,tuo,fuo,no-

| inafcul. ftro,vollro,font mafc. &fingul.&ciuelli, queili,elU,efii,c.otefti»
i Smgul. miei,tuoj,fuoi,noftri,vo(lri,ptural;, .

jy. DosTerminaifons,Articles,($ Prenons Italiensfemin. i
fA,e,u, A,c,u,lbnc femin.comme pietra»fede»virtu, /
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1 Ayez aduertéce que i ne doit fanais fuyure cesquatre particu-

les,de,a,ne,co:àcaufequeIc Tufci nedit pas, àimieifrategli,ne
i miei bifogni.con i miei proflîmi: ne moins de i miei figliolioi:

f mais miei rrategli,miei bifogni,vcdb;i proflimi &di noftri amici.
Pronom. Qu_ello, q'iefto, clloyffn, cotetb, medomo,mio,tuo,fuo,no-

| inafcul. ftro,vollro,font mafc. &fingul.&ciuelli, queili,elU,efii,c.otefti»
i Smgul. miei,tuoj,fuoi,noftri,vo(lri,ptural;, .

jy. DosTerminaifons,Articles,($ Prenons Italiensfemin. i
fA,e,u, A,c,u,lbnc femin.comme pietra»fede»virtu, /



PBPBJBaPBBIP»" PUMJIPB «»1 'MH."»^"

*n

Ajfingul.fait Ton plurîer efe:£bmme vna cfqnna, due donne;
Ta,fàit côme human^aîe,digrijtadei dclmmânita & dignitii
E (ingul. fait fon plurir en i : comme vna canzone, due can.'

zoni.-laiurifdittione.leiurifdittioni. 4,

Vj»|^Kv,ou e,en fon pluiier: comme la virtu, le virturoi
virtudeSP'"

La eft l'article feruan/& précédant toutesles didions femin;

& fing.& ie,precede iédles mêmes plurieres. Comme
\ »-Cafaro/te rV rcafeforti

\ cofabe/ia '* / - Vole belle
SinguUa "J penna fiança C Plural.Ie îpennebianche

C pecoritofo, J ( pécore tofe.
Le,precede aufli 4 là fois les didions neilties.comme le mêm>

ira»ou le membre: lofafla,ou le fallé. > ,

\

Singul.

ural.

DES PRONOMS.

Quella,quefta,ella, iffa, cotelta,medema, mia,tua»fua,noftrat
Veftra,font féminins & finguliers. , , i

Quelle,quefte,elle,cotelte,medeme,mie,tue, foe»noftre,Ç)ntJ
pluners& pareillement féminins. j

t t Terminai
*" '-- ""PBBBBÉI- 1 	 «| f-IÉBBBi.B» VB,""-TT1..JM 'ifr* ^
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IkO.e

l.

p»" m- ni i»m m 4f"* IIP»

^Terminaifint,(ff Articles mafcsdins dit À j
a},»».. ^&3ions ESbajgnoles, ^

O &e font les deux plus commemeSterminaiTons dji au» '
comme vn mancebo diligente.vn rhoço HpJKlte. Plural. «o\
mancebos diligentestdos moços valiétqK^wouue que m.
ko excepté touchant 4 la lettre O : quaiiT&Hettte E » fangre^y
puente aueys hambre,alphilere, muerte Se. patte &aucuns au-i ^
très font exceptez. _ _. r \

Eft mafculimcommojEi'tîahac.
Al,el,il,pl. Comme caudal,p»apel,pe'rexil,caracol.- exceptez cartel, hieljj

i miel., f
N mafcul. Comme Pan,haragan,àrFan. Excep. Orden,fàrten & verbalia

^ in cion.
R maleul.Comme alabar,fauor.Excep,mar. '
X mafcul. Comme relox. excepté bos.

\ Pronoms mofcul.fingul-Effiaignol.

r N Vj
Pronoms. El.aquel, efte,effo,mio, tuyo, mifma, fuyo, nueftrq, vueftl

* font malculin. F / Jk
(tarai, EUos,aqueilos,eftos,effos,ri»ios,tuyos,fuyos,nueftfos,vuefivn

R, , r i i i uBam iiiini if* iï'
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jl l|. I l^lljBl^JlL^jTB,

& lilvoe.»*

4
C&nores

.Jir a«j*iiVli ii'ora.
ty-e* tu "S ama ,'

-(.fii X hermana
- ^-l hiia."T hijiu

.Oïfs )ojbs " r

.tUS^Samos _ }
fus ( bi»t:.r|K|5s "S

^- hijos ' {

emr.

Tejïoras
lentranas
,amas

hcrmanas
hijas.

"Terminaifons ,($ Articlesféminins des dlâiohs Efyaignolet.
* Comme ta Cilàbaça, frita. Plural.las Cafabaçis fritas.la cota

> limpia. Pltfral.las.tofaslimpias.
:d»ud ' Di* eft*mafi;ul.carnoUs di(bns:el dia"é> venido.

:min, Comme humanidad,hermattidad,meiced,fed,ialuctvirtud»
^ Èxeep.laud. , *
nin. Cûthrae ^az^h^jtatz.Exeept.arcabuz.albornaZjarroz,

v Pronoms femin.Efp tiignols. \ >,
», felIa,aqUcdihi>e'ftaiT:fl'â,mia,tuya,fu*aJmifqïâ, nueftta, vueftra.

jS>nt femitt.& fiuguliers, , . *<]

* *.EU<^queJla»»eftas,effâS,raias,tuyàs»fuyïs,milmast nuetW
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